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PONDĚLÍ

	1

	Diana se prohlížela v zrcadle. Dělala to často. Možná až příliš často. Ne, nepochybně příliš často. Ale nic moc dalšího už na práci neměla.

	Nenáviděla to, jak žije. Strašlivě se nudila.

	Hlavně proto, že si připadala osamělá. Ne, že by byla sama. Žila v tomhle velkém domě se třemi muži – s dospělými muži, kteří ji měli chránit až do posledního dechu –, ale přitom to nebyli její přátelé. Mohla na ně mluvit, bavit se s nimi, ale doopravdy si s nimi popovídat o tom, co ji zajímalo, to nešlo. Sice si neustále s někým chatovala, ale to se v porovnání s tím, že by seděla v jednom pokoji s jinou čtrnáctiletou holkou z masa a kostí, vůbec nedalo srovnat.

	Ale opravdová holka z masa a kostí by stejně s Dianou dlouho nezůstala, stačilo by, aby se jí podívala do očí.

	Právě hleděla na jejich odraz v zrcadle. Černé zornice, duhovky, zkrátka celé oči připomínaly kousky mramoru ebenové barvy, zastrčené do očních důlků. Občas měla sto chutí si je vydloubnout. Samozřejmě že by oslepla, ale aspoň by mohla chodit do školy a nepotřebovala by domácí učitele. A měla by skutečný důvod nosit neustále sluneční brýle a nemusela by lhát, že její oči jsou zvláštní a mají neobyčejné vlastnosti.

	Vlastně to ani nebyla lež. Byly zvláštní – na zemi zbývalo už jen několik málo Oculiů – a rozhodně měly neobyčejné vlastnosti.

	Diana tedy byla Oculus, a ne ledajaký. Její černé oči měly vidět to, co oči ostatních vidět nedokázaly, upozornění Zvenčí.

	Varování.

	To všechno ji teprve čeká.

	Ne, že by si stěžovala. Viděla svého otce, který podobná Varování dostával, a nevypadalo to hezky. Vlastně to vypadalo strašlivě.

	Proč si na Varování vzpomněla právě dnes večer? Nemyslela na ně už…

	Po její pravici se zablesklo. Otočila se, aby se podívala, ale v tu chvíli se zablesklo znovu a znovu po její pravici. Uvědomila si, že to není v pokoji, ale v jejím oku. Neuvěřitelný skotom. Zvedla zrak. Po podobných záblescích vždycky následovaly migrény. Sice to nebyly hvězdičky, které vídala obvykle, spíše jakési vlnovky, ale bylo jí jasné, že čím dřív si vezme z lahvičky imitrex, tím lépe.

	Pak se pokoj naklonil k jedné straně. Diana si chvíli myslela, že je to zemětřesení nebo tsunami, ale pak ji ta bolest – mnohem silnější bolest než při migréně – bodla do hlavy, záblesky byly jasnější a stále delší, až oslnily celou místnost, zatímco se pod Dianou podlamovala kolena a ona klesla na podlahu.

	Třásla se, chvěla a zmítala v bolestech, které ji zaplavily, a mezitím se ve světle otevřel tunel, který odhalil…

	…muže s bederní rouškou stojícího na starobylém lešení, který otesával obří kamenný blok, dvakrát vyšší než on, do tvaru jakéhosi tlustého pilíře nebo sloupu… jeho kladivo znovu a znovu dopadalo na dláto, ale nevydalo jediný zvuk… všude kolem jen zvláštní ticho…

	…stejný muž tesá podivné symboly do boku pilíře…

	xxxxxxxxxx

	…a další…

	…a do jednoho konce pilíře vytesává dutinu velkou necelý metr našíř a metr a půl hlubokou…

	…a najednou ji někdo popadne zezadu a sváže jí ruce i nohy…

	…vtlačí ji do dutiny…

	…zapečetí kamennou deskou a ona se noří do temnoty…

	…a jak se pokouší nadechnout, cítí, že se pilíř naklání a sklouzává do hluboké díry v zemi a oni ho zasypávají…

	…ona se zmítá v tom malém prostoru, dokud jí nedojde vzduch a nepohltí ji tma…

	…a pak… jiskra v dálce… která roste… nabývá na velikosti… až se změní v zářící vejce…

	…vejce pohasne a tma znovu získává navrch, dokud ticho nerozčísne sílící hlas…

	 

	Probudil se!

	 

	…a potom se znovu objeví vejce a uvnitř něj se zhmotní temná skvrna… která roste… roste, až…

	…praskne…

	…a v ní se objeví podivné, beztvaré, mihotající se cizorodé stvoření…

	…a zatímco vylézá ven, napadá ji podivné slovo…

	Fhinntmanchca… Fhinntmanchca… Fhinntmanchca…

	Vidiny ustoupily a s nimi i bolest a nahradilo je mámivé zapomnění.

	Diana se této dočasné úlevě vzepřela a přinutila se otevřít oči. Zvedla se z podlahy a doklopýtala ke dveřím své ložnice. Musí jim to povědět… musí se vydat do New Yorku.

	Musí to povědět Dědici. Musí najít Jacka. Ale kde je mu konec?
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	Prsty jí na okamžik ztuhly na klávesnici – rozhodně ne déle než na jeden krátký okamžik než je přinutila, aby psaly dál. Ale teď už se pohybovaly mnohem nemotorněji.

	Muž, který se posadil ke dveřím, ji pozoroval; tím si byla jistá.

	Internetová kavárna byla sice malá, ale touhle dobou obvykle bývala poloprázdná – což byl také důvod, proč si své návštěvy načasovala právě takto. Když psala, chtěla mít kolem sebe klid.

	Dělala to tak, že střídala počítače a notebooky z dlouhého seznamu nejrůznějších internetových kaváren a knihoven. Měla je očíslované a generátor náhodných čísel jí vybíral tu, kterou v daný den navštíví. Podle generátoru se neřídila v jediném případě, a to pokud jí dvakrát za sebou vygeneroval stejné číslo.

	Při některých návštěvách pouze prošla seznam svých blogů a webových stránek, kopírovala si příspěvky, které ji zaujaly, a ukládala si je na flashku. Tam, kam se podívala, nikdy žádné komentáře nepsala. A tam, kam napsala, se naopak nikdy nedívala.

	Dnes nastal ten druhý případ. Svoje komentáře napsala včera v noci a dnes ráno a uložila si je na flashku. Když potom usedla k počítači, stačilo jí pouze ji zasunout do počítače a zkopírovat svoje komentáře na nejrůznější fóra nebo do části blogu vyhrazené pro odpovědi a pak si jít po svých.

	Už byla pomalu s prací u konce – u počítače nestrávila víc než deset minut a ještě asi dvě jí chyběly –, když si všimnula telefonujícího muže. Krátce něco řekl do mobilu a pak se začal rozhlížet po místnosti. Když si prohlédl všechny přítomné, zadíval se zkoumavě na ni.

	Sice byla obličejem natočená k obrazovce, ale pozorovala ho koutkem očí. Trochu jí vzhledem připomínal Evropana. Možná to bylo těmi vlasy – umělý blonďák s krátkými, dopředu načesanými vlasy à la Caesar. Dobře udržovaný padesátník, opálený, svalnatý a s výraznými čelistmi. Neměla tušení, odkud pochází to jeho oblečení, ale ze Spojených států rozhodně nebylo. Zkrátka vypadal moc dobře na to, aby si potřeboval půjčit notebook v internetové kavárně. Spíš by se k němu hodilo Black Berry.

	Choval se nenápadně, ale příliš často předstíral, že hledí do dálky, aby si urovnal myšlenky, a ona ho přistihla, že sleduje ji. Rozhodně ne proto, že by byla hezká. Ohledně svého vzhledu si nedělala iluze. Po Steveově smrti se o sebe víceméně přestala starat. S klidným svědomím přibírala na váze, nosila pytlovité tepláky, které sice byly pohodlné, ale nic víc, a nechala si narůst vlasy, které si spínala do beztvarého ohonu. Čím menší budil její vzhled pozornost, tím lépe.

	Ani s její psychikou to nebylo nijak slavné. Možná se chovala trochu paranoidně. A třeba to se svými úhybnými manévry trochu přeháněla.

	Anebo také ne.

	Člověk není paranoidní, pokud po něm skutečně někdo jde, ale tím si právě nebyla jistá. Pokud by si její komentáře přečetli nesprávní lidé, mohlo – mohlo – by je to zajímat. A kdyby je to skutečně zajímalo, mohli – mohli – by se jí pokusit zabránit v tom, aby psala další.

	Kdyby se jim zdálo, že je nějak ohrožuje.

	Jedno velké „kdyby“. Kdo by kromě podivínů a magorů podobné stránky navštěvoval? Ale tentokrát se ti podivíni a magoři dostali na stopu něčeho překvapivého. Ve všech věcech kromě odpovědí na otázky „kdo“ a „proč“ měli z devadesáti procent pravdu. Jen ukazovali prstem na špatnou stranu.

	Podle nich to všechno souviselo s politikou, náboženstvím nebo kulturou. Nedokázali si představit, že skutečné důvody jsou mnohem temnější, mnohem zlověstnější a nebezpečnější než jejich nejdivočejší a nejděsivější scénáře.

	Naslouchal jí pouze jediný člověk – nebo ji přinejmenším nepovažoval za cvoka jako většina ostatních.

	Když si o vás cvoci začnou myslet, že jste cvok, možná byste měli přehodnotit svoji pozici.

	Vlastně ne. Pokud jste si jistí, že máte pravdu, tak ne.

	A ona si byla jistá. Naprosto. Tak, jak si člověk může být v těchhle věcech jistý, když…

	Je to tak. Znovu se na ni podíval. Srdce jí začalo bít na poplach. Není pochyb: ten muž ji sleduje.

	Ale jak ji mohli najít? Tím, jak spouštěla lokaci loginu, se její IP adresa pravidelně měnila a používáním generátoru náhodných čísel se zase chránila před tím, aby dokázali odhadnout, kam se vydá příště.

	Takže vystopovat ji nebylo zcela nemožné, ale téměř nemožné.

	Sice vycítila, že by jí mohli být v patách, ale nikdy by ji ani nenapadlo, že jsou takhle blízko.

	Kavárna, která byla malá a teď už se zaplnila, jako by se ještě scvrkla.

	Obvykle si sedávala u vzdálenějšího konce zády ke zdi, aby jí nikdo nemohl číst přes rameno. Ale to teď bylo spíš na překážku. Kdyby tak seděla víc vpředu, blíž ke dveřím.

	Její prsty se pohybovaly po klávesnici, hlava se ani nepohnula a její zrak kmital sem a tam. Bar stál u vzdálenější zdi, vpravo byly toalety „Pouze pro zákazníky“ – a dveře „Pouze pro zaměstnance“, vedoucí bůhví kam. Přední dveře, které vedly do Amsterdam Avenue, stály příčně po její levici. Skrz okna viděla, jak se v jasném červencovém slunci míhají lidé.

	„Ještě jedno?“

	Poskočila, ale pak si uvědomila, že je to číšník. Kde se tu vzal? Podívala se na něj – ještě mu nebylo ani dvacet. Vypadal vyhladověle a unaveně. Že by student?

	Nuceně se usmála a přikývla. „Ano, ráda.“

	Do těchhle kaváren chodívala ráda a obvykle si dávala moka latté – tak nějak se od ní předpokládalo, že si něco objedná, takže si pobyt v nich chtěla zpříjemnit –, ale jenom jedno. Ale dnes jí mohl být druhý šálek užitečný. Mohlo to vzbudit dojem, že se ještě zdrží.

	Při čekání na kávu vložila zbylé komentáře. Když se číšník vrátil, naposledy stiskla tlačítko Enter.

	„Vydržte,“ řekla mu, když postavil šálek na stůl. A podala mu bankovku. „Možná budu muset za chvíli jít. Drobné si nechte.“

	Podíval se na peníze a pak na ni. „Ale to je dvacka.“

	„Já vím.“ Bylo jí jasné, co ho zmátlo. Spropitné bylo vyšší než útrata za kávu. „Třeba se vám bude hodit.“

	Sebevědomě se na ni usmál. „To bude. Tak díky.“

	Když odcházel, podívala se do své poloprázdné tašky. Žádné doklady v ní neměla. Peníze, toaletní potřeby, mobilní telefon s předplacenou kartou a klíče ke třem zámkům ve dveřích. To bylo všechno. Nikdo se nesmí dozvědět, kde bydlí, protože má doma uložené důkazy a dokumenty o tom, o čem si byla jistá, že je pravda. Roky jí trvalo, než to všechno shromáždila, a silně pochybovala, že by se jí to podařilo ještě jednou. Nemohla si dovolit, aby se dostaly do nepovolaných rukou.

	Po chvilce si všimnula, že se její pronásledovatel zvedl ze židle a loudavým krokem zamířil směrem k ní. Ztuhla a srdce jí začalo divoce tlouct. Co má za lubem? Chce si s ní promluvit?

	Ne, s předstíraným nezájmem ji minul a vešel na záchod.

	To, že se na ni ani nepodíval, ho nechtěně prozradilo. Obyčejný návštěvník by to udělal. Nebo se na ni podíval?

	Vydechla a svezla se v křesle. Třeba si to všechno jenom namlouvá. Bůhví jak často kolem sebe slyšela, že se zbláznila – začalo to, když jí bylo třináct, a táhne se to s ní celý život. Možná měli ti všichni kolem ní pravdu. Možná…

	Ne. Takhle nesmí uvažovat. Znala část pravdy a musela s ní ven, aby jí ostatní pomohli vypátrat ten zbytek.

	Věděla také, že ji ten blonďák sleduje. To, že si dala druhou kávu, ho uklidnilo, a tak si šel odskočit.

	Chyba.

	Narovnala se a rychle – jako obvykle – začala mazat cookies a položky z historie. Pokud by někoho vážně zajímalo, kam všude se dívala, zjistil by to, ale na průměrného uživatele to stačí. Vytáhla flashku z USB portu a strčila si ji do kapsy. Normálně by všechno z ní vymazala a pak by na ni nahrála nějaké nesmysly – aby přepsala celou paměť – a pak to všechno vymazala, aby se soubory nemohly znovu vyvolat, ale teď na to nebyl čas.

	Zvedla se a spěchala ke dveřím.

	Venku se zastavila a rozhlédla se. Klimatizace v kavárně byla nastavená na nízkou teplotu, takže se v horku, které venku panovalo, cítila příjemně. Nejbližší roh ulice měla po své pravici, a tak k němu poklusem zamířila. Čím dřív zmizí z dohledu kavárny, tím lépe.

	Než se dostala za roh, trochu se zapotila. Měla by začít cvičit. Ale co mohla čekat, když celý život tráví vsedě, čtením novin nebo před obrazovkou počítače?

	Ohlédla se. Nikde nikdo.

	Zpomalila. Setřásla ho? A bylo doopravdy potřeba někoho setřást?

	I kdyby se mýlila, aspoň si vyzkoušela únikový manévr. Nemohla si dovolit usnout na vavřínech. Rozhodně ne, když věděla to, co věděla.

	Ještě jednou se ohlédla a málem při tom zakopla o vlastní tenisku. Zpoza rohu spatřila toho blonďáka, který se vyřítil ven. Zastavil se a začal se rozhlížet kolem sebe. Pohyboval se křečovitě, skoro jako šílenec.

	Jako by někoho zoufale hledal.

	Takže si to nenamlouvala. Šel po ní.

	V záchvatu paniky vyběhla, kam ji nohy nesly. Zamířila na ulici a najednou ucítila, jak ji někdo chytil za rameno.

	Další!

	Vysmekla se mu a zrychlila. Pokud se jí něco stane, její bratr prohledá dům a najde její vzkaz… vzkaz, že má zkontaktovat Jacka.
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	„Dobře, a teď mě poslouchejte.“

	Jack stál na chodníku v Lexington Avenue spolu s tuctem Kickerů, kteří byli jako vždycky otrhaní, a předstíral, že poslouchá pokyny, které jim uděluje Darryl. Darrylovy neupravené hnědé vlasy za těch pár měsíců zase o něco povyrostly, ale on sám byl zase o něco hubenější. Sice nevypadal dobře, ale úryvky kapitol z bestselleru Hanka Thompsona Kick rozdával se stejným nadšením jako obvykle.

	Jack ho při svých pravidelných návštěvách Sídla potkával, a i když s ním ještě nikdy nemluvil, neměl z něj dojem, že by to byl grázl. Byl to jenom Thompsonův poskok. Něco jako Jar Jar Binks místní kickerské enklávy.

	Poprvé se s Darrylem potkal v květnu ve sklepě klubu, který si Kickeři pronajali, když došlo k té bitce. Jack byl tenkrát čerstvě oholený a pořádně tehdy natrhnul Darrylovi prdel. Ale ten už by ho dnes nepoznal ani náhodou.

	„Takže,“ řekl Darryl a poškrábal si paži volnou rukou. „Všichni jste tady už byli, takže postup nejspíš znáte. Ale pro případ, že by tu byli i nováčci, věc se má následovně: přejdeme ulici, postavíme se před budovu Dormiů a budeme rozdávat ukázky z knihy našeho vůdce všem, co půjdou dovnitř i ven.“

	Jack hleděl na průčelí dormentalistického chrámu, vyvedené ve stylu art deco, na protější straně Lexington Avenue a drbal se ve vousech. Neměl je moc dlouho, ale za těch pár měsíců, co se neholil, mu pěkně vyrostly. Potřeboval trochu změnit vizáž a tohle byla jedna z možností. S ostříhanými vlasy – které teď neměl o moc delší než vousy – byl k nepoznání.

	Důvod, proč tomu tak bylo, měl jméno Thompson, což byl vůdce Kickerů. Jejich poslední setkání neskončilo pro Thompsona dobře. A on by to teď Jackovi z duše rád vrátil. Určitě dal jeho popis svým stoupencům, takže Jack se rozhodl neriskovat.

	Podíval se na své falešné tetování kolem palce na levé ruce.

	Díky Giině fixe a její zručné ruce teď vypadal jako nefalšovaný, kovaný Kicker.

	xxxxxxxxxx

	„Dormie nemůžete přehlídnout,“ řekl Darryl. „Chodí v bundě, jako nosí Michael Jackson.“

	„Jsou to buzeranti,“ dodal Hagaman, udělaný týpek s dlouhými vousy, který připomínal motorkáře, po Jackově levici. „Jako jejich šéf.“

	„Bejvalej šéf,“ poznamenal Jack.

	Na podzim se totiž na veřejnost dostaly kompromitující fotografie zdiskreditovaného a dnes již bývalého dormentalistického velmistra a vůdce Luthera Bradyho. Ten teď čelil obvinění z řady trestných činů, mezi nimiž sexuální obtěžování patřilo k těm nejlehčím, a čekal ho soud.

	Hagaman se ušklíbl. „Vsadil bych se, že ten novej bude taky buzerant.“ Přimhouřenýma očima se podíval ke vchodu do chrámu. „A co vlastně znamená ten debilní nápis nade dveřma? Viděl jsem ho už nejmíň stokrát, ale nechápu, co tím chtěj říct.“

	 

	Tužby malých ovládají mnozí,

	tužby a znalosti moudrých jen málokdo.

	Platon

	 

	Jack pokrčil rameny. „To je Platon. A Platon nikdy nedával moc smysl.“

	Nikdy dost dobře nechápal, jak někoho může zajímat ta jeho jeskyně a stíny v ní.

	„No jasně,“ odpověděl Hagaman posměšně. „Co bys taky čekal od Mickey Mousova psa Pluta.“

	Jack se zasmál, ale pak si všimnul, že na něj Hagaman nějak divně zahlíží. „To byl vtip, ne?“

	„Ne.“

	„Tohle napsal Platon – ten filozof.“

	„Aha. Jo ták. A jak se jmenoval celým jménem?“

	„Lidi ho znají jenom jako Platona.“

	„Takže on má jenom jedno jméno? A kdo si sakra myslí, že je? Madonna nebo co?“

	Jack se otočil a všimnul si dvou Dormentalistů, kteří se blížili k chrámu. Svoje ocelově šedá dvouřadá saka měli zapnutá až k límečku. Někteří nosili přes hruď nebo kolem pasu po vojensku uvázané střapce. Bylo mu jasné, že rozhodně nechtějí vypadat jako Michael Jackson. Spíš jako Sergeant Pepper.

	„Jde nám o to, přetáhnout co nejvíc jejich členů,“ řekl Darryl, „ale nejvíc nás zajímají ty, který nemají uniformu. To jsou nováčci. A ty chceme dostat dřív než Dormiové a chceme z nich místo toho vychovat Kickery. K tomu stačí, aby si přečetli tuhle kapitolu, protože pak už si budou chtít přečíst celou tu knížku. A jakmile si budou chtít přečíst celou knížku, máme je v hrsti. Takže na ty se zaměřte.“ Darryl se zazubil. „A když vám budou Dormiové dělat potíže, tak si to nenechte líbit. Jasný?“

	Kickerové se zasmáli, nejhlasitěji Hagaman.

	Jack si uvědomoval, že tyhle chlapy sem přilákala i vyhlídka na to, že se tu může něco semlít. Většina z nich přespávala v ústředí Kickerů v centru, a tak mohli za své služby získat pár kladných bodů.

	Jackovi se zase nabízela možnost, aby zůstal s Kickery v kontaktu. Cítil totiž, že se kolem Hanka Thompsona neshromažďují bezdůvodně. Sice to vypadalo, že sami vlastně nevědí, o co jde, ale Jack jim chtěl zůstat nablízku a zjistit to.

	Když přecházeli ulici, přikradl se k němu jeden dredař, kterého znal Jack jako Kewana a on Jacka jako Johnnyho.

	„Nazdar, Johnny, máš oheň?“

	Jeho poďobané tváře – které připomínaly povrch měsíce, nebo spíš jeho odvrácenou stranu – zbrázdil úsměv…

	„Jasně.“ Jack vylovil z kapsy zapalovač a podal mu ho.

	Kewan se zazubil. „Skvělý. A cigáro by nebylo?“

	Jack už s tím počítal. Spousta těchhle chlapů měla hluboko do kapsy, a tak nikdy nezapomněl koupit krabičku Marlboro Reds. Kewan si stačil zapálit, ještě než přešli na druhou stranu.

	Kickeři se rozdělili na dvě skupiny, šest na jednu stranu dveří a šest na druhou. Když se z chrámu vynořili nebo do něj přicházeli věčně usměvaví a přívětiví Dormentalisté, Kickeři jim nabídli kapitolu ze své knihy. Ale všichni do jednoho ji odmítli. Věděli totiž, že jsou sledováni zevnitř.

	Loni se Jack s Dormentalisty zapletl – nebyl sám, kdo si myslel, že nejde ani tak o církev jako spíš o kult – a zjistil, jak to ve skutečnosti chodí za zdmi téhle pečlivě střežené organizace, která má pobočky po celém světě a nabízí svoje nákladné programy jako prostředek k seberealizaci. Kickeři byli na rozdíl od nich volné a různorodé sdružení, které spojoval jediný bestseller.

	Takzvaná kickerská evoluce, kterou ve své knize propagoval Hank Thompson, zahrnovala všechny socioekonomické vrstvy, ale vypadalo to, že do jejích řad se nejvíc hrnou ty nejnižší. Řada z nich – včetně jejich vůdce – už měla za sebou nějaké ty oplétačky se zákonem.

	Dormentalisté dlouhodobě soupeřili se scientology – kteří byli známi v kickerských kruzích jako „L. Ron Hubtardi“ – a odváděli jim ty nejbeznadějnější a nejzaběhlejší ovečky, aby je pak oškubali. Ale potom se objevil na scéně Hank Thompson se svým manifestem Kick, který lidi vybízel, aby vystoupili ze společnosti a přidali se ke kickerské evoluci. Vzbudil ohlas mezi miliony lidí, kteří bezmála zdecimovali řady Dormentalistů a scientologů. Ale Thompsonovi to stále nestačilo. Ve stejném okamžiku se další skupina Kickerů nacházela na West 46th Street před budovou scientologů a připravovala se na konflikt.

	Když už Kickeři obtěžovali Dormentalisty asi deset minut, Jack se podíval na hodinky. Musí to přijít každou chvíli…

	Přesně načas se ze vchodu vyhrnul oddíl Věrných chrámu. Jejich vojenské kabáty byly karmínově červené, nikoli šedé, a pod zkratkou „VCH“ pracovali jako bezpečnostní složky Dormentalistů.

	„Tak co, vy otrhanci? Kolikrát vám to máme říkat, abyste zmizeli od těch dveří!“

	„My si budem stát, kde chcem!“ zakřičel Jack z jednoho prostého důvodu – aby si ho ostatní Kickeři všimli.

	Začal tradiční sport – přetlačovaná. Ale brzy přijede newyorská policie a celé tohle divadlo ukončí. Tou dobou už Jack bude pryč jako obvykle.

	Jedno obrovité „vécháčko“, které vzhledem připomínalo džbán, se objevilo ve dveřích s lepenkovou krabicí v ruce.

	„Věrní chrámu, pozor!“ zakřičel. „Rozkaz zní: Oslaďte jim to!“

	Osladit znamenalo v dormentalistické mluvě potlačit nepřítele kultu všemi potřebnými prostředky.

	„Vécháčka“ obklopila nově příchozího a začala vytahovat z krabice policejní obušky. Potom zaútočili. Kickerů sice bylo víc, ale nebyli ozbrojení.

	Jedno „vécháčko“ s krátkými blonďatými vlasy a uhrovitou pletí zaútočilo Jackovi na hlavu. Ten se sklonil ke straně, a když kolem něj hvízdl obušek, chytil chlapíka za paži. Trhnul s ním ve stejném směru, nastavil mu proti lokti koleno a silou mu rozevřel ruku. „Vécháčko“ zakřičelo a pustilo obušek. Když ho Jack chtěl sebrat, spatřil dalšího protivníka, jak nad ním mocně krouží svým obuškem.

	Proč si ho najednou tak oblíbili? Kvůli tomu, že na ně před chvílí pokřikoval?

	Prvního srazil ranou k zemi, a když ho praštil přes hruď, uslyšel jeho zachroptění. Pak zvedl jeho obušek a udeřil jím toho druhého přes solar, až se zlomil v pase. Nakonec ho ještě píchl do ledvin. Chlápek se poroučel k zemi.

	„Jde ti to pěkně od ruky.“

	Rozhlédl se kolem sebe a spatřil zubícího se Hagamana. Najednou však uviděl, jak na ulici za ním někdo vystupuje z auta a zvedá kameru.

	Sklonil proto hlavu a podal obušek Hagamanovi.

	„A teď se ukaž ty.“

	Bylo načase zmizet.

	Zatímco Hagaman se zapojil do rvačky, Jack se otočil a vytratil se. Kickeři si ho budou pamatovat jako toho, který řekl Dormentalistům pěkně od plic, co si myslí, a pak si ještě líp vedl při rvačce. Znovu si zasloužil jejich uznání. Na záběrech kamery nebo u příjezdu policie už být nemusí.

	Je čas zajít na pivo. Zaslouží si ho.
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	Ernst Dexter zavěsil, otočil se a zjistil, že v jeho kanceláři někdo stojí.

	Nebyl to jen tak někdo, ale sám První.

	V mžiku se postavil a na těle mu vyrazil pot. To se mu v přítomnosti Prvního stávalo pokaždé. Z toho člověka – ne, on byl něco víc než jen člověk – mu běhal mráz po zádech, a zvláště pak z toho, že vcházel do místnosti a vycházel z ní bez varování a jak se mu zachtělo.

	„Lokalizoval jste náš problém,“ řekl První. Byla to věta oznamovací, nikoli otázka. „Kdo je to?“

	„Překvapivě je to žena.“

	„Jak se jmenuje?“

	„To zatím bohužel nevíme. Ale jedno je jisté – dlouho už nám překážet nebude.“

	„Nic není jisté.“

	„Ano, pane.“

	První se zřejmě na chvíli hluboce zamyslel a přecházel po kanceláři. Ernst ho pozoroval a čekal, až promluví. V poslední době se jeho vzhled trochu změnil. Trochu se zmenšil, barva jeho pleti potemněla, rysy zjemněly a barva jeho hnědých vlasů byla výraznější. Všechno to bylo postupné a nijak násilné, ale teď vypadal spíš jako Hispánec. Ernst přemýšlel proč asi. Marnivost se za tím rozhodně neskrývala. První byl všechno, jenom ne marnivý.

	Přesto se zdálo, že si libuje v kvalitních oblecích. Dnes měl na sobě tmavě modré hedvábí, bílou košili a kaštanově hnědou kravatu. Vypadal trochu jako byznysmen.

	Ernst měl raději pravý opak. Jako mladík začal nosit bílý třídílný oblek bez ohledu na roční období a tento zvyk si udržel i ve svých šedesáti. Na svůj věk se ale necítil a věděl, že tak ani nevypadá, což mu dělalo radost. Uvědomoval si, že je trochu domýšlivý.

	Konečně se k němu První otočil.

	„Orsa se probudil.“

	Ta zpráva Ernsta ohromila.

	„Skutečně? To jsem netušil. Chtěl jsem se na něj podívat, až…“

	„Před pár hodinami jsem ucítil, jak se probouzí. Nesmíme ztrácet čas. Projekt Fhinntmanchca musí začít co nejdřív.“

	„Ano, samozřejmě. To je skvělé.“

	„‚Skvělé‘ to bude, až Fhinntmanchca úspěšně splní svůj úkol.“

	„Samozřejmě. Řád…“

	„Nehodlám ten úkol svěřit Řádu. Nejvyšší radu tvoří sedm nafoukanců, kteří by se museli shodnout na společném postupu. A na debaty není čas. Řád sedmi si za svou aktivitu samozřejmě zaslouží nevýslovnou pochvalu…“ bodl prstem do Ernsta, „…ale tuhle akci budete řídit vy. Vy osobně, Ernst Dexter.“

	„K vašim službám.“

	Zatímco Ernst skláněl hlavu, měl co dělat, aby se mu nepodlomila kolena. Předpokládal sice, že ho jako hlavního koordinátora Nejvyšší rady čeká i nejvíc práce a bude za ni spoluodpovídat i s radou, ale První právě složil veškerou zodpovědnost za úspěšné stvoření Fhinntmanchci – něčeho, co tu nikdy předtím nebylo – na jeho bedra. A pokud selže…

	Ani se na to neodvažoval pomyslet.

	Ernst zaváhal a pak si odkašlal. „Nám známé tradice hovoří o přesné funkci Fhinntmanchci velmi vágně. Mohu být tak smělý a…“

	„Můžete. Pokud máte úspěšně splnit svůj úkol, měl byste znát odpověď na svou otázku. Pokud selžete, už na tom nebude záležet.“

	Ernst polknul. Tohle se mu nezamlouvalo.

	První přistoupil k oknu a vyhlédl ven. „Jeden z těch Taintů by nám měl poskytnout vhodný živý materiál.“

	Ernst došel k oknu a spatřil obvyklou skupinu Kickerů, kteří se tísnili před hlavním vchodem Sídla.

	Taintové byl zastaralý výraz pro lidi, jako byli Kickeři. Ti jim měli zajistit dostatek původního materiálu. Koneckonců, Starobylý bratrský řád sedmi zapůjčil Hanku Thompsonovi a jeho stoupencům Sídlo, tedy Lower East Side Lodge. Teď ho tedy okupovali Kickeři.

	Další otázka zněla: který z nich odpovídá jeho požadavkům?

	Rozhlédl se.

	První byl pryč.
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	Sestra na jeho klepání nereagovala, a tak zkusil svoje klíče. Když otočil klíčem v posledním zámku dveří, uslyšel cvaknutí západky, ale hned je neotevřel. Bál se toho, co tam na něj může čekat.

	Volala mu každý den přesně v 18:00. Až do dneška. Ten telefon v šest hodin jí pokaždé nevzal. A ona to od něj ani neočekávala. Stačilo, že poznal její číslo, aby věděl, že je v pořádku. Každé jiné volání by zvedl, ale tímhle v šest se mu jen hlásila.

	Ale dnes se neozvala.

	Jeho starší sestra – starší ani ne o dva roky – byla trošku blázen, ale zato puntičkářka. V jejím bláznovství se skrývala nutkavost, takže by mu nikdy nedokázala nezavolat. Něco se jí tedy muselo stát.

	Už předtím ho zachvátil nepříjemný pocit. Nechápal sice, co se děje, ale cítil, že se stalo něco strašného. Pak se podíval na hodinky a zjistil, že je 18:07.

	Měla zpoždění. Tohle se jí nikdy předtím nestalo.

	Zavolal k ní domů, ale ozvala se pouze hlasová schránka. Zavolal jí tedy na mobil, ale výsledek byl stejný.

	Něco se jí muselo stát.

	A tak stál před jejími dveřmi a bál se toho, co ho čeká na jejich druhé straně. Nikde žádné stopy násilí. Do dveří se nikdo nedobýval. Stejně ani nic takového nečekal. Její obavy, že po ní někdo jde, byly stejně tak nepodložené jako její konspirační teorie.

	Ale mnohem větší starosti mu dělalo její zdraví. Vůbec na sebe nedbala.

	Je zvláštní, jak je čas oba proměnil. Jeho sestra byla v dětství štíhlá a vybíravá v jídle, zatímco on zhltnul všechno, co nestačilo zhltnout jeho. Teď si dával pozor, co jí, zatímco ona se stravovala po bufetech.

	Sice jí ještě nebylo ani čtyřicet, ale to neznamenalo, že by nemohla dostat infarkt. Nebo výduť. Klidně by mohla ležet na podlaze v kómatu. Nebo ještě něco horšího.

	Nadechl se, vzal za kliku a zatlačil na dveře.

	Otevřely se.

	Nevěděl, jestli to je dobré nebo špatné znamení. Když byla doma, měla přes dveře ocelovou závoru. To, že tam nebyla, možná znamenalo, že tu není.

	Vešel dovnitř a zavolal její jméno.

	Žádná odpověď.

	Propletl se mezi hromadami papírů – kterým ona říkala „výzkum“ – a prošel všechny místnosti. Už tu nebyl pěkně dlouho. Moc se to tu nezměnilo, až na to, že hromady papírů se ještě rozrostly.

	Nikde nic. Všude pusto a prázdno.

	Kde jenom může být? Léky nebrala už řadu let. Co když ji to zase popadlo a ona teď bloudí někde po městě jako smyslů zbavená? Tahle eventualita ho děsila. Mohlo se jí stát cokoli.

	Zamířil zpátky ke dveřím, ale když na nich uviděl vzkaz přilepený zevnitř, zarazil se. Cestou dovnitř si ho nevšimnul.

	 

	Když se ztratím,

	nevolej policii,

	ta mi nepomůže.

	Spoj se s Jackem,

	udělej to pro mě, prosím.

	Náš Jack mě najde.

	 

	Pak následovalo telefonní číslo a URL webové stránky repairmanjack.com.

	Jack? Náš Jack?

	O kom to sakra mluví?
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	Kdyby ta zatracená kniha neměla takovou cenu, Jack by ji už před mnoha měsíci vyhodil z okna. Ale Kompendium Srem bylo jediné svého druhu a jeho hodnota byla svým způsobem nevyčíslitelná.

	Což ho frustrovalo, protože jeho stránky nešly po sobě. Hledal v něm nějaké zmínky o Grefedském lilitongu a při tom narazil na další tzv. Infernály – podivné výtvory, jimž se říkalo „Čistič“. Chtěl se podívat na záložku, ale než stačil otočit zpátky, stránka se změnila.

	Zabouchl desky a odstrčil knihu po kulaté desce dubového stolu, pak vstal a začal přecházet po bytě. Protože většinu místa tu zabíral starý nábytek a na chození už nezbýval prostor, znovu se posadil a otevřel knihu.

	„Nechápu, jak jsem mohla usnout.“

	Jack se otočil, aby se podíval na štíhlou blondýnku, která stála ve dveřích ložnice. Měla na sobě béžové kalhotky a právě si vzadu zapínala podprsenku. Miloval její hebká stehna a oblé křivky jejích boků.

	„To víš, Gio, nejspíš jsem tě utahal,“ zapýřil se.

	„Možná jo, ale stejně…“

	Dnes večer prožili zvláště divoké orgie a Gia si po nich trochu zdřímla, což se jí stávalo jenom výjimečně. Po té nehodě už byla téměř v pořádku. Vrátila se jí motorika a ona se zase mohla naplno věnovat užitému umění – hlavně návrhům knižních obálek – a občas si vyšetřila trochu času i na své malování. Dokonce Jackovi dovolila, aby se podíval na některé její věci.

	Když si zapnula podprsenku, proklouzla kolem ušáku, kde nechala ležet svoje letní šaty s divokým tyrkysovým vzorem, který úžasně ladil s jejíma modrýma očima. Oblékla si je přes hlavu a měla teď na sobě všechno, v čem k němu přišla.

	„Poté, co ses ocitla na nespočtu vrcholů téměř nesnesitelné rozkoše, po níž se země zachvěla, a obrátila jsi naruby celý vesmír…“

	Zasmála se. „Ty jeden poeto.“

	„…a rozčísla…“

	„…jsem si vlasy…?“

	„Ne, rozčísla zem pod sebou… Takže po nespočtu vrcholů…“

	„Nespočtu? Ani bych neřekla.“

	Došla ke stolu a vklouzla do sandálů, které si u něj nechala.

	„Tys je počítala?“

	Zasmála se. „Já je počítám pokaždý.“

	„Doopravdy?“

	Stála vedle něj a vískala ho ve vlasech. Byl to skvělý pocit.

	„No, občas se v tom trochu ztrácím.“

	Jack se znovu zadíval na Kompendium. „Ale určitě ne tak, jako se já ztrácím v těchhle stránkách.“

	„Pořád u toho sedíš?“

	Přikývl. „Našel jsem tam něco o Infernálech, ale než jsem se do toho stačil pořádně začíst…“ Pokrčil rameny.

	„Ještě že to nedopadlo stejně, když jsme hledali Skvrnu.“ Gia ho polaskala ho po týlu, až mu z toho zamrazilo v zádech. „Pořád myslíš na Toma?“

	„Jo.“

	Její starší brácha, který se ztratil… kde je mu asi konec? Jack měl pocit, že zmizel z tohoto světa. Jednou provždy.

	„Já taky.“ Přitom mu projížděla prsty ve vousech. „Začínám si na ně zvykat.“

	To byla dobrá zpráva. Zpočátku je totiž nenáviděla.

	Jednou rukou jí vklouzl pod šaty a jeho prsty jí stoupaly po hladkém vnitřním stehně.

	„Víš…“

	Ustoupila. „Už je pozdě.“

	„Byla by to rychlovka.“

	Zasmála se. „To je ale nabídka.“

	„No ták. Nebo si můžeme jenom povídat. Když sis užívala sladkého spánku, moc příležitostí jsme k tomu neměli.“

	Jack jí stále ještě neřekl pravdu o té její nehodě – neřekl jí, že to žádná nehoda nebyla. Možná jí to poví dnes večer…

	„Ráda bych, ale holku mi hlídá Courtney Love a nejsem si jistá, jak moc se jí to daří.“

	„No, hůř než s Iggy Popem to dopadnout nemůže.“

	„Ne, vážně, nechala jsem Vicky s tou au pairkou párkrát po škole a bezvadně si rozuměly. Ale dneska je tam poprvé sama večer, tak bych ji nerada přivezla domů moc pozdě. Nechci naštvat její mámu.“

	Pak ho plácla přes stehna a vstala. „V nejlepším přestat.“

	Takže pravdu jí poví až někdy jindy.

	No dobře.

	Ty srabe.
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	Jack jí pomohl zastavit taxíka na Columbus Avenue a pak se vrátil domů. Místo ke Kompendiu se posadil k počítači. Otevřel si mail na své webové stránce. Když se probral reklamami na prášky na erekci a všemi těmi nabídkami na prodloužení penisu, narazil na e-mail, který se sem dostal přes kontakty.

	V názvu měl napsáno: ztratila se mi sestra.

	Ztracená sestra. Prima. Když takhle naposledy hledal mladou neteř Timmyho O’Briena, nakonec z toho byly nejhorší dny jeho života.

	Pěkně děkuju, nemám zájem.

	Ale stejně ho otevřel. Ze zvědavosti.

	 

	Milý Jacku…

	Nechal jsem ti vzkaz na záznamníku a teď ti zkouším napsat mail. Dneska se mi ztratila sestra. Nechala mi vzkaz, abych nevolal policii, ale místo toho se spojil s tebou. Napsala mi: „Náš Jack mě najde.“

	Nemám tušení, co tím myslela, ale plním její přání. Ozvi se prosím co nejdřív.

	EPC

	 

	Na konci mailu bylo telefonní číslo.

	Jack si ho přečetl ještě jednou a začal v něm sílit pocit déjà vu. Ta slova mu byla povědomá, až ho z toho mrazilo. A pak si vzpomněl…

	Asi před rokem a půl ho kontaktoval jeden chlápek jménem Lewis Ehler, že se mu prý ztratila manželka. Melanie řekla svému mužíčkovi, aby nevolal poldy, ale pouze a jenom Jacka, protože jedině on to dokáže „pochopit“.

	A ani tohle neskončilo nijak slavně. Vlastně se mu od toho okamžiku začal hroutit život.

	Podíval se na datum zprávy: přišla ani ne před hodinou. To znamená, že sestra toho kluka se ztratila ani ne před čtyřiadvaceti hodinami. Na to, aby volal poldům, je stejně moc brzy.

	Náš Jack mě najde…

	Sám neměl tušení, co tím ta holka myslela, ale nijak zvlášť netoužil to zjišťovat. Otázka zněla: má tomu klukovi zavolat a poslat ho někam, nebo ho má jednoduše ignorovat?

	Jeho instinkty se přikláněly ke druhé možnosti, ale to spojení „náš Jack“ mu bude vrtat hlavou tak dlouho, dokud nezjistí něco dalšího.

	Odhlásil se a zapnul záznamník. Měl na něm tři nové zprávy. Zpráva od toho kluka byla jako druhá a říkal v ní v podstatě to samé, co v mailu.

	Sakra. Jako by člověk neměl nic lepšího na práci…

	Vytočil jeho číslo. Po čtvrtém zazvonění se ozvala hlasová schránka.

	Prima. Bude mít nahraný můj hlas.

	„Tady je Jack. Nechávals mi vzkaz. Teď ho nechám já tobě: sraz zejtra v poledne na jihozápadním rohu Columbus Avenue a 18th Street. Možná si promluvíme o tvý sestře.“

	Julio’s se pro takové setkání nehodí, hlavně proto, že si nebyl jistý, jestli s tím klukem vůbec chce mluvit. Kdyby se mu nezdál – Jack totiž předpokládal, že ho mezi ostatními chodci rozezná –, klidně ho tam nechá čekat dál.

	Koneckonců může jít na policii nebo si ji najít sám.
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	„Hm, to už stačí,“ řekl Abe. „Aúúú, moje uši.“

	„Ještě jednu.“

	Jack vložil do kapsy poslední ocelovou kuličku, natáhl ji až k bradě, zamířil a pustil. Projektil narazil do asi centimetr tlusté překližky, která stála necelých deset metrů od nich, a nechal za sebou spršku třísek a ránu, která se ve sklepě nesla jako výstřel z pistole.

	Jack došel k desce a zkontroloval, jak si vedl. Deset z dvanácti kuliček umístil do kruhu o průměru asi patnáct centimetrů. Prvních pár kuliček se zavrtalo do dřeva, dokud je ty další neprotlačily skrz naskrz. Kousky dřeva, které se původně nacházelo v kruhu, teď většinou ležely na podlaze.

	Jack spokojeně přikývl. Neustále se zlepšoval. „TAS.“

	Abe, jenž měl na sobě svou uniformu, kterou tvořilo bílé pólotričko a černé kalhoty, šel za ním.

	„Co to znamená?“

	„Tichý, ale smrtící.“

	„Já mám radši tlumič na dvaadvacítce.“

	Jack pokrčil rameny. „Na prak totiž musí mít člověk fyzičku.“

	Jack měl praky rád – nejen proto, že už se nepoužívaly, ale také proto, že byl praktický. A měl daleký dostřel. Klidně by s ním dokázal složit člověka na vzdálenost několika desítek metrů. A taky ho s ním zastrašit.

	Sesbíral kuličky ze země a schoval si je do koženého pytlíku. Nedávno objevil jednu továrnu na ložiska, kde vyráběli opravdu velké kousky, a přemluvil je, aby mu pár dvouapůlcentimetrových ocelových kuliček prodali.

	„Až to tady uklidím, mám pro tebe nahoře dárek,“ řekl.

	Abe si promnul své tlusté ruce. „Něco k jídlu?“

	„Jo.“

	„Nech už toho zametání. Já to pak udělám.“

	Jack skryl svůj úsměv a složil gumu praku. „Když myslíš.“

	„To víš, že jo. Jdeme.“

	Kráčel za obtloustlým spěchajícím Abem kolem pečlivě srovnaných řad všech myslitelných zbraní, pak nahoru po úzkém schodišti do přízemí Isherových sportovních potřeb. V obchodě se Abe usadil, jak se sluší a patří, na své místo, na vysokou čtyřnohou stoličku za poškrábaný pult vzadu.

	Jack vytáhl papírový sáček z cukrárny, který cestou sem schoval, a položil ho před Abea.

	„Voila.“

	Abe vytáhl ze sáčku čokoládový donut a začal si ho prohlížet jako paleontolog nově objevený zub nějakého dravce. Ze stropu se snesl jeho modrý papoušek Parabellum a usadil se mu na rameni. Nakláněl přitom hlavičku dopředu a dozadu a prohlížel si donut s chtivým výrazem v očích.

	Jack přinesl k dopolední svačině čtyři – dva čokoládové a dva se zakysanou smetanou.

	„Hm… to má bejt vtip?“

	Jack se opřel o protější stranu pultu, drbal se přitom ve vousech a pokrčil rameny.

	„Vyvěšuju bílou vlajku. Vzdávám se. Jak dlouho už ti vlastně nosím jídlo, který ti nechutná? A bylo to k něčemu dobrý? Nebylo. Pochopil jsem, že je zbytečný, abych se o tvý zdraví staral víc než ty.“

	Abe si položil ruku na srdce. „Tak to jsi mě ranil. Ťal jsi do živého. Takhle snadno se vzdát…“

	„Abe, dělám to už roky.“

	„A myslíš si, že mě tvoje péče netěší?“

	„To je mi fuk. Stejně to k ničemu nebylo. Ale k něčemu se ti přiznám: udělal jsem to z čirýho sobectví: nemám chuť si hledat novýho zbrojmistra.“

	Ve skutečnosti byl Abe – kromě Gii – jeho nejlepší kamarád a Jack chtěl, aby to tak zůstalo navždy. Bylo to jasné jako facka. Nemuseli si nic říkat a Abe to věděl.

	„Ty mě chceš poučovat? Ty, kterej si myslíš, že krekry jsou plný vitaminů a že brambůrky jsou druh brambor?“

	„No jo, ale já se na rozdíl od tebe hejbu. Já to shodím. Ale ty…“

	„Netušil jsem, jak moc ti na mně záleží,“ povzdechl si Abe. „Jsem dojat. A protože jsem dojat, něco ti předvedu. Ale jenom tobě.“

	Jack s ohromením sledoval, jak Abe vrací donut do sáčku, zabalil ho a poslal ho přes pult Jackovi. Dokonce i Parabellum otevřel překvapeně zobák.

	„Prima.“

	„Už je to tak. Otevírám nový list. Právě teď.“

	Asi tak půl minuty hleděli jeden na druhého, pak Abe popadl sáček a roztrhnul ho.

	„Od zítřka, začínám až zítra.“

	Jack se musel smát, protože si vzpomněl na nápis nad barem v Julio’s: „Zítra pivo zdarma…“ A stejně pokaždé začínal i Abe s dietou. Mañana.

	A proto taky vypadal jako kostelní zvon.

	Za chvíli se Jack utišil. „Abe, a co tvoje srdce?“

	Abe zamyšleně žvýkal své první sousto, zatímco Parabellum skákal po pultu a dohlížel na drobky.

	„Já vím. Ale dospěl jsem tak daleko, že se tím nehodlám trápit. Jestli má bejt zejtra po mně, tak ať.“

	Jack věděl, že nepřehání. Abeova žena byla po smrti, jeho dcera s ním celá léta nepromluvila a kamarádů také moc neměl – Jack byl možná ten nejbližší.

	„Nemáš už důvod žít?“

	Abe pokrčil rameny. „To neříkám. Jestli bych chtěl umřít? To ne. Ale když se to stane, tak co. Litovat toho nebudu.“

	„Jsou i horší věci než smrt. Mohl bys dostat mrtvici a skončit jako mrzák.“

	Abe ukázal na podlahu. „Pro takovej případ tady mám sklep plnej řešení.“ A pak ukázal na Jacka. „A kámoše, kterej by mě něčeho takovýho dokázal zbavit.“

	„Prima.“

	Oddělat Abea. Vůbec si to nedokázal představit.

	„Už těch řečí necháme.“ Abe rozložil na poškrábaný pult longislandský Newsday a znovu se zakousl do donutu. „Potřebuju vědět, co se stalo ve světě, když jsem spal.“

	Jack si povzdechl a vytáhl z kupy novin Post. Nalistoval sportovní rubriku. S Mets to šlo z kopce. Už zase.

	„Hm… tohle je zajímavý,“ řekl po chvíli Abe. „Včera shořel v Monroe dům toho doktora.“

	„To ti připadá zajímavý? Ne, že by mi toho chlapa nebylo líto, ale nějakej dům přece shoří každej den.“

	„Když mě to necháš doříct, třeba by ses mohl dozvědět, proč mi to připadá zajímavý.“

	Jack se podíval na Abea. Ráno obvykle takhle nevyváděl. Ale ještě nestačil sníst svůj donut, takže má možná málo cukru v krvi. Ale ten svůj mu kvůli tomu rozhodně nedá.

	„To ani není potřeba. Protože jestli se to stalo v Monroe, je to samozřejmě zajímavý.“

	Divné maloměsto, tohle Monroe. Doopravdy divné. Kdyby ho Jack už nikdy neviděl, rozhodně by mu to nechybělo.

	„Tak chceš to slyšet, nebo ne?“

	Jack s námahou pokrčil rameny, jako to dělal Abe, a pak napodobil jeho tón: „Tak už mlúúúv.“

	„Zaútočili na něj jeho pacienti a lidi, kteří se k němu chtěli přihlásit.“

	„A zapálili mu dům? Proč? Protože zapomněl, jak se píše oxykodon?“

	„Ne. Mysleli si, že umí léčit dotykem.“

	Jackův donut s polevou ze zakysané smetany se zarazil na půl cesty k jeho ústům.

	„Páni, léčit dotykem?“

	„Přesně tak. Vzpomínám si, že jsem o něm nedávno četl v People.“

	„Ty čteš People?“

	Jack nechápal, jak ho to mohlo překvapit. Abe přece četl všechno.

	„To podle tebe jako nesmím vědět, kdo a s kým přišel do jinýho stavu? Ale v tom článku byl rozhovor s několika jeho pacientama, který říkali, že je uzdravil dotykem.“

	„A co na to on?“

	„Myslím, že řekl: Bez komentáře.“

	Podobnou historku Jack už někde slyšel. O Waltu Erskinovi se ve městě, kde se Jack narodil, říkalo, že dokáže léčit lidi dotekem, ale on si to nechával pro sebe. V jednom kuse nosil rukavice, dokonce i v létě. Jack si mlhavě pamatoval na případ ženy, která měla zdeformované dítě…

	Najednou ztuhnul. Počkat! Bylo to někdy na jaře… v novinách psali, že Walt umřel… v Monroe.

	Abe zvedl obočí. „Hm?“

	Nejdřív umře jeden člověk, který údajně dokáže léčit dotekem, a pak se stejná zpráva roznese ve stejném městě o někom dalším. Je to náhoda, nebo…?

	„Nic, jenom přemejšlím.“

	Abe se znovu naklonil nad Newsday. „Přemejšlení je zdravý… do určitý míry.“

	Abe se pustil do druhého donutu; a Jack si odpustil svou poznámku. Je čas ustoupit. Listoval novinami dopředu a zarazil se u sloupku, na který mu padlo oko: KULTurní VÁLKY.

	„Hm, že ty mizerný Kickeři a Dormentalisti toho ještě nenechali.“ U článku byla fotografie ze včerejší bitky – Jackovi se ulevilo, když zjistil, že se stačil včas sehnout, takže na ní není.

	„Právě o tom čtu,“ odpověděl Abe. „Ale opravdová válka se odehrává on-line. Kickeři napadli stránky Dormentalistů a buď je vyřadili z provozu, nebo změnili jejich obsah.“

	„Jak změnili obsah? Napsali tam, že dormentalismus teď má logiku?“

	„Ne, asi jim dali na stránky pár fotek nahatejch mladejch kluků.“

	Jack se zamračil. „Aha, takže odpověď na Luthera Bradyho.“

	„Jo, je to čím dál horší. K Dormentalistům se přidává míň a míň zoufalců a přenechávají ty hlupáky Kickerům a ti mají žně.“

	Jack přikývl. „A protože Kickeři jsou mnohem míň centralizovaný, je čím dál složitější jim ty rány vracet.“

	„Přesně tak. A navíc, když jsou proti internetu.“

	„To ten protimluv nikdo nevidí? Na jedný straně tvrdí, že jsou proti internetu, a na druhý straně mají hackery, který dokážou vyřídit dormentalistický firewally. O co jim vlastně jde?“

	„Chceš, abych jim to vysvětlil? Netuším, co proti internetu mají.“

	„Podle tý jejich knihy je hlavním cílem Kickerů ‚disimilovat‘ se ze společnosti. Třeba vidí internet jako něco, kde se všechno asimiluje.“

	„O asimilaci sice nevím vůbec nic,“ namítl Abe, „ale internet spojuje všechny a všechno, kdo se spojit chce. A určitě i někoho, kdo se spojit nechce.“

	Jack se podíval na hodiny, které visely na stěně za pultem. „Když už na to přišla řeč, mám se potkat s jedním klukem, kterýmu chci říct, že mu nepomůžu.“

	„To bys klidně zvládnul i po telefonu.“

	„Osobně to bude zdvořilejší.“

	„Zdvořilejší? A odkdy ty jseš zdvořilej?“

	Abeovy prsty už už sahaly po třetím donutu. Jack se ho však zmocnil dřív, než si ho mohl vzít.

	„Tenhle je můj.“

	Abe našpulil rty. „Vidíš, to je ta tvoje zdvořilost.“

	„Já ho potřebuju víc než ty. Mám před sebou dlouhou cestu a potřebuju energii.“

	„Tak dlouhá cesta to zase není.“

	Jack se do něj s chutí zakousl a zamířil ke dveřím.
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	„Všechny spory musí ihned přestat,“ řekl ten chlápek v třídílném obleku hlasem s nepatrným přízvukem. Mohl to být Němec.

	Darryl se na něj nevěřícně podíval. Kdo si myslí, že je?

	„Hele, nemůžete si sem jenom tak přijít a mluvit s Hankem tímhle tónem.“

	Hank, který seděl vedle něj, do něj hrubě šťouchl ramenem. „Jemu to tady patří, nevzpomínáš si?“

	Darryl si najednou připadal jako pitomec. No jo. Tahle obrovská stará budova připomínající pevnost patřila Starobylému bratrskému řádu sedmi – nyní to byl v centru jejich hlavní stan –, ale ten ji v zimě zapůjčil Kickerům. Trochu se v tom sice zamotal, ale byla to snad jeho vina? Žil tu teprve krátce. Bylo jenom přirozené, že si tu už připadá jako doma.

	„A jo. Promiňte.“

	Chlápek v bílém – pan Drexler – se na něj ani nepodíval. Jako kdyby mu za to Darryl nestál. Byl to starší člověk s orlím nosem, černými vlasy uhlazenými dozadu a očima, které připomínaly ledově modré lasery, jež dokázaly vypálit do člověka díru.

	Drexler byl předsedou vůdců Řádu, Nejvyšší rady sedmi, kterou nikdo nikdy neviděl. Darryl přemýšlel, jestli je viděl alespoň Drexler. Svolal tuhle schůzku do suterénu Sídla a Hank se připravoval jenom na ni. Darryl jen těžko snášel pohled na Hanka, který tancoval, jak Drexler pískal. Sakra, vždyť je to přece vůdce Kickerů. Nemá se komu co zodpovídat.

	„Žádal jsem vás, abyste se dostavil vy a pan McCabe,“ řekl Drexler Hankovi. „Nevzpomínám si, že bych povolal ještě někoho dalšího.“

	„Darryl je v pohodě,“ odpověděl mu Hank. „Stejně už skoro všechno ví.“ Darryl cítil, jak se mu dme hruď, dokud Hank nedodal: „A taky nám třeba může uvařit kafe nebo tak něco.“

	Tak tohle jsem já: poskok, který má jeho důvěru.

	No aspoň, že se kamarádí s Kickerem Numero Uno.

	Darryla začala svědit pravá paže. Poškrábal se na ní. Ta zatracená vyrážka.

	Čtvrtý chlapík u stolu byl Terry McCabe, poradce Kickerů. Přivedl ho Drexter osobně, protože McCabe zodpovídal za všechny ty „spory“ z poslední doby.

	„Dobře nám posloužily a odvedly pozornost,“ řekl McCabe. „Díky nim tisk zapomněl na tu hrůzu na Staten Island. A společně s ním i většina lidí. Zbytek si myslí, že za to můžou Dormentalisti.“

	Drexler vztyčil prst a přikývl. „I když s tím neměli vůbec nic společného. Všechno to proběhlo dobře, rychle a bylo to poměrně zábavné. Ale ty bitky a neustálé internetové útoky mají zhoubný vliv na církev, která nedokáže plnit své úkoly.“

	„Na církev?“ zeptal se Hank. „Vždyť je to jenom banda hamižnejch parchantů, který mají za ‚úkol‘ tak akorát obírat lidi. Jejich stoupenci vidí světlo a přecházejí k nám.“

	„Ano. Ale je jich zbytečně moc.“

	Hank bouchl rukou do stolu. „Není jich zbytečně moc. Nenechám toho, dokud se ze všech nestanou Kickeři.“

	„Přestanete… s tím… hned… teď,“ odpověděl mu Drexler a jeho modré oči se zaleskly. „Dormentalistickou církev řídíme my a…“

	„Vy? Dormentalisti jsou ve spojení s Řádem sedmi?“

	„Ano, řadoví členové o tom sice nevědí, ale v jejich začátcích jsme jim pomohli postavit se na nohy. Podílejí se na projektu, na kterém Řád pracuje po tisíciletí.“

	McCabe se zamračil. „Po tisíciletí?“

	„Nazývá se Opus Omega. Víc toho vědět nepotřebujete. Můžu vám prozradit, že brzy bude dokončen, ale vaše velice úspěšné útoky na církev ji odvádějí od jejího úkolu a nutí ji, aby investovala své tenčící se zdroje jinam než do Opusu Omega. A proto s nimi musíte přestat.“

	Darryl se dál škrábal na paži, ale tím se svrbění jenom zhoršilo. Vyhrnul si proto rukáv košile a začal si prohlížet zarudlé fleky. Objevovaly se mu na kůži už řadu měsíců. Teď už jich tam měl víc než deset.

	„Co to má bejt?“ zeptal se McCabe a ukázal na Darrylovu paži.

	Darryl si rychle shrnul rukáv. „To je jenom vyrážka.“

	„Ukaž to,“ řekl McCabe a odtáhl se. „Vypadá to jako plíseň.“

	„Plíseň?“

	„Ano. Jako něco nakažlivýho. Měl bys…“

	Drexler zvedl svou černou hůlku a zaklepal s ní o stůl. „Držme se tématu.“ Pak se otočil k Hankovi. „Řekněte svým stoupencům, aby se drželi zpátky. Je vám to jasné?“

	Hank se nahrbil a zabubnoval prsty do stolu. „Víte, my si ceníme toho, že jste nám půjčili tenhle dům a vůbec, ale nemůžeme přece připustit, aby nám lidi z Řádu sedmi nařizovali, co máme dělat. Kickeři vznikli proto, aby se vymanili z davu a řídili se vlastníma pravidlama.“

	Darryl zapomněl na svrbění a měl sto chutí vyskočit a začít tleskat.

	Teď jste mu to nandal, šéfe.

	Drexler však neodpověděl a pouze Hanka upřeně sledoval svým chladným pohledem. „Vzpomínáte si, jak vás po tom vašem debaklu na Staten Island navštívil jeden velmi zvláštní člověk?“

	Hank se napřímil v křesle. „Jak to sakra víte?“

	Darrylovi se při vzpomínce na toho člověka sevřel žaludek. Nejdřív si myslel, že je to nějaký blázen, ale ty jeho oči… Drexlerův pohled byl proti nim vřelý, jako pohled jeho babičky. Darryla i Hanka bezmála paralyzoval.

	Drexlerovy rty se zkřivily, možná ho jeho výraz pobavil. „Občas se s ním setkávám. Když mluví, poslechnu ho. A když něco chce, radil bych vám, abyste ho poslouchali i vy.“

	„Dobře, posloucháme,“ odpověděl Hank. „Co chce? A vůbec, co je vlastně zač?“

	„Co je zač? Tomu byste nerozuměli. Bude lepší, když se to nedozvíte. Má spoustu jmen, jejichž význam byste nepochopili. Můžete mu říkat První. A První po vás chce, abyste se stáhli.“

	„A jak máme vědět, že je to pravda?“ vyhrknul Darryl. „Může to bejt váš nápad a třeba se jenom tváříte, že to chce on.“

	Drexler se dál díval na Hanka. „Chcete, aby vás navštívil osobně?“

	Ta slova chvíli visela ve vzduchu a pak se Hank obrátil k McCabeovi. „Dobře, Terry. Slyšels to. Takže se stáhneme od jejich chrámů a necháme webový stránky Dormiů na pokoji.“

	McCabe přikývl. „Až to tady skončíme, zařídím se podle toho.“

	„Pane McCabee, vy už jste tu zbytečný. Okamžitě se do toho pusťte.“ McCabe se zvedl a zamířil ke dveřím. Drexler ukázal na Darryla. „A jeho si vezměte s sebou. Musím tu s panem Thompsonem probrat ještě jednu delikátní záležitost.“

	„Darryl tady zůstane,“ namítl Hank.

	Darryl by mu v tu chvíli nejradši dal pusu – tedy ne, že by to někdy předtím udělal.

	„Jedná se o choulostivou záležitost.“

	„Darryl tady zůstane.“

	Darryl cítil, že právě proto, že se Hank vzdal útoků na Dormentalisty, se tentokrát nevzdá.

	„No dobře. Ale musí přísahat, že nic nevyzradí, stejně jako vy, pane Thompsone. To, co vám řeknu, musí zůstat tajemstvím a nikdo včetně vašich nejbližších stoupenců se o tom nesmí dozvědět. Souhlasíte?“

	„Jo, jasně,“ odpověděl Hank. „Neřeknu ani slovo.“ Obrátil se k Darrylovi. „Souhlas?“

	„Budu mlčet jako hrob.“

	Myslel to upřímně. Když po něm Hank chtěl, aby mlčel – bez ohledu na to, o co šlo –, mohl se na něj spolehnout.

	Drexler přikývl. „Je to vážné. A přestože tu dohodu nepodepíšeme, je závazná. Rozumíme si?“

	Přikývli a pak Hank dodal: „Tak ven s tím.“

	„Ještě jedna věc,“ dodal Drexler. „Ten muž, o kterém jsme tu před chvíli spolu hovořili, navrhuje, abyste umožnili Radě, aby vás vedla tak, aby se dál urychlil proces vaší celkové disimilace.“

	Darryl si vzpomněl, že ten strašlivý člověk něco podobného říkal. Nelíbilo by se vám, kdyby všichni na této planetě byli disimilovaní – každý člověk, žena, dítě nebo ostrov…? To zapadá i do mého plánu. Mohl bych vám s tím pomoci.

	„A o co by konkrétně šlo?“ zeptal se Hank.

	„Naučil jsem se nepřemýšlet nad jeho pokyny nebo nad pokyny Rady, takže se budu držet toho, co vím, a…“ Když se Drexler smál, oči jako by se mu leskly – bylo to poprvé, co Darryl uviděl na jeho tváři úsměv. „To, co vám teď svěřím, je v každém ohledu obdivuhodné.“

	„Umírám nedočkavostí,“ řekl Hank otráveným tónem. „O co teda jde?“

	„Je téměř nemožné to vysvětlit.“ Drexler se zvedl z křesla. „Takže vám to raději ukážu.“

	„Doufám, že to není daleko,“ namítl Hank, „protože mám ještě nějakou práci.“

	„Vůbec ne. Není to ani deset metrů.“

	Hank se rozhlédl kolem sebe. „Kde to je?“

	Drexler ukázal na podlahu. „Pod námi. Přímo pod vašima nohama.“

	„Ale tam je jenom skála.“

	Drexler se usmál ještě výrazněji. „Au contraire. Je tam sklep. A něco v něm je.“
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	Někdo seděl u Jackova stolu. Ne, byli dva.

	Vypadali jako dvě světlejší skvrny na tmavé zdi za nimi. Jack stál ve dveřích a čekal, až si jeho oči přivyknou šeru po dopoledním slunci.

	Objevil se Julio. „Přišli před půl hodinou. Ten kluk mi dal pistoli. Prohledal jsem ho a další už u sebe nemá.“

	Julio byl malý a svalnatý chlapík a místo tenounkého knírku si teď nechal narůst bradku. Jacka sice ani nenapadlo, že by ho k tomu mohl přimět jeho plnovous, ale kdoví.

	„A co ten druhej?“

	„Druhá. Je to holka. Ještě dítě.“

	„A tys je posadil k mýmu stolu?“

	Julio pokrčil rameny. „Už tady byli, kámo. Znáš je.“

	Když si oči zvykly na přítmí, Jack poznal, že u zdi sedí Cal Davis a dívá se směrem k němu. A vedle něj… Diana.

	Neviděl je od ledna; s Calem a jeho bojovníky Yeniceri se nerozešel zrovna v dobrém.

	Rozhlédl se po poloprázdném baru. Nijak ho to nepřekvapilo, protože ještě nebylo ani poledne a v Julio’s stejně obědvali jenom ti nejodvážnější. „Jsou tady nějaký nový tváře?“

	„Ne. Samý známý.“

	Jack došel k oknu a podíval se na ulici. Bojovníci nikde. Došel tedy k Juliovi.

	„Říkali ti, co chtějí?“

	„Co by asi tak mohli chtít? Promluvit si. Zajdeš za nima?“

	„Jo, asi jo.“

	„Dáš si kafe?“

	„Jo, dal bych si dvojitý moka latté. A dej mi do něj víc šlehačky.“ Julio ukázal, jako že rozumí, a odešel.

	Jack zamířil ke stolu. Davis vstal, ale ruku mu nepodal, a tak Jack jenom přikývl. Dívce ale ruku podal.

	„Ahoj, Diano. To je teda překvapení.“

	I v tomhle šeru měla na očích sluneční brýle. Od té doby, co ji viděl naposledy, se trochu změnila; už to nebylo úplné dítě a možná trochu povyrostla.

	Rychle mu podala ruku a lehce s ní potřásla – spíš ho jen zatahala za prsty. „Pro mě taky.“

	„Kolik ti teď je?“

	Zvedla bradu. „Nedávno mi bylo čtrnáct.“

	Chudinka. V jejím věku by měla i tak dost starostí sama se sebou. Obrátil se k Davisovi. „Předpokládám, že to nebyl tvůj nápad.“ Davis měl na sobě černý oblek, bílou košili a kravatu. Na prázdné židli ležel jeho klobouk.

	Podíval se na Dianu. „Nechtěl jsem sem chodit, a to platí.“

	„Takže se všichni budeme snažit, aby to bylo co nejdřív za náma. Jo, a mimochodem, sedíš mi na židli.“

	Davis se upjatě usmál a přesedl si. „Já vím. Jenom jsem ti ji chtěl zahřát.“

	Jack si sedl na své obvyklé místo. Přišel Julio s kávou, ve které jako by plavalo hovínko.

	„Co to je?“

	„Pokus o moka, kámo.“ A zmizel.

	Jack to vylovil lžičkou: byla to miniaturní tyčinka Snickers. Dal si ji do pusy a napil se kávy.

	„Jseš pořád ještě v Nantucketu?“

	Davis přikývl. „Ty, co zbyli. Takže já, Grell a Novak. Lewis, Cousino a Geraci zmizeli po tobě a už se nevrátili. Finan a Dunsmore skončili před pár týdny.“

	Jack sice věděl, že mluví o svých bojovnících, ale neměl paměť na obličeje.

	„Myslel jsem, že všichni tví bojovníci přísahali, že budou chránit Oculus, i kdyby je to mělo stát život,“ řekl a kývl směrem k Dianě.

	„Jak kdo.“ Tvrdě se přitom zadíval na Jacka. „Cos udělal těm třem? Zmizeli beze stopy.“

	„Ty tři chlapi v hummeru? Třeba bys měl prohledat přístav.“

	Vypoulil oči. „Jak…?“ Pak zavrtěl hlavou. „Vždyť je to jedno. Diana ti chtěla něco říct.“

	Jack se obrátil k ní. „Mělas vidiny?“

	Přikývla. „Jo, Varování. Poprvé.“

	Dobře, Oculi říkali svým vidinám Varování.

	„Mám ho vůbec chtít slyšet? Víš, kam nás dovedlo poslední Varování tvýho táty.“

	Diana zbledla a Davis zatnul pravou ruku v pěst.

	„Moc mě to mrzí. Chtěla jsem…“ řekla.

	„Ty za to nemůžeš. A tvůj táta taky ne.“ Pak se podíval na Davise. „Ale to samý už nemůžu říct o některejch bojovnících.“

	„Využili nás,“ procedil Davis mezi zuby. „Neustále nás všechny využívají.“

	Jack si povzdechl a opřel se. „Jo, asi máš pravdu.“

	„Ale došlo i na tebe – nestačil ses divit, co?“

	Jack si to dobře pamatoval. Tenkrát dostal za vyučenou.

	„Pomsta to byla jenom v jednom případě, zbytek byla prevence. Seděl bys tady teď a obviňoval mě, kdybysme si vyměnili role? Neudělal bys to samý?“

	David uhnul pohledem. „Ne. Ale i tak, spousta z nich byli kámoši.“

	Jack se odmlčel. Minulost stejně nezmění. Nemá smysl omílat to pořád dokola. Ale on, Gia a Vicky si s sebou následky posledního Varování ponesou celý život. A Emma… ta ještě ani nebyla na světě.

	Obrátil se tedy k Dianě. Tak se do toho pustíme.

	„A co to bylo za Varování?“

	Zatímco mu líčila svoje vidiny, Jack si uvědomoval, že mu popisuje tesání a zakopávání starobylého sloupu Opusu Omega.

	„Proč přikyvuješ?“ zeptala se ho. „Ty to znáš?“

	„Tohle se děje už tisíce let. Pohřbívají tyhle sloupy po celý zeměkouli podle určitýho vzorce.“

	Davis se zamračil. „A proč?“

	„Věří, že až s tím budou hotoví, Jinakost získá dostatek síly na to, aby ovládla svět.“

	Jack věděl i to, že každý další sloup zakopaný do země je jako bodnutí nože do zad Paní s psíkem a zanechává po sobě jizvu. Tohle byl jejich účel – ublížit jí? Paní tvořila jakousi hradbu mezi Jinakostí a Zemí, a pokud se jim podaří ji dostatečně oslabit, podaří se Jinakosti ji zdolat?

	Kéž by na tohle znal odpověď. A moc rád by znal odpověď na spoustu dalších otázek.

	„Zbláznili se?“ zeptal se Davis. „Copak nevědí, co by to znamenalo? Peklo na Zemi.“

	„Pro ně ne. Oni věří v to, že se stoupenci Opusu Omega se bude zacházet jinak a že dostanou v novém řádu světa privilegovaná místa.“

	Davis si odfrknul a zavrtěl hlavou. „I kdyby dostali privilegia, pořád budou v pekle. To jsou ale idioti.“ Pak se obrátil k Dianě. „Promiň.“

	Zdálo se, že je neslyší nebo ji aspoň jejich rozhovor nezajímá. Seděla se sepnutými prsty.

	„Ale v té vidině mě zaživa vložili do sloupu a pak mě pohřbili.“

	„Nejspíš nestačí vložit do sloupu jenom tělo. Někdo musí uvnitř zemřít.“

	„Bylo to strašné. Ale pak se stalo něco podivného. Objevilo se lesknoucí se vejce a z něj se vylíhlo něco… neviděla jsem to… něco tmavého. Připadalo mi, že to vysává světlo kolem sebe.“

	Jack se s ní snažil držet krok, ale nedařilo se mu to. Mohl by se Opus Omega snažit vytvořit kosmické vejce, uvnitř kterého by bylo něco, co se podobá černé díře? Obrátil se proto k Davisovi.

	„Za ty roky už jsi slyšel spoustu Varování.“

	Davis přikývl a podíval se na dívku. „Ano, od Dianina táty.“

	„Byly spíš doslovný, nebo metaforický?“

	„Podle toho, co mi říkal, tak doslovný. Varování nám buď ukazovaly, co se stane, když nijak nezasáhneme, nebo co bysme měli udělat. Nebylo vždycky jasný, jestli je to to nebo to, ale vždycky to bylo doslovný.“

	Doslovné… velké vejce, z něhož se má něco vylíhnout. Páni.

	„Ale to ještě není to nejpodivnější,“ řekla Diana. „Ta věc, co vylezla ze sloupu… mohl to být člověk, ale řekla bych, že nebyl. A jestli jo, tak rozhodně nebyl normální.“

	Další nejasnosti. Copak nemůže být někdy něco jasné?

	„Takže jsi to pořádně neviděla.“

	Diana zavrtěla hlavou. „Bylo to rozmazané, jako by to blikalo a pulzovalo mezi životem a smrtí. A pak mi v hlavě zaznělo slovo: Fhinntmanchca.“

	„Cože?“

	„Fhinntmanchca. Neptej se mě, co to znamená; nemám tušení.“

	„Na mě nekoukej. To slovo ani žádný jemu podobný jsem v životě neslyšel,“ dodal Davis.

	„Asi to nějak souvisí s tím, co vylezlo z toho vejce.“

	To znělo rozumně.

	„To vejce prasklo?“

	Další zavrtění hlavou. „Ne, jako by se to z něj vynořilo. V jednom okamžiku to tam nebylo a ve druhém se to blížilo ke mně.“ Podívala se na Jacka. „Fhinntmanchca… tys to slovo nikdy neslyšel?“

	„Ne.“ Jack dokonce ani nevěděl, jestli se to slovo vztahuje k tomu vejci nebo k té věci, která se z něj vylíhla. „Měl bych?“

	„Nevím. Z toho Varování… bylo na konci zřejmé, že o tom mám povědět někomu, kdo s tím může něco udělat.“

	„A ty sis vybrala mě?“

	„No, nejlepší by byl Sentinel, ale nikdo neví, kde je mu konec.“

	Sentinel… tihle lidé tak nazývali vůdce ve válce proti Jinakosti. Ostatní mu říkali Obránce. Připisovala se mu zvláštní moc, ale teď už to byl jenom muž, a navíc starý. Jack znal jeho pravé jméno, ale stařec měl radši, když se mu říkalo Veilleur.

	„A protože jsem to nemohla povědět jemu,“ pokračovala Diana, „přišlo mi přirozené, abych to řekla jeho Dědici. A tím jseš ty.“

	Jo, napadlo ho. Mám to ale štěstí.

	Co si tak asi měl počít s něčím, o čem nikdy v životě ani neslyšel?

	Bude muset počkat na Veilleura a zeptat se ho, ale ten jako by se před několika měsíci vypařil. Třeba o Fhinntmanchce něco ví Kompendium, ať už to je cokoli. Ale i kdyby tam něco bylo, dokáže to vůbec najít? No, za pokus to stojí.

	„Mám nápad,“ řekl Jack. Zvedl se a vrátil se od baru s propiskou a ubrouskem. „Takže. Jak znělo to slovo?“

	Diana mu ho znovu zopakovala a Jack ho přečetl foneticky: fint-MANCH-ka. Podivné slovo. Měl pocit, že nepochází z žádného jazyka, který kdy slyšel.

	Najednou Diana vystřelila ze židle.

	„Je tady!“

	Jack viděl, jak Davis instinktivně sáhl do prázdného pouzdra na pistoli. Oba se rozhlíželi kolem sebe a přemýšleli, koho tím myslela.

	„Cítím ho!“ křičela.

	Teď už na ni hleděli všichni. Někdo u baru řekl: „Hej, mě můžeš klidně cejtit taky. Kdykoli.“

	Jack se zadíval směrem k baru a pátral po tom vtipálkovi. Ale nenašel ho, a tak se otočil k přednímu oknu a uviděl, jak dovnitř nahlíží Veilleur. O vteřinu později byl pryč.

	„Je venku!“

	Diana vyrazila ke dveřím. Davis se ji sice pokoušel chytit za ruku, ale nepodařilo se mu to, takže vstal a vyrazil za ní. Jack zůstal sedět na svém místě. Chtěl sice Veilleura také vidět, ale musel ho nechat jít –

	Diana vyšla ven a podívala se na obě strany ulice. Nakonec to vzdala a vrátila se dovnitř.

	„Vím, že to byl on,“ řekla mu, vrhla na něj zoufalý pohled a sesula se na židli.

	Jack sice znal odpověď, ale měl dojem, že je potřeba, aby se jí na to zeptal: „Kdo?“

	„Sentinel. Byl venku. Cítila jsem ho.“

	„Jseš si jistá?“ zeptal se jí Davis.

	„Jasně že si jsem jistá,“ odsekla mu. „Některé věci člověk prostě ví a já vím, že byl venku.“ Podívala se na Jacka. „Proč nešel dovnitř? Když ho cítím já, určitě mě taky cítí. Proč se mi vyhýbá, když mu můžu říct o tom Varování?“

	Jack věděl pouze to, že Veilleur se tu tentokrát možná zastavil kvůli němu. Bylo mu jasné, že nechtěl, aby ho Oculus a bojovníci viděli v takovém stavu, v jakém se nachází.

	„Třeba už to ví,“ odpověděl jí Jack a uvědomil si, že to nezní příliš důvěryhodně.

	Diana zavrtěla hlavou. „Nechápu to. Jako by se všechno hroutilo. Nepřítel možná získává převahu a Sentinel s tím nic nedělá.“

	Protože nemůže, napadlo Jacka. Protože už to není Sentinel. Žádný Sentinel už není. Zbyl tu jenom jeden stařec a jeho možný Dědic.

	Ale tohle nemohl říct nahlas. Tohle nesměl nikdo vědět ani tušit – a zvláště pak ne Protivník… neboli První… neboli Rasalom.

	„Určitě má nějaký plán.“

	„Jestli ho má, tak by měl rychle začít něco dělat, protože už nezbývá moc času.“

	Diana si sundala brýle a Jack se stačil podívat do jejích vylekaných černočerných očí, než si je zakryla dlaněmi a rozplakala se.

	Chtěl se k ní natáhnout, obejmout ji a povědět jí, že všechno bude v pořádku, ale na to, aby jí to mohl slíbit, toho věděla příliš mnoho. A jak přesvědčivě by to asi od něj znělo, když tomu sám nevěřil?

	Všimnul si Davisova sklíčeného výrazu a bylo mu jasné, že si myslí to samé.

	„Vidělas ještě něco?“

	„Ne,“ řekla, aniž zvedla pohled. „Ale po Varování se mi zdál sen a já se bojím toho, co jsem neviděla.“

	Jackovi bylo okamžitě jasné, co tím má na mysli.

	„Myslíš budoucnost?“

	Přikývla. „Viděla jsem Nantucketský dům v létě, tak jako vypadá teď. Pak na podzim, když ze stromů opadaly listy. Pak pod sněhem. Pak začaly kvést stromy. A pak…“ Položila ruce a podívala se svýma černýma očima na něj. „A pak už nic… nic než temnotu.“

	Jack její pohled vydržel. „Já vím.“

	„Ty to víš? Jak to?“

	„Nejseš první, kdo to viděl. V posledních letech jsem slyšel to samé i z jiných zdrojů.“

	Zaprvé od již zesnulého Charlie Kentona. A něco podobného jako Dianin sen prožila v kómatu i Gia.

	„Ale to přece znamená, že Protivník zvítězí,“ řekla Diana. „A jestli je to pravda, tak je tohle všechno k ničemu.“

	„Ne tak docela.“

	Zavřela oči, zatímco jí po tvářích stékaly slzy. „Nikdy už mi nebude patnáct.“

	Jack ji chytil za ruku. „Náhodou vím, že to, co ty vidíš, by nastalo, kdybysme nic neudělali. Ale to se nestane. Zastavíme jeho i Jinakost.“

	Nevěděl sice proč, ale potřeboval jí dát naději.

	„A jak?“

	„Když se Sentinel o tom nebezpečí dozví, začne jednat. Pustí se do toho a Protivník bude litovat, že se vůbec narodil. Už jednou Jinakost nakopal do zadku a udělá to znovu. Proto se teď Protivník chová tak lstivě. Ví, že kdyby se Sentinel dozvěděl o jeho plánech, je nahranej.“

	Jacka samotného překvapilo, jak snadno dokázal smísit pravdu se lží. A vypadalo to, že Diana mu uvěřila.

	„Ale proč něco neudělá hned teď? Mám z té Fhinntmanchci hrůzu už teď, ať už je to cokoli.“

	„Já se na to podívám,“ řekl Jack.

	Jestli to nenajde v Kompendiu, třeba to bude vědět Veilleur – pokud se ho tedy Jackovi podaří najít. Sakra, kdyby tak věděl, kde bydlí.

	Všichni tři zmlkli a Jack se podíval na reklamní hodiny nad barem. Blížilo se poledne.

	Diana se zvolna a nejistě nadechla a ukázala na své černé oči. „Nechci je.“

	„Diano,“ řekl jemně Davis. „Kvůli tomu ses narodila.“

	„Pak si přeju, aby se naši nikdy nepotkali. Nechci vědět, co se stane. A nechci už další Varování.“

	Jack byl svědkem prudkých bolestí jejího otce a vypadalo to dost ošklivě.

	„Bolí to?“

	„Nevěřil bys, jako moc.“ Znovu si nasadila brýle. V jejím hlase byl slyšet pláč. „Nikoho jsem se o to neprosila.“

	„Tak to jsme dva.“

	Diana se naklonila k Jackovi. „Ty jsi Dědic. Měl bys toužit po tom, abys mohl vyrazit na Protivníka.“

	Jack potlačil nutkání rozesmát se. „Děláš si srandu, ne? Už jsem ho jednou potkal a můžeš mi věřit, že je to to poslední, co bych si přál.“

	„Ale ty máš být vzor, hrdina.“

	Tyhle nedospělé děti…

	„Nevím, kdo říká, co bych měl a neměl, ale to mě nezmění. Jsem obyčejnej kluk z Jersey, kterej se naučil pár triků. Nic víc neumím.“

	„Ale jak… jak nás chceš chránit, když do toho nedáváš srdce?“

	„Chránit?“ Jack se podíval na ni, pak na Davise a pak znovu na ni. „Vždyť já vás tolik neznám, abych za vás položil život.“

	„Diana myslela zbytek lidstva,“ řekl Davis.

	„Páni, vždyť zbytek lidstva znám ještě míň. Ale v tomhle městě vím o pár lidech, pro který bych klidně umřel, kdybych musel. A jestli z toho vy dva něco vytěžíte, tak to máte štěstí. A ani mi nebudete muset děkovat, protože pro ně bych to udělal stejně.“

	Diana zavrtěla hlavou. „To ti nevěřím. Jseš lepší, než říkáš. Jseš přece Dědic.“ Poslední slovo řekla tak, jako by ho jeho opakování mělo přenést do jejích předem vysněných představ.

	„Říká se to o mně. Ale bylo by lepší, kdyby si mě lidi nejdřív prohlídli.“

	„Máme tě v záloze,“ řekl Davis s kyselým výrazem. „Musíme doufat, že ten současný Sentinel zůstane ještě dlouho živý a zdravý.“

	Jack zvedl šálek s kávou. „Tak na to se napiju.“
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	„Co to je?“ zeptal se Hank.

	Drexler je zavedl k přístěnku v malé místnosti stranou od hlavního sklepního prostoru a vytáhl padací dveře v podlaze. Vysvětlil jim, že všechny řádové lóže mají vybudované tajné sklepy a únikové východy. „Pro každý případ.“

	Sešli po železném točitém schodišti do tmavého zatuchlého prostoru, kde se zvuk odrážel jako v jeskyni. Pak Drexler někde zmáčkl vypínač a celý prostor ozářilo světlo.

	Ano, připomínalo to jeskyni s klenutým stropem, z nějž visela světla. A pak to Hank spatřil. Jak si toho mohl nevšimnout?

	Té velké podlouhlé věci, připomínající velký fotbalový míč, která zabírala poměrně velký prostor a ležela na boku na protějším konci sklepa. Odhadoval, že by mohla být tři metry dlouhá a metr a půl vysoká. Světlo z rozzářených žárovek nad nimi se matně odráželo od jejího povrchu.

	„Páni,“ řekl Darryl, který stál vedle něj. „Hele, co to asi je? Vypadá to jako obrovský strašidlo.“

	Hank se musel smát. Darryl udeřil hřebík na hlavičku – vypadalo to jako průhledný fotbalový míč naplněný soply.

	„To jste celí vy,“ řekl Drexler.

	Darryl pokrčil rameny. „Jak se to sem mohlo dostat bez našeho vědomí?“

	„Nevšimli jste si toho proto, že jsme to sem přestěhovali dávno předtím, než do téhle budovy vstoupil první Kicker.“

	Hank neviděl jediné dveře, kterými by to sem mohli dopravit. „Ale jak jste to dokázali… nanosili jste to sem po částech?“

	„Ne, to by rozhodně nešlo. Něco jsme museli zbourat a něco naopak postavit, ale nakonec jsme to zvládli.“

	Hank si všimnul, že na zadní stěně Sídla jsou patrné známky po stavebních úpravách, a ty samé teď spatřil i na stropě jeskyně. „Nejspíš vám na tom hodně záleželo.“

	„To nepochybně, pane Thompsone. To nepochybně.“

	„Ale abych se vrátil ke svý otázce: Co to teda sakra je?“

	„Říkáme tomu ‚Orsa‘.“

	„Orca?“ zeptal se Darryl. „Jako ta velryba? Nikdy v životě jsem takovouhle velrybu neviděl.“

	„Ne,“ odpověděl mu Drexler důrazně. „Orsa. Je to latinsky. Znamená to ‚první‘.“

	Hank hleděl na tu věc. „A k čemu je to dobrý?“

	„Pane Thompsone, tohle změní svět. Doufám, že víte, jakou změnu mám na mysli.“

	Hank pomalu přikývl. Věděl to. Jeho táta mu o téhle změně vyprávěl. Nazýval to Plán a ten zahrnoval bytosti. Jiné, které byly uzavřené mimo tento svět a už celá staletí čekaly na svůj návrat a na to, aby jim k němu někdo pomohl.

	Ale Plán se týkal pokrevních příbuzných, Hankovy krve, která sahala až k jednomu výjimečnému dítěti, jež se nyní nacházelo v těle jedné mladé dívky; k dítěti s čistou krví, které dokáže odemknout brány, jež bránily Jiným v návratu na Zemi a v tom, aby na ni vznesli svůj nárok.

	Až se vrátí, odmění ty, kteří jim pomohli ty brány odemknout. Aspoň tak mu to táta vyprávěl.

	„Jo, vím. Ale k tomu, aby se to stalo, není nic takovýho potřeba.“

	„Pane Thompsone, k cíli vede více cest a my kráčíme po všech najednou. Opus Omega nabral zpoždění, přinejmenším v téhle zemi, kvůli těm nešťastným skandálům, včetně Dormentalistů.“

	Darryl se zahihňal. „Chudáci mizerný.“

	Drexler se zatvářil, jako by právě vypil zkažené vejce. „Musí u toho být?“

	„Klídek, Darryle.“

	Hank přistoupil blíž, aby se lépe podíval. Viděl téměř až dovnitř – jako kdyby se díval skrz zvířenou vodu, až na to, že uvnitř se nic nehýbalo. Sedělo to zhruba ve výši jeho ramen a on si uvědomil, že to není úplně prázdné. Skrz průhledné, jakoby nadrcené sklo viděl široký pás nahnědlého prachu – který vypadal jako špína –, jenž směřoval k pravému konci.

	Darryl se ohnul v pase, aby na to lépe viděl, a došel tak blízko, že se nosem téměř dotýkal Orsy. Pak natáhl ruku, aby se o něj opřel, ale jakmile se ho dotknul, odtrhl ji a uskočil.

	„Kristepane!“

	Hank netušil, co se mu mohlo stát, a tak se ho také dotknul. Byl jemný, jakoby z gumy, a podobal se…

	Jeho povrch se zachvěl a Hank také odtáhl ruku.

	„Hanku, cejtil jsi to?“ zeptal se Darryl tiše. „Ta podivná mrcha je živá!“
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	Jack dorazil na severovýchodní roh Columbus Avenue a 80th Street chvíli po poledni. Prohlédl si svůj odraz ve výloze. S těmi vousy, v kšiltovce Mets, kterou měl naraženou do čela, a ve slunečních brýlích nebyl téměř k poznání. Takže i kdyby to byla past – za ty roky už stačil pořádně naštvat pěknou řádku lidí –, stejně by ho nikdo nepoznal, pokud by sám nechtěl.

	Předstíral, že čeká na zelenou, a přitom sledoval protější stranu křižovatky. Po chvíli si všimnul jednoho upraveného kluka atletické postavy s delšími světlými vlasy, který se střídavě díval na hodinky a střídavě se rozhlížel kolem. Byl vysoký jako Jack a asi tak stejně starý. Měl na sobě hnědý oblek, ruce v kapsách a rozhlížel se. Mohl to být on. Anebo taky někdo, kdo si šel koupit něco k jídlu.

	Na semaforu naskočila zelená a Jack přešel v davu Columbus Avenue. Ale ten člověk zůstal stát na svém místě, dál se díval na hodinky a rozhlížel se kolem sebe. Pravděpodobnost, že je to on, se zase o něco zvýšila. Jack čekal na zelenou, aby mohl přejít k němu na 80th Street, a dál si ho prohlížel. Přitom se snažil přijít na to, čím se asi živí. Měl na sobě kvalitní oblek, ale ne šitý na zakázku. Určitě sedí někde v kanceláři. Pracuje v reklamě? Nebo na Wall Streetu? Jako právník? Ať už to bylo cokoli, tvářil se ustaraně a možná měl strach.

	Že by se bál, že se „náš Jack“ neobjeví?

	Další zelená. Jack zaváhal a pak to risknul. Ten kluk vypadal v pohodě – Jack z něj měl z nějakého nevysvětlitelného důvodu dobrý pocit, což bylo neobvyklé. Třeba se jim spolu tu věc, která se týká „našeho Jacka“, podaří rozlousknout.

	A tak přešel ulici, minul ho a pak se otočil a zastavil se, obrácený ke slunci.

	„Hledáš někoho?“

	Trochu v něm hrklo, ale pak se otočil a zvedl ruku, aby si zastínil oči.

	„Ty jseš Jack?“

	„‚Náš Jack‘ z masa a kostí. A ty jseš nejspíš EPC.“

	Na okamžik vypadal zmateně, ale pak se křivě usmál, což bylo Jackovi nějak nepříjemně povědomé. „A jo, to ty iniciály. Nějak se mi tam nechtělo psát svoje jméno.“

	Nechtělo se mi… Jackovi tahle slova něco připomněla. Ale co?

	„To je chytrý,“ řekl Jack. Ukázal na východ podél 80th Street k Central Parku. „Předpokládám, že když už jseš tady, tak ses o svý sestře nic nedozvěděl. Takže se teď trochu projdeme.“

	Ale ten kluk se ani nepohnul. „Tohle se mi nelíbí. Vůbec nic o tobě nevím, ale přesto jsem si s tebou dal sraz, protože mě o to poprosila moje nezvěstná ségra. Vždyť ani nevím, jestli jseš ten člověk, kterýmu jsem měl zavolat.“

	„Máš recht. Problém je v tom, že ti nejspíš nepomůžu, ale…“

	„Kdo vlastně jseš? Polda? Soukromej detektiv nebo co?“

	„Jsem prostě chlap, kterýho by zajímalo, odkud mě zná tvoje ségra. Jak se vlastně jmenuje?“

	„Louise Myersová.“

	Louise Myersová… vůbec nic mu to jméno neříkalo.

	„Nikdy jsem o ní neslyšel.“ Jack znovu ukázal směrem k parku. Nechtěl stát tady na rohu. „Trochu se projdeme a ty mi povíš, proč si myslíš, že prostě jen tak neodjela na vejlet do Maine nebo třeba někam jinam.“

	Vyrazili. EPC si sáhl do náprsní kapsy a vytáhl složený kousek papíru. Podal ho Jackovi.

	 

	Když se ztratím,

	nevolej policii,

	ta mi nepomůže.

	Spoj se s Jackem,

	udělej to pro mě, prosím.

	Náš Jack mě najde.

	 

	Když se ztratím… Tohle se mu nelíbilo.

	„Podle mě čekala nějaký nepříjemnosti.“

	EPC si povzdechl. „Jo, to jo. Vždycky je čekala.“

	„Měla nějaký nepřátele?“

	Zaklepal si na spánek. „Jenom tady.“

	„Byla paranoidní?“ zeptal se ho Jack.

	Pokrčil rameny. „Možná že trochu jo. Nejdřív o ní říkali, že je maniodepresivní, pak že je to to a pak zase támhleto. Osobně jsem dospěl k závěru, že Weezy je prostě… jiná.“

	Jackovi se sevřel žaludek a najednou se zastavil, až do něj zezadu narazila nějaká žena.

	„Pitomče!“ řekla mu a obešla ho.

	Jack si jí nevšímal a zíral na toho kluka. „Říkal jsi ‚Weezy‘?“

	„Jo, tak jsme jí říkali, když byla ještě holka a…“

	„Weezy Connellová?“

	Vyvalil na něj oči. „Jo, jak to…?“ EPC se k němu naklonil. „Jacku, kristepane, jseš to ty! Nemůžu uvěřit vlastním očím.“

	„Eddie!“

	Objali se, chvíli se plácali po zádech, pak ustoupili a prohlíželi si jeden druhého.

	Když teď Jack věděl, o koho jde, uviděl před sebou svého přítele z dětství, ale nebylo to snadné. Z našeho Eddieho Connella vyrostl zdravý a štíhlý chlap.

	„Víš, Eddie, když jsem se na tebe díval, něco mi připadalo zvláštní, ale netušil jsem, co to je. Jak to, že jsem tě nepoznal? Ty máš ale lícní kosti!“

	Zasmál se. „Jojo, jsem to já, starej dobrej Eddie. Páni, ty máš ale vousy. Koho by to napadlo? ‚Náš Jack.‘ Teď už tomu rozumím.“ Najednou oba vystřízlivěli.

	„Weez…“ řekl Jack. „Vážně si myslíš, že se jí něco stalo?“

	Bylo těžké si to připustit. Sice ji neviděl od střední školy, ale jako děti to byli kamarádi na život a na smrt.

	„A co jinýho bych si měl myslet?“

	„Říkal jsi mi přece, že jedinej její nepřítel byla její hlava.“

	Weezy byla výstřední už jako dítě a chvíli se hodně zajímala o něco, čemu sama říkala Tajné dějiny světa. Když si na to teď vzpomněl, uvědomil si, že Veilleur mu vyprávěl, že tajné dějiny skutečně existují, takže třeba na něco narazila. Kvůli svým náladám střídavě užívala léky. Byla rozhodně „jiná“ – jak ji popsal Eddie, teď už Ed –, ale těžko by někoho ohrožovala.

	„Stala se z ní samotářka. Kromě toho, že chodila ven pro jídlo a na internet, skoro nevycházela z domu.“

	„Ona neměla doma internet?“

	„Jo, ale…“ Ed se zamračil. „Nechtěj po mně, abych ti to vysvětloval, protože nevím, kde bych měl začít, ale říkala mi, že musí kvůli nějakejm věcem na internetu měnit svoji IP adresu.“

	„Kvůli jakejm?“

	„To mi neřekla. Říkala, že bude lepší, když o tom nebudu nic vědět.“

	Tohle se Jackovi nelíbilo.

	„Mohla se zaplést do něčeho nezákonnýho?“

	Ed nasadil kyselý výraz. „Weezy? Vždyť ji znáš. Je to neřízená střela.“

	„Znával jsem ji. Už je to pár let. Člověk nikdy neví.“

	„Zase tak moc se nezměnila.“

	Jack si na něco vzpomněl. „Říkal jsi, že se jmenuje Louise Myersová. Předpokládám, že je vdaná.“

	„Byla. Vzala si kluka jménem Steve Myers, hned jak dokončila detektivní školu…“

	„Detektivní školu?“

	Přikývl. „Má titul ze soudních věd.“

	„Jak jsem říkal: člověk nikdy neví. Předpokládám, že jim to spolu neklapalo.“

	Ed zavrtěl hlavou. „Steve si vystřelil mozek.“
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	„Ano, je živá,“ řekl Drexler.

	Darryl se díval, jak přejíždí rukama po stěnách Orsy, jako by to byla žena. Ta věc se mu na dotek nelíbila; připomínala mu kožený fotbalový míč, možná jen o něco pružnější. A hlavně se mu nelíbilo, jak se ta věc na dotek vlnila.

	„Jak je to možný?“ zeptal se Hank, který vypadal trochu vyplašeně.

	„Prostě tak. Za ta léta bylo velmi zábavné sledovat průběh celé té transformace.“

	Zábavné? napadlo Darryla. Drexlerovi připadaly „zábavné“ ty nejpodivnější věci.

	Drexler ztišil hlas. „Ale nakonec se včera brzy ráno probudil.“

	„Jak jste to poznal?“ zeptal se ho Darryl.

	Drexler se na něj ani nepodíval. „Prostě jsme to najednou věděli.“

	„Podle čeho?“

	„Ne podle toho, že by to otevřelo oči nebo ústa, z nichž by se ozvalo: Dobré ráno.“

	Drexler se na Darryla zatím stále nepodíval. Jako kdyby si myslel, že když se na něj nepodívá, tak zmizí. Ale Darryl se k odchodu neměl.

	„Když se Orsa probudil, jeho matně šedá barva dostala výraz. Jako má teď.“

	Darryla znovu začala svrbět ruka. Zatraceně.

	„Dobře,“ řekl Darryl. „Řekněme, že vám věřím, že ta věc je živá a že se probudila. A k čemu je dobrá?“

	Drexler se podíval na Hanka – pochopitelně, byl to Hank, nikoli Darryl.

	„Jak už jsem říkal, pomůže nám změnit svět.“

	Změnit svět… Svět přece měla změnit kickerská evoluce, ale Darryl měl intenzivní pocit, že tady se mluvilo o nějaké jiné změně, a navíc ještě v šifrách.

	Hanka to nejspíš nepřesvědčilo. „Jo? A jak?“

	Drexler po straně kývl směrem k Darrylovi. „Bylo by velmi složité to tu teď vysvětlovat.“

	„Heleďte se,“ řekl Darryl a přitom si drbal ruku. „Jestli mě tady nechcete, stačí říct.“

	Drexler se na něj konečně podíval. „Skutečně?“

	„Jo, a klidně se tu můžete bavit o tom, co je složitý a co ne.“

	„To by…“ Drexler se odmlčel a díval se na něj. „Co to máte na ruce?“

	Darryl si stáhl rukáv. „Nic.“

	Drexler k němu přistoupil. „Ukažte mi to.“

	„To nic není…“

	„Ukažte mi to.“

	Nezdálo se, že se nechá jen tak odbýt, a tak si Darryl vyhrnul rukáv a ukázal mu narůžovělou vyrážku. Drexler se k němu naklonil a chvíli na ni hleděl.

	„Máte těch skvrn víc?“

	„Jo.“

	„Kolik?“

	„Asi tak šest. Vy víte, od čeho to je?“

	„Jak dlouho už to máte?“

	Darryl začínal mít strach. „Pár měsíců. Co to je?“

	„Já nejsem lékař, ale měl by se vám na to někdo podívat. Potíte se v noci?“

	„N-ne.“

	Lež. V noci se potil hodně a bylo to stále horší. Zrovna minulou noc se probudil a měl tílko mokré tak, že by ho klidně mohl ždímat. Musel proto vstát a vzít si jiné.

	Vlastně ani nevěděl, proč to zapřel. Možná kvůli tomu, jak se na něj při tom Drexler díval… najednou mu připadal něčím zajímavý. Ale v tom pohledu rozhodně nebyl ani náznak soucitu. Díval se na něj spíš jako na nějakého podivného brouka.

	Možná se Darryl obával toho, že by mohl připadat Drexlerovi „zábavný“.

	„Ať je to, jak chce,“ řekl a přitom vytáhl z kapsy mobilní telefon, „zavolám doktorovi a domluvím vám u něj schůzku. Měl by vás prohlédnout.“

	Tohle už Darryla doopravdy vylekalo. „Co si myslíte, že by to mohlo bejt?“

	Ale Drexler už ho neposlouchal. Mračil se na svůj telefon.

	„Úplně jsem zapomněl, že tu není signál. Musíme nahoru.“

	„Počkejte,“ řekl Hank. „To počká. Chtěl bych vědět, jak tohle pomůže změnit svět.“

	„Obávám se, že to nepočká. Tenhle člověk musí okamžitě k lékaři.“

	Darryl nevěděl, co mu nahnalo větší strach: jestli to, co mu vlastně je, nebo Drexlerův zájem.
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	„Volá mi každej den v šest večer,“ řekl Ed.

	Našli si hotel s barem – v Excelsioru, kde se stavili nejdřív, tahle vymoženost překvapivě chyběla – a zabrali box dál od okna. Jack totiž nerad seděl u oken.

	„Přesně v šest,“ dodal. „Za ty roky se nikdy nezpozdila déle než pět minut.“

	„A proč ti vlastně volá?“

	„Abych věděl, že je v pořádku – spíš kvůli sobě než kvůli mně. Když umřel Steve, začala bydlet sama. Klidně by se jí něco mohlo stát a nikdo by se to nedozvěděl. Mohla by třeba upadnout, celý dny tam ležet a umírat hlady nebo žízní a nikdo by nevěděl, že se něco děje. Nebo by ji někdo mohl přepadnout a nechat ji tam ležet.“

	„Takže když se ti včera neozvala…“

	„Tak jsem jí zavolal sám. A když to nebrala, šel jsem k ní domů a zjistil jsem, že tam není a nikdo se tam nevloupal.“

	„A kde vlastně bydlí?“

	„V Queensu – na Jackson Heights.“

	„Takže budeme předpokládat, že šla ven někdy mezi šestou večer v neděli a šestou večer včera…“

	„Spíš mezi ránem a šestou večer. V noci nikdy nikam nechodila.“ Přišel číšník v černém saku a přinesl jim jejich pití. Jack si objednal heineken a Eddie martini se třemi olivami.

	Eddie a martini… Zvláštní pohled.

	„Co kdybysme začali tím, že z toho vyloučíme násilí, únos a podobný věci?“ navrhl Jack, zatímco se Eddie mocně napil.

	„A proč? Ten její vzkaz…“

	„Znáš přece Occamovu břitvu: předpokladů musí bejt co nejmíň.“

	„Dobře, takže když je vyloučíme, kde jinde než doma by mohla taková samotářka jako moje ségra být?“

	„Co v nemocnici?“

	„Ty jsem zkoušel jako první. Volal jsem na pohotovost, ale žádnej záznam, že by přivezli Louise Myersovou, tam nemají. Ptal jsem se na její jméno za svobodna, ale nikde nic.“

	„To znamená, že si ty nemocnice budeme muset projít sami. Třeba se jí něco stalo a leží teď někde na intenzivce.“

	Ed se zamračil. „To mě nenapadlo. Kolik nemocnic budeme muset projít?“

	„Spoustu. Ale jestli bydlí v Queensu, měli bysme nejspíš začít tam a pak pokračovat dál do města.“

	„‚Bysme?‘ Chceš tím, říct, že mi pomůžeš?“

	„To si piš. Tady jde přece o Weez.“

	Ed se na něj zadíval přes okraj sklenice s martini. „Jacku, kdo vlastně jseš?“

	„Přece kluk, kterej ti natrhnul prdel v Pole Position.“

	Ed se upjatě usmál. „Ale taky jseš kluk, kterýho jsem zlikvidoval v Missile Command, ale pořád nechápu, proč mě Weezy poslala místo poldů za tebou. ‚Jack mě najde‘ i tam, kde už to poldové nezvládnou? O co tady jde?“

	Co mu na to říct? S Eddiem vyrostl, a proto mu nechtěl lhát, ale pravdu mu také říct nemohl. Zamlada dělal spoustu věcí, o kterých nikomu neříkal, zvláště pak Eddiemu, který vždycky hodně mluvil.

	„Vážně nevím, jak to myslela. Po střední škole jsem se s ní už moc nevídal. Spíš skoro vůbec. Vůbec nechápu, kde vzala moje číslo a jak věděla, že tady bydlím.“

	„Tak co jseš vlastně zač? Jseš detektiv, jednočlenný komando nebo duch?“

	Jack se musel smát. „To sotva. Jak tě to vůbec napadlo?“

	„Kvůli tomu, jak ses vypařil. Jednoho dne jsem se vrátil ze školy a tys byl pryč. Hledal jsem tě a tvůj táta mi řekl, žes odešel z domu a už ses nevrátil. Nikdy jsi jim nezavolal ani nenapsal. Byli z toho s Kate hrůzou celí bez sebe.“

	Jack se dlouze napil piva, aby získal čas.

	Jo, bylo to od něj ošklivý, ale tenkrát to tak nevnímal. Prostě to všechno vymazal z paměti. Zpřetrhal všechny své staré kontakty a odstřihl se od dřívějšího života, od všech, které znal, a od všeho, co měl v plánu. A začal od nuly. Nový život. Nový Jack. Byl naštvaný, zahořklý a tak trochu mimo – sakra, spíš hodně mimo – a nenapadlo ho přemýšlet nad tím, kolik starostí a bolesti způsobil ostatním. Zkrátka to jednou udělal a už se neohlížel za sebe.

	I když to možná měl udělat.

	„Můžu tě ujistit, že jsem s vládou – s radnicí, státem, taky v zahraničí ani v celým vesmíru – nikdy nic neměl a nemám.“

	„Tak proč…?“

	„Nevím. To zjistíme, až ji najdeme.“

	Ed se usmál. „Líbíš se mi. Ale co vlastně děláš?“

	„Opraváře.“

	„Elektroniky?“

	Jack neodpověděl. „A co ty?“

	„Jsem pojistný matematik.“

	„Ty jseš pojišťovák?“

	Ed vypadal trochu zklamaně. „Jo, pracuju na volný noze pro pojišťovny. Dělám konzultanta ve zdravotnictví a v důchodech.“

	„Takže se od rána do večera hrabeš v číslech? To má logiku. Matika ti vždycky šla.“

	„Podle průzkumů je to prej druhá nejlepší práce vůbec.“

	„Nekecej? A co je ta první?“

	„Biolog. Příjemný pracovní prostředí, dobrý peníze a malej nebo žádnej stres.“

	„Hm, tak to bych si nechal líbit.“

	Ale v duchu si Jack říkal, že by se radši zastřelil. Rovnou do hlavy. A navíc pořádnou bouchačkou, aby to náhodou nepřežil.

	„Bydlíš tady ve městě?“

	Jack přikývl. „Jo.“ Napil se piva a přitom doufal, že se ho Eddie nezeptá na adresu.

	„Znáš místní nemocnice?“

	„Trochu.“

	Některé z nich znal dokonce víc, než by mu bylo příjemné.

	„Prima. Já pracuju tady, ale dojíždím z Jersey, takže to tu moc neznám.“

	„Já to v Queensu taky neznám. Podíváme se na ty nemocnice do počítače…“

	„To nebude problém,“ odpověděl Eddie a vytáhl z kapsy Black Berry nebo aspoň jeden z jeho klonů.

	Za pár minut našel několik nemocnic – spousta z nich byla překvapivě zvířecích – a Jack si zapsal jejich telefonní čísla. Pak si je rozdělili a začali telefonovat.

	„Nezapomeň se zeptat i na ty, co už přijali včera.“

	Ed bouchl do stolu. „Do hajzlu.“

	„Co je?“

	„Teď jsem si vzpomněl: Weezy u sebe nenosila občanku.“

	Cože?

	„To si děláš srandu.“

	Zavrtěl hlavou. „Kéž by. Bála se, aby jí nikdo neukradl věci a nedozvěděl se, co je zač a kde bydlí, takže u sebe nikdy neměla ani kreditu; vůbec nic.“

	„Takže tohle celý byla ztráta času. Zavoláme na ty pohotovosti a uvidíme, jestli jim včera nepřivezli někoho do nemocnice.“

	Ed se do toho pustil. Netrvalo mu to dlouho, čísla měl uložená v paměti. Chvíli mluvil a pak se podíval na Jacka.

	„Včera odpoledne pár bloků odsud někoho porazilo auto. Byla v bezvědomí a odvezli ji do Mount Sinai.“

	Jack se zvedl a dopil zbytek piva.

	„Jdeme.“
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	Dawn Pickeringová shlížela na Jackie Onassis Reservoir v Central Parku a cítila v sobě další nával zběsilosti.

	Netušila, jestli to nějak souvisí s tím, že už je tři měsíce těhotná, nebo jenom s tím, že trčí jako vězeň zavřená v tomhle bytě. Nebyl to jen tak obyčejný byt, ale krásný apartmán se vším luxusem. Krásný je slabé slovo. Apartmán na Páté Avenue s výhledem na Central Park. Ale také zlatá klec. Měla sto chutí rozmlátit to tu na kousíčky.

	Pohladila si své zvětšující se bříško. Začala kynout už před pár týdny, a i když nebylo nijak velké, připadala si s ním jako slon.

	Někdy v květnu se jí podařilo utéct, ale nakonec jí to přineslo jenom samé problémy. Vzpomínala na ty dny každý den. Ale měla k tomu dobrý důvod – chtěla jít na potrat. Tohle dítě nikdy nechtěla, zvláště poté, co se dozvěděla, co byl Jerry – jeho otec – doopravdy zač. A teď, s každým dalším týdnem, se pomalu blížila k okamžiku, z něhož už nebude návratu a kdy už potrat nebude možný.

	A to ji přivádělo k šílenství.

	Za všechno mohl pan Osala. Řekl jí, že si ho najala její matka, aby ji chránil, a držel ji tu pod zámkem. Trval na tom, že to všechno dělá pro její dobro. Protože Jerry chodí tam někde venku a hledá ji a její dítě, a dokud ho čeká, nic jí z jeho strany nehrozí. Ale kdyby se dozvěděl, že šla na potrat…

	O tom, že Jerry je velmi nebezpečný, nebylo pochyb, ale ona to dítě mít nemohla!

	Copak to nikdo nedokáže pochopit? Bylo jí sotva osmnáct a přece se nemohla po celý zbytek života už jenom schovávat. Dělala by to sedmdesát nebo osmdesát let.

	Měla sto chutí po někom hodit nůž.

	Otočila se zády k oknu, prošla kolem bazénku, posilovacích přístrojů a sešla dolů do obytné části. Právě scházela ze schodiště, když spatřila postarší hospodyni Gildu, která vycházela z bytu pana Osaly. Z rozhovoru s ní věděla, že pan Osala tam má postel, pracovní stůl a koupelnu – což byl také důvod, proč ho vídala tak málo, pokud se tu vůbec objevil.

	Všimnula si, že dveře nebyly úplně zabouchnuté, když je za sebou Gilda zavírala. Dawn se už dlouho toužila podívat dovnitř, ale dveře byly pokaždé zavřené a Gilda by ji dovnitř rozhodně nepustila – „pán domu“ měl totiž nade všechno rád svoje soukromí.

	No dobře. Ale teď ji měl na starosti a ona měla právo se o něm alespoň něco dozvědět. Řekl jí pouze to, že si ho najala její matka, a ta tu teď nebyla, aby jeho slova potvrdila nebo vyvrátila.

	Dawn se sevřelo hrdlo. Bože, jak jí chyběla. Kdyby s ní mohla strávit alespoň den… stačilo by i deset minut…

	Setřásla to ze sebe a čekala, až Gildina mohutná postava zmizí za rohem. Pak po špičkách došla ke dveřím pana Osaly a vklouzla dovnitř. Stiskla kliku a zavřela za sebou. V místnosti byla tma, a tak nahmatala na zdi vypínač.

	Zářivky nad ní se silně rozzářily a intenzitu světla ještě zvyšovaly holé bílé stěny. Úplně holé. Ani jedna fotografie nebo obraz, dokonce ani škrábnutí, které by naznačovalo, že na nich někdy něco viselo. Místnosti dominoval velký, jednoduchý mahagonový stůl s osamoceným monitorem. Do výčtu nábytku patřilo ještě černé kožené kancelářské křeslo a kartotéka.

	To bylo všechno? Tohle tedy byla jeho kancelář? Čekala tu tmavé obložení, pestrobarevné koberce a nejrůznější cetky.

	Dawn přešla do dalšího pokoje, kde uviděla další holé bílé zdi a pečlivě ustlanou dvojpostel s lehkou béžovou pokrývkou, ale bez prostěradla. Pokoji dominovaly dvě velké skříně. Otevřela jednu a pak druhou. V obou visely drahé obleky.

	Zvláštní.

	Ale pan Osala byl zvláštní člověk.

	Oblečení zřejmě bylo jeho jediný výstřelek – oblečení a zbytek domu. Ale jinak žil jako mnich; dokonce si vybral i pokoje, z nichž nebyl výhled do parku. Ne, že by na tom s těmi těžkými závěsy na oknech nějak záleželo.

	Usmála se. Kdyby ho neviděla stát v plném slunci, klidně by to být důkaz toho, že je upír. Takže to muselo být něco osobního.

	Dawn došla zpátky do kanceláře, otevřela zásuvky u stolu a nakoukla do nich. Objevila řidičský průkaz a něco, co připomínalo studentskou průkazku. Natáhla se pro ni…

	„Pán má rád soukromí.“

	Dawn vydechla, zvedla oči a uviděla ve dveřích tlustou ženu s šedými vlasy v drdolu.

	Gildu.

	„Bylo otevřeno.“ Cítila, jak se při tom červená, a prudce zavřela zásuvky. „Byla jsem zvědavá.“

	„S vámi jsou jenom potíže,“ řekla postarší žena s přízvukem odněkud z východní Evropy. „Jsou s vámi potíže od té doby, co vás přivezli.“

	Nejdřív se k Dawn chovala hezky, ale pak utekla a odnesl to Henry, řidič pana Osaly. Gilda a Henry byli přátelé. Takže s Henrym zmizela i Gildina přívětivost.

	„Ale já to nedělám naschvál. Prostě se jenom strašně nudím. Dokážete mě pochopit?“

	Přikývla. „Samozřejmě že dokážu.“

	Dobře. Třeba Gilda trochu roztaje. Dawn tu potřebovala spojence. Nový řidič pana Osaly byl jako kus ledu. Takže zbývala jenom Gilda.

	Nevěděla, proč se vlastně pana Osaly bojí. Nikdy jí nevyhrožoval, a když ho neposlechla, nijak ji za to netrestal. Ve všem jí vycházel vstříc a kromě svobody a možnosti komunikovat s okolním světem – telefonu, internetu, tedy MySpace a Facebooku – jí splnil, co jí na očích viděl. Byla naprosto odříznutá od všech známých. Říkal, že ji chrání před tím, aby někomu prozradila, kde vlastně je. Možná, ale tohle už bylo trochu příliš.

	A občas… když se na ni podíval… nebyl to chtíč, ale určitá… kalkulace. Chtíči by dala rozhodně přednost. S tím by si dokázala poradit.

	Občas měla dojem, že ji ani tak nechrání před něčím jako spíš pro něco.

	Přistoupila ke Gildě a podívala se jí do očí.

	„A řeknete o tom panu Osalovi?“

	Její tmavé oči se zaleskly. Usmála se na Dawn a ukázala jí přitom svá děravá ústa.

	„No pochopitelně.“
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	Museli je dlouho přemlouvat, ale nemocnice nakonec souhlasila s tím, aby se na dotyčnou přijeli podívat.

	Jack nikdy nemocnice příliš nemiloval, ale poté, co si v nich začátkem roku prožily své Gia a Vicky, na ně definitivně zanevřel. Naposledy byl v nemocnici v květnu, když byli s Abem navštívit profesora Buhmanna, kterého ranila mrtvice. Bylo to právě v Mount Sinai.

	Odtud ho přemístili do sanatoria a minulý měsíc ho nakonec přijali do Velké přednáškové auly přímo v Nebi. Truchlící Abe dotáhl Jacka až na jeho pohřeb.

	„Prej je pořád ještě v bezvědomí,“ řekl Eddie.

	Stáli v hale a Eddie čekal, až ho ochranka odvede do patra.

	Jack přikývl. „To mi došlo.“

	Kdyby jim mohla říct své jméno, už by touhle dobou přece věděli, o koho jde. Jako děti si z těchhle samozřejmostí dělali legraci – byla to taková jejich hra –, ale teď mu to nechtěl připomínat.

	Jack si vybavil, jak Gia a Vicky nehybně ležely v postelích a čouhal z nich nespočet hadiček.

	„Jestli je to ona, jak chceš dokázat, že jseš její brácha?“

	Eddie pokrčil rameny. „To kdybych věděl. Ptali se mě, jestli u sebe nemám její fotku. To mysleli vážně? Sakra, kdo u sebe nosí fotku svojí ségry? Máš u sebe fotku Kate?“

	„Ne, ale možná že bych měl.“

	„Ježíš, Jacku, promiň. Slyšel jsem, co se jí stalo. Měl jsem něco říct. Kate byla… byla skvělá. A tvůj táta… bylo to strašný. Upřímnou soustrast. Chtěl jsem ti to říct už dřív, ale…“

	„Nemysli na to. Radši přemejšlej o Weez. Máš přece klíče od jejího bytu, že jo? Jestli je ta dotyčná Weezy, můžeš je porovnat s jejíma klíčema v tašce.“

	„Jo, kdyby ji při tý nehodě neukradli.“

	„Prima.“

	„To jo,“ odpověděl Eddie. „Co je to vůbec za člověka? Někoho srazí auto a jeho jako první napadne ukrást mu kabelku. Ještě že žiju v Jersey.“

	„Přesně tak,“ řekl Jack, kterého se to trochu dotklo. „Tohle by se v Newarku nebo Patersonu určitě nestalo.“

	Konečně přišla uniformovaná ochranka.

	„Bude to jenom chvilka,“ řekl Eddie muži, který ho vedl k výtahu. „Jenom se na ni podívám.“

	„Jestli to bude ona, dejte mi hned vědět a já tam přijedu.“

	Doufal, že nebude. Po těch letech by to každopádně bylo trochu podivné setkání. Ale kdyby byla v kómatu… Nedokázal by snést pomyšlení, že tenhle jedinečný a chytrý mozek přestal fungovat.

	Když výtah pohltil Eddieho, Jack se tu procházel, aby nějak zabil čas. Objevil stánek s kávou a už už se chystal jednu si koupit, když si všimnul, že jeden ze zákazníků před ním – hubený a rozcuchaný – je mu nějak povědomý. Došel blíž a poznal v něm Darryla. Když zvedl zrak, Jack se rychle otočil a odešel. Přemýšlel, co tu asi tak Darryl dělá. V záhybu ruky měl obvaz. Že by mu dělali krevní testy? Bylo na něm vidět, že z toho nemá vůbec žádnou radost. Vlastně vypadal pořádně vylekaně.
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	Darryl přemýšlel, proč si ho ten vousatý chlapík tak prohlíží, ale pak se rozhodl, že se tím nebude zabývat. Třeba ho viděl někde v Sídle. Že by další nemocný Kicker? No a co? Dokud nebude znát výsledky těch krevních testů, může mu být všechno ostatní víceméně jedno.

	Je zvláštní, že mu řekli, aby si na ně počkal. Kdo kdy slyšel, aby mu výsledky testů dali na počkání?

	Nejspíš to bude něco vážného.

	Musel připustit, že na něj Drexlerovy konexe udělaly dojem. Stačilo, aby zvedl telefon, a za chvíli už byl na cestě k vyhlášenému specialistovi. Dovedli ho přes kancelář doktora Orlanda přímo do jeho ordinace. U doktora, tlustého chlapíka s kulatou lysou hlavou v bílém plášti, který mu připomínal doktora Honeydewa z Muppet Show, strávil nanejvýš patnáct sekund. Nakoukl do dveří, podíval se na jeho vyrážku, vychrlil na svou asistentku spršku odborných výrazů a zmizel. Další zastávkou byla laboratoř, kde mu vzali krev, a pak přišlo na řadu čekání.

	Proč právě tady? Darryl přemýšlel, proč vlastně nečeká v kanceláři doktora Orlanda. Všimnul si nápisu na dveřích: „Infekční oddělení“. To je dobré znamení, ne? Infekce se přece dají léčit.

	„Pan Kulik?“

	Darrylovi chvíli trvalo, než odpověděl. Jeho příjmením ho nikdo neoslovoval. Všichni ho znali jenom jako Darryla. Zvedl zrak a spatřil doktorovu štíhlou, zrzavou asistentku. Na jmenovce měla napsáno B. Snyderová.

	„Pan doktor by s vámi rád mluvil.“

	Když se Darryl zvedal z křesla, začal se celý třást.

	„Už má moje výsledky? Co mi je?“

	„Pan doktor vám to poví.“

	„Hele, jestli…“

	„Rád by vám to řekl osobně.“

	Třásl se celou cestu do kanceláře. Chodby, výtah – všechno viděl rozmazaně. Nakonec zjistil, že sedí u stolu naproti doktoru Orlandovi.

	„Nuže, pane Kuliku,“ řekl doktor a hleděl přitom do papíru, který držel v ruce, „laboratorní testy potvrdily to, co jsem věděl, jakmile jsem se podíval na vaše kožní poranění.“

	„Myslíte tu vyrážku? Co to je?“

	„Kaposiho sarkom.“

	„A to je co?“

	„Forma rakoviny spojená s…“

	„Do prdele!“ Darryl by vyskočil ze židle, kdyby ho při tom nezradily nohy. „Já že mám rakovinu?“

	„Ale až vyléčíme její příčinu, budeme ji mít pod kontrolou.“

	„A tou je co?“

	„AIDS.“

	Chvíli mu trvalo, než to slovo vstřebal, a když se mu to nakonec podařilo, měl pocit, že se proměnil v kámen.

	„Cože?“

	„Syndrom získaného selhání imunity, pane Kuliku. Vaše testy ukázaly, že jste HIV pozitivní.“

	Řekl mu to tónem jako prodavač, který mu oznamuje, že slanina už není, ale může místo ní dostat třeba krůtí maso.

	„Ale… ale… ale… AIDS mají přece buzeranti!“

	„Pane Kuliku, my tu dáváme přednost slovům ‚homosexuál‘ nebo ‚gay‘. A k tomu, abyste dostal AIDS, nemusíte být nutně homosexuál. Možný je i heterosexuální přenos, ale většina HIV pozitivních heterosexuálů, které jsem viděl, se nakazila infikovanou jehlou. Jste drogové závislý? Bral jste někdy v minulosti drogy?“

	„V žádným případě. Nikdy.“

	Z tónu doktorova hlasu bylo patrné, že mu nevěří. „Dobře, ať už je to, jak chce, já…“ Najednou se odmlčel a ukázal na Darrylovu ruku. „Vidím, že máte tetování. Infekce se může přenášet i tetovací jehlou.“ Darryl se podíval na malého Kickera v síti mezi palcem a ukazováčkem.

	„To ne. Tohle mi neříkejte.“

	„Ostatně způsob, jakým jste se nakazil, nebude mít na vaši léčbu vliv. To, že máte Kaposiho sarkom, znamená, že už jste nějakou dobu nakažený – pravděpodobně pár let.“

	Let? Pak to nemůže mít z tetování. Tak dlouho ho rozhodně nemá. Ale odkud teda? Neměl tušení. Po rozvodu sice měl v Dearbornu pár holek – no dobře, před rozvodem taky –, ale vždycky přece používal gumu, protože to nebyly zrovna žádné extratřídy.

	Ale na tom, jak se nakazil, teď už vlastně nezáleželo. Měl přece AIDS. Zasranej AIDS!

	Poslouchal doktora, který mluvil dál o testech, o tom, že je potřeba počkat na výsledky, což bude chvíli trvat, a o tom, že léčba je dnes na mnohem vyšší úrovni.

	Pochopitelně. Samý doktorský kecy. Každý přece ví, že mít AIDS je jako rozsudek smrti. A zatímco doktor mlel dál a dál a házel termíny jako T-buňky nebo remise, Darryl se zvedl a přinutil své gumové nohy, aby ho vynesly ven z kanceláře, zpátky na ulici.

	Mrtvý muž přichází.

	Není přece blázen. Právě mu přečetli rozsudek smrti.

	Jenom o tom nesměl nikomu říct.
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	Jack zahlédl, jak se k němu ze vzdálenějšího konce čekárny blíží Eddie.

	„Je to ona,“ řekl, když k němu došel, a ve tváři měl výraz úlevy. „Je to Weezy.“

	Přitiskl si ruku k očím a Jack měl na chvíli dojem, že se rozpláče. Chytil svého starého kamaráda za rameno.

	„Aspoň, že je v dobrejch rukách.“

	Eddie přikývl. „Měl jsem o ni hroznej strach. Sice je to magor, ale dal bych za ni život. Nikoho jinýho už nemám.“

	No tohle. Jacka by nikdy nenapadlo se ho na to zeptat…

	„Co tví rodiče?“

	„Umřeli. Mámu skolila rakovina a táta umřel loni při autonehodě.“

	„To je mi líto. Nikdy se to ke mně nedoneslo.“

	„To nic. Tohle už jsou starý zprávy.“

	„A jak je na tom Weez?“

	„Je samej obvaz a zatím se ještě neprobrala.“

	„Rád bych ji viděl.“

	Eddie se na něj podíval. „Víš to jistě?“

	„To si piš. Nepustil jsem se do toho jenom proto, abysme ji našli a já pak řekl: tak sbohem.“

	Kdysi to bývala jeho nejlepší kamarádka, ale už ji strašně dlouho neviděl. Musel se na ni aspoň jednou podívat.

	Následoval Eddieho nahoru po schodech do pokoje pro dva, který mu byl nepříjemně povědomý. Ale aspoň to nebyla jednotka intenzivní péče nebo traumatologie. První postel byla prázdná. Eddie ho dovedl k té u okna.

	„Ahoj, Weez,“ řekl postavě, která ležela pod dekou. „Že neuhádneš, kdo přišel?“

	Když se k ní Jack přiblížil a podíval se na její dětský obličej, nepohnula se ani neodpověděla.

	Viděl, že pár kilo přibrala – třeba to byla ta, která Eddie shodil. Obličej se jí zakulatil, ale pořád v něm poznával starou dobrou Weezy Connellovou. Nikdy nebyla hezká v běžném slova smyslu, ale zamlada všem připadala „roztomilá“. Pamatoval si její tmavohnědé oči, které teď byly zavřené. Její skoro černé vlasy byly kratší než kdykoli předtím a objevovaly se mezi nimi první šedé pramínky. U člověka, kterému pomalu táhne na čtyřicet, nic neobvyklého. Částečně oholená kůže vpředu na hlavě odhalovala zašitou, asi sedm centimetrů dlouhou tržnou ránu. Pleť měla bledou jako obvykle – ani jako dítě nechodila ráda na slunce.

	Neměla ani endotracheální trubici, ani respirátor, jen ze sáčku, který visel nad ní, vedla nitrožilní výživa a katétr do nádobky pod ní. Všimnul si pohybu pod dekou v místech, kde nejspíš ležela pravá ruka, ale nezvedl ji, aby se přesvědčil.

	„Tak tady ji máš,“ řekl Eddie.

	Jack cítil, jak se mu sevřelo hrdlo. Tak dlouho si na ni ani nevzpomněl. Do školy chodila o rok výš a o prázdninách tvořili téměř nerozlučnou dvojici. Jejím náladám nikdy moc nevěnoval pozornost; tak to zkrátka bylo a on to akceptoval. Weezy byla prostě svá – samotářka jako Jack a svým způsobem svobodomyslná. Na střední škole jí lékař začal předepisovat nějaké léky, které mírnily změny jejích nálad, což ji změnilo. Už to nebylo jako dřív.

	Toužil po tom, aby byla vzhůru, aby vstala a mohli se obejmout a vyměnit si všechna ta klišé o tom, jak dlouho se neviděli.

	„Jo.“ To bylo jediné, co teď ze sebe dostal.

	„Dobrý den,“ ozval se vysoký hlas s přízvukem za ním.

	Otočil se a spatřil vysokého, štíhlého muže tmavé pleti v bílém plášti. Jeho knírek připomínal Saddáma Husajna a v ruce držel desky. Jack se podíval na jeho vizitku, aby se ujistil, že se nespletl.

	„Dobrý den, doktore Gusto.“

	Lékař se zatvářil zmateně. „Promiňte, my se známe?“

	Jack si až nyní uvědomil, proč mu tenhle pokoj připadal povědomý.

	„Ano. Znal jsem se s profesorem Buhmannem.“ Když Gusta zavrtěl hlavou. Jack dodal: „Ten člověk po mrtvici, který mluvil jenom v číslech…“

	Oči mu zazářily. „Ach tak. Jak se mu daří?“

	„Zemřel.“

	„Aha. Měl nádor. Promiňte. Byl to fascinující případ.“ Pak ukázal na Weezy. „Prý jste bratr naší tajemné pacientky.“

	Jack ukázal na Eddieho. „To bude tenhle.“

	„Pane doktore, jmenuje se Louise Myersová,“ řekl a přistoupil k němu, aby mu podal ruku.

	„Jak je jí?“

	„Jak vidíte, po úrazu na hlavě upadla do kómatu. Má na ní tržnou ránu, ale obešlo se to bez fraktury lebky. Snímky neodhalily žádné vnitřní krvácení ani hematom.“

	„A jaké má Glasgow Coma Score?“ zeptal se Jack.

	Doktor Gusta se zatvářil překvapeně. „Vy se v tom vyznáte?“

	Jack přikývl. Jeho otec, Gia a Vicky, všichni byli někdy v kómatu. Věděl o kómatu víc, než by mu bylo milé.

	Gusta zamířil k posteli. „Je na osmičce. Občas vydává nerozeznatelné zvuky a reaguje na bolest. Ukážu vám to.“

	Vytáhl z kapsy malé gumové kladívko a sundal z jeho rukojeti něco, co připomínalo špendlík. Pak zvedl cíp deky a odhalil Weezinu levou ruku.

	„Sledujte.“

	Zvedl ji asi patnáct centimetrů nad postel; když ji pustil, zhroutila se jako kus masa.

	„Teď se dívejte.“

	Píchl ji do dlaně špendlíkem. Ruka poskočila a oči se na okamžik otevřely.

	„No ták!“ řekl Eddie.

	Ale Gusta mezitím přecházel na druhou stranu postele a říkal: „Takže, její výsledek je osm. Ale neodpovídá to tomuhle.“

	Zvedl deku a odkryl její pravou ruku. Její ukazováček pravidelným kruhovým pohybem škrábal do deky.

	„Vidíte to? Mimovolný pohyb. Tím by se měla dostat nad osm, ale nevím kam až. Ten pohyb totiž rozhodně není vědomý.“

	„Jaká je vaše prognóza?“ zeptal se ho Eddie.

	„Řekl bych, že dobrá.“

	„Kdy se podle vás probudí?“

	„To nedokážu říct. Byla by ode mě bláhovost něco předpovídat.“ Zatímco spolu hovořili, Jack sledoval Weezin škrábající prst. Po chvíli objevil v jeho pohybu určitou pravidelnost. Zakroužila jím patnáctkrát nebo dvacetkrát – její pohyby byly příliš rychlé a drobné na to, aby je dokázal přesně spočítat – pak se tak na dvě vteřiny zastavila a potom se to celé opakovalo. Jako kdyby…

	„Pane doktore,“ řekl, došel k němu a ukázal na její ruku, „třeba se nám snaží něco napsat.“

	Doktor se naklonil blíž, chvíli ji pozoroval, pak se napřímil a zavrtěl hlavou.

	„To je velmi nepravděpodobné. Pohyb je s největší pravděpodobností výsledkem náhodného spojení neuronů,“ odpověděl a zamířil ke dveřím. „Musím na obchůzku. Ještě se vrátím. Prosím, řekněte zatím sestřičce všechno, co víte o jejím zdravotním stavu.“

	Když se vzdálil, Eddie došel k Jackovi a společně sledovali pohybující se Weezin prst.

	„Mně to jako náhoda nepřipadá,“ řekl Jack.

	„Ty si vážně myslíš, že něco píše?“

	Jack přikývl. „Mene, mene, tekel upharsin.“

	„Cože?“

	„Ale nic.“ Naklonil se blíž k jejímu uchu. „Weezy, tady Jack. Řekla jsi Eddiemu, aby mně zavolal. Jestli mě slyšíš, přestaň hýbat tím prstem.“

	Prst neúnavně pokračoval v pohybu.

	„Dobře, tak jestli mě slyšíš, nakresli s ním ‚X‘.“

	Žádná změna. Pohyb pokračoval. Zatímco ho sledoval, začal v něm klíčit nápad. Napřímil se a otočil se k Eddiemu.

	„Jdeš do sesterny?“

	„Jo.“

	„Prima. Doprovodím tě.“

	Sesterna byla asi sto padesát metrů po chodbě. Zatímco Eddie hledal vrchní sestru, aby ji informoval o Weezy, Jack se naklonil přes pult, aby si získal pozornost dívky, která tam seděla.

	„Co si přejete?“ Byla to asi šestnáctiletá dobrovolnice a žvýkala s otevřenými ústy.

	„Máte blok a kopírák?“

	Žvýkání ustalo. „Kopírák?“ Otočila se a zavolala na další dívku, možná tak o rok starší. „Hele, Brit, máme kopírák?“

	Brit se zatvářila, jako by na ni mluvila turecky. „Kopírák? Co to je? To samo kopíruje?“

	Jack si připadal jako dinosaurus, a tak řekl: „To nic. A co třeba…?“

	Za dvě minuty se vrátil do Weezina pokoje se žlutým blokem, černou tužkou a s izolepou. Přitáhl si k ní židli a posadil se před její ruku. Připevnil jí tužku podél ukazováčku tak, aby vyčnívala těsně pod nehtem. Pak jí položil pod prst blok a nechal ji psát.

	Nejdřív vznikaly jenom nesrozumitelné skvrny, tvořené černými škrábanci. A tak se rozhodl, že bude pohybovat papírem pod ním. Poté jako by se začala rýsovat první písmena. Pokračoval dál, než…

	„Co to proboha děláš?“ zeptal se ho Eddie, který se vrátil do pokoje i s nějakými papíry.

	„Snažím se zjistit, co to píše.“

	„Slyšel jsi přece doktora. Náhodný spojení neuronů.“

	Jo, Jack ho slyšel. Ale zároveň věděl, že doktoři umějí být stejně tvrdohlaví jako kdokoli ostatní a nevidí ani to, co se jim houpe přímo před nosem, pokud to neodpovídá jejich původní teorii.

	„Myslíš?“ Jack zvedl poslední stránku, kterou měla pod rukou. „Připadá ti tohle jako náhoda?“

	 

	zapaltemůndůr

	 

	Eddie se zamračil a zaostřil. „Zapaltemůndůr? Co to má znamenat?“

	„Čekal jsem, že budeš nadšenější. Neslyšíš znít slavnostní zvony?“

	„Ne.“

	„Tak si to vygoogluj.“

	Eddie podal Jackovi dokumenty, pak vytáhl Black Berry nebo co to bylo a začal po něm tančit prstem. O pár vteřin později…

	„Nikde nic.“

	„Jacku, a co když to na konci znamená dům…?“

	„V tom případě bysme se tam měli podívat. Říkal jsi přece, že bydlí v Jackson Heights. V tuhle denní dobu jsme tam za chviličku.“

	Eddie na něj zíral. „Ty ses do toho nějak položil. Proč?“

	„Protože je to Weezy. A navíc začínám bejt zvědavej. Ať už byla paranoidní nebo ne, myslela si, že by se jí něco mohlo stát. A taky že stalo. Mohla to bejt nehoda, ale taky nemusela…“

	„Ten člověk odtamtud neujel, jestli máš na mysli tohle.“

	Ukázal do papírů a podal je Jackovi. „Dostal jsem od sestry kopii policejní zprávy. Srazila ji nějaká paní z Jersey. Prej jí vběhla rovnou pod auto.“

	Jack si prohlédl zprávu. Několik svědků potvrzovalo její verzi. A rovněž řekli, že hned po nárazu jí nějaký člověk ukradl kabelku.

	Podal ho zpátky Eddiemu. „Dobře, takže to byla nehoda aspoň částečně.“

	„Jak to myslíš?“

	„Třeba ji někdo honil.“

	„No tak, Jacku.“

	„Byla Weezy ten typ člověka, kterej by skákal pod auta?“

	„Byla ten typ, kterej byl občas trochu mimo. Byla ten typ, kterej mohl mít strach, že ji někdo sleduje, takže se mohla ohlížet přes rameno a přitom spadnout pod auto.“

	Jack si povzdechl a přikývl. „No jo, máš pravdu. Jen jsem se to snažil zpochybnit.“

	„Aha, málem bych zapomněl.“ Eddie si sáhl do bundy a vytáhl z ní plochý, kovový obdélníček. „Tohle našli u ní v kapse.“

	Jack si ho vzal a otočil ho. Z boku bylo napsáno Imation.

	„Flashka.“

	„Bez ní nevycházela ven. Všechno si to napsala dopředu, aby se pak mohla co nejdřív odhlásit.“

	„Takže hodně chodila do internetových kaváren.“

	Eddie přikývl. „Přesně tak. Je to trochu smutný.“

	„Jo, to asi jo.“

	„Rozhodně byla přesvědčená o tom, že po ní někdo jde.“

	„Neměli bysme…“

	„Promiňte?“

	Jack se otočil a spatřil vcházet do místnosti snědého tmavovlasého člověka. Vypadal, jako by se sice před chvílí oholil, ale přitom už mu vousy zase trochu vyrašily.

	„Pochopil jsem správně, že jeden z vás je její bratr?“

	Jack se pokusil identifikovat jeho přízvuk. Polák? Čech?

	„To budu já,“ řekl Eddie.

	Muž mu podal ruku. „Jsem Bob Garvey. Byl jsem u toho, když vaši sestru srazilo auto. Zavolal jsem pohotovost.“

	„Moc vám děkuju,“ odpověděl Eddie a potřásl mu rukou. „Moc si toho vážím a moje sestra určitě také.“

	„To nestojí za řeč.“ Bob se obrátil a podal ruku i Jackovi. „A vy jste její druhý bratr?“

	„Jenom kamarád,“ řekl, zatímco si jimi potřásli. „Nevšimnul jste si, jestli ji někdo nepronásledoval?“ zeptal se ho Jack a stále mu přitom tiskl ruku.

	V ruce mu škublo a snažil se ji uvolnit. „Ne. On ji někdo honil?“

	„Kvůli kabelce… Víte, někdo ji ukradl.“

	„Ano, slyšel jsem. Věřili byste tomu? Když se to stalo, volal jsem právě záchranku, ale stál jsem k ní zády, takže jsem to neviděl. Když jsem se otočil a lidi mi to řekli, nemohl jsem tomu uvěřit. Stál jsem tam s otevřenou pusou. Chtěl jsem za ním běžet, ale už byl pryč.“

	„Takže jste ho neviděl?“

	Bob zavrtěl hlavou. „Bohužel ne.“

	„A proč jste vlastně tady?“

	Zatvářil se rozpačitě. „Víte, jak to chodí… člověk někomu pomůže a pak má pocit… zodpovědnosti. A protože nikdo nevěděl, jak se jmenuje… nevím… nějak jsem to nedokázal pustit z hlavy, a tak jsem na ni chtěl dohlédnout, než ji najde někdo z její rodiny.“

	„To je od vás velice laskavé,“ odpověděl Eddie.

	Hm, napadlo Jacka. Spíš velice podivné.

	Něco se mu na tom člověku nezdálo. Zaprvé, jeho jméno neodpovídalo jeho přízvuku.

	„Slyšel jsem, že se jmenuje Louise.“

	Páni.

	„Odkud jste to slyšel?“ zeptal se ho Jack.

	„Ptal jsem se sester, jestli už se vědí, jak se jmenuje. Pověděli mi, že je to Louise Myersová.“

	Eddie přikývl. „Ano, jmenuje. Ale odjakživa jsme jí říkali Weezy.“

	„Weezy,“ řekl Bob a pomalu se usmál. „To je hezké.“

	Jack se obával, aby mu Eddie nenadiktoval i její adresu, číslo občanky a možná ho nepozval na oběd, a tak plácnul: „Bobe, dáte nám na sebe nějaký kontakt? Až se Louise dá do pořádku, určitě by vám sama ráda poděkovala.“

	„To nebude nutné. Já…“

	„Nikdy by mi neodpustila, kdybych si od vás nevzal aspoň telefon,“ řekl Eddie.

	„A adresu,“ dodal Jack.

	Bob mávl rukou a zopakoval: „To nebude nutné.“

	„Ale ano,“ odpověděl Jack. „Žádáme vás o to.“

	Bob zaváhal a pak si povzdechl. „Dobře, ale nemám…“

	„To nic,“ odpověděl Jack a ukázal na čistou stránku policejního hlášení. „Já mám papír a on zase pero.“

	Eddie vytáhl z náprsní kapsy propisku a podal ji Bobovi. Oba sledovali, jak píše svou adresu a telefonní číslo.

	„Teď už musím jít,“ řekl, když jim podával zpátky papír i propisku. „Ale jsem moc rád, že jsem vás poznal, a ještě radši, že rodina už Louise konečně našla.“

	Došel ke dveřím a otočil se u nich jako Columbo.

	„Můžu se ještě zeptat: bydlí v New Yorku? Nebo někde jinde?“

	„V Montauku,“ odpověděl Jack a stoupl si přitom před Eddieho. „Celý rok. Nevím, jak vy, ale já bych se tam v zimě nejspíš zbláznil. Ale jí se tam líbí. Každý svého štěstí strůjcem.“

	Bob se usmál, přikývl a odešel.

	„Montauk?“ zeptal se ho Eddie. „Weezy přece nebydlí…“

	„Já to vím.“

	„Tak proč jsi mu to řekl?“

	„Protože když mi někdo lže, tak lžu taky.“

	Eddie se zatvářil překvapeně. „Já ne…“

	„Protože jediný, co řekl podle pravdy, je to, že je rád, že ji Louisina rodina našla. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby ukradl Weez tu kabelku nebo znal toho, kdo to udělal.“

	Eddie vykulil oči. „To si snad děláš legraci? Začínáš mi připomínat Weezy.“

	Možná, ale tomuhle chlápkovi zkrátka koukala faleš z očí.

	„Někdy člověk jako paranoik jenom vypadá. A dokonce i paranoici mají opravdový nepřátele. Ten člověk tady čmuchal. Znal její jméno, už když vešel dovnitř, a…“

	„Vždyť jsi ho slyšel. Ptal se na ni sestřiček.“

	„To tvrdil on. Možná že je to pravda. Podívej, vím, že je to hloupá otázka, ale musím se zeptat. Je Weezy v telefonním seznamu?“

	„Samozřejmě že není.“

	„Dobře. Náš kámoš Bob tu sháněl její adresu. Hned se na ni ptal. Proč asi? To mi vysvětli, Eddie. Na co by mu byla její adresa?“

	Eddie si povzdechl. „Protože má něco, co od ní chce?“

	„Logicky. V kabelce ji nenašel, protože doklady u sebe nenosí. Takže co mu zbejvá? Začne sledovat nemocnici a přitom doufá, že se tu objeví někdo z její rodiny, která ji hledá. A když ji najdou… a do prdele!“

	„Co je?“

	„Dal jsi její adresu sestřičkám?“

	„No jasně. Proč ne?“

	Sakra.

	„Dobře, musíme tedy předpokládat, že tenhle člověk, kterej si říká Bob Garvey, se nějak dostane k její adrese z nemocničních záznamů.“ Najednou si všimnul, že se Eddie usmívá. „Co je?“

	„Budeme tedy předpokládat, že to doopravdy chce vědět. A pokud ano, tak má smůlu.“

	„Jak to?“

	„Někdy trocha paranoie neuškodí. Weezy totiž nebydlí na stejný adrese, kam jí chodí pošta. Pronajala si adresu v Elmhurstu na druhé straně Roosevelt Avenue.“

	Jack se musel smát. Takhle sám používal schránky po celé čtvrti.

	„Ta holka je celá po mně.“

	„Proč to říkáš?“

	„Ale, jen tak.“

	Znovu se podíval na ten nápis. Rozhodně to vypadalo jako zapaltemůndům.

	Dům… Vypadalo to, že její dům se stal středem zájmu. Její dům… ale pro ni to byl přece můj dům. Co když…

	Vzal tužku a nakreslil do toho slova dvě čáry, poopravil ho a pak ho ukázal Eddiemu.

	 

	zapalte/můj/dům

	 

	Eddie vykulil oči s podíval se na Jacka. „Zapalte můj dům? To přece nemohla myslet vážně.“

	„Měli bysme se tam jet podívat.“

	Tentokrát už Eddie nic nenamítal.
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	Ernst poslouchal hlášení Krise Szeta. V telefonu ho bylo špatně slyšet.

	„Jmenuje se Louise Myersová a pořád je v kómatu.“

	Konečně tedy zná jméno toho, kdo se jim plete do práce.

	„Její adresa?“

	„Známe pouze číslo poštovní schránky.“

	„Prošli jste katastr nemovitostí…?“

	„Není v něm zapsaná.“

	Nebyly to právě potěšující zprávy, ale Ernst měl radost, že Szeto je zase o krok napřed. Proto používal agenty z Evropských řádových lóží. Byli totiž mnohem agilnější než jejich američtí kolegové. Měl za to, že to, že se narodil v Rakousku a svá mladá léta trávil tím, že se poflakoval po Evropě, s tím také do určité míry souviselo.

	„Jak dlouho ještě bude v kómatu?“

	„To nevím. Mluvil jsem s jejím bratrem a kamarádem. Vypadali utrápeně. A pak odešli.“

	„Kam?“

	„Možná k ní domů.“

	„Skvělé. Pochopitelně je sledujete…“

	„Já ne. Mě už znají. Poslal jsem za nimi Maxe.“

	„Dobře.“

	Potřebovali se dostat k ní domů – k jejímu počítači a jejímu archivu aby zjistili, kolik toho ví a komu o tom řekla. Až se zbaví těchhle problémů, zbaví se i jí.

	„Kdo u ní je?“

	„Josef.“

	„Kdyby se náhodou začala probouzet, musíme začít ihned jednat.“

	„Samozřejmě. Plán máme. Zase se ozvu.“

	Ernst zavěsil. Za normálních okolností by chápal, proč Prvnímu tolik záleží na tom, aby tu ženu umlčel. Ale teď, když se Fhinntmanchca brzy probudí… proč se s ní zabývat?

	To mu připomnělo… zmáčkl číslo na doktora Orlanda, které měl uložené v paměti.
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	„Pamatuješ si, jak nás tenkrát ten polda v Barrens zamknul ve svým autě?“ zeptal se ho Eddie, zatímco poskakovali a natřásali se v metru, které jelo směrem na Flushing.

	„Kdoví jestli byl vůbec pravej. Weezy o tom dost pochybovala, co? A pamatuješ si, jaks dělal, že ti je blbě, abysme se z toho jeho auta dostali ven?“

	Tady v Queensu to nebylo metro v pravém slova smyslu – koleje tu vedly nad Roosevelt Avenue. Odpolední slunce bylo stále vysoko a jeho ostré a syté paprsky si hledaly cestu do poloprázdného vagonu.

	Jack a Eddie seděli vedle sebe na oranžové plastové lavici. Nasedli do něj pod Bryant Parkem a Jack dával celou dobu pozor, jestli je někdo nesleduje.

	Možná byl taky trochu paranoidní, ale něco se mu na tom všem nezdálo. Na Weezině nehodě nebylo nic zvláštního – vypadala jako nehoda. A to, že jí někdo ukradl kabelku, se stává každou chvíli. To, že by někdo sledoval člověka, kterému pomohl, už tolik ne. V New Yorku tedy zřídka, ale naprosto vyloučené to také není. Ale Jackovi se na tom člověku něco nelíbilo.

	Zkontroloval vagon, ve kterém seděli, a zatím to vypadalo dobře. Všichni, s nimiž nastoupili, už byli pryč, až na jednu ženu, sehnutou černošskou stařenku kolem osmdesátky. Ale v metru vás může člověk pozorovat i z vozu před vámi nebo za vámi.

	Zatímco se s Eddiem bavili, Jack se díval do prosklených dveří, které je spojovaly s vedlejšími vagony. Na poslední zastávce si všimnul, že ze zadního vozu k nim nakukuje nějaký odbarvený blonďák.

	Možná že to nic neznamená, ale možná že ano. Uvidíme.

	„Ne,“ odpověděl Eddie, „to tys nás dostal ven. A pak jsi to na něj bezvadně sehrál a udělal jsi z něj pitomce. To bylo skvělý.“

	Teď, když Eddie věděl, že jeho sestra je v bezpečí a v dobrých rukou, změnil tón mluvy i chování. Trochu se uvolnil. A zároveň s tím začal vzpomínat na staré dobré časy.

	Eddie šťouchnul do Jacka. „Bylo to tenkrát bezva, co? My tři. Jezdili jsme na kolech po Pine Barrens. Někdy to bylo docela divoký.“

	„Jo, vo tom žádná.“

	Jacka na vzpomínky moc neužilo. Většina toho, co prožil, se mu slila do jednolité neforemné hmoty.

	„Mě jsi taky párkrát dostal. Třeba ten podvod s Rubikovou kostkou. Chvíli mi to trvalo, fakt jsem si myslel, že jseš opravdovej génius.“

	O čem to mluví? Jack se sice snažil vzpomenout, ale nepovedlo se mu to.

	Eddie se opřel a jen tak hleděl před sebe. „Hodně na to myslím.“

	„Opravdu? A proč?“

	Jack si na dětství skoro ani nevzpomněl. Minulost se mu často vracela, když byl loni u Kate, u táty nebo u Toma, ale většinou ty staré časy viděl v jakémsi mlžném oparu. Když tenkrát odešel z domova, udělal čáru za svou minulostí a překračoval ji jen výjimečně.

	„Starý dobrý časy,“ řekl Eddie. „Nic jsme nemuseli a jenom jsme si užívali. Pamatuješ, jak jsme vyráželi v noci ven? Každou chvíli nás málem za něco zavřeli.“

	Kdybys znal jenom půlku toho, co se tenkrát dělo, napadlo Jacka. Ve třech sice strávili spoustu času, ale ve dvou, Jack s Weezy, ještě mnohem víc. Ale Jack trávil také spoustu času sám; dělal si svoje a s nikým se o tom nebavil. To byly jeho vlastní Tajné dějiny.

	Ale dost bylo vzpomínek. Co bylo, bylo… minulost je mrtvá… a to doslova.

	„Čím se Weezy vlastně živí?“

	Eddie pokrčil rameny. „Hodně čte a surfuje po internetu.“

	„A za to jí platí?“

	„Ne, žije z úroků.“

	„Aha, z půlky majetku, kterej zdědila?“

	„Jo, tak nějak.“

	Jack si vzpomněl, že Connellovi si žili dobře – jejich otec pracoval jako potrubář –, ale bohatí rozhodně nebyli.

	Nejspíš na něm bylo poznat, že ho to zmátlo, protože Eddie se zasmál a znovu do něj šťouchnul. „Díky životnímu pojištění. Táta se strašně bál, že umře a my zůstaneme bez peněz. Když si k tomu přidáš mýho strejdu Billa, kterej pracoval jako pojišťovák, vyjde ti z toho pojistka jako prase. Za smrt při nehodě měl navíc dělat dvojnásobek, takže když nakonec narazil do mostního pilíře, dostali jsme miliony.“

	„Miliony?“

	Přikývl. „Dva a něco. Abych pravdu řekl, mám dojem, že to nebyla náhoda.“

	Jack se na něj ze strany podíval. „To říká Weezy?“

	„Ne, nikoho neobviňuju… chci říct… však víš.“

	Jack přikývl: „Aha.“

	„Pojišťovnu to taky napadlo. Stalo se to rok a půl potom, co umřela máma, a táta měl po celou tu dobu deprese. Asi se mu už bez ní nechtělo žít. Sice neměl zapnutej pás, ale zároveň nenechal žádnej dopis na rozloučenou, neměl upito, neměl v sobě drogy, takže to nakonec museli zaplatit.“

	Když vlak s cukáním zastavil na 74th Street-Broadway, Jack si všimnul, že ten blonďák znovu vykouknul, a zbystřil pozornost. Možná že pořád o nic nešlo, ale na příští zastávce by měli vystoupit. Bylo načase se rozhodnout.

	„Co si myslíš o tomhle?“ zeptal se Eddieho, když vytahoval z kapsy policejní zprávu o nehodě.

	Weezy a její otec si nebyli moc blízcí – když byla gotička, věčně jí to vyčítal –, ale Jack si pamatoval, že Eddie a jeho táta byli oba vášniví sportovci, i když jenom u televize. Eddie byl tenkrát pěkný cvalík a nesnášel jakýkoli pohyb.

	Eddie pokrčil rameny. „Weez i já jsme tenkrát už bydleli jinde, takže jsme neměli pocit, že od nás odešel. Takhle jsme to necítili. Samozřejmě že nám ho bylo líto, ale když máma umřela, stal se z něj hroznej srab.“

	„Takže Weez nebyla jediná, kdo měl psychický problémy.“

	„Asi ne. Táta by nikdy nic podobnýho nepřipustil – v jeho generaci byla deprese známkou slabosti a osobního selhání. Ale zpětně mám pocit, že se mi za něj ulevilo. Snažili jsme se mu pomáhat, ale on to odmítal. Myslel jsem si, že ho to časem přebolí – a určitě by to tak nakonec dopadlo –, ale on to světlo na konci tunelu prostě neviděl. Chvíli mi to trvalo, ale nakonec jsem se s tím smířil.“ Podíval se na Jacka: „Tvůj táta… umřel poměrně nedávno, co?“

	Jack přikývl: „Jo.“

	Táta mu umřel sotva před půl rokem. Nebyla to sebevražda ani nehoda. Jako by se to stalo včera – když bojovali o holý život v Everglades.

	Eddie mu lehce stisknul rameno. „To bude dobrý.“

	„Jo, já vím.“

	Zavrtěl se a zadíval se do zprávy. Svědci vypověděli, že ten muž, který utekl s Weezinou kabelkou, byl blonďák. Stále ještě mohlo jít o shodu náhod.

	Kdoví.

	„Takže Weezy je teď bohatá?“

	„To je relativní pojem. Dohodil jsem jí jednoho finančního poradce a má se dobře. Mezi smetánku sice nepatří, ale o střechu nad hlavou a o jídlo se bát nemusí.“

	„Tak to je prima.“

	„Bydlí v obyčejným domě pro střední třídu, nikam nejezdí a za drahý oblečení neutrácí. Neutratí ani to, co dostane, takže má peněz pořád víc.“

	Jack si uvědomil jednu věc: kdyby někdo chtěl zjistit Weezinu adresu, ani by ji nemusel sledovat. Kdyby znali její jméno, našli by ji za pár dolarů na internetu.

	„A Weezy… ten dům patří?“

	Eddie zavrtěl hlavou. „Nechtěla ho koupit. Sice jsem jí říkal, že je to ta nejlepší investice, ale trvala na tom, že si ho chce pronajmout – a navíc na mámino jméno.“

	Jack se musel smát. „Skvělý. To je celá Weez!“

	„Jak to myslíš…?“

	Přerušil je hlas průvodčího, který zapraskal z reproduktoru, aby ohlásil následující stanici, Jackson Heights.

	„Seď, a ani se nehni,“ řekl mu Jack.

	„Ale tady vystupujeme.“

	„Možná že máme společnost.“

	Eddie vykulil oči. „Chceš říct, že nás někdo sleduje?“

	„Možná.“

	„Ale no ták. Nikdo přece…“

	„Eddie, mysli trochu. Tvoje sestra je v kómatu. Někdo jí ukradnul kabelku. To znamená, že má klíče od jejího domu, ale neví, kde ten dům stojí, protože Weez není ani mezi majiteli, ani mezi nájemníky. Ten člověk v nemocnici se nás ptal, kde bydlí, a my jsme mu to neřekli. Takže jedinej způsob, jak to zjistit, je, že nás budou sledovat.“

	Eddie se opřel a zavrtěl hlavou. „Už se nedivím, že jste byli s Weez takoví kámoši.“

	Když začal vlak brzdit, objevila se blonďákova hlava a potom zase zmizela.

	Už je to tak. Někdo je sleduje. A není to ten chlápek, co si říká Bob Garvey. To by taky byla pěkná amatérština, kdyby se na ně pověsil někdo, koho už viděli. Jackovi by to hodně usnadnilo práci. Ale na jeho místo přišel někdo další.

	To vzbuzovalo otázku: kolik na tom pracuje lidí? A jak intenzivně se tomu případu věnují?

	Pro Jacka by bylo nejhorší, kdyby za tím stála vláda. Ale kdyby chtěli jenomu Weezinu adresu, stačilo by jim přece vytáhnout na Eddieho odznak a zeptat se ho. Ale co když se Weezy zapletla do nějaké tajné akce?

	Jenom klid, napadlo Jacka. Tohle už připomíná zápletku z Jasona Bournea.

	Ale on tuhle eventualitu jednoduše nemohl ignorovat, protože pro člověka, který neplatí daně ani sociální pojištění, je federální policie pokud ne ta nejhorší varianta, tak přinejmenším hodně, hodně špatná.

	Ale kdyby za tím nestála vláda, tak kdo? A proč?

	Weezy, holka jedna, do čeho ses to zapletla?

	„Takže jakej je náš plán?“ zeptal se ho Eddie, když se vlak dal znovu do pohybu. V jeho tónu byl cítit sarkasmus. „Nasadíme si paruky a přilepíme si kníry? Nebo polezeme mezi vagony a vyskočíme za jízdy?“

	„Ty mi nevěříš, co?“

	„Hm, moc ne.“

	„To od tebe není hezký.“

	„A cos čekal? Jmenuješ se Jack, narodil ses v Johnsonu v New Jersey, pracuješ jako opravář a myslíš si, že ti budu věřit, že nás někdo sleduje?“ Ukázal do poloprázdného vozu. „Kdo z nich to je? Ukaž mi ho.“

	Jackovi se nechtělo to rozebírat. „Říkal jsem, že možná máme společnost. Ne, že jsem někoho viděl.“

	„To je dobře. Protože tady nikdo takovej není. Tohle jsou obyčejný lidi, který mají svoje obyčejný starosti. A my jsme jim ukradený.“

	Jack to Eddiemu nemohl mít za zlé. Kdyby si vyměnili role, díval by se na to stejně.

	„Jo, asi máš pravdu. Takže vystoupíme na Elmhurstu a vrátíme se zpátky.“

	„A máme nějakou jinou možnost?“

	„Taky můžeme zatáhnout za záchrannou brzdu a vyskočit na koleje.“

	Eddie se na Jacka dlouze zadíval a pak se nervózně zasmál. „Víš, že jsem si chvíli myslel, že to myslíš vážně?“

	„Taky že jo,“ odpověděl mu Jack s kamennou tváří a po chvíli se rozesmál. „Děláš si legraci?“
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	Když se souprava blížila ke stanici 90th Street-Elmhurst Avenue, zvedli se a došli k nejbližším dveřím. Jack si koutkem oka všimnul, že blonďák se po nich dívá. Když zastavili, otevřely se dveře a oni vystoupili na nástupiště. O vagon za nimi vystoupil z metra i ten blonďák. Vykročili ke schodům vedoucím na ulici a on se vydal za nimi. Ale to samé by mohl udělat, i kdyby je nesledoval.

	„Holt jsme si trochu zajeli,“ řekl Eddie.

	„To máš pravdu. Ale aspoň si můžeme promluvit o tom podstatným. Zatím na to nebyl čas.“

	„Myslíš tu větu: ‚spalte můj dům‘?“

	Jack nad ní přemýšlel, zatímco po očku sledoval jejich stín, ale smysl mu unikal.

	„Jo. Co to má podle tebe znamenat?“

	„Lámal jsem si nad tím hlavu, ale nedává mi to smysl. Má ten dům moc ráda. Má v něm všechen svůj majetek – a můžeš mi věřit, že ho má spoustu.“

	„Říkal jsi přece, že žije hodně skromně.“

	Eddie se usmál. „To jo. Její majetek je sice skromnej, ale má ho spoustu.“

	„To nechápu.“

	„Až tam budeme, tak uvidíš. Bude lepší, když se přesvědčíš na vlastní oči.“

	Když došli na ulici, přešli Roosevelt Avenue směrem ke vchodu na Manhattan. Dorazili k turniketům, Jack se postavil před Eddieho a protáhl svou průkazku čtečkou.

	„Když jsi se mnou musel až sem, tak to platím.“

	Eddie se zasmál. „Na lístek snad ještě mám…“

	Jack ale pokynul směrem k turniketu a řekl: „Bude mi potěšením“, a zároveň toho využil, aby se podíval za sebe.

	Blonďák stál u paty schodiště na druhé straně ulice a tvářil se zmateně.

	Jack projel čtečkou ještě jednou, tentokrát za sebe, a zamířili po schodech na nástupiště. Jack nasměroval Eddieho doprostřed peronu. Slunce pálilo, a tak si stoupli do stínu pod stříškou.

	„Takže ty netušíš, proč by mohla chtít, abysme jí podpálili dům?“

	Eddie zavrtěl hlavou. „Ani náhodou. Ale nejspíš to nějak souvisí s tím, že by mohla bejt ‚nezvěstná‘.“

	„To už přece na chvíli byla.“

	„Ale protože vběhla pod auto – ne proto, že by ji někdo unesl nebo ji někdo sledoval, jestli mi rozumíš.“

	Eddie ukázal na poloprázdné nástupiště právě ve chvíli, kdy ze schodů asi deset metrů od nich vyšel ten blonďák. Podíval se na něj, ale nijak nezareagoval.

	To je ale vůl, napadlo Jacka, který potlačil těžký povzdech.

	„Asi máš pravdu.“

	Za necelou minutu přijel vlak směrem na Manhattan. Jack a Eddie do něj nastoupili. Jack viděl, že po jeho levici nastupuje i blonďák.

	„Ani si nesedej,“ řekl Jack a postavil se hned za dveře. „Je to jenom jedna zastávka.“

	Eddie jen pokrčil rameny. „No dobře.“

	Jack počkal několik sekund, pak popadl Eddieho zezadu za kabát a škubnul s ním.

	„Jenom mě tak napadlo…“

	„No ták!“ křičel Eddie, zatímco ho Jack tahal skrz zavírající se dveře. „Co to děláš?“

	Vlak se začal rozjíždět a Jack ukázal na prázdné nástupiště. „Chtěl jsem se jenom ujistit, že nás nikdo nesledoval.“

	„Kristepane, Jacku. Ty ses úplně zbláznil! Ty a Weezy jste vždycky byli jedna ruka… jeden věděl, na co ten druhej myslí. A teď jseš stejně paranoidní jako ona.“

	„O tom nic nevím. Ale jedno vím jistě: tvoje sestra byla vždycky chytřejší než já. A to podle mě něco znamená.“

	Jack si vzpomněl, jak se vždycky podivoval nad rozsahem jejích vědomostí a nad její fotografickou pamětí.

	„Chytrá je pořád – vsadil bych se, že chytřejší než my dva dohromady. Ale to neznamená, že další metro kvůli tomu přijede dřív.“

	Jack se nedokázal rozhodnout, jestli je lepší nechat Eddieho napospas jeho sladké nevědomosti, nebo mu prozradit, že je někdo sleduje. Nakonec se rozhodl, že mu to poví.

	„Sleduj to metro,“ řekl mu Jack, zatímco souprava nabírala rychlost. „V jednom vagoně uvidíš blonďáka s vlasama sčesanýma dopředu. Až nás tady uvidí, radost z toho mít rozhodně nebude.“

	Přesně jak říkal: v předposledním vagonu stál člověk se vzteklým a zmateným výrazem ve tváři.

	„Zamávej mu.“ Eddie to odmítl. Jack ho táhl ke schodišti. „Pojď se mnou.“

	„Ty myslíš, že nás sledoval?“

	„Tak pojď.“

	Jack doufal, že když blonďák uvidí, jak míří k východu, přesvědčí ho to, že Elmhurst byla ta správná stanice.

	„Jacku, doopravdy…“

	„Sledoval nás celou cestu z centra z vedlejšího vozu. Když jsme se vrátili, udělal to samý. Mysli si o tom, co chceš.“

	Eddie se zastavil u paty schodů. „Takže je to pravda? Doopravdy nás někdo sledoval?“

	„Podle mě jo.“

	„Ty… ty ale nejseš opravář, že ne?“

	Přesně téhle otázky se Jack obával.

	„Sám jsi přece říkal, že jsem Jack z Johnsonu.“

	„Jo, toho Jacka jsem kdysi znal a ten by nikdy neskončil jako opravář.“

	„Proč ne? Je to poctivá práce. Když se ti daří, je to prima. Jseš svým pánem, pracuješ, jak potřebuješ, a po šichtě máš padla.“

	Jack si nevymýšlel – až na to, že nemluvil o sobě.

	„Ale jak teda obyčejnej opravář jako ty pozná, že ho někdo sleduje, a ještě ho dokáže setřást?“

	„Přiznávám, možná že jsem trochu paranoidní – ale navíc jsem si na to dával pozor. A taky jsem přečetl pěknou řádku detektivek.“

	„Ale zbavil ses ho až podezřele snadno.“

	„To všechno mě naučil Jake Fixx.“

	Eddie se usmál. „Ty to čteš? I když nerad, musím se přiznat, že já taky.“

	„Proč nerad?“

	„Připadá mi to hloupý. A Jake Fixx je podle mě směšnej.“

	„Ale stejně to čteš.“

	„Jo, no, vlastně na tom chlápkovi něco je… možná je směšnej, ale – možná to bude znít divně – ale skoro mám dojem, jako bych ho znal.“

	Kdybys jenom tušil… napadlo Jacka.

	„Jo, to já taky.“

	Eddie se zamračil. „Ale jestli nás doopravdy někdo sleduje, tak to úplně mění situaci.“

	„Myslíš?“

	„Ne, vážně. Znamená to…“

	„…že Weezy možná není tak paranoidní, jak sis myslel.“

	„Jo. A to není zrovna příjemný pomyšlení.“

	Vítám tě v mém světě.

	„Souhlasím. Ale nejdřív se podíváme do jejího domu. A vezmeme si taxíka. Platím já.“
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	Taxikář jim zastavil na adrese, kterou mu dal Eddie.

	Byla to úzká rezidenční ulice, lemovaná zaparkovanými auty; klidná, jak se na úterní letní odpoledne sluší a patří. Ke zdejším domům patřily malé předzahrádky s trávníky a květinami, které co do závislosti péče a kvality připomínaly Gaussovu křivku. O pár domů níž na příjezdové cestě házely dvě asijské děti míč na basketbalový koš. Od Roosevelt Avenue tlačila nějaká žena v sárí malý nákupní vozík.

	Jack se zastavil před domem a chvíli si ho prohlížel: měl dvě patra a vypadalo to, že je obložený původními poválečnými zelenými taškami. Stál těsně vedle dalších, identických domů.

	„Ten dům si pronajala od Archie Bunkera?“

	Eddie, který šel pár kroků před ním, se zastavil, chvíli se na něj díval a pak se rozesmál.

	„Víš, že jsem si toho nikdy nevšimnul? Ale máš pravdu. Moc rodinných domů tady není. Tohle je jedna z mála ulic, kde nějaký stojí.“

	Jack navštívil za ty roky Jackson Heights nespočetněkrát. Tahle čtvrť se nacházela v severozápadním Queensu – ne tak daleko na sever ani na západ jako Astoria, kde bydleli bratři Kentonové, ale ležela na příhodném místě na silnici mezi Brooklynem a Queensem a dalo se z ní dobře dostat do města i z něj. V Jackově rodišti obývali všudypřítomné domy se zahrádkami lidé jako Archie a Edith, tedy bílá střední třída. Ale pak se stejně jako Astoria změnilo v babylon jazyků, Malou Indii s nespočtem asijských krámků a restaurací, a také se spoustou Afričanů a Latinoameričanů. Pak začaly ceny nemovitostí na Manhattanu stoupat a bílí se začali vracet. Ale ještě jich nebylo tolik.

	V Jackson Heights žili především dělníci, ale občas sem ty své odporné hlavy strčili i členové gangů. Člověk měl dojem, že čím dál víc jich tu má kickerské tetování.

	Jack si všimnul Weeziných oken. Zevnitř byly žaluzie, které bránily kolemjdoucím, aby nahlíželi dovnitř, a všechna okna v prvním patře měla mříže, což nebylo příliš obvyklé. Pak si všimnul dalších ve druhém patře pod střechou nad přední verandou.

	Pomalu se otočil, aby si znovu prohlédl okolí: vypadalo to, že je tu klid. Proč byl Weezin dům jediný, který svým zabezpečením připomínal klenotnictví?

	Došel k Eddiemu, který právě u hlavních dveří odemykal druhý ze tří zámků.

	Dobře, Jack měl na dveřích také více zámků. Na tom přece není nic špatného.

	„K čemu jsou všechny ty mříže?“

	„Když máš obavu, že by tě někdy mohli ‚pohřešovat‘, je snad logický, že se tomu budeš snažit zabránit, ne?“

	„To je pravda. Takže s tím, že je v týhle ulici jediná běloška, to nijak nesouvisí?“

	Eddie si ho ostře změřil pohledem a jeho tón zněl podobně. „To bys snad mohl vědět.“

	„Právě, že to nevím. Nemám tušení, jaká je Weezy teď.“

	„No jo, máš pravdu. Ale věř mi: Weezy je skoro stejná jako Weezy, kterou jsi znal, než jí začali… dávat ty léky. Rasa ji nezajímá – nebo aspoň podle nich nedělí lidi. Na to má svý vlastní měřítka.“

	„Jako v Tajnejch dějinách světa?“

	„Bingo.“ Eddie otočil klíčem v posledním zámku a podíval se na Jacka. „Jseš připravenej?“

	„Na co?“

	„Uvidíš.“

	Strčil do dveří a z šera uvnitř k nim zavál neobvyklý pach. Jackovi chvíli trvalo, než si ho dokázal zařadit. Starý papír – vonělo to tu jako v antikvariátu.

	Eddie vešel dovnitř a rozsvítil. Jack vykročil za ním, ale na prahu se zarazil.

	„Co to…?“

	Eddieho poznámka o tom, že Weezy má spoustu majetku, mu konečně začala dávat smysl.

	Stěny předsíně sice lemovaly knihy, které jako by k nim byly přilepené, ale dominovaly jí stohy novin, vyrovnané až do výše ramen. Vedle sebe tu stály řady stohů přerušované úzkými cestičkami, které připomínaly parkové bludiště z keřů.

	„To koukáš, co?“ řekl mu Eddie a vedl ho dozadu.

	Jack za sebou zavřel dveře a šel za ním.

	„Ale s bratrama Collyerovýma se to srovnávat nedá…“

	„S kým?“

	„To byli dva samotáři – našli je mrtvý v jejich domě na Pátý Avenue s tunama odpadků. Většina z toho byly noviny.“

	„Tohle nejsou žádný odpadky, uvidíš,“ namítl Eddie, jako by se chtěl Weezy zastat. „A všechno je to uspořádaný.“

	Toho už si Jack stačil všimnout. Bulvár a seriózní noviny zvlášť. Nebyly svázané do balíků. Zajímalo ho, jestli je v tom nějaký systém. Zastavil se a pár si jich prohlédl. Na Daily News z roku 1975 ležel Post z roku 1968. Navrchu dalšího stohu našel Time z roku 1993…

	„Páni, koukej – Journal American z roku devatenáct set šedesát dva. Kde k tomu všemu přišla?“

	„Kdoví.“

	„Vypadá to, že tu jsou snad všechny newyorský noviny.“

	„Možná že jo. To doopravdy netuším.“

	Bludiště se táhlo do další místnosti. V ní stála jídelní sestava, ale i stůl pokrývaly stohy novin a další ležely pod ním. Stejně tak pod čtyřmi židlemi. Skříň na nádobí byla plná knih.

	„Nahoře je to stejný – v pokojích, který jsou prázdný, v hale i v ložnici.“

	Jack se podíval na strop v obývacím pokoji a připadalo mu, že se snad vyboulil až na zem.

	„Ve sklepě nic není, ale ne proto, že by tam neměla co dát. Je tam vlhko a Weezy se bála, že by tam noviny zplesnivěly.“

	„Mohla to tam přece něčím natřít…“

	„A pustit dovnitř řemeslníky? To si snad děláš legraci.“

	„Aha. To mi nedošlo.“

	„Jenom jsem ji prosil, aby je nenechávala v kuchyni, a vypadá to, že mě poslechla. Kdyby v tomhle domě začalo hořet…“ Bylo na něm vidět, jak se otřásl.

	„‚Spalte můj dům,‘“ řekl Jack a rozhlédl se po tom ohromujícím množství novin a časopisů. „Není nic lehčího.“

	„Weezy nevaří,“ řekl Eddie, když vešel do kuchyně, „ale jí po bufetech nebo si jídlo ohřívá v mikrovlnce.“

	Kuchyň vypadala spíš jako kancelář – skener, tiskárna na lince vedle mikrovlnné trouby a počítač stojící na kuchyňském stole. Jack se podíval do ledničky. V mrazáku byla nakoupená hotová jídla a pod ním mléko, sýry a koření.

	Pivo nikde. Sakra. S chutí by si jedno dal.

	Vytáhl žaluzie a vyhlédl z okna kuchyně do zdivočelé zahrádky za domem. Po obvodu ji lemoval necelé dva metry vysoký, omšelý tyčkový plot.

	„To neseká trávu?“

	„Vzadu ne,“ odpověděl mu Eddie. „Jednou jsem se jí na to ptal a řekla mi, že tam nechodí, tak proč by to dělala.“

	Jack stáhl žaluzie a zahleděl se do jídelny na stohy novin.

	„Proč by to chtěla všechno spálit? Jejich sbíráním určitě strávila nejmíň půlku života.“

	„Vlastně se do toho pustila asi před třema lety. Začala s tím chvíli po Stevově smrti.“

	Jack zavrtěl hlavou. Připadalo mu, že tahle posedlost ji musí držet mnohem déle. Jak by všechno tohle dokázala shromáždit za tři roky? „A vysvětlila ti někdy, proč to vlastně dělá?“

	„Ne. Už jsem ti říkal, že mi na to odpověděla, že čím míň toho budu vědět, tím to pro mě bude lepší. A myslela to vážně.“

	„Aha, takže je velká pravděpodobnost, že ta hrozba nějak souvisí s těma novinama.“

	„Taky bych řekl.“

	Jack vzal noviny z nejbližší kupy a podal je Eddiemu.

	„Takže, měli bysme začít. Doufám, že jsi absolvoval kurz rychločtení.“

	Eddie se na něj nechápavě podíval. „Jak to myslíš?“

	„Prostě kurz rychločtení. Musíme je všechny projít, abysme zjistili, proč si je schovávala.“

	Eddieho nepochopení se změnilo v ohromení. „Máš rozum…?“ Jack chvíli vydržel jeho pohled a pak dodal: „…ty debžone!“

	Eddie se zadíval do stropu a pak vyprsknul smíchy. „Téda, to sis zase na něco vzpomněl!“

	To samé napadlo i Jacka. V dětství svoje debaty pravidelně končili tímhle slovem.

	Když se dost nasmáli, podívali se jeden na druhého.

	„Jestli nás někdo doopravdy sledoval, znamená to, že hledají tenhle dům,“ řekl Eddie. Pak zvedl oči v sloup. „‚Oni‘. To už zní samo o sobě paranoidně.“

	Jack si nechal svoje podráždění pro sebe. Sice chápal, že Eddie tomu odmítá uvěřit a nechce se vzdát zažité představy, že jeho sestra je blázen, ale co je moc, to je moc.

	„Možná že by sis už měl přestat myslet o svý ségře – a vlastně i o sobě – to, co sis o ní doteď myslel, a zkusit se smířit s tím, že má něco, co po ní někdo chce. A pak bysme se to mohli pokusit najít.“

	Eddie se zoufale podíval na tu záplavu novin. „Ale kde chceš začít?“

	Jack se podíval na počítač a na něco si vzpomněl.

	„Co ta flashka?“

	„To je nápad!“

	Vytáhl ji z kapsy a posadil se před počítač. Natáhl se k vypínači, ale pak ucouvl.

	„Hele, je pořád zapnutej.“

	„No a co?“ zeptal se ho Jack.

	Sám ho nechával zapnutý i několik dní.

	„Bavíme se tu přece o Weezy, ne?“

	„Jo, ale tenhle dům připomíná Fort Knox.“

	Eddie zavrtěl hlavou. „Ale tohle mi na Weezy nesedí. Zapnutej počítač přece někdo může hacknout.“

	Jack si všimnul, že vedle krabice volně leží kabel. Poznal, že je od internetu. Chytil ho a zvedl ho do výšky.

	„Ale ne, když ho od těch možnejch hackerů odstřihne.“

	Eddie se usmál. „To je celá ségra.“

	Zasunul flashku do USB portu. Po několika kliknutích myší se ukázal její obsah: textové přílohy. Když je otevíral, Jack se mu naklonil přes rameno.

	Byla na ní URL oddělená textovými bloky. Chvíli je potichu pročítali a pak se Jack napřímil.

	„Moc smysl to zrovna nedává.“

	Trochu to připomínalo Kompendium Srem, u kterého autor předpokládal, že čtenář zná kontext. Ale Kompendium vzniklo před tisíci let a tyhle texty byly staré sotva pár dní, pokud vůbec. Mluvilo se v nich v hádankách o věžích Světového obchodního centra, o Al-Kajdě a o spiknutích. Jack z toho neměl dobrý pocit.

	Eddie zavrtěl hlavou. „Nemáš z toho dojem, že se snaží něco říct, i když to vlastně neřekne?“

	„Mám. Zkusíme ty URL a uvidíme, kam nás to dovede.“

	„Budu to muset kopírovat,“ řekl Eddie, zatímco zapojoval internetový kabel.

	Otevřel Weezin prohlížeč – Firefox – a vložil do něj první URL.

	Když se objevil 9/11 Truther blog, Jack sebou škubl. Přesně toho se bál. „Najeď na komentáře z pondělí,“ řekl Eddiemu. „Třeba tam objevíme něco, co už známe.“

	Přesně tak: mezi komentáři vloženými včera narazili na známý text podepsaný jako „Tajný historik“.

	Tajný historik… Jack se musel smát.

	Eddie zkusil další tři URL a objevil komentáře, které se shodovaly s těmi z Weeziny složky. Všechno to byl buď 9/11 Truther blog, nebo stránky zabývající se spiknutími, a pokud to byli levičáci, obviňovali na nich Clintona, Bushe nebo Cheneyho, a pokud stáli napravo, pak Řád nového světa. Nikdo neobviňoval bin Ládina, až na to, že ho považovali za nástroj prvních nebo druhých.

	„Mně to stačí,“ řekl Eddie. „Stal se z ní hledač pravdy o 11. září.“ Promnul si oči. „Tak to je smutný.“

	„Mohlo to bejt horší,“ odpověděl Jack. „Mohl se z ní stát popírač holocaustu nebo se taky mohla přidat k wasabskejm muslimům.“

	„Wahabskejm.“

	„To máš jedno.“ Jack pokrčil rameny. „Když budu mluvit vážně, musím říct, že mě to trochu zklamalo. Chci tím říct, že se tu bavíme o Weezy, která byla na Tajný dějiny světa moc chytrá už jako holka.“

	Eddie se smutně usmál. „Pamatuješ, jak o tom mluvila? Kéž by jí to vydrželo.“

	To jí přál i Jack – protože i když měl tenkrát dojem, že plácá nesmysly, ukázalo se, že má pravdu. Ale to Eddiemu říct nemohl.

	„Čekal bych od ní víc.“

	Eddie se na něj podíval. „Co to sakra má znamenat?“

	„No, lidi, který se těmhle věcem věnují – a já k nim nepatřím –, si nejspíš myslí, že konspirační teorie kolem 11. září představujou jenom novou polici pro pochybovače o Kennedyho sebevraždě a jejich přátele, kam by si mohli zastrčit klobouk. Tvrdý jádro stoupenců se teď přesunulo do hnutí 9/11 Truther a vyměnilo Warrenovu zprávu za Zprávu vyšetřovací komise o 11. září. Weezy vždycky viděla až za tyhle politický nesmysly, protože když se do toho člověk pustí, zjistí, že jsou to banality.“

	„Doopravdy? A co teda není banální?“

	Jack by mu rád pověděl o Bitvě, vesmírné stínové válce, která se odehrává mimo naše zraky a ovlivňuje všechno dění kolem, nebo o blížící se temnotě, jež nás za necelý rok obklopí. Ale Eddie by to stejně nepochopil.

	„Chci jenom říct, že si myslím, že Weezy se věnuje něčemu tajemnějšímu a hlubšímu. Teorie o 11. září se podobají těm o 7. prosinci. Samozřejmě že existuje spousta nepřímejch důkazů vedoucích k Rooseveltovi a jeho lidem, který tvrdí, že Američani nechali Japonce záměrně zničit Pearl Harbor, ale ani téměř po tři čtvrtě století nikdo nepřišel s žádným definitivním závěrem. To samý se dá říct o vraždě Kennedyho. Uběhlo skoro padesát let a druhýho střelce nikdo neobjevil.“

	„Třeba to byl někdo z těch, kdo v souvislosti s vyšetřováním umřel za podivnejch okolností nebo se zabil.“

	Jack pokrčil rameny. „Jo, možný to je. Kdyby člověk důsledně omezil počet zasvěcenejch lidí, možná by se mu povedlo zorganizovat vraždu, ale něco tak ohromnýho, co nejspíš zbořilo ty dva mrakodrapy – jenom to vybavení a těch lidí, který o tom věděli… Svět se změnil. Dneska si člověk nic nenechá pro sebe. Někdo to vždycky prozradí. Někdo by s tím přece vystoupil v televizi nebo se o tom pokusil vydat knížku.“

	Eddie si povzdechl. „Asi máš pravdu.“ Ukázal palcem na monitor. „Máme se jí podívat do počítače? Bude to košer?“

	Jack se na něj podíval. „Weezy je v kómatu, bála se, že ji budeme pohřešovat, chce, abysme jí zapálili dům, a od tý doby, co jsme od ní odešli, nás někdo sleduje. Tak co myslíš?“

	Eddie se otočil zpátky ke klávesnici. „Dobře, začneme u dokumentů.“

	Její e-mail po nich pochopitelně požadoval heslo a stejně tak to bylo i u spousty složek. A tam, kde potřeba nebylo, našli jen samé nesmysly.

	„Asi neřeknu nic novýho,“ prohlásil Eddie po opakovaných neúspěšných pokusech najít něco smysluplného, „ale vypadá to, že používá kódovací program.“

	„To je teda překvapení.“

	„To je celá Weezy.“ Opřel se do křesla. „Tak co teď? Tímhletím se prokousávat…“

	Jack zaslechl nějaké zvuky od hlavních dveří. Chytil Eddieho za ruku, aby zmlknul. Poslouchal a ty zvuky se ozvaly znovu.

	„Někdo je na verandě.“
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	Darryl si ihned všimnul, že rozhovor na schodech před Sídlem s jeho příchodem utichl.

	Vpředu se sešla na cigaretu obvyklá parta Kickerů – podle nařízení Řádu sedmi se uvnitř kouřit nesmělo, a tak se scházeli venku. Někteří si ho prohlíželi, jiní se na něj ani nepodívali.

	Copak vyčetli z jeho výrazu, jak mizerně na tom je? Celou cestu metrem zpátky do centra nedokázal myslet na nic jiného než na svůj AIDS a na to, jak naloží s nedlouhým časem, který mu ještě zbývá. Navíc měl přece rakovinu.

	Do Dearbornu se vrátit nemůže. Proč taky? Jeho bývalá manželka s ním nechtěla mít nic společného, ani když byl zdravý – teda až na alimenty, případně další peníze navíc, jejichž placení se vyhýbal –, takže proč by ho měla chtít teď, když je nemocný a k tomu bez práce. A s jeho mámou to bylo stejný. Nemluvil s ní už roky a navíc si pořídila nového přítele, který by ho tam nechtěl.

	Zůstane tady. Kickeři jsou jediná rodina, kterou má. A dobrá rodina. Starají se jeden o druhého. Pomohli mu, když na tom byl špatně, ale on jim nemohl říct, proč mu bylo špatně. Nepochopili by to. Mysleli by si, že je homosexuál nebo narkoman. A to samozřejmě nechtěl.

	Ale proč zrovna teď? To by rád věděl. Pomalu se začínal vzmáhat, začal vést nový život – a najednou se to všechno zhroutí. To nebylo fér.

	Vešel dovnitř a našel tam jako obvykle asi pět Kickerů. Také okamžitě ztichli. Člověk si toho v hale z mramoru, kde byla ozvěna, nemohl nevšimnout. Jeho kroky zněly, jako by procházel dlouhou, prázdnou chodbou.

	Všimnul si Ansariho, neoficiálního šéfa ochranky budovy, a podíval se na něj.

	„Ahoj.“

	Ansari uhnul pohledem a pak se na něj také podíval. „Ahoj.“

	„Co se děje? Něco tady neklape.“

	„Vypadáš příšerně.“

	To Darryla zaskočilo. Věděl sice, že je na něm vidět, že mu není dobře, ale že by vypadal příšerně…

	„Jo, jo, taky tě mám rád.“

	Někdo za ním se zachechtal. „Jo, tomu rád věřím!“

	Pak se rozesmál ještě hlasitěji a Darryl se otočil, aby zjistil, kdo to byl.

	„Co to jako má bejt?“

	„Říká se, že jseš nemocnej,“ odpověděl mu Ansari.

	Darryl se k němu otočil a krve by se v něm nedořezal. „Jo? A kdo to říká?“

	Ansari pokrčil rameny. „Někdo sem volal.“ Ukázal na telefon stojící na úzkém stole u zdi v hale. „Prej máš virus.“

	Darryl zavrávoral. Někdo volal do Sídla? Kdo? A proč? Není tohle součást lékařského tajemství?

	„Virus? Jakej virus?“

	„Však víš. AIDS. Jak dlouho už tady s náma vlastně bydlíš a jíš? Že ses nám o tom nezmínil?“ Darryl zbrunátněl. „Kolik z nás to už od tebe chytilo, ty hajzle je…?“

	„To není pravda!“ Darryl chtěl namítnout, že se to právě dozvěděl, ale tím by se vlastně přiznal. A to nemohl. „Ať to byl, kdo to byl, je to lhář!“

	Kdo jim to zavolal? Musel to být někdo, kdo se znal s doktorem. Takže Drexler, ten parchant. „Proč to ten chlap…?“

	„Nebyl to chlap, ale ženská.“

	Ženská? Ta Orlandova asistentka?

	„Stejně to není pravda.“

	Ansari si ho chvíli prohlížel a pak řekl: „Kdybys nevypadal tak hrozně, možná bych ti i věřil.“

	„Mám teď trochu pocuchaný nervy.“

	„To ti věřím. A my už víme proč.“

	Na tohle neměl Darryl žádnou odpověď. Rozhlédl se a zjistil, že se na něj všichni – včetně chlapů, kteří přišli zvenku – dívají. V jejich očích ale neviděl žádnou lítost nebo soucit, pouze vztek a nedůvěru.

	Otočil se a vytratil se nahoru do svého pokoje.
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	Jack ukázal na ocelové dveře vedoucí ven z kuchyně a zašeptal: „Proplížím se ven zadem a…“

	„To nejde,“ odpověděl mu Eddie. „Jsou k nim jiný klíče a ty já nemám.“

	Jack zhodnotil možnosti. Moc jich nebylo. Okna byla zamřížovaná, takže zbýval pouze hlavní vchod.

	Pokynul tedy Eddiemu, aby zůstal ve střehu, a proklouzl mezi horami novin do předsíně. Aniž pohnul zataženými žaluziemi, podíval se skrz ně a všimnul si hubeného kluka v tričku a ve volných džínách, jak se po špičkách blíží k hlavním dveřím. Na zádech měl batoh, ale ruce prázdné.

	Jack rychle přistoupil ke dveřím, prudce je otevřel, popadl kluka za tričko a vtáhl ho dovnitř.

	„Co je?!“

	„Jaký co je?“ řekl Jack, zabouchl dveře a narazil ho na ně. V rychlosti ho proplesknul a pak mu řekl: „Tady nemáš co dělat!“

	Kluk zamrkal a schoulil se. „Já… já… jsem přišel na návštěvu! Zeptejte se Louise! A kdo vůbec jste?“ Podíval se Jackovi přes rameno. „A kde je Louise?“

	„Je v…“ spustil Eddie.

	Ale Jack ho přerušil, „…teď tady není.“

	Kluk vzlykl, zavřel oči a svezl se na zem.

	„Louise mi říkala, že když si nedáme pozor, tak si nás najdou. Neubližujte mi, prosím vás.“

	Jack nevěděl, co si počít. Nečekal, že by se tady mohl někdo objevit, a když už tu byl tenhle kluk, nedokázal si představit, že by měl něco společného s tím blonďákem z metra… A navíc, takovouhle reakci by od něj rozhodně nečekal.

	„Kdo si myslíš, že jsme?“

	Otevřel oči. „Tamti.“

	„Ne, my jsme my. Kdo jsou ‚tamti‘?“

	„Ty, co za to můžou.“

	Jack cítil, že toho začíná mít tak akorát. „Za co?“

	„Však ty víš.“

	Jack si ho přitáhl za tričko a pak s ním praštil o dveře.

	„Zkrať to! Kdo si myslíš, že jsme?“

	Kluk se na okamžik zarazil a pak se podíval přes Jacka na Eddieho. Z jeho výrazu nejspíš něco vyčetl.

	„Počkat. Vy nejste tamti, že ne? Ale kdo…?“

	„Já jsem Louisin brácha,“ odpověděl mu Eddie.

	No paráda.

	Jack ho pustil, ale on se dál díval na Eddieho.

	„Nejseš jí zrovna moc podobnej.“

	„To na tom nic nemění. A kdo jseš ty a proč se motáš kolem jejího domu?“

	„Já jsem… Ted…“

	Jack ho otočil obličejem ke dveřím a vytáhl mu peněženku.

	„Co je?“

	„Ticho.“

	„Jacku,“ řekl Eddie, „je to nut…?“

	„Jestli tohle je Ted, tak sním jeho peněženku.“

	Jack vytáhl několik kreditek a řidičský průkaz. Na všech bylo jméno Kevin Harris. Jack je podal Eddiemu a pustil toho kluka.

	„Tak, Kevine Harrisi, o co tady jde?“

	Kevin zamrkal. „Cože?“

	„Kdo jseš a co tady děláš?“

	Kevin se podíval na Eddieho. „Ty jseš doopravdy její brácha?“

	Jack ho znovu strčil na dveře. „Sakra!“

	„Dobře, dobře… Já jsem její kamarád. Pracujeme spolu.“

	„Na čem?“

	„To je naše věc.“

	Jack do něj píchnul prstem „Na 11. září? Řekla nám o tom.“

	Harris vykulil oči. „Ne. To není pravda. Louise by nikdy…“

	„Ale jo,“ odpověděl Eddie, který se už konečně chytil. „Jsem přece její brácha, věří mi.“

	„Nesmysl. Proč by svýho bráchu vystavovala nebezpečí a mě ne?“ Dobrá otázka, napadlo Jacka.

	„Stačí se na tebe podívat,“ odpověděl. „Asi tuší, že se s tím rizikem vypořádáme líp než ty.“

	Tahle odpověď se Harrisovi nezamlouvala, ale nic nenamítal. Jenom tam tak stál a kousal se do horního rtu.

	Jack ho pozoroval a snažil se do něj vcítit. Vypadal sice jako počítačový maniak, ale klidně to mohl jen předstírat. Ale jestli to předstíral, pak by si zasloužil Oscara za herecký výkon. Když ho Jack vtáhl dovnitř, upřímně ho to vyděsilo.

	„Ukaž, co máš v tom batohu,“ řekl Jack.

	„Proč?“

	Jack po něm střelil pohledem. „Hele, buď to vyndáš ty, nebo já, ale ten batoh bude otevřenej.“

	Harris ho se zachmuřeným výrazem setřásl ze zad a rozepnul jeho největší kapsu. Vytáhl z ní velký tlustý paperback – Zprávu vyšetřovací komise o 11. září – s oslíma ušima. To je ale překvapení. Jack si knihu prolistoval a všimnul si žlutě zvýrazněných, podtržených nebo miniaturních poznámek téměř na každé stránce.

	Nejspíš byly opravdové. A pokud ano, mohla by mu informace o Louisině nehodě rozvázat jazyk. Kdyby byl ve spojení s tím blonďákem, který je sledoval, tak by o ní stejně už věděl, takže se nemohlo nic stát.

	V batohu měl ještě láhev s vodou, čokoládové tyčinky – „nabité dobrou náladou“, jak tvrdil slogan –, kancelářské sponky, spoustu propisek a zvýrazňovačů a tlustou obálku. Jack ji vytáhl a začal ji otevírat, ale Harris mu ji vytrhnul.

	„To je moje!“

	„Dopis od Wee… totiž od Louise?“

	„Přesně tak. A jestli vám už o tom pověděla, jak se mi tady snažíte namluvit, tak to pro vás není nic novýho.“

	Chlapec se trochu rozvášnil.

	Jack se rozhodl, že už nebude Harrise provokovat, aby měl pocit, že vyhrál. Tu obálku si ostatně může vzít, kdy se mu zachce.

	„Vlastně nám neřekla úplně všechno.“

	Harris na něj ukázal pěstí. „Já to věděl!“

	Jack si ho chvíli pozorně prohlížel a pak dodal: „Protože ji předtím srazilo auto.“

	Harris najednou zesinal a musel se opřít zády o dveře. „To ne! Takže ji dostali?“

	Tohle rozhodně nepředstíral. Neměl o tom tušení.

	„Že není… řekni mi, že není…“

	Další bod pro Harrise – přesně na tohle by se opravdový kamarád zeptal ze všeho nejdřív.

	„Žije, ale je v kómatu,“ odpověděl mu Eddie.

	Harris přivřel oči. „Jak to víte?“

	No… stejně je načase vrátit se do nemocnice.

	„Povíme ti to cestou. Zavezeme tě k ní.“
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	„Je to ona,“ řekl Harris, který stál vedle její postele a hleděl na ni. „Doopravdy.“

	Jeho zničený výraz přesvědčil Jacka, že to na ně nehraje. Další otázka zněla: uvěří on jim, že to nehrajou na něj?

	Tenhle Harris je příjemnej jako osina v zadku…

	Nejdřív se ještě u Weezy začal vyptávat na tu nehodu a jestli se skutečně stala. Jack mu sice ukázal policejní zprávu, ale to ho nepřesvědčilo, protože se tam o ní psalo jako o neznámé ženě.

	Harris chtěl jet metrem – bylo tam víc lidí. Jack to však odmítl – právě kvůli tolika lidem. Než nastoupili do taxíku, chtěl Harris vidět Eddieho doklady a vyptával se ho, proč mají s „Louise“ každý jiné příjmení. Eddie mu trpělivě vysvětlil, že si i po smrti svého manžela nechala jeho jméno.

	Harris neochotně uznal, že je to možné. A pak chtěl vidět Jackovy doklady.

	To by tak ještě scházelo.

	Jack ho nacpal do taxíku, kde celou dobu chvíli neposeděl a stále dokola se vyptával řidiče, jestli je to opravdový taxikář a jestli je skutečně veze do nemocnice Mount Sinai.

	Ale teď… vidět znamená uvěřit.

	„Probudí se z toho?“ zeptal se, a když se k nim obrátil, ve tváři se mu zračila úzkost.

	„Doktor nám nic neslíbil,“ odpověděl Jack dřív, než mohl Eddie něco říct. „Je to hodně nejistý. Možná že už navždycky zůstane ve vegetativním stadiu.“

	Eddie se na něj tázavě podíval, ale Jack jeho pohled ignoroval. S kómaty měl vlastní zkušenosti, a tak tenhle termín znal.

	„Jako ta paní z Floridy?“ zeptal se ho Harris.

	Jack přikývl. „Přesně tak. Jako Terry Schiavová.“ Doufal, že Eddie bude mlčet.

	Harris se otočil zpátky k posteli a přistoupil k Weezy. Zatřásl jí ramenem a sklonil se nad ni. Mluvil potichu, ale Jack jeho slova zaslechl.

	„Louise, probuď se. Musíš se probudit. Myslím, že jsem to našel. Myslím, že vím, kdo to je.“

	„Koho jsi našel?“ zeptal se Jack.

	Harris nadskočil a otočil se. „Nikoho. To je moje věc.“ Najednou vypadal vyděšeně. „Mně je jedno, co se píše v tý zprávě, nevěřím tomu, že to byla nehoda. Našli ji a šli po ní. A nakonec ji umlčeli.“

	„To nesmíme dovolit,“ odpověděl mu Jack a přejel pohledem Eddieho. „Musíme se to dozvědět. Podle mýho věděla, že se smyčka začíná stahovat, a proto zavolala Eddiemu. Aby v tom boji pokračoval.“ Eddie si odkašlal. „Jo, já mám totiž malou bezpečnostní firmu…“ Harris ztuhnul. „Jste od bezpečnosti?“

	Jacka jeho reakce překvapila.

	„Ne,“ odpověděl Eddie. „Bezpečnostní firmu, ostraha budov, nemocnice a tak.“ Kývl směrem k Jackovi. „A tohle je jeden z mejch zaměstnanců.“

	No prima. Takže já teď pracuju pro Eddieho.

	„Jo, Louise nám říkala, že by možná potřebovala ochranu,“ potvrdil Jack.

	Harris si odfrknul a podíval se zpátky na postel. „Ochranu.“

	„Chystala se nám to vysvětlit,“ dodal Jack. „Měla strach, že by tím ohrozila Eddieho, a tak nám toho moc neřekla.“

	Harris přikývl, tentokrát už s větším zaujetím. „Jo, to byla celá Louise.“

	„Přesně jak říkáš.“ Jack se podíval na Eddieho. „Nemám pravdu, šéfe?“

	Eddie se otočil. Vypadalo to, jako by se snažil přemoct pláč, ale Jack si byl jistý, že se snaží potlačit záchvat smíchu kvůli tomu „šéfovi“. Když se zase otočil, vypadal už klidně.

	„Promiňte, ale je to hodně těžký.“

	„Nechte mě přemýšlet,“ řekl Jack. „Louise měla pocit, že se ji někdo snaží zabít. Je to tak?“

	Harris přikývl. „Jo, chtěli ji navždycky umlčet.“

	„No navždycky to zatím není, protože dýchá a je tu možnost, že se z toho kómatu probere,“ pokračoval Jack. „Takže to někdo může znovu zkusit. Když nebudeme vědět, před kým ji máme chránit, bude to o to těžší. A to zase víš ty.“

	„Já?“

	Jack si trochu vymýšlel a teď se rozhodl, že lehce přitlačí na pilu.

	„Pověděla nám o někom, s kým se přátelí a komu věří, ale my neznáme jeho jméno.“ Jack přivřel oči a podíval se na Harrise pohledem hrdiny z béčkových filmů. „Mám dojem, že tím myslela tebe.“

	Přikývl. „Jo, myslela – chci říct, myslí.“

	„Takže ty nám teď povíš, co nevíme – už kvůli ní.“

	„Já nevím…“

	„Už jsem ti říkal, že svou ségru neochráním, když…“ namítl Eddie.

	„…nebudete vědět, před kým ji máte chránit. Dobře, dobře, dobře. Ale měli byste vědět, že mi toho taky moc neřekla. Vím toho akorát tolik, abych jí mohl pomoct najít, co hledá.“

	„Řekni nám, co víš,“ odpověděl Jack.

	Harris se kousal do rtu. „Tak dobře. Můžeme si někde v klidu popovídat? Aby nás u toho nikdo neslyšel.“

	Jack už na to myslel. Julio’s nepřicházelo v úvahu – nechtěl, aby ho tam někdo sledoval. Pak si vzpomněl, že přímo přes ulici leží Central Park.

	„Co třeba dole u jezera? Tam určitě najdeme nějaký klidný místo, kde nás nikdo neuslyší a…“

	Harris protáhl obličej. „Slyšel jsi někdy o směrovým mikrofonu? Někdo by nás mohl odposlouchávat na desítky metrů. Lepší bude nějaká restaurace nebo bar.“ Podíval se na hodinky. „Na večeři je ještě brzy, takže tam bude klid. Myslím, že nebude problém najít nějaký tichý místo v normálním podniku.“

	Jack neměl námitek. Paranoiu si vždycky spojoval s rostoucím věkem, ale Harris se z jeho schématu tak trochu vymykal.

	„Dobře. Tak jdeme.“

	Ale Harris tu restauraci nebude vybírat ani náhodou.
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	„Myslím, že tohle nám bude vyhovovat,“ řekl Harris.

	Když servírka vedla Harrise s Eddiem do zastrčené místnosti, která sloužila jako jídelna, Jack zůstal u dveří a čekal, kdo sem přijde po nich.

	Harris nejdřív vybral mexickou restauraci na Lex, ale Jack to zamítl a náhodně zvolil irskou hospodu na Třetí Avenue. Celou cestu se díval, jestli je někdo nesleduje. Ničeho si sice nevšimnul, ale letní ulice byly plné turistů – úplný ráj pro někoho, kdo by se na ně chtěl pověsit.

	Pět minut po nich vešly dovnitř dvě smějící se dívky, které mluvily nějakou řečí připomínající švédštinu. Čekal ještě dalších pět minut, a když už se nikdo neobjevil, přisedl si k těm dvěma do boxu na konci místnosti. Řekl Eddiemu, ať se posune, aby měl výhled na bar.

	Zdravě vypadající číšník s velkým břichem, které mu napínalo vestu až k prasknutí, se jich s irským přízvukem zeptal, jestli si přejí před jídlem něco k pití. Eddie si objednal další martini. Harris guinnesse.

	Jack zavrtěl hlavou. „Ale já jsem ve službě, šéfe.“

	Eddie stiskl rty. „Projednou můžeme udělat výjimku.“

	„Já sice moc na pivo nejsem, ale možná bych si dal točené, co jsem viděl na baru. Jmenovalo se Smithwicka?“ Pečlivě to vyslovil.

	Vypadalo to, že Eddie se musí hodně snažit, aby nezvedl oči v sloup.

	Když číšník odešel, Jack se obrátil k Harrisovi. „Takže, co nám povíš? Říkal jsi Weezy, že jsi ho našel. Koho jsi našel?“

	Harris zaváhal a potom pokrčil rameny. „No tak dobře, chtěla po mně, abych prověřil jeden burzovní účet.“

	„Myslíš brokerský účet?“ zeptal se Jack.

	„Jo. V tomhle případě UBS účet, kterej založil v Basileji ve Švýcarsku v srpnu 2001 jistý Španěl jménem Emilio Cardoza.“

	Eddie se tvářil stejně zmateně, jako se cítil Jack. „No a?“

	„Někdo ho aktivoval 3. září – týden předtím, než letadla narazily do Obchodního centra.“

	Stůl zahalilo ticho. Jack ho přerušil otázkou: „Jak aktivoval a co kupoval?“

	„Spíš co prodával.“ Harris se odmlčel, aby jeho sdělení náležitě zapůsobilo, ale na Jacka to nemělo žádný vliv.

	„Tak řekneš nám to, nebo ne?“

	Harris si povzdechl. „Šestýho září nakoupil spoustu putů na American Airlines, United Airlines a Morgan Stanley Dean Witter.“

	Jack zaznamenal v Eddieho výrazu zděšení, ale nechápal proč.

	„Co je to put?“

	Oba se na něj podívali. Jack se jim dokonce ani nepokoušel vysvětlovat, proč toho o burze ví tak málo. Aby si totiž člověk mohl otevřít brokerský účet, potřeboval k tomu číslo sociálního pojištění a předpokládalo se, že bude platit daň z příjmů. Jack sociální pojištění neměl a ještě k tomu vyplňovat nějaký formulář… Takže když četl noviny, jeho oči, když spatřily slova nebo zkratky jako Dow Jones či NASDAQ, samovolně přeskakovaly na jiný článek.

	„Put je možnost nebo vlastně kontrakt, který umožňuje majiteli prodat akcie za určitou cenu v určitý čas. Call je jeho opak a umožňuje koupit určitou akcii za určitou cenu v určitý čas.“

	Jack jenom zíral. „Bezva, a můžete mi to říct česky? Tatarsky jsem se totiž ve škole neučil.“

	„Takže takhle, když koupíš put na United Airlines a cena najednou klesne, rozdíl mezi vyšší cenou putu a nižší cenou na burze jde do tvý kapsy. Puty se prodávají v balíku po stovce. Puty na tisíc akcií, který se prodávají jeden po stovce dolarů, ti vynesou pětadvacet tisíc, když jejich cena spadne na pětasedmdesát.“

	Chvíli trvalo, než mu to došlo. A to, co před sebou Jack začínal vidět, se mu ani v nejmenším nelíbilo. Letadla unesená 11. září patřila společnostem American a United Airlines. To znamenalo…

	„Takže ten Cardoza vsadil na to, že akcie těchhle dvou společností klesnou?“

	„Přesně tak. A navíc i akcie Morgan Stanley Dean Witter.“

	„Proč ty?“

	„Těm patřilo čtyřiadvacet pater v Severní věži.“

	„A sakra…“ Jack se opřel. „Takže on to věděl.“

	„Přinejmenším to tak vypadá.“

	Číšník jim přinesl pití a zeptal se, jestli si objednají jídlo. Nikdo z nich nic nechtěl, což se však nesetkalo s pochopením.

	„Jestli chcete sedět v jídelně,“ řekl a měřil si je přísným pohledem, „musíte si objednat něco k jídlu.“

	Soukromí teď rozhodně potřebovali – vzhledem k tomu, jaké pecky jim tu Harris právě předkládal.

	Ale měli tady skutečně soukromí? Z Jackova pohledu si podnik už náhodněji vybrat ani nemohli. A slyšet je nemohl nikdo. Sice to vypadalo, že se o ně nikdo nestará, ale na baru byl nespočet odrazových ploch. Někdo by je mohl sledovat třeba v lesknoucí se reklamě na pivo. Ale i kdyby, stejně je neuslyší – a to bylo to nejdůležitější.

	Aby se číšníkovi zavděčili, objednal si každý z nich předkrm. Jack si dal smažené kalamáry. Vzhledem k tomu, že seděli v irské hospodě, předpokládal, že mu přinesou něco ve stylu gumových kroužků obalovaných ve strouhance, ale nikde přece nebylo napsáno, že je bude muset sníst. Číšník odcházel přiměřeně spokojený.

	Když znovu osaměli, Harris vytáhl z batohu velkou obálku a prolistoval papíry.

	„A tenhle chlapík nebyl sám.“ Podíval se na jeden list. „Tady. Tejden před útokem se v leteckým průmyslu ani u American nebo United Airlines žádný špatný zprávy neobjevily. Obě se prodávaly kolem třiceti. Ale v září šestýho a sedmýho CBOE…“

	„Co?“

	„Chicagská opční burza – ta spravuje miliony putů a callů – v těch dnech zaznamenala víc než čtyři tisíce sedm set putů a necelejch čtyři sta callů na United. Čísla ze šestýho, což byl čtvrtek před útokem, jsou dvěstěpětaosmdesátkrát vyšší než průměr – což je nepochopitelný nárůst.“

	„To všechno na jeden účet?“

	„Ne. Byla jich spousta. Lidi, který věděli, co se chystá, se rozhodli, že na tom vydělají.“

	Jack zavrtěl hlavou. „To sis celý vymyslel.“

	„Nevymyslel. To samý se stalo s American Airlines desátýho, tedy den před útokem – přes čtyři a půl tisíce putů. Hodně nad průměrem.

	A taky s Morgan Stanley: putů bylo pětadvacetkrát víc než obvykle. Po útoku burza na zbytek tejdne zavřela, ale když se sedmnáctýho zase otevřela, United klesly o třiačtyřicet procent a American o čtyřicet. Morgan Stanley spadl taky. Výsledek: každej, kdo měl puty na tyhle akcie, se jich zbavil.“

	„Všechno spadlo,“ dodal Eddie. „Celej trh se zhroutil. Někdo prostě pobral svý akcie a zbavil se jich.“

	„Ale ne tak jako tenhle chlapík. Navíc Dow Jones utrpěl mnohem menší ztráty než American, United nebo Morgan Stanley.“

	Během jejich rozhovoru Jack cítil větší uspokojení než kdy jindy, že má svoje peníze uložené ve zlatě.

	„Tou dobou se stovkový put na United prodával někde kolem devadesáti dolarů. Koupil jich stovku za devět tisíc.“

	„To znamená, že měl opci na deset tisíc akcií,“ řekl Eddie. „O kolik United poklesly?“

	„O třináct dolarů.“

	Eddie vypískl. „Takže jenom tenhle obchod mu vynesl sto třicet tisíc.“

	Harris přikývl. „Zisk patnáct set procent. Ale to není všechno. Náš hoch nakupoval i cally – to znamená, že předpokládal, že cena akcií poroste – na Rayethon.“

	Jack se po nich podíval. „A to je co?“

	„Už jsem o tý firmě někde slyšel,“ odpověděl Eddie. „Vyrábějí obranný systémy, třeba střely Tomahawk.“ Povzdechl si a vyfoukl vzduch z tváří. „Myslím, že vím, co se s Rayethonem stalo, když se burza otevřela.“

	Harris přikývl. „Velkej skok – třicet sedm procent.“

	Jackovi to všechno připadalo naprosto neuvěřitelné.

	„To jako doopravdy? Chci říct – bez urážek – tohle všechno jsme teď od tebe slyšeli a přitom tě neznáme.“

	Harris pokrčil rameny. „Vím, že je to trochu velký sousto, ale můžete si to klidně ověřit sami. Záznamy putů a callů jsou veřejně přístupný.“

	„Takže pokud to je tak, jak říkáš, nabízí se otázka…“

	„Počkej, jestli takovejhle nárůst aktivity někdo zaznamenal, jak to, že si toho nikdo nevšimnul?“

	„Všimla si toho spousta lidí, to mi můžete věřit. Vládní komise pro regulaci prodeje cenných papírů dokonce začala s vyšetřováním – nebo to aspoň tvrdili.“

	„A?“

	„A nic. Slyšel jsi snad, že by někoho zavřeli?“

	„Ne, ale já se o to moc nezajímám…“

	„Já jo,“ odpověděl Harris. „A to dost intenzivně. Nezavřeli za to jedinýho člověka.“

	„To je přímo návod, jak mezi lidma rozšířit konspirační teorii.“

	„Přesně tak. A tuhle konspirační teorii ještě podněcuje skutečnost, že si puty v hodnotě dva a půl milionu dolarů zatím nikdo nevybral.“

	Eddie se předklonil. „A proč to podle tebe neudělal?“

	„Podle mě nepočítali s tím, že se burza zavře tak rychle. Nejspíš to chtěli províst v rychlosti až následující den, než si někdo dá do souvislosti to množství putů a callů s leteckými útoky, a pak zmizet. Ale burza zůstala zavřená celej tejden a pak už si je vybrat netroufli.“

	„A co ten tvůj chlap?“ zeptal se Jack.

	„Ten měl účet v zahraničí, takže toho využil a zmizel.“

	„Podle toho, co jsi řekl Weezy, předpokládám, že jsi toho Cardozu, kterýho jsi hledal, našel.“

	„No, jo i ne. Žádnej Emilio Cardoza neexistuje – aspoň ne ten, kterej si otevřel tenhle účet.“

	„Takže jsi ho nenašel.“

	Harris se usmál. „Ale jo. Louise předpokládala, že bude mít falešnou identitu, a poprosila mě, abych si ho proklepnul. Koupila mi letenku do Basileje a do Madridu a zaplatila mi veškerý náklady. S pomocí balíčku eur – z Louisiných zdrojů – jsem se dostal až ke Cardozově fotce.“

	Jack rozevřel ruce. „Takže doopravdy existuje.“

	„Jenom na papíře. Mluvím slušně španělsky a ve Španělsku jsem jeho fotku ukázal pár lidem a dozvěděl jsem se, že jeho skutečný jméno je Bašar Šajch, Pákistánec, kterej naposledy bydlel ve španělský Tarragoně.“

	Jack měl dojem, že je Harris krmí nesmysly. Ve Švýcarsku rozdal pár eur a dostal jeho fotku… ve Španělsku ji ukázal pár lidem a zjistil jeho skutečné jméno. O zahraničí Jack věděl jenom to, co vyčetl z knížek, ale ať už to tam chodilo jakkoli, takhle jednoduše rozhodně ne. A Harris navíc nebyl žádný George Smiley.

	Eddie se tvářil stejně zmateně jako Jack. „Jestli jsi nám tím chtěl něco naznačit, tak nevím co.“

	„Já taky ne. Po Šajchovi se slehla zem v roce 2004,“ odpověděl mu Harris. „Nikdy jsem o něm neslyšel, ale hned mi připadal povědomej. Už jsem ho někde viděl, jenom si ho nedokážu zařadit. Ale Louise by ho určitě poznala, protože…“

	„…si všechno pamatuje,“ odpověděli Jack a Eddie jedním dechem.

	Harris se na ně díval a souhlasně přikyvoval. „Přesně tak. Takže ji nejspíš doopravdy znáte.“

	„Jak ji jenom může znát brácha, kterej vyrostl ve stínu její inteligence.“

	Jack si vybavil, že Weezy byla vždycky ve škole dobrá, a kdyby chtěla, klidně by mohla být každý rok nejlepší ve třídě. Nejenže měla fotografickou paměť, ale navíc dokázala využít veškeré informace, které si ukládala – často tak, že to učitele trochu zaskočilo. Eddie to měl vedle ní těžké. Dá se říct, že byl vždycky tím druhým vzadu.

	„Takže, když jsem se včera vrátil, volal jsem jí hned, jak jsem přistál.“

	„Proč jsi jí nezavolal ze Španělska?“ zeptal se ho Jack.

	Harris se na něj podíval. „Ty nevíš, jak důkladně monitorují telefonáty ze zámoří?“

	Nevěděl. Jack necestoval.

	„Dobře. Takže jsi počkal, až přiletíš do Ameriky. Zavolal jsi jí, a protože se ti neozvala, začal jsi mít strach.“

	„Jo. Vlastně, nejdřív jsem strach neměl. Weezy někdy měnila svý plány – vypnula si telefon a nečetla maily –, ale nikdy víc než den. Myslel jsem, že včerejšek byl jeden z nich, takže zatímco jsem čekal, až se mi ozve, procházel jsem fotky a hledal toho člověka. Ale nikde jsem ho nenašel. Dneska jsem jí zase začal volat a nic. To už jsem začal mít strach. Tak jsem šel k ní.“ Pokrčil rameny. „A zbytek už znáte.“

	„Ne, kámo,“ řekl Jack. „To ani náhodou. Říkal jsi, že ty puty se nakupovaly ze spousty účtů. Proč si vybrala právě tenhle?“

	„Tak na to se budeš muset zeptat jí.“

	„A protože to nejde, ptám se tebe.“

	„To máš smůlu, protože mi to neřekla. Říká mi jenom to, o čem si myslí, že bych měl vědět, a tohle jsem podle ní asi vědět nepotřeboval. Ale něco mě teď napadlo.“

	„Posloucháme.“

	„Emilio Cardoza bydlel v Tarragoně. V srpnu 2001 navštívil Španělsko vůdce útoků z 11. září Muhammad Atta a zmizel právě někde v okolí Tarragony. Obecně se má za to, že se tam sešel s vedením Al-Kajdy, aby dokončili plány útoku. Vsadil bych se – i když pro to nemám žádný důkazy –, že ta schůzka proběhla pod Šajchovou střechou.“

	Eddie poklepal na stůl. „Říkal jsi, že si ten účet otevřel v srpnu.“

	„Jo. Hned potom, co Atta devatenáctýho přistál v Miami. Učet si Cardoza otevřel třiadvacátýho. Je pravděpodobný, že Šajch znal podrobnosti akce a rozhodnul se na ní vydělat.“

	Jack se snažil představit si sám sebe na jeho místě, ale nedokázal pochopit, jak mohl udělat něco tak hloupého.

	„Pitomec.“

	Harris se usmál. „Možná že ne. Možná jenom toužil po penězích. Není ta touha po penězích fascinující? Není úžasná? Nezachránilo ho před ní ani to, že podkuřoval Alláhovi. Úžasný. Teď mě napadlo: za vším hledej peníze.“

	Prima, napadlo Jacka. Piju tu pivo s Gordonem Gekko.
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	„Max je ztratil,“ řekl Szeto.

	Ernst zavrčel a sevřel pevněji telefon, zatímco chodil po kanceláři. „Takže stále nevíme, kde bydlí. Proč jste mi to neřekl dřív?“

	Místo odpovědi Szeto řekl: „Vrátili se do nemocnice s třetím mužem. Josef za nimi šel do restaurace a teď je sleduje.“

	Takže… s informací, že je Max ztratil, počkal, dokud kořist znovu neobjeví.

	„A ta žena?“

	„Max je u ní a čeká.“ Ernst slyšel nějaký tlumený rozhovor v polštině a pak se Szeto znovu ozval. „Max zaslechl sestřičky, které říkaly, že se pomalu probouzí.“

	„V tom případě ji odtamtud odvezte. Okamžitě.“

	„Zavolám Josefovi. Budeme postupovat podle plánu. Až se vrátí, začneme.“

	Ernst ukončil telefonát a zavěsil. Když zvedl pohled, První stál na druhé straně stolu.

	„Kam ji odvezete?“

	Ernst polknul. „Rád má jedno místo v Meatpacking Districtu. Odvezou ji tam. Zjistí, kde bydlí, a pak už bude po starostech.“

	První přikývl. „A Fhinntmanchca? Už máte vhodného kandidáta?“

	„Ano, přímo skvělého. Právě pracuji na jeho izolaci. Brzy mu kromě mě nikdo jiný nezbude.“

	První se neusmál, pouze se na Ernsta díval svýma bezednýma očima.

	„A pak to začne.“
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	Darryl se zvedl z postele a došel k oknu. Zkoušel si trochu zdřímnout, ale i když padal únavou, spánek ne a ne přijít. V hlavě se mu honily nejrůznější myšlenky, ale nikam to nevedlo.

	O budoucnosti nepřemýšlel, protože žádnou neměl. Měl přece AIDS. Ten zasranej AIDS. Neustále musel myslet na to, jak k němu přišel. Jak, jak, jak?

	Ležel, probíral se minulostí a hledal způsob, jak se mu ten virus mohl dostat do těla. A najednou mu to došlo. V létě před několika lety…

	To je ale blbec! Neuvěřitelnej idiot.

	Díval se na ulici z okna ve třetím patře. Slunce už pomalu zapadalo, ale ještě to chvíli potrvá. I když bylo horko, nechal okno otevřené. V téhle staré budově žádná klimatizace nebyla, ale jemu to nevadilo. V posledních dnech mu stejně hned začala být zima. Široké kamenné stěny budovy, které připomínaly pevnost, nepropouštěly dovnitř teplo, a tak se sem aspoň nějaké dostalo oknem.

	Kolik mu zbývá času? Mohl se sice zeptat doktora, ale bylo mu jasné, že ten by mu napovídal jenom samé nesmysly, aby do něj mohl nacpat léky, které to všechno jenom zhorší a stejně mu nepomůžou.

	Jeho měchýř začal protestovat, a tak vyšel na chodbu a zamířil na záchod. Škoda že nemá záchod na pokoji, ale to tady nemá nikdo. Než se sem přistěhovali Kickeři, nikdo tu nebydlel. Řád sedmi ji využíval pouze jako kancelářskou budovu nebo k ubytování návštěv, které se zdržely déle, ale pak ji nabídli k užívání Hankovi. Na první pohled to byl velkorysý návrh, ale Darryl si byl jistý, že Řád za to něco dostane. Řekli Hankovi, že některé cíle mají společné, ale které to jsou, se nedozvěděli.

	Vešel do koupelny. Byly tu dva pisoáry, jedna mísa a sprcha. Právě si ulevoval na pisoáru, když se uvnitř objevil statný Kicker se zrzavými vousy, kterému říkali Hagaman. Bydlel na protější straně chodby.

	„Do prdele! Co ty tady děláš?“

	„Řídím taxíka. No co asi?“

	„Tady nemáš co pohledávat.“

	Darryl měl najednou zlé tušení. Věděl, co bude následovat.

	„A proč ne, sakra?“

	„Protože jseš nemocnej, máš AIDS a neměl bys ho tady šířit.“

	„Vyliž si!“

	Hagaman zrudnul. „Hele, mě nezajímá, s kým jsi jebal, ale se mnou teda vyjebávat nebudeš.“

	Darryl se snažil držet zpátky, ale neúspěšně.

	„Jó? A co bys řekl tomuhle?“

	Otočil se a postříkal místnost kolem dokola žlutým proudem. Kdyby Hagaman neuskočil, dostalo by se i na něj.

	„Ty jeden hnusnej hajzle!“ zařval Hagaman a zvedl pěst. „Kdybych se nebál, že od tebe něco chytnu, tak ti rozbiju držku!“

	Darryl se zapnul a zamířil k němu. Ukazoval si přitom na bradu.

	„Jó? Tak se předveď!“

	Hagaman ucouvl a vyběhl ven. Darryl sice mohl vyrazit za ním, ale hrdlo se mu sevřelo tak, že by z něj nejspíš nedostal ani hlásku.

	Takže místo toho zamířil do svého pokoje, kde kopal do zdi, aby přemohl pláč.
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	Přinesli jim předkrmy. Jack se opřel do pohovky, zatímco si Eddie a Harris prohlíželi svoje jídlo.

	To je teda den.

	Do života se mu vrátila Weezy Connellová – sice byla v kómatu, ale snad to nepotrvá dlouho.

	Připadal si, jako kdyby vstoupil do začarovaného kruhu. Probudil se s nejasnou, hořkou, ale velmi živou vzpomínkou na 11. září. A teď…

	Eddie si povzdychl. „Jedenáctý září… zneužívá se, manipuluje se s ním a všichni ho vytáhnou, když mají dojem, že by nás měli trochu postrašit. Měli bysme to celý hodit za hlavu a jít dál.“

	Jack si ten den vybavil. Vzpomněl si, že tehdy bylo úterý ráno, svítilo slunce a on stál s anarchistou Neilem a ještě několika svými sousedy na střeše domu a všichni hleděli směrem na jih. Věže sice nebyly vidět, ale povalující se černošedý mrak nešlo přehlédnout. Někdo navrhoval, že by se měli vydat do centra a podívat se na to všechno zblízka. Jack ne. Jackovi tenhle nápad připadal ďábelský. A kromě toho, město bylo uzavřené.

	A pak se najednou kouř změnil – bylo ho víc a získal světlejší barvu. Něco se stalo. Všichni se rozběhli do nejbližšího bytu, aby se ze záznamu podívali na to, jak se zřítila první budova. A pak došlo i na druhou…

	Vzpomněl si, jak se mu při tom sevřel žaludek. Ať si odborníci, politici nebo kazatelé říkají, že jsme sklidili, co jsme zaseli… Jemu na tom nezáleželo. Tohle bylo jeho město. A nějací idioti na něj zaútočili. Lomcoval s ním vztek.

	Ale nakonec se z toho dostal. Nebo si to aspoň myslel. Dnešek vyplavil na povrch řadu pohřbených vzpomínek. A někdejší vztek se vrátil.

	„Souhlasím s tím, že nás chtějí postrašit,“ řekl Jack. „Ale na to se vykašli, strach ti není k ničemu. Musíš si udržet ten vztek. Nos ho v sobě, a když bude potřeba, tak ho využij. Banda nějakejch grázlů se nám vloupala do domu a zabila členy naší rodiny. Tohle jim nikdy nezapomeneme. A neodpustíme.“ Bouchl pěstí do stolu. „Nikdy.“

	Všimnul si, že ho oba napjatě sledují. To, jak moc to prožíval, ho samotného překvapilo. Po 11. září se Jack vytratil, odstřihl se od minulosti a odešel do podzemí. S touhle společností už nechtěl mít nic společného. Přesto se považoval za součást města a jeho struktury. Měl pocit, jako by napadli jeho samotného. Bral si to osobně… doteď.

	Tohle nebyl jeho styl. Ale bylo to tak.

	Čert aby se v tom vyznal.

	„Dobře, konec přednášky. Vraťme se zpátky k Weezy.“

	Jo, k Weezy. Co už o ní ví? Že se zajímala o majitele jednoho švýcarského konta, který si několik dní před útokem vsadil na pád akcií American Airlines a na růst akcií Tomahawků. Ten Bašar Šajch o tom rozhodně musel něco vědět. A pokud, jak říká Harris, u sebe hostil i Attu, všechno se tím vysvětluje.

	Ale co s tím? Koho to zajímá? Co to má společného s Weezinými stíny, které kolem ní slídí a snaží se pověsit na něj a na Eddieho, aby je zavedli k ní domů? Žádný logický důvod pro to, aby si chtěla podpálit dům, přece neexistuje.

	Jack ochutnal kalamáry. Byly lepší, než čekal – žvýkavé, ale ne gumové. Ale protože neměl hlad, posunul talíř doprostřed stolu.

	„Berte si.“

	Právě když si Harris nabíral – jeho ruka se snášela nad kalamáry jako jeřáb z automatu na plyšové hračky Jack se předklonil. Je načase trochu přitvrdit.

	„Harrisi, můžu se tě na něco zeptat?“

	„Záleží na co, ale jo.“

	„Kdo sakra jseš?“

	Kalamáry mu spadly, některé i mimo talíř.

	„Jak to myslíš?“

	„Odkud jseš? Co děláš? Jak ses skamarádil s Weezy? Základní věci.“

	„Hm… narodil jsem se na Floridě. Nemusíš tomu věřit, ale i tam se rodí lidi, ne všechno jsou naplaveniny ze severu. Chodil jsem tam na univerzitu a hrál jsem za její tým. Vystudoval jsem počítače. Pár let jsem dělal počítačovýho analytika pro Bear Stearns, dokud nezkrachovali. Teď píšu lékařskej software pro jednu společnost ve White Plains. Většinou pracuju z domu, ale když musím někam zajet, skočím na Metro North. Je to v pohodě.“

	„A jak ses dostal až k Weezy?“

	„Ona se dostala ke mně. Začala psát komentáře na můj blog tz9-11truthquest.“

	Takže blogger. A proč ne? Dnes už snad bloggují všichni.

	„A co to znamená ‚tz‘? Temnej zprávař?“

	Harris se na něj kysele usmál. „Haha. Jo, tyhlety vtípky… to se neomrzí. Ale to je jedno. Znamená to Ted Zawicki.“

	„A kdo to je?“

	„Moje maličkost.“

	„A proč si vybrala zrovna tebe?“ zeptal se Eddie.

	Harris nasadil uražený výraz. „tz9-11truthquest jsem osobně založil – lidi si na něm vyjasní spoustu věcí. Sice to není první stránka svýho druhu, ale je nejstarší funkční. Stránky o 11. září rostly jako houby po dešti a pak zase zmizely, ale ta moje vydržela. Je jako králíček Duracell. Můj blog je základní fórum pro lidi, který se o tohle téma zajímají. Každej, kdo v tomhle oboru něco znamená, se na Trutheru aspoň jednou denně objeví.“

	„To tam musíš mít dost plno,“ řekl Jack. Harris si ho změřil pohledem, ale než mu mohl jeho poznámku oplatit, dodal: „Weezy tam asi psala něco zajímavýho.“

	„To teda. Když napsala, že v tom, že šlo o konspiraci a o cílenou demolici, máme pravdu, ale pleteme se v tom, kdo za tím stojí a proč, že bysme se měli podívat hloub a že přehlížíme něco hodně důležitýho, vzbudilo to slušnej povyk.“

	„A kdo a proč to podle tebe udělal?“ zeptal se ho Eddie.

	„Stejný lidi, který vládnou západní civilizaci už dlouhý století. Společenství a finanční zájmy skrytý za OSN, Výbor zahraničních vztahů a Trilaterální komise…“

	Jack cítil, jak už mimoděk zvedá oči v sloup. „Nový světový řád.“

	„Jo,“ zastal se té myšlenky Harris. „A jejich pohůnci prezidenti. Podobný plán zmínila sotva před rokem ve svý knize jedna konzervativní názorová skupina. Jmenuje se Rebuilding America’s Defenses a klidně si ji můžete přečíst. Volá se v ní po novým Pearl Harboru, aby Amerika konečně začala něco dělat a nakopala zadek Střednímu východu. No a Bush, Cheney, Wolfowitz a další je vyslyšeli a dali nám 11. září.“

	„A kdo za tím podle mojí ségry stojí?“ zeptal se ho Eddie a smutně píchl vidličkou do salátu. Nezdálo se, že by tu odpověď chtěl slyšet. Spíš jako by se jí bál.

	„O to právě jde. To nikdy neřekla. V svejch komentářích často psala věty ‚máte zločin, ale viník je někdo jiný‘ nebo ‚je to něco mnohem, mnohem většího než záminka pro to, aby Amerika vstoupila do války‘.“ Zazubil se. „Takže si asi dokážete představit, jakej rozruch tím způsobila. Považovali ‚Tajnýho historika‘ za kacíře, za člověka, kterej blbne hlavu ostatním a sabotuje Truthery.“

	„Vysvětlila někdy, proč si říká ‚Tajnej historik‘?“

	„Ne, ale používala to na mojí stránce i na jinejch. Chodila na ně na všechny, všude někoho naštvala nebo vyprovokovala, ale nikdy tolik, aby ji vyloučili, protože bylo vidět, že ví, o čem mluví.“

	„A proč to dělala?“

	„Aby přestali bejt posedlí Bushem, Cheneym a Trilaterální komisí a začali hledat jinýho viníka – toho opravdovýho.“

	„A co si o tom sama myslí?“

	„Neví. Aspoň mi to tak řekla a já jí věřím. Ví, že je na to sama a že víc už toho nestihne, i kdyby se rozkrájela, takže se snaží získat pro to ostatní. Hrozně ráda by sestavila z těchhle skupin koalici, vedla je, zapojila je do vyšetřování, ale zároveň nechce, aby věděli, jak vypadá. Nechce, aby ji nikdo znal.“

	Jacka napadlo, jaké by to asi bylo, sestavit a vést skupinu těchhle paranoiků. Asi jako vést pytel blech.

	„Ale ty ji znáš. Víš přece, jak vypadá.“

	Harris se usmál. „Taky to chvíli trvalo, než jsme dospěli takhle daleko – než jsme se sešli, vyměnili jsme si pěknou řádku šifrovanejch e-mailů.“

	„Aby bylo jasno,“ řekl Eddie s vážným výrazem ve tváři. „Moje ségra si myslí, že za těma útokama na věže nestojí Al-Kajda?“

	„Ale myslí. Celý to zorganizovali bin Ládin, Zavahrí a Atef. A myslí si i to, že Bushův tým nebo někdo takovej to použili jako páku, aby se dostali na Střední východ. Ale zároveň tvrdí, že to není to podstatný.“

	Eddie vykulil oči. „Že to není to podstatný?“

	„Přesně tak. Řekla mi, že na konci nestojí Al-Kajda, ale někdo mnohem větší, než vůbec tušíme. Že je za tím další tajná organizace nebo klika, která řídí Al-Kajdu a využívá ji.“

	„A kdo to je?“

	Harris rozpažil. „To je právě ta otázka.“

	Eddie se podíval na Jacka. „Ty tý slátanině věříš?“

	Jack neodpověděl. Hlavou se mu přitom honily všechny ty vzájemně spolu nesouvisející útržkovité informace, které se za ty roky dozvěděl o Tajných dějinách světa.

	Ano… dokázal by tomu uvěřit.
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	Když dorazili k Weezy, právě seděla na posteli a brčkem upíjela vodu.

	„Páni,“ řekla, když vešli z chody do jejího pokoje. „Taková návštěva. Čemu vděčím za tu popularitu?“

	Jack se ihned podíval na Harrise, jak zareagoval, a spatřil v jeho očích úlevu a radost.

	Dobře, má tedy Weezy doopravdy rád. Ale proč mu Jack z nějakého důvodu stále nedůvěřuje?

	Eddie s k ní vrhnul a objal ji. „Weez! Kdy ses probudila?“

	„Asi před hodinou.“

	Jack si všimnul, že má stále nitrožilní výživu, ale katétr už je pryč. Když k ní došel Harris a chytil ji za ruku, zůstal stát vzadu.

	„Louise… měl jsem o tebe strach.“

	„Kevine.“ Zatvářila se zmateně. „Tebe jsem tady nečekala.“

	„Když jsi nebrala telefon…“

	„Jak bylo v… Evropě?“

	„Máme to.“

	„Skvělý.“ Podívala se za něj, a když se její tmavé oči zahleděly na Jacka, usmála se. „Ty ses ale změnil. Nikdy by mě nenapadlo, že si necháš narůst vousy.“ Vztáhla k němu ruce. „Vůbec bych tě nepoznala, až na ty oči. Ty se vůbec nezměnily.“

	Jack byl na rozpacích, a tak popošel k ní a chytil ji za ruce. Její kůže byla hladká a teplá. Stiskl je. A ona ty jeho také – a náhle je zaplavil příval vzpomínek: společné cesty školním autobusem, nekonečné projížďky na kole za líných letních dnů, Pine Barrens… bezmála cítil vůni těch stromů.

	„Zato ty… vypadáš pořád stejně.“

	Pustila mu ruku. „Ale od tý doby, co jsme se viděli naposled, jsem dost přibrala.“

	„Nepřeháněj. Vypadáš skvěle.“

	Myslel to vážně. Těch pár kilo navíc jí doopravdy slušelo.

	Weezy se podívala na Eddieho. „Našel mě Jack?“

	Eddie přikývl. „Jo.“

	„Já to věděla.“ Celá se rozzářila.

	„Víš, co se ti stalo?“

	„Prej mě srazilo auto. Vůbec nic si nepamatuju.“ Pak ukázala na jizvu na hlavě. „Ale zůstala mi na to hezká památka.“

	Jacka napadlo, jestli to nebere příliš na lehkou váhu. Nebo se jenom tak tvářila? Snaží se zaplašit strach?

	„A víš, co bylo předtím?“

	Zavrtěla hlavou, pak se rychle chytila oběma rukama za spánky a zavřela oči. „Víš přece, že nemáš otáčet hlavou.“ Potom je znovu otevřela a řekla: „Vzpomínám si, že jsem odešla z domu, šla jsem do kavárny na internet a to je tak všechno.“

	„Retrográdní amnézie,“ řekl Jack. „Doprovází úrazy hlavy.“

	„Ano. Ty se v tom vyznáš?“

	Mrknul na ni. „Četl jsem o tom.“

	Byla to jejich dětská mantra. Když ze sebe Weezy chrlila tajemná moudra a Jack nebo kdokoli jiný se jí zeptal, odkud to ví, odpověděla, že o tom četla.

	Ale v tomhle případě to bylo jinak. Jack měl v posledních letech s úrazy hlavy velké zkušenosti.

	„Sledoval tě někdo? Nebo tě honili?“ zeptal se Harris.

	„Nemám tušení.“

	„Promiňte,“ ozval se ode dveří hlas s cizím přízvukem.

	Jack spatřil štíhlého černocha v plášti, který před sebou tlačil vozík.

	„Musím“ – přitom se podíval na žlutý papír, který držel v ruce – „Louise odvézt na rentgen. Dovolíte?“

	Udělali mu místo a sledovali ho, jak najíždí s vozíkem k posteli a zatahuje závěs. Čekali, pak uslyšeli pár vzdechů, jak se na něj Weezy pokouší dostat, poté se závěs rozevřel a Weezy podložená polštáři zamířila ke dveřím. Cestou jim zamávala.

	„Asi pojedu domů,“ oznámil jí Harris. „Čeká mě nejspíš spousta práce, co jsem tu nebyl. Teď když vím, že jseš v pořádku, se do toho konečně můžu pustit.“

	„Musíme si spolu promluvit,“ řekla mu.

	„Jasně. Ozvu se ti, až dorazím domů.“

	Když odjela, Jack se obrátil k Harrisovi. „Mohli by tě sledovat.“ Ten se jenom zazubil. „Kdyby jo, tak je setřesu. Já si domů nikoho nedovedu.“

	Jack to řekl jenom tak. Věděl totiž, že kdyby byl mezi Truthery Harris tak důležitý, ten, kdo by se zajímal o Weezy, už by stejně věděl, kde bydlí. Ale třeba taky ne, kdoví.

	Když si Harris potřásl s oběma rukou a odešel, Jack se obrátil k Eddiemu.

	„Znají tady tvoji adresu?“

	„Ještě ne, ale…“

	„A tvůj telefon?“

	„Ne, ale než odejdu…“

	„Nedávej jim ho. Můžou tě podle něj vystopovat.“

	„Ale musím jim tady přece nechat číslo. Co kdyby se něco stalo?“

	„Tak jim dej moje, máš ho přece.“

	„Ale…?“

	„Je na kartu. Není u něj žádná adresa.“

	Eddie přikývl a zamířil ke dveřím. „Dobrej nápad.“ U dveří se zastavil. „Ty ale nejseš opravář, co?“

	„Nech už toho.“

	Pár vteřin po jeho odchodu se objevil usmívající se doktor Gupta s obvazem v ruce. „Tak kdepak máme…“ Díval se přitom na prázdnou postel. „Kdepak je paní Myersová?“

	„Na rentgenu.“

	Gupta se zamračil a prolistoval její záznamy. „To musí být nějaký omyl. Nařídil jsem, aby s ní nic nedělali, a i kdyby, měla by s sebou svoji kartu. A tu mám já.“

	Když Jack uslyšel slova „to musí být nějaký omyl“, dal se do pohybu. Vyběhl na chodbu a zkontroloval výtahy. Vozík přece museli odvézt výtahem. Nikde nikdo. Byli pryč. Ale Weezy by se stejně nebránila. To přijde až ve chvíli, kdy zjistí, že něco není v pořádku. A to už ji nikdo neuslyší.

	Jack vyrazil po schodech, jak nejrychleji mohl. Vytáhl si košili a z nylonového pouzdra na zadku vyndal Glock 19. Když se pohyboval po městě, míval komoru prázdnou. Tentokrát tam však vložil jeden náboj a pak schoval pistoli zpátky do pouzdra.

	Mají v plánu ji odsud odvézt co nejrychleji. Přijímací halou projet nemůžou, protože to by spustila povyk. Musí to zkusit zadem.

	Nemocnice přece musela mít vchod, kudy se sem vozí jídlo a léky. Teď je po páté. Tak by tam mohl být poměrně klid.

	Takže, kdybych odsud chtěl někoho nenápadně odvézt, jak bych to udělal? Co ji takhle strčit do krabice a naložit ji do dodávky? Dobrý nápad, ale třeba by někoho mohlo zajímat, co to vezu. Mohli by si třeba myslet, že kradu nemocniční vybavení nebo léky.

	Tak jinak: dělal bych, že vezu mrtvolu na pohřeb. Skvělý. V nemocnici někdo umírá každou chvíli a přece je neodvážejí hlavním vchodem. Dva hlavní vchody vedly na Pátou a Madison, takže nejpravděpodobnější je, že služební vchod bude v nějaké postranní ulici.

	Ale jak se tam dostat? Nemocnice zabírala tři bloky.

	Bude se muset někoho zeptat. Jak strašně nerad se ptal lidí na cestu…

	Když se dostal do přízemí, zastavil prvního údržbáře, na kterého narazil.

	„Pohřební služba mi odvezla mámu do krematoria a já ji ještě potřebuju vidět. Kde bych je našel?“

	Údržbář ho poslal ještě o patro níž. Cestou se musel zeptat znovu, ale nakonec se dostal na otevřené prostranství, kde si všimnul toho černocha, jak najíždí s vozíkem zezadu do otevřené dodávky. Pomáhal mu s ním ten odbarvený blonďák. Na vozíku ležel černý igelitový pytel připevněný izolepou. Pytel se hýbal.

	Že by to tu nikdo nehlídal?

	Ale pak si Jack všimnul po své pravici statné postavy ležící na stole, které z hlavy tekla krev.

	Jack se rozhlédl kolem sebe, jestli by mu někdo mohl pomoct. Nikde nikdo. Takže je to pouze na něm. Znamenalo to, že se bude muset prozradit – což nikdy nechtěl –, ale jiné řešení nebylo.

	Vytáhl glock, přitiskl si ho ke stehnu a zamířil k těm dvěma. V zásobníku měl na střídačku celoplášťové střely a dumdum náboje. Nahoře měl vždy ten s dutou špičkou, takže jeden z nich se teď nacházel v komoře.

	Když k nim došel ani ne na pět metrů, zavolal: „Hej, chlapi! Na slovíčko.“

	Pytel se na straně, kde ležela hlava, nadzvedl a začal sebou divoce škubat. Blonďák zvedl pohled. S překvapeným výrazem, že je to Jack, sáhl do bundy. Jack stál pár metrů od něj, a tak rozeznal rukojeť pistole, kterou právě vytahoval z pouzdra v podpaží.

	„Nedělej to,“ řekl mu.

	Střelba byla to poslední, co chtěl.

	Ale blonďák ani na okamžik nezaváhal, takže Jack zvedl glock a střelil ho dvakrát do hrudi. Pak se otočil a dvěma kulkami zasáhl i toho černocha, který se marně snažil něco vylovit zpod pláště.

	Ohlédl se po tom blonďákovi – spadl na záda, paže měl roztažené a ruce prázdné. Černoch se složil k zemi a jeho tělo teď leželo v pravém úhlu.

	Ani jeden z nich se nehýbal.

	Sakra. Proč jsou někteří lidi takoví pitomci? Musel jednat rychle.

	Jack si za strašlivého hluku ozvěny po výstřelech zasunul glock do pouzdra, vytáhl pistoli z blonďákova pouzdra – Tokarev 9 – a prohlédl si ji. Bůhví co mu přinese zbytek dne, a zbraní není nikdy dost.

	Pak zajel s vozíkem do dodávky a rozepnul pytel. Weezy zvedla hlavu a podívala se na něj, oči široce otevřené a ústa přelepená izolepou. Strhl ji, pak vyskočil ven a zabouchl zadní dveře. Motor běžel. Jack tedy zařadil rychlost a vyjel z rampy.

	„Jacku!“ křičela vzadu Weezy. „Kristepane, Jacku! Co se to…? Aúúú.“

	Vozík při rozjezdu narazil do zadních dveří. Jack totiž zapomněl zabrzdit kolečka.

	„Promiň.“

	Vozík tentokrát vyrazil dopředu, a když auto zastavilo, najel mu zezadu do sedadla. Byla tu jednosměrka: doleva na Pátou Avenue. Před Pátou musel zastavit na semaforech, čehož využil, vytáhl nůž a přelezl si dozadu.

	„Jacku?“ Ve Weezině výrazu se zračila hrůza. „Co se stalo?“

	„Málem tě unesli.“

	Rozevřel pytel ještě víc a všimnul si, že Weezy má paže přilepené k tělu.

	„Já vím, ale…“

	„Jenom klid.“ Přeřízl lepicí pásku a uvolnil jí ruce. Na kůži měla krev. „Pořezali tě?“

	Podívala se na ruku. „To nic, jenom mi vytrhli hadičku s výživou. Jacku…“

	„Zbytek si odřízni sama, já musím řídit,“ řekl jí a podal jí nůž. „Ale zůstaň tam a na nic nesahej.“

	Zabrzdil kolečka vozíku a vrátil se k volantu právě ve chvíli, kdy naskočila zelená.

	„Jacku,“ řekla Weezy, když odbočovali na Pátou Avenue. „Slyšela jsem výstřely. Kdo to střílel?“

	Změň téma, napadlo ho.

	„Co to bylo za chlapy?“ zeptal se jí.

	„Já nevím! Panebože, díky, že jsi přišel. Ale ty rány – ten blonďák měl pistoli… Viděla jsem, že ji má schovanou pod bundou, když mě svazoval. Střílel na tebe?“

	„No… nestřílel.“

	„Tak jak…?“

	Když Jack odbočil na širokou East 96th a zamířil k FDR Drive, uslyšel zezadu rány. Ve zpětném zrcátku viděl, jak se Weezy snaží vyprostit z pytle. O chvíli později se už zabalená v dece z vozíku snažila přelézt sedadlo.

	„Zůstaň, kde jseš.“

	„Ne. Musím k tobě.“

	Posadila se na sedadlo pro spolujezdce a pak si upravila deku, kterou se omotala. Normální oblečení neměla, pouze to nemocniční a deku. Seděla vedle něj a celá se třásla.

	„Tak jo, ale na nic nesahej. Ať tady po nás nezůstanou žádný otisky.“

	„Chtěli mě unýst.“ Hlas se jí při těch slovech chvěl. „Myslela jsem, že mě vezou na rentgen, ale místo toho mě zavezli do nějaký malý místnosti, kde už čekal ten chlápek s izolepou. Najednou jsem si na všechno vzpomněla. Už jsem ho jednou viděla – myslím, že to bylo včera –, když mě sledoval v tý internetový kavárně. Než jsem stačila něco říct, zalepili mi pusu, zabalili mě a zavřeli do pytle. Skoro jsem se nemohla pohnout a nemohla jsem dýchat. Už mě sice napadlo, že by se to mohlo stát, ale když se to stalo…“ Zachvěla se.

	„Jenom klid,“ chlácholil ji Jack. „Nezvládli to a to je nejdůležitější.“

	Weezy zavrtěla hlavou. „Trochu se to vymknulo kontrole. Chtěla jsem…“ Podívala se svýma tmavýma očima na Jacka. „Co nezvládli? Slyšela jsem výstřely. A pak si pamatuju až to, jak rozepínáš ten pytel.“

	„Prostě jsem byl ve správnej čas na správným místě.“

	„Nejenom to. Jacku, ty máš pistoli? Tys je zastřelil?“

	„Jdeš rovnou k věci, co?“

	„A ty mi odmítáš odpovědět. Odpověz mi buď jo, nebo ne.“

	Má ji to říct? Měl pocit, že nejspíš dobře ví, jaká bude jeho odpověď. A stejně se nakonec někde doslechne o dvou chlapech, které někdo odpoledne zastřelil v nemocnici Mount Sinai, a dá si to dohromady. Zřejmě si jeho váhavost vyložila, jako že jí to odmítá říct. Povzdechla si a dodala: „A navíc jsem se za ty roky dočetla na různejch newyorskejch stránkách, že existuje člověk, kterej řeší problémy. Někdo mu říkal ‚opravář‘, někdo ‚opravář Jack‘…“

	„Prima jméno.“

	Weezy se usmála. „Jé, pořád ještě říkáš ‚prima‘. Jako zamlada. Už tenkrát to bylo dost mimo.“ Na chvíli se zamyslela, jako by ji pohltily vzpomínky, ale pak se zase vzpamatovala. „Jo, a někdo mu říká jenom ‚Jack‘. A já jsem nějak – neptej se mě jak – pochopila, že ten Jack jseš ty.“

	„Já? To je pěkná blbost.“

	„Když jsem se doslechla o člověku, kterej řeší problémy, vzpomněla jsem si na skříňku Carsona Tolivera, na to, co všechno mu někdo provedl, a najednou mi došlo, že za tím vším stojíš ty. Uznáš aspoň tohle?“

	Jack pokrčil rameny. „Jo, byl jsem to já.“

	„A proč jsi to dělal?“

	„Protože ti ubližoval.“

	Weezy zavřela oči a hlavu si opřela do sedadla. Když Jack uslyšel její vzlykání, letmo se na ni podíval. Zpod zavřených víček se draly ven slzy.

	„Není ti nic?“

	Narovnala se a otřela si oči cípem deky.

	„Ne. Takže Carsona Tolivera jsi trápil… kvůli mně?“

	Jack se k ní natáhl a stiskl jí ruku. „Člověk přece nemůže jen tak přihlížet, jak někdo ubližuje jeho kamarádům. A navíc když je to jeho nejlepší kamarád.“

	Chvíli to vypadalo, že se Weezy rozpláče, protože hlas se jí chvěl a začínala vzlykat. „A proč jsi mi to neřekl?“

	„Nemohl jsem. Vzbudilo by to pozornost a to jsem si nemohl dovolit.“

	„Někdy loni jsem objevila tvou internetovou stránku a nechala jsem ti vzkaz. Volal jsi mi pak zpátky a já jsem tě poznala po hlase. Když jsem tě uslyšela, zavěsila jsem, ale bylo mi jasný, že to jseš ty.“

	Jack si na něco podobného matně vzpomínal. Tenkrát si myslel, že si to dotyčný zkrátka rozmyslel. To se občas stávalo.

	„Ale zpátky k mojí otázce: nosíš u sebe zbraň, nebo ne? A střílel jsi v tý nemocnici, nebo ne?“

	Seděla vedle něj v nemocničním prádle, neuměle zabalená do deky, z ruky jí tekla krev, před chvílí se ji pokusili unést, a přesto se snažila vzchopit se a vzít situaci do svých rukou.

	Jack nad tím mávl rukou: no a co.

	„Jo a jo.“

	Weezy chvíli vypadala zaskočeně a pak se ho zeptala: „Tys je oba zastřelil?“

	„Jo.“

	„Myslíš, že jsou mrtví?“

	Zasáhl je oba do hrudi, každého dvěma náboji. Nejvíc škody způsobila střela dumdum, která se po nárazu deformuje a trhá plíce, hlavní cévy a srdce.

	„Jo.“

	„Snažili se tě zastřelit?“

	„Ten blonďák sahal po pistoli, ale já už jsem ji měl venku.“

	„A co ten druhej?“

	„Jeho pistoli jsem neviděl. Ale nejspíš ji měl taky.“

	„Nejspíš? Ty to nevíš jistě?“

	„Ne.“

	„A stejně jsi ho zastřelil?“

	„Kdyby ji neměl tentokrát, až bysme se příště potkali, už by si ji vzal. A nejspíš by ji měl i kvůli svýmu kámošovi.“

	„Ale ty přece nevíš, jestli ho ještě někdy uvidíš.“

	Jack se na ni podíval. „Ať už tě hledá kdokoli, podle mě to hned tak nevzdá. Co si o tom myslíš ty?“

	Weezy vyhlédla z okýnka a pak se na něj znovu podívala. „Ne, asi to nevzdá.“

	„Takže já udělám, co je v mejch silách, aby tě nenašli.“

	„Nechci tě do toho zatahovat.“

	„Ale já chci. A vůbec, stejně už v tom jedu. Takže pravděpodobnost, že narazím na někoho, kdo mě chce zabít, je poměrně vysoká. Sice se tomu snažím vyhnout, ale někdy je nejlepší obrana útok.“

	„Takže… tys… ho… jenom tak… zastřelil.“

	Pravda je, že o tom zrovna dvakrát nepřemýšlel. Vlastně ani jednou. Když viděl, jak nakládají Weezy do auta, prostě se jim v tom snažil zabránit. Nikoho přitom zabíjet nechtěl – nadělá to moc hluku a na mrtvolu nebývá hezký pohled. Až nyní si uvědomil, že se instinktivně postavil tak, aby kulka – když proletí jedním z nich – nezasáhla Weezy. Moc na výběr neměl.

	Buď on, nebo oni.

	Ale její slova se ho dotkla.

	„Jenom tak? Takhle nemluv. To není jenom tak, někoho zabít. A tohle navíc nebyl jen tak někdo. Tyhle chlápci tě chtěli unýst. Nevím, co měli dál v plánu. Třeba tě chtěli vyslechnout. Nebo tě vyslechnout a pak zabít. To netuším. A třeba už se to nikdy nedozvím. Ale jedno vím jistě – jeden z nich na mě chtěl vytáhnout pistoli. A taky vím to, že ani jeden z nich to už znovu neudělá.“

	„Bejval jsi jinej, Jacku. Teď z tebe jde strach.“

	„Tohle není můj styl. Kdyby to šlo, nejradši bych to vyřešil bez střílení, ale neměl jsem jinou možnost. A když už člověk vytáhne zbraň, musí střílet až do konce. Není to nic příjemnýho, ale tak to prostě je.“ Podíval se na ni. „A teď se zase budu ptát já: proč po tobě jdou?“ Weezy si povzdechla. „To je…“

	Najednou sebou trhla a sáhla si na stehy na hlavě.

	„Co se děje?“

	Odpověděla mu se zaťatými zuby. „Moje hlava, asi bych měla ležet.“

	Jack věděl, že má pravdu, ale do nemocnice ji teď odvézt nemohl. „Co chceš, abych udělal?“

	Zvedla hlavu. „Už je to pryč. Doma mi bude líp. Bydlím…“

	„…v Jackson Heights, já vím. Už jsem tam byl.“

	Podívala se na něj. „Hm, to tě tam vzal Eddie? Co jste tam dělali?“ Pověděl jí o tom, jak jim napsala prstem na papír vzkaz „zapalte můj dům“.

	„Zapalte můj dům? A proč bych měla chtít, abyste mi zapálili dům?“

	„Právě to jsme se snažili zjistit, a tak jsme tam vyrazili.“

	„To ani náhodou. Toho jsem se naopak nejvíc bála – že někdo spálí všechny důkazy, který jsem nasbírala. Když už, tak bych zkusila napsat: ‚nedovolte, aby mi zapálili dům‘. Třeba se mi nakonec podařilo napsat jenom tu druhou půlku.“

	„To už máš teď jedno. Takže jsme jeli k tobě a tam jsem viděl tvou sbírku. Co…?“

	Najednou Jackovi zazvonil telefon: ozval se v něm Eddieho rozčilený hlas.

	„Jacku, kde jseš? Weezy zmizela a tady je úplný peklo! Prej se tu střílelo…!“

	„Weezy je se mnou. V bezpečí. Ale tobě by se mohlo něco stát, takže nezůstávej v nemocnici. Vrať se domů a počkej tam. Ozvu se ti.“ Jack zavěsil a vypnul telefon. Eddieho teď s největší pravděpodobností nikdo sledovat nebude. Ať už za tím vším stojí kdokoli, nejspíš si myslel, že když mají Weezy, jejího bratra už sledovat nemusí. Ale to se změní, až zjistí, že jeho muži to mají za sebou.

	Jack se podíval na Weezy. „To byl Eddie. Je v pořádku. Ale ty… no nic. Kdo po tobě jde?“

	„To je na hodně dlouhý vyprávění.“

	„Něco už vím. Mluvil jsem s tvým kámošem Harrisem. Pochopil jsem z toho, že víš něco o útocích z 11. září a někdo to chce utajit.“ Našpulila rty. „A co ti všechno řekl?“

	„Vyprávěl mi o putech a callech na Cardozově účtu a jak se dostal až k Pákistánci jménem Bašar Šajch.“

	„Tak se jmenuje? Bašar Šajch?“ Vypadalo to, že její vzrušení překonalo strach. „On ho našel?“

	Jack přikývl. „Říkal, že má jeho fotku a že mu někoho připomíná. Doufá, že ty ho poznáš.“

	„Skvělý!“ Weezy zatleskala. „Taky doufám.“

	„Pořád máš fotografickou paměť?“

	Přikývla. „Někdy je to prokletí, někdy požehnání, ale jo, pořád ji mám.“

	Jack najel na FDR Drive, odbočil směrem do centra a zamířil na Queensboro Bridge.

	„Weez, co vlastně víš? Proč po tobě jdou?“

	„To je právě to: nevím. Zatím. Ale blížím se k tomu.“

	„K čemu?“

	„K tomu, proč se zřítily věže Světovýho obchodního centra.“

	Jack potlačil povzdech. „Nechceš mi snad tvrdit, že to neudělala Al-Kajda…“

	„Členové Al-Kajdy ty letadla řídili, o tom není pochyb. A udělali to z důvodu, kterej Al-Kajda oznámila. V tomhle nelhali. Já jsem ale přesvědčená, že bin Ládin naslouchal někomu nebo nějaký jiný skupině s vlastní agendou a ta ho přinutila k útoku právě na tyhle cíle a tímhle způsobem.“

	„Něco jako další Pearl Harbor?“

	„Ne, za tímhle nestojí vláda. Kdyby to tak bylo, už by se přihlásily desítky svědků. Musí to bejt tajná organizace – nebo je jich víc. I když nemám důkazy, jsem přesvědčená, že okrajově se na tom podílejí Dormentalisti a uprostřed toho všeho stojí Řád sedmi.“

	„Řád? Ten je teď v úzkým kontaktu s Kickery.“

	„Já vím, ale Kickeři před 11. zářím ještě neexistovali.“

	Jack zavrtěl hlavou, aby si to v ní všechno srovnal. Její slova na něj zapůsobila.

	„Proč by chtěl Řád sedmi zbořit věže obchodního centra?“

	„To bych taky ráda věděla.“

	„Počkej, nesouvisí to nějak s těma tvýma Tajnýma dějinama světa?“

	„Jacku, to nejsou moje Tajný dějiny. A překvapuje mě, že si to ještě pamatuješ.“

	Samozřejmě že si to pamatoval. Viselo to nad ním jako mraky nad horami. A navíc se potkal s člověkem, který jich většinu prožil.

	„Dobře, řekněme, že jsem na to změnil názor, ale to teď necháme stranou. Co by mohlo mít cenu těch několika tisíc životů?“

	„To se právě snažím zjistit, ale někdo mi brání v tom, abych se to dozvěděla. Jedno vím jistě: vypadá to, že to všechno stojí a padá s jediným člověkem – je to tajemná a nepolapitelná postava Wahida bin Aswada. Říkám mu Muž, který tam nebyl.“

	Tomuhle už Jack nerozuměl. „No, když tam nebyl…“

	„Ale jo, byl. Jde o to, že se někdo postupně snaží zničit důkazy o jeho existenci.“

	Jack najel na nájezd na Queensboro Bridge. Odsud už to nebylo k Weezy daleko.

	„Jak…?“

	„To musíš vidět, jinak mi neuvěříš.“

	Jack se opřel do sedadla a zamyslel se. Někdy člověk musí něco vidět, aby tomu věřil, a někdy musí věřit, aby viděl.

	Která z těchhle možností to bude tentokrát?
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	„Max a Josef jsou mrtví?“ zeptal se Ernst. „Oba?“

	Szeto stál zpříma a nehnutě, téměř v pozoru, na opačné straně stolu.

	„Ano.“

	Strašné. Už ji měli ve své moci. A teď…

	„Jak se to mohlo stát?“

	Szeto zavrtěl hlavou. „Nevím. Nemám tušení. Nejdřív tam byla ochranka a teď přijela policie. Na místo činu mě nepustili. Zůstal jsem tam, jak to šlo, a pak jsem musel odejít.“

	Ernstovo ohromení rychle vystřídal vztek.

	„Jak to udělala? Sebrala někomu z nich pistoli?“

	„Nevím. Maxova pistole se ztratila. Jeden z našich bratří z newyorské policie mi řekl, že oba dostali dvě kulky – dvě smrtelná ranění.“

	„Že by za sebou měla nějaký výcvik?“

	„To je dost dobře možné. Pokoušeli jsme se o Louise Myersové sehnat nějaké informace. Moc jich není. Víme, že její muž je po smrti. O něm toho víme dost, ale o ní skoro nic. To je podezřelé. To znamená, že žije v utajení. Proč by to jinak dělala, kdyby neměla co skrývat?“

	„Co speciální výcvik?“

	„Třeba pracovala pro tajnou službu. To nevíme. A pokud ji nepodezřívali Max a Josef…“

	Ernst ovládl svůj hněv. „Asi si nedávali pozor. Vsadil bych se, že Maxovi vzala pistoli. Na co sáhl, to pokazil. Nahnal ji pod auto, pak neuhlídal jejího bratra a nakonec se od ní nechal i s Josefem zastřelit.“

	Viděl, jak Szeto našpulil rty. „To zatím nevíme.“

	…třeba pracovala pro tajnou službu…

	Pokud je to pravda, bylo by to zlé. Její likvidace by se tím výrazně zkomplikovala.

	„Pro koho podle vás pracuje? Pro CIA?“

	Szeto pokrčil rameny. „To nevíme.“

	„Ne.“ Ernst zvedl hlas, ale zase ne příliš. Nemělo smysl, aby se Kickeři venku na chodbě dozvěděli, jak moc je rozčilený. „Takže jestli tomu dobře rozumím, moc toho nevíme.“

	„Víme, že Max s Josefem ji chytili a vezli ji k dodávce. Víme, že oba jsou po smrti. Víme, že někdo s tou dodávkou odjel. Nevíme jistě, jestli to byla ona, ale dá se to předpokládat.“

	„Takže pokud najdeme dodávku, najdeme i ji. Už na tom pracujete?“ Szeto se usmál. „To není nutné. Víme, kde je.“

	„To mi vysvětlete.“

	Szeto spustil.
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	„Vysvětlím ti to,“ řekla Weezy a přitom ukazovala na stohy novin, které je obklopovaly. „Nezbláznila jsem se.“

	Jack se usmál. „Jo. Jsem si jistej, že pro to, abys tohle všechno skladovala, máš dobrej důvod.“

	„Můžeš mi věřit nebo nemusíš, ale mám.“

	Jack se ještě pořádně projel po Queensu, aby se ujistil, že je nikdo nesleduje. Pak, když se přesvědčil, že u Weezy doma nikdo není, ji tam nechal a odvezl dodávku do North Corony. Otřel všechno, čeho se s Weezy mohli dotknout, a pak ji nechal zaparkovanou na 108th Street. Nevěděl, jestli ji nebude hledat policie, ale tam si jí aspoň na chvíli nikdo nevšimne. Pak se vrátil metrem na Jackson Heights a šel pěšky z Roosevelt Avenue. Cestou si koupil karton šesti piv.

	Weezy se mezitím osprchovala a převlékla se do mikiny a džínů, které jí byly trochu těsné. Černé vlasy měla mokré a leskly se jí. Přičísla si je na stranu, aby jimi zakryla stehy.

	„Můžeme to vzít od začátku?“ zeptal se jí Jack.

	Weezy přikývla. „To bude asi nejjednodušší. Půjdeme do kuchyně a sedneme si na to.“

	Když se usadili, Jack postavil na stůl vedle počítače karton yuenglingu, odzátkoval jednu láhev a nabídl jí. Vzala si ji a napila se.

	„Tohle jsem nikdy nepila. Je dobrý. Přesně na tohle dojel můj pas: na pivo a pizzu.“

	„Vždyť ti to sluší.“

	Myslel to upřímně. Ty kilogramy navíc zvýraznily její postavu. Na střední škole byla Weezy tak hubená, že málem připomínala kluka. „Jsem tlustá.“

	„Ženský vůbec nemají ponětí, co to znamená bejt tlustá.“ Kolikrát slyšel třeba od Gii, jak „obrovský“ je její dokonalý zadeček… „Jak se říká, pořádnou ženskou musí mít člověk za co chytit.“

	„V tom případě to o mně platí dvojnásob.“

	„Jseš na sebe zbytečně přísná.“

	Jack si otevřel láhev i pro sebe a dlouze se napil.

	Ááá.

	Přemohl chuť si říhnout a změnil téma. „Tys nikdy nepila yuengling? Neříkej mi, že piješ bud.“

	Weezy zvedla své tmavé obočí. „Z mýho starýho kámoše Jacka se stal snob přes pivo?“

	„A ještě je na to pyšnej.“

	Usmála se. „Bud ne, coors light. Když s ním zapíjím salámovou pizzu, namlouvám si, že po něm aspoň tolik nepřiberu.“ Její úsměv pohasnul. „Víš přece, že jsem vdova.“

	Jack přikývl. „Eddie mi to řekl. Moc mě to mrzí.“

	„Mě taky. Vedlo se nám dobře. Pak si ale před čtyřmi lety koupil pistoli, odjel metrem na Flushing Meadow Park, posadil se k jednomu velkýmu dubu, opřel se o něj a prostřelil si hlavu.“

	„Fakt mě to moc mrzí,“ zopakoval Jack. A myslel to upřímně. Cítil v sobě hlubokou, dlouhotrvající bolest. „Nechal ti dopis na rozloučenou?“

	„Jo. ‚Už toho je na mě moc. Promiň. Tvůj Steve.‘ To je všechno.“ Povzdechla si. „Nikdy ani náznak toho, že by něco bylo v nepořádku.“ Jack se snažil představit si, jak by mu asi bylo, kdyby něco podobného udělala Gia. Nedokázal to. Steve na ni aspoň myslel v tom smyslu, že jeho tělo nenašla Weezy.

	Napila se piva a pak dodala: „No a když jsem se s tím snažila vyrovnat, našla jsem v jeho notebooku spoustu odkazů na stránky Trutherů. Oba nás vždycky zajímaly konspirační teorie a tahle ho nejspíš hodně zaujala.“

	„A nemůže existovat nějaká souvislost mezi jeho… smrtí a tím, co se ti stalo dneska?“

	Weezy zavrtěla hlavou. „Člověka by tahle možnost sice lákala, ale ne. Policie zjistila, jak se to stalo: kdy si zažádal o zbrojní pas, kdy ho kvůli tomu prověřovali… vyplývá z toho, že to celé nějakou dobu plánoval. Nikdy jsem se nedozvěděla, proč to udělal. Nevím to doteď a myslím si, že už se to nikdy nedozvím.“ Zavrtěla hlavou. „Ale o to teď nejde. Jde o to, že když jsem si prohlížela ty stránky, narazila jsem na fotku bin Ládina a jeho dvou nejvyšších zástupců, al-Zavahrího a Mohameda Atefa. Tadyhle. Koukej.“

	Otočila se k počítači a začala psát. Brzy se objevila černobílá fotografie tří vousatých mužů s turbany. Bin Ládina Jack poznal, ale ty další dva už ne.

	„Dívala jsem se na ně a něco se mi na tom nezdálo. A pak mi to došlo. Tu fotku už jsem předtím viděla a byla jsem si jistá, že na ní byl ještě někdo čtvrtý. A tady už po něm není ani památky.“

	Jack se zatvářil, jako že je v šoku. „Nechceš mi snad tvrdit, že tě tvoje neomylná paměť zradila?“

	Weezy na něj vyplázla jazyk. „Tohle není k smíchu. Dost mě to trápilo.“

	„Nikdo není dokonalý.“

	„To je sice pravda, ale moje hlava mě ještě nikdy předtím nezklamala. A tak jsem začala prohlížet noviny a časopisy.“

	„Aha,“ řekl Jack a podíval se na stohy papíru, které zabíraly vedlejší jídelnu. „Už tomu pomalu začínám rozumět.“

	„Byla jsem si jistá, že jsem ji viděla v Timesech, jen jsem nevěděla, kdy to bylo.“

	Další předstíraný šok. „Tys to zapomněla?“

	„Nikdy nezapomenu to, co čtu, ale ne vždycky mě zajímá datum toho, co čtu, takže si to mozek nespojil. No ale nakonec jsem si koupila ty čísla, co vyšly hned po 11. září, a našla jsem ji.“

	„Kde se proboha dají koupit starý noviny?“

	„Zadej si do Googlu ‚vintage newspapers‘ a uvidíš.“ Vyskočila ze židle. „Podívej, ukážu ti to – aúúú!“

	Weezy zakolísala a chytila se opěrky židle.

	Jack vyskočil a vzal ji za paži.

	„Není ti nic?“

	„Jenom se mi trochu zamotala hlava. Asi bych neměla vstávat tak rychle.“

	„Spíš by sis měla jít lehnout.“

	Setřásla ze sebe jeho ruku. „To v žádným případě. Ale možná jsem to trochu přehnala s tím pivem.“

	Postavila láhev na stůl a odvedla Jacka do obýváku, aby mu ukázala klikatící se stohy novin. U jednoho z nich, který stál hned vedle schodů do druhého patra, se zastavila, odpočítala šesté číslo a vytáhla jeden výtisk Timesů.

	Podala ho Jackovi a řekla mu: „Koukni se na stranu čtyři.“

	Jack si ji nalistoval a vzápětí spatřil tu fotografii.

	„A sakra.“

	Bin Ládin a jeho přátelé na ní stáli přesně jako na té předchozí, ale na téhle byl ještě jeden člověk navíc. Čtvrtý muž měl vousy a turban, stejně jako ostatní, ale fotograf ho zachytil z profilu místo čelem – jako by se pokoušel schovat před fotoaparátem, právě když cvakla spoušť.

	Weezy si poklepala prstem na spánek. „Tahle hlava nezapomíná.“

	„A kdo to vlastně je?“

	„Pamatuješ, jak jsem ti říkala o Muži, který tam nebyl? Tak tohle je on. Wahid bin Aswad.“

	„Ale proč už na tý fotce není?“

	„To bych taky ráda věděla.“ Weezy zamířila zpátky do kuchyně a přitom pokynula Jackovi prstem. „A ještě jedna věc.“

	Posadila se k počítači, připojila se k internetu, otevřela webovou stránku New York Times a našla na ní stejné vydání. Na téhle fotografii byli pouze tři lidé.

	Jack překvapeně zamrkal. „Někdo se naboural do Timesů.“

	„Jo. A hned dvakrát. Psala jsem jim – samozřejmě že anonymně – a řekla jim, že jim tu fotku někdo upravil. Koukala jsem tam každej den. Brzy tam vrátili tu původní. Ale po pár dnech to zase někdo upravil.“

	Jack celý zmatený usedl do křesla. „Ale čeho tím chce ten hacker dosáhnout? Vždyť přece kopie tý původní fotky musí bejt všude.“

	„Právě že nemusí. Ta původní fotka, kde jsou ještě všichni čtyři, vyšla v novinách, a ty když si člověk přečte, tak je vyhodí. Pak se buď recyklují, hodí do popelnice nebo si do nich člověk může něco zabalit nebo je do něčeho nacpat. Lidi dnes čtou mnohem víc zprávy anebo odborný články na internetu. A když něco píšou o 11. září a chtějí k tomu přidat tuhle fotku, stáhnou si ji ze stránky Timesů nebo od někoho, kdo už si ji předtím sám z Timesů stáhnul. Další lidi si ji pak stáhnou z jeho blogu a sami ji použijou, a tak dále a tak dále. Tuhle upravenou verzi najdeš na internetu všude. Ale tu původní, ještě s Wahibem bin Aswadem… nikde.“

	Jack zavrtěl hlavou. „Ale proč?“

	„To netuším. Ale je jasný, že se tu po 11. září někdo pokouší přepsat dějiny. Někdo se z nějakýho důvodu snaží smazat všechny důkazy o tom, že Wahid bin Aswad byl právě ten nebo jinej den s bin Ládinem.“

	„Jak to myslíš?“

	Weezy začala klikat myší a otevřela složku s fotografiemi.

	„Hledala jsem bin Ládinovy fotky a shromáždila jsem ty, kde se fotil ve skupině. A pak jsem se pokoušela zjistit, odkud jsou – a skoro všechny pocházely z internetovejch zdrojů. Takže jsem nakoupila spoustu starejch novin a hledala jsem ty fotky. A našla jsem tři další, který taky někdo upravil. Ve všech případech zmizel pouze jedinej člověk.“

	„Schválně, nech mě hádat: Wahid bin Aswad.“

	Weezy se zamračila. „Hm, náš mudrc.“

	„Na mudrce jsem až moc velkej dětina. Naštěstí. A mimochodem, s tím, abych se zabýval bin Ládinem a jeho kámošem, mám dost velkej problém.“

	„Ale tady jde o vážnou věc.“

	„Fakt? Jak to?“

	„Protože internet se kromě několika málo nejserióznéjších lidí stává zdrojem informací pro všechny.“ Klikla na ikonu a na obrazovce se objevila upravená fotografie se třemi muži. „Takhle vypadá lež. A ta se na webu šíří znovu a znovu pokaždý, když si ji někdo stáhne a vystaví ji někde jinde. Když tu lež budeš opakovat dostatečně dlouho, stane se z ní pravda. Někdo se snaží vymazat všechny fotky Wahida bin Aswada z webu. O jeho jméně nemluvím – toho se nikdo ani nedotknul – jenom o fotkách.“

	Zavrtěla se a klikla myší na slide show.

	„Koukej,“ řekla a poklepala na skupinovou fotografii na obrazovce. „Tady je na schůzce v Kandaháru – oskenovala jsem si ji z novin.“ Jedním kliknutím se fotografie změnila. Stejné to bylo i s dalšími dvěma páry.

	Jack se opřel do křesla. „To je zvláštní. A proč jenom fotky? Proč ne rovnou všechno?“

	„Nejspíš chce, aby nikdo nevěděl, jak vypadá.“

	„Jako by se chtěl ztratit mezi obyčejnejma lidma.“

	„Možná ne zrovna mezi obyčejnejma. Třeba ho bude spousta lidí vídat a on nechce, aby si ho spojili s minulostí.“

	„Já nevím,“ odpověděl Jack. „Tyhle fotky nejsou zrovna nejlepší a všichni vousáči jsou si podobný jako vejce vejci.“ Přitom si přejel rukou svoje krátké vousy. „Víš, jak to myslím?“

	Weezy se zasmála, pak nahrbila ramena a chytila se za hlavu. „Aúúú!“

	„Co se děje?“

	„Musím si zapamatovat, že se nesmím smát.“ Ať už to bylo cokoli, rychle to zmizelo a ona se na něj znovu podívala. „Zkoušku z Arabů bys teda nesložil. Jseš…“ Zapípal jí počítač a Weezy na něco klikla… „E-mail od Kevina.“

	„Harrise? Ty mu věříš?“

	Přikývla. „Věřím mu to, že se sám od sebe snaží najít pravdu. Ale co se týká jeho minulosti, tak ne, ať si říká, co chce – jestli mi teda nepoví, že dřív pracoval v Národním bezpečnostním úřadě.“

	V Jackovi se rozeznělo poplašné zařízení. „Cože?“

	„Asi nebyl na moc důležitým postu a podle mě ho vyhodili za jeho názory o 11. září.“

	„Prima.“

	„To říkáš hodně často.“

	„Protože k tomu dneska mám hodně důvodů. Jak to víš?“

	Ukázala na obrazovku. „To bys koukal, co všechno se dá najít na webu, když se v tom člověk trochu vyzná a nechybí mu trpělivost. Našla jsem tam dokonce i tebe – jseš Muž, který tam není.“

	Tohle se Jackovi nezamlouvalo. Když ho našla Weezy, najdou si ho i ostatní. Je čím dál složitější zůstat v anonymitě. Proč sakra lidi nemůžou být zticha? Ty zatracení bloggeři musí neustále něco mlít jenom proto, aby zaplnili prázdnou stránku svýho blogu, a tak se baví o nějakým chlápkovi, o kterým slyšeli od kamaráda svýho kamaráda, kterej to má od bratrance svýho strejdy, kterej se jednou setkal s člověkem, kterej si říkal Jack a možná byl skutečnej nebo to celý byl jenom výmysl.

	Jo. Výmysl. Přesně tak.

	Kdyby radši byli zticha.

	Weezy se předklonila k obrazovce. „Je u toho i jpeg. Nejspíš mi skenoval tu fotku Bašara Šejcha.“

	„Ta fotka mě trochu trápí,“ řekl Jack, zatímco ji Weezy stahovala. „Jak se k ní vlastně dostal?“

	Weezy pokrčila rameny. „Pořád má ještě v Národní agentuře kamarády. Třeba mu trochu pomohli.“ Podívala se na Jacka. „Má srdce na pravým místě.“ Stiskla několik dalších klávesnic. „A teď to rozšifrujeme.“

	Jack na to nic neřekl. Třeba má pravdu. Když ji viděl v nemocnici živou, doopravdy se mu ulevilo.

	„Ták,“ řekla Weezy, „a teď tu fotku otevřeme.“

	Na monitoru vyskočila fotografie hlavy – to je ale překvapení! – vousatého muže v nějaké muslimské čapce.

	„Harris mi řekl, že mu někoho připomíná, ale…“

	„Jo, připomíná. Vydrž, ukážu ti ho na jiný fotce.“

	Už by ho sice nemělo překvapit, že ho okamžitě poznala, ale přesto ho její dokonalá paměť stejně vždycky znovu ohromila. Na obrazovce se objevila jedna z neupravených fotek, které předtím projížděla, a Weezy na ni poklepala.

	„Tady ho máme, stojí hned vedle Aswada. Nikdo ho nikdy neidentifikoval, ale evidentně to byl jeden z těch, co naplánovali 11. září. A teď už víme, jak se jmenuje.“

	Odpověděla Harrisovi, kam se má podívat, a e-mail odeslala.

	„Takže jsi identifikovala Šejcha,“ řekl Jack. „Myslíš, že tě dovede k bin Aušvi…“ Weezy po něm střelila pohledem. „No tak dobře, k bin Aswadovi?“

	„Možná že jo, možná že ne. Ale každopádně máme další dílek do naší mozaiky. Já…“ Znovu jí zapípal počítač. „To je zase Kevin.“

	Jack sledoval, jak se dešifrovaný e-mail objevil na obrazovce.

	 

	Páni!!! Už ho poznávám! To je ten člověk z toho videa, jak na něm někoho mučili. Už jsem ti o něm říkal. Musíme si promluvit!

	 

	„Z videa, na kterým někoho mučili?“ zeptal se Jack, zatímco Weezy v rychlosti psala odpověď.

	 

	Dneska ne. Necháme to na zítra.

	 

	Napřímila se a podívala se na Jacka. „Před lety někdo poslal Kevinovi přes blog adresu na jedno video ze stránky, která se specializovala na násilnický porno. Tomu, kdo mu to poslal, připadalo ‚zajímavý‘. Kevin mi řekl, že se na to zkoušel dívat, ale vydržel sotva minutu. Prej se mu z toho dělalo zle.“

	„A proč mu to někdo posílal?“

	Weezy pokrčila rameny. „Má stránku a blog o 11. září, a tak třeba někoho napadlo, že by ho mohlo zajímat, jak mučí podezřelýho z Al-Kajdy. Říkal, že podobný videa byly na celý stránce.“

	„Něco jako YouTube pro sadisty.“ Jack si to připsal do svého dlouhého seznamu věcí, které na lidské rase nechápal – před propíchnuté nosní dírky, ale až za Lou Reeda. „Myslíš, že tam mohli mučit Bašara Šejcha?“

	„Jestli dobře chápu to, co napsal Kevin, tak jo.“ Zavrtěla hlavou. „Pochybuju, že bych takový video zvládla, i kdyby mi bylo dobře. Ale dneska mám žaludek na vodě… takže ani náhodou.“

	Jack mocným lokem dopil zbytek piva a už už se natahoval pro další, když si všimnul Weezina, která se ho sotva dotkla.

	„Ty už ho fakt nechceš?“

	„Moc ráda bych, ale radši ne. Postaráš se o něj?“

	„O pivo? Bez obav.“ Jack se napil a řekl: „Al-Kajda, Dormentalisti, Řád sedmi… to jsou samý těžký váhy. Doopravdy chceš, aby se o tebe zajímali?“

	„Já chci, aby se o mě nezajímal nikdo, ale třeba to nejsou oni. Až se jim podaří identifikovat toho blonďáka, možná budeme moudřejší.“

	„Říkáš, že jsi ho viděla v tý internetový kavárně?“

	Weezy přikývla. „Sice je pravidelně střídám, ale třeba se jim nějak podařilo zúžit okruh. Chci říct, že už jsem tam chodila předtím. Ale všimnula jsem si, že mu nejprve někdo zavolal a pak se teprve začal rozhlížet. To znamená, že museli vystopovat moji IP adresu, když jsem se přihlásila. Vyšel za mnou z kavárny a já se rozběhla…“ Weezy si sáhla na hlavu. „A to je všechno, co si pamatuju, dokud jsem se dneska neprobudila.“ Zavrtěla hlavou. „Je to strašně zvláštní, něco si nepamatovat.“

	„Občas není na škodu něco zapomenout.“

	Její výraz potemněl. „To kdybych dokázala.“

	Bez varování k němu přistoupila, objala ho, přitáhla se k němu a položila si mu hlavu na rameno. Celá se chvěla.

	„Někdy mám hroznej strach,“ řekla tlumeným hlasem.

	Jack po chvíli odložil pivo a rovněž ji objal. Nemohl to neudělat. Byla to přece Weezy. Její tělo nebylo hranaté, jak si ho pamatoval z dětství, ale příjemné… lepší. Když byli o trochu starší, párkrát si dali pusu, ale nic víc, nikdy mezi nimi k ničemu vážnějšímu nedošlo. Kdyby nebyla tak náladová a nebrala na to léky, které jí doktoři předepisovali, možná by se dostali dál. Na chvíli se od sebe vzdálili, pak si zase byli blíž a zase naopak. Ale vždycky zůstali přátelé.

	„Řekl bych, že teď k tomu máš dobrej důvod.“

	„O to ale teď nejde. Za to může můj mozek. Všechno si ukládá. Ale s tím nemám problém, spíš se svým podvědomím. Má všechny ty informace k dispozici – mozků, který je dokážou skladovat a zase oživit, zase tolik není – a hledá mezi nimi vztahy, vzorce a možný vysvětlení. Většinou nejde o nic důležitýho – maximálně je to zajímavý – ale občas mě to… vyděsí.“

	„H. P. Lovecraft kdysi napsal něco o tom, že kdybysme znali čistou pravdu, zbláznili bysme se z toho.“

	„Myslíš větu: ‚Tou nejmilosrdnější věcí na světě je podle mého neschopnost lidské mysli vytvořit vzájemné vztahy mezi jejím obsahem?‘“

	„To je citát?“

	Přikývla. „Jo.“

	„Předpokládám, že doslovnej.“ Nepochyboval o tom.

	Další přikývnutí. „Taky řekl: ‚Kdybychom dokázali poskládat oddělené střípky poznání, otevřela by se před námi děsivá skutečnost a naše strašlivé postavení v ní, že bychom se z toho zjevení buď zbláznili, nebo z tohoto světla uprchli do klidu a bezpečí nové doby temna.‘ Můj problém je ten, že můj mozek ty vztahy mezi obsahem najít dokáže a občas mi ukáže záblesk tý strašlivý skutečnosti, i když se ho o to vůbec neprosím.“

	„Na tohle jsi podle mě byla citlivá už jako dítě.“

	„Já vím, byly tam ty Tajný dějiny, neznala jsem je celý nebo ani část, ale cítila jsem, že většina toho, co lidi považují za pravdu, je ve skutečnosti propracovaná fikce.“

	„A co říká tvoje podvědomí na 11. září?“

	„Že se všichni pletou. A tím myslím vládu, ty, který o něm vymýšlejí konspirační teorie, a dokonce i Al-Kajdu – ani sám bin Ládin nezná celou pravdu. Možná si myslí, že ji zná, ale jenom ho využili jako už v dějinách spoustu lidí před ním.“

	„A ty tu pravdu znáš?“ zeptal se Jack a v duchu prosil, aby mu neodpověděla, že ano.

	„Ne, neznám. A nejspíš ani moje podvědomí. Ale to ví, že se někde stala obrovská chyba. Je to dokonalej příklad Tajnejch dějin. Bin Ládin říká – a jsem si jistá, že tomu i věří –, že zaútočil na Světový obchodní centrum jménem islámu a proto, že Spojený státy se pletou do situace na Středním východě. A tohle historie přijme. Ale v Tajnejch dějinách by to klidně mohla bejt skupina, nějaká tajná organizace nebo klika, která by ho pomocí inspirace, nátlaku, podsouvání nebo čehokoli jinýho použila k tomu, aby ty mrakodrapy zbořil, z úplně jinýho důvodu.“

	Tohle bylo na Jacka moc.

	„Proč by sakra…?“

	„Já nevím. Ale když jsem si všimnula, že bin Aswada vymazali z těch fotek, moje podvědomí zařadilo na vyšší rychlost a vůbec se mu to nelíbilo. Žádalo si víc informací, a tak jsem je začala sbírat.“

	„Noviny a časopisy…“

	„Jo. Ty se změnit nedají. Můžou psát lži, polopravdy, můžou bejt plný chyb, ale ty lži a chyby jsou stejný jako v ten den, kdy je vytiskli. Jsou v nich i Tajný dějiny, ukrytý pod tím inkoustem. Kdyby je někdo sepsal a dal mi jedinej výtisk, dala bych si to dohromady. Ale pochybuju, že by to někdo udělal. Podle mě se to přenášelo z generace na generaci ústně.“

	Jackovi se vybavila jedna podivuhodná kniha.

	„A co třeba Kompendium Srem?“

	Odstrčila ho od sebe a podívala se na něj. „Kompendium Srem? Jak to, že o něm slyšel i takovej skeptik, jako jseš ty?“

	Měl sto chutí jí povědět, že jediný výtisk na světě leží v jeho bytě, ale pak by s ní už nebylo k vydržení. Stejně jí to nejspíš nakonec bude muset říct, ale radši až zítra a postupně.

	„Někdo mi vyprávěl o Torquemadě… A jak se ji snažil zničit, ale nepodařilo se mu to, a tak ji zakopal a postavil nad ní klášter. O tom jsem slyšela. Jestli Kompendium někdy bylo pod klášterem – pokud teda ta kniha vůbec existovala –, teď už tam není. Hledala ji spousta lidí a všichni se vrátili s prázdnou.“

	„Člověk nikdy neví.“

	Weezy se usmála. „Máš pravdu. Třeba leží na polici v zakázaný části univerzity Miskatonic – hned vedle Necronomiconu.“

	Jack si vzal pivo a dopil ho. „Tak já pomalu půjdu.“

	„To ne.“ Její úsměv byl rázem ten tam. „To nesmíš. Roky jsme se neviděli a teď jsme se konečně potkali. Musíme si toho spoustu povědět a… taky tady nechci bejt celou noc sama.“

	„To jako abych tady zůstal přes noc?“

	„Jasně, mám tady volnou ložnici.“

	„Bez novin?“

	„Ty můžeme odnýst jinam. Prosím, prosím.“

	Věděl, že Weezy má strach, a chtěl jí pomoct, ale přece jenom…

	„Asi bych se tě nejdřív měla zeptat,“ řekla, když viděla, jak váhá, „jsi ženatej?“

	„Oficiálně ne.“

	„Tak jak?“

	„Funkčně.“

	„Jseš monogamní?“

	Přikývl. „To rozhodně.“

	Zamračila se. „Zvláštní. Z toho, co jsem o tobě zjistila, jsem měla dojem, že jseš spíš osamělej vlk.“

	„Bejval jsem. Když jsem odešel z domu, strávil jsem tak spoustu let. Nejdřív to byla pěkná dřina.“

	„To věřím. Stal se z tebe zlej chlap a zlý holky zlý chlapy milujou.“

	Jack ucítil krátký nápor vzpomínek a záplavu tváří.

	„Jo, máš pravdu. Ale pak člověk potká hodnou holku a sám chce začít bejt hodnej, nebo aspoň lepší. A tak se o to snaží.“

	Dívala se na něj. „Jak se jmenuje?“

	„Gia.“

	„Říkáš to, jako by ses modlil.“

	„Nemodlím se, ale kdybych to někdy udělal, ona by byla odpověď.“

	Nakrátko mezi nimi zavládlo mlčení a pak Weezy pronesla: „Když člověk k někomu něco takovýho cítí… když to i ten druhej cítí k němu… Mezi mnou a Stevem to bylo taky tak. Aspoň jsem si to myslela. Chybí mi to. Máte štěstí. Ráda bych se s ní někdy potkala.“

	„Bez problémů.“

	„A zůstaneš tady přes noc?“

	Další zaváhání a pak… proč ne?

	A Weezy se ptala sama sebe. Jak by mohl říct ne?

	„Dobře, ale budu si muset zavolat.“

	 


STŘEDA

	1

	Dveře v chodbě se otevřely. Jack otevřel ve tmě oči a naslouchal.

	Předtím zašel koupit do čínské restaurace v Rooseveltově něco k jídlu. Cestou zavolal Gie a pověděl jí, že dnes nepřijde. To jí stačilo. Obyčejně byla radši, když nevěděla, co Jack právě dělá, a vypadalo to, že to tak vyhovuje oběma – ona se méně trápila a on se nemusel starat o to, že ona se trápí. Po telefonu jí to nechtěl všechno vysvětlovat; poví jí to zítra.

	Dlouho do noci si s Weezy vyprávěli o starých časech a vzpomínali na všechny ty věci, které Jack kromě té skříňky Carsona Tolivera provedl. Dokonce si vzpomněli i na to, jak zachránil panu Canellimu trávník.

	„Tak tos byl ty?“ zeptala se ho Weezy a přitom na něm visela pohledem. „To by mě nikdy nenapadalo.“

	„To je dobře. Taky jsem to tak chtěl.“

	To byla jeho první oficiální práce. Do té doby dělal všechno jenom pro sebe. Pan Canelli byl vůbec první člověk, který si ho najal.

	Rozhovor postupně začal váznout, a tak si šli lehnout. Jack se přesvědčil, že jsou všechny zámky zamčené, pak sundal z dvojpostele ve volné ložnici všechny noviny a pomohl ji Weezy ustlat. Objali se, popřáli si dobrou noc a šli si lehnout. Každý zvlášť.

	Jack ležel pod dekou oblečený, čelem k oknu, zul si jenom boty. Na nočním stolku ležel tokarev a glock mu dělal tvrdou bouli pod polštářem. Na to, že ten, kdo jde po Weezy, ani nevěděl, kde bydlí, měl těch zbraní nějak moc. První patro bylo bezpečné – ocelové dveře a železné mříže v oknech – a do druhého se dalo dostat jen s pomocí žebříku. Přesto nechtěl riskovat. Dvě pistole… mělo to svoje kouzlo.

	Najednou uslyšel našlapování bosých nohou, které nepochybně mířily do koupelny. Ale nakonec se zastavily za jeho dveřmi. Za okamžik uslyšel, jak se otevírají. Na matraci za ním dosedla čísi váha a o záda se mu opřelo horké tělo.

	„Weez?“

	„Ty jseš oblečenej?“

	„Co to děláš?“

	„Potřebovala bych se k někomu přitulit,“ zašeptala. V týlu ucítil její dech. „Nebude ti to vadit? Sice jsem zvyklá spát sama, ale po tom všem, co se dneska stalo… se prostě potřebuju k někomu přitulit. Nebude ti to vadit?“

	Mohl ji odmítnout? Navíc to byla jenom Weezy.

	„Nebude. Tak si ke mně vlez.“

	„Díky.“

	Lehla si, položila mu ruku kolem ramen a přitulila se k němu.

	„To je krása. Přesně tohle jsem potřebovala,“ vydechla.

	Jackovi se to taky líbilo, a pokud to navíc Weezy pomohlo, tím lépe. Pomalu začínal usínat, když v tu chvíli ucítil, jak mu Weezy začíná jemně kroužit rukou po hrudi. Čekal, že toho za chvíli nechá, ale pořád nic. Její ruka začala sjíždět dolů k břichu.

	Jack ji chytil za zápěstí.

	„Co to vyvádíš?“

	„Nějak to na mě přišlo.“

	„Ale já jsem přece Jack, chápeš to?“

	„Jo, chápu. Možná právě proto. Chci říct… známe se hrozně dlouho, vyrostli jsme spolu. Nemáš pocit, že si něco dlužíme? Aspoň jednou. Kdyby mi všechny ty prášky, co do mě cpali, neoblbly moji už tak dost zblblou hlavu, bylo by to už dávno za náma. Ale teď už jsem zdravá a my tady tak spolu ležíme v jedný posteli…“

	„To je sice pravda, ale já už někoho mám.“

	„Ale já jsem tady byla před ní.“

	„Weez…“

	„Tobě vadí, že jsem tlustá, co?“

	Jak jí to jenom vysvětlit… Bylo mu jasné, že mezi nimi k ničemu nedojde, ale přitom se nechtěl Weezy nijak dotknout.

	„Nezačínej s tím. Nejseš tlustá. A za jinejch okolností by mi to třeba přišlo jako skvělej nápad. Ale za daný situace bysme toho oba litovali. A navíc jseš teď hodně přecitlivělá…“

	„To si piš, že jsem přecitlivělá. Ve dne v noci se bojím. A pak přijde to nejhorší – někdo mě unese. Nebo se o to aspoň pokusí. Ale pak se vynoří postava z minulosti, můj věrnej kamarád Jack, všechny je postřílí a zachrání mě. A když jsme pak chvíli spolu, zjistím, že ho chci – hodně, hodně, hodně.“

	„Neříkala jsi náhodou, že ze mě jde hrůza a že už nejsem ten Jack, kterýho jsi znala?“

	„To jsem byla rozrušená, ale když jsme se pak spolu bavili, došlo mi, že Jack, kterýho jsem znala jako holka, by udělal cokoli, aby pomohl svý kamarádce. A tos taky dnes odpoledne dokázal.“

	„Dobře, dobře, nerad bych se opakoval, ale já už někoho mám.“

	„Ale já po tobě nechci žádnej románek. Jenom jednu jednorázovku, jeden záblesk, a až se osud naplní, bude po všem. Už o tom nikdy nebudeme mluvit a ona se to nikdy nedozví.“

	„Ale já o tom vědět budu.“

	Weezy se mu vykroutila a odtáhla ruku. Ale stále ještě ležela vedle něj. Ani se nepohnula; Jack také ne.

	Ublížil jí?

	Zavzlykala.

	Sakra, ublížil. Otočil se k ní.

	„Weez, neber si to tak. Já…“

	„Já si to neberu. Naopak, jsem ráda, žes mě odmítnul.“

	Cože? Sice ho vždycky dokázala překvapit, ale…

	„Tomu nerozumím.“

	„To znamená, že ses nezměnil. Svět se řítí do pekel, nikdo nemá ponětí, co se kolem nás děje, ale ty stojíš uprostřed toho všeho, klidně a pevně jako zamlada.“

	„Hm, to bych ani neřekl…“

	„Ale já jo. A jsem hrozně šťastná, že na tomhle světě existuje někdo, na koho se můžu spolehnout.“ Sundala ze sebe deku a začala vstávat. Jack si všimnul, že má na sobě dlouhé a příliš velké tričko. „Promiň mi to… Já…“

	Položil jí ruku na zadek.

	„Počkej.“

	Zastavila se. „Co je?“

	„Říkalas přece, že se potřebuješ k někomu přitulit. Tak pojď ke mně. Ale… jenom přitulit.“

	Weezy na okamžik zaváhala, ale pak si lehla zpátky a položila mu hlavu na rameno.

	„Stejně jsem vlastně nic víc nechtěla. Jenom jsem si dělala legraci.“

	„Jenom jsi mě zkoušela, co?“

	„Tak tak.“

	Jack o tom sice silně pochyboval, ale u Weezy si člověk nikdy nemohl být stoprocentně jistý. A právě tím byla jedinečná.

	„Takže,“ řekla a opřela se o něj, „dost bylo řečí. Jde se spát.“

	Jack se usmíval a díval se do stropu, dokud její dech nezískal na pravidelnosti. Potom zavřel oči.
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	Ze spánku ho vytrhl zvuk tříštícího se skla. Následoval další úder.

	V přízemí.

	Jack vytáhl zpod polštáře glock a vyskočil ke dveřím. Kleknul si, sklonil hlavu a opatrně nahlédl do chodby. Následovalo další řinčení skla a po něm dvojité zasyčení, po němž žluté světlo osvítilo schodiště na konci chodby.

	Zápalné bomby.

	„Jacku?“

	Weezy seděla v posteli a dívala se na něj. Mihotavé světlo, které se dralo dovnitř otevřenými dveřmi, ozařovalo její vyděšený obličej. Jack našel svoje boty a začal se obouvat.

	„Tvoje nejhorší obavy se naplnily. Zapálí ti dům se vším, co v něm je.“

	A nás taky.

	„Panebožééé!“

	„Co budeme dělat?“

	„Vypadneme odsud a pak zavoláme hasiče.“

	Vyběhla z postele a přitom křičela: „Moje noviny!“

	„S těma je konec. Ty už nezachráníme.“

	V rozvázaných botách za ní zamířil do chodby, kam se od schodiště šířil kouř. Viděl, jak Weezy mizí ve své ložnici.

	„Weez, musíme odsud!“

	„Přece nepůjdu ven jenom v tričku a kalhotkách!“

	Jack vešel do ložnice, kde si Weezy právě oblékala tepláky. Přistoupil k zamřížovanému oknu, podíval se na předzahřádku a spatřil dva muže v bílé dodávce, stojící na druhé straně ulice, jak pozorují plameny. Ta dodávka nápadně připomínala tu, které se přednedávnem zbavil.

	Co když…?

	„Do prdele!“

	„Co je?“

	Jack se otočil a viděl, že si Weezy obouvá crocsy.

	„Venku jsou nějaký chlapi – buď proto, aby ses nedostala ven, nebo proto, aby tě odvezli, když to uděláš.“

	„Panebože!“ Hlas se jí přitom třásl. „Co budeme dělat?“

	Jack se vrátil do chodby. Po schodišti šlehaly plameny.

	„To okno – vzadu.“

	V jižní části domu byly dvě ložnice, v severní schodiště a koupelna. V těchhle oknech žádné mříže nebyly. Jack odvedl Weezy na druhý konec chodby a zkontroloval dvorek. U křoví za plotem vzadu někdo stál.

	Hlídali tedy oba vchody, ale na tom teď nezáleželo. Dveře byly dole a dolů to stejně nešlo.

	Jack vtáhl Weezy do své ložnice. Nacpal si do kapes telefon a peněženku a stáhl z postele deku. V rozích uvázal uzly a pak otevřel okno. Vykopnul žaluzie a posadil Weezy na parapet.

	„Cože?“ Weezy ucouvla. „To ne!“

	Chytil ji za paži a dotáhl ji k oknu.

	„Na tohle teď není čas. Sedni si na ten parapet – vysuň se celá ven, kromě zadku! Dělej!“

	Poslechla ho a nejistými pohyby se za jeho pomoci vsoukala do okna. Podal jí zauzlovanou deku a zbytek si ovázal kolem boků. „Chyť to nad uzlem a pořádně se drž. Spustím tě dolů.“

	„To nezvládnu!“

	„Ale zvládneš.“

	Strčil do ní a ona s výsknutím přepadla přes parapet. Ale držela se, nohama kopala ve vzduchu, zatímco Jack pouštěl deku přes hranu okna. Najednou necítil žádný tlak. Vykoukl z okna a spatřil Weezy, jak leží natažená na zemi – sice se pustila o něco dřív, než měla, ale už na něj stačila zamávat, že je v pořádku.

	Jack vylezl ven a skrčil se, nohama přitom stál na parapetu. Odvázal si deku a uzel upevnil uvnitř. Nejdřív se podíval dopředu a pak dozadu, připravený slanit dolů po zdi. Pak si všimnul muže s pistolí, který právě přicházel od zadního rohu. Nejspíš slyšel Weezin jekot. Když ji uviděl, zvedl zbraň. Plně se soustředil na Weezy a vypadalo to, že Jacka si vůbec nevšimnul. A protože si dával načas, musel si být jistý tím, že není ozbrojená.

	Zato Jack zbraň měl. Uvolnil jednu ruku, vytáhl glocka a dvakrát rychle vystřelil. Druhou ranou zasáhl cíl a muž klesl na kolena a chytil se za prsa.

	Jack zbytek slanil víceméně kontrolovaným volným pádem a dopadl na zem. V běhu chytil Weezy a táhl ji k ležícímu muži. Ten viděl, jak se k němu blíží, a zvedl pistoli. Jack ho střelil do obličeje. Spadl na záda a hlava mu přitom poskočila.

	„Panebože!“ zakvičela Weezy a ztuhla.

	Jack ji s pistolí v ruce téměř zvedl a donesl ji za roh na zadní dvorek. Rychlým pohledem se přesvědčil, že tu nikdo není. Ale jak dlouho? Ti chlapi vpředu přece museli slyšet výstřely.

	U svého Glocku 19 používal velký zásobník – na patnáct nábojů. Čtyři vystřílel v nemocnici a teď ještě další tři. Další zásobník už neměl – s tím, že by se dnes mohlo střílet, vůbec nepočítal –, takže mu v něm zbývalo ještě osm nábojů. V svém malém Kel-Tec P11, který měl připásaný ke kotníku, jich bylo dalších jedenáct. S devatenácti náboji už by se odsud měl dostat, ale člověk nikdy neví. Teď litoval, že si s sebou nevzal toho tokareva. Sice se mohl vrátit a vzít si pistoli toho mrtvého – nejspíš by to byl další tokarev –, ale nechtěl zbytečně riskovat.

	Přikrčil se a vyhlédl za roh – z jižního směru sem nikdo nešel… zatím. Ale kdyby chtěli, mohli by se sem vkrást po severním okraji. Musí odsud Weezy dostat.

	Oheň už zachvátil i zadní část prvního patra; za okny se mihotaly plameny. Na vzdálenějším konci přerostlé zahrady Jack rozeznal plaňkový plot. Už ho jednou viděl a vzpomněl si, že vypadal staře a sešle; šedé dřevo bylo porostlé plochou lišejníku. Zřejmě ho musel postavit Weezin soused, protože sloupky a plaňky směřovaly sem.

	Musí to risknout.

	„Pojď za mnou,“ zašeptal a vyrazil směrem k plotu.

	Když se dostal k plotu tak na metr, rozběhl se proti němu hrudí, doprostřed mezi dva sloupy, a zamířil na dvě plaňky. Tělo ho sice po nárazu bolelo jako čert, ale dřevo povolilo a Jack uslyšel praskání. Vykopl plaňky a tím vznikl otvor, kterým Weezy prostrčil. Instinkt mu říkal, aby se vydal za ní, ale zároveň nechtěl, aby je někdo pronásledoval.

	„Někde se schovej.“

	„Ale co bude s tebou?“

	„Já se hned vrátím.“

	Rychle zamířil do domu, vyhlédl si u něj křoví a schoval se v něm. Věděl, že první patro každou chvíli vyletí do povětří, a nechtěl být u toho, až se to stane, ale dal těm chlapům vpředu minutu. Pokud se do té doby neobjeví, nejspíš už se neobjeví vůbec a on se připojí k Weezy. Pokud ano, věděl přesně, co má dělat.

	Podrbal se na pohmožděné hrudi a hleděl do díry v plotě, jež byla ve světle ohně, které zářilo z oken, zřetelně vidět. Přesně tam by zamířili.

	Začal odpočítávat. Právě se dostal na pětačtyřicet sekund, když vtrhli do zahrady, jeden po jeho levici, druhý po jeho pravici, oba přikrčení. Rychle se rozhlédli po zahradě, ale jejich pozornost upoutala díra v plotě. Oba se k ní vydali co nejkratší cestou.

	Jack vyskočil a vyrazil za nimi. Přesvědčil se, v které ruce drží zbraň. Oba byli praváci. To znamenalo, že muž po jeho levici se bude muset otočit téměř o devadesát stupňů, než vystřelí, zatímco ten po jeho pravici může střílet téměř okamžitě. Takže nejprve zastřelil toho po své pravici a v půlce otočky složil i toho druhého. Oba zasáhl někam do hrudníku. Muži se váleli na zemi a Jack ještě oba dorazil další ranou.

	Zbývalo mu patnáct nábojů.

	Když se blížil k otvoru v plotě, okno v prvním patře vybuchlo, vyšlehl z něj plamen a kouř, který zalil dvůr ostrým žlutým světlem.

	„Weezy! To jsem já! Jdeme!“

	Weezy se vynořila ze tmy. „Panebože, Jacku. Panebože!“

	Byl by moc rád, kdyby přestala takhle vřeštět. Světlo z ohně ozářilo okolní domy a lidé se začali vyklánět z oken.

	Jack obrátil Weezy a strkal ji před sebou. „Musíme se dostat na ulici,“ řekl jí.

	Proběhli z boku kolem sousedního domu. Když se dostali až na chodník, nasměroval ji k Rooseveltově ulici a dal jí ruku na rameno. „Vezmi mě kolem pasu.“

	Poslechla ho. „Ale…?“

	„Ale co? Něco se ti nelíbí? Připadá ti to nefér?“

	„Já nevím.“

	„Ty si fakt myslíš, že bys měla dodržovat pravidla, když se tě někdo snaží zabít? Weezy, prober se konečně. Když prohraješ, je po tobě. A tohle není žádná hra. Tohle se nedá zastavit. Tady neplatí žádný pravidla, není tu žádnej rozhodčí. Nemůžeš zvednout praporek a říct, že to byl faul, nemůžeš říct, že tohle bylo fér a tohle ne. Prostě to buď přežiješ, nebo ne.“

	„Když mi to říkáš takhle, asi bych…“

	„Asi? Hodili ti do domu bombu a čekali venku, aby se přesvědčili, že ses nedostala ven. To jsem snad na ně měl zavolat, aby se mohli otočit a našít to do mě?“

	„Ne, ale…“

	„Žádný ale. Jeden chlápek mi kdysi řekl, že když dojde na férovej souboj, znamená to, že člověk si něco špatně naplánoval. Je to jedna z nejlepších rad, kterýma jsem se kdy řídil.“

	„Tak dobře. Necháme toho. Připadám si jako pitomec.“

	„To nemusíš. Lidi hledají v násilí romantiku a rituály – v boxu, ve fotbale, v rytířskejch turnajích, ve všem možným. Ale pravda je taková, že násilí je ohavný a člověk se snaží přežít za každou cenu.“

	Když se rozezněly sirény, Weezy zavzlykala. „Můj dům!“

	Jack si v duchu říkal, kdy to na ni dolehne. Právě se jí hroutil život. Realita na ni dopadala plnou vahou. Chytil ji proto ještě pevněji kolem ramen.

	„Aspoň že jsi z toho vyvázla živá.“

	„Ale všechny ty noviny, všechny moje důkazy, všechno, co jsem měla… je pryč! Pryč! Trvalo mi roky, než jsem je nashromáždila. A teď je z toho popel… a kouř.“

	„Ale nějak ses přece pojistila, ne?“

	Přikývla. „To víš, že jo. Ale stačila jsem si oskenovat jenom něco a už to nikdy nedám dohromady.“

	„Takže mi chceš říct… že vyhráli?“

	„Ne.“ Tón jejího hlasu se přiostřil. „To rozhodně ne.“

	„To je dobře. Ten vztek si šetři. A pěstuj si ho.“

	Dál šli mlčky.

	Konečně Weezy řekla: „Jak mě mohli najít?“

	Jack už nad tím přemýšlel a odpověď se mu vůbec nezamlouvala. „Ta dodávka. Myslím, že jsem ji viděl před domem.“

	„Nechals ji přece zaparkovanou daleko odsud.“

	„To je sice pravda, ale nejspíš v ní měli GPS indikátor.“

	„Ale jak to? Přece nemohli vědět, že si ji půjčíš.“

	„Spousta lidí přes něj kontroluje svý zaměstnance. Tyhle věcičky jsou laciný a řeknou ti, jestli je tvůj člověk tam, kde má bejt. Někdo nás takhle mohl sledovat. A když jsme zastavili u tvýho domu, abych ho mohl zkontrolovat, mohli k němu dojet a vidět nás. Sakra. To mě vůbec nenapadlo. Promiň.“

	„To nic. Byla to moje chyba. Chtěla jsem, abys mě tady vysadil.“

	„No ale tobě nebylo dobře.“

	„To je sice pravda, ale stejně jsem mohla… nebo spíš měla jet s tebou.“

	„Tak jsme si to hezky zrekapitulovali.“ Byli skoro v Rooseveltově. „Musíme se vrátit do města a najít ti nějakej hotel.“

	Mohl ho zarezervovat a zaplatit na své falešné jméno John Tyleski.

	„Ne, stejně musím ke Kevinovi.“

	Tenhle nápad se Jackovi ani trochu nezamlouval.

	„Já mu nevěřím. Třeba tě prozradil on.“

	„To už mohl udělat stokrát. Proč by to dělal zrovna teď?“

	„Nemám tušení. Sama jsi říkala, že pracoval v Národním bezpečnostním úřadu.“

	„Jo, správně, pracoval – slyšíš to? Je to minulej čas. Teď se snaží najít pravdu. I když to hnusný video nechci vidět ani za nic, vypadá to, že nakonec stejně budu muset.“
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	Třeba je Harris v pohodě, napadlo Jacka, když viděl jeho výraz poté, co mu Weezy vylíčila události této noci. Zdálo se, že ho to upřímně vyděsilo.

	Vzbudil ho zvonek dole z recepce. Zvonil tak dlouho, dokud se neozval. Přestože měl do velící funkce dost daleko, bydlel v mrakodrapu pro smetánku na Coney Islandu. Ale Jacka to zase tolik nezajímalo, aby se ho na to vyptával. Jeho byt se dvěma ložnicemi byl na rozdíl od Weezina domu malý, uklizený a udržovaný.

	Všichni tři se teď vměstnali do volné ložnice, která zároveň sloužila jako kancelář.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se Harris.

	Weezy se nadechla. „Já bych nejradši jenom tak seděla a brečela, ale musíme se podívat na to Šejchovo video.“

	Harris se zatvářil znechuceně. „Jseš si jistá? Já jsem to vydržel sotva minutu a pak jsem to musel vypnout.“

	Posadila se před počítač a položila ruce na klávesnici.

	„Přece ti ho neposlali jen tak pro nic za nic. Když teď víme, že je na něm něco důležitýho, co se váže k 11. září, musíme se na něj podívat. Jaká to je adresa?“

	„Už je pryč. Nedostaneš se tam. Ta webová stránka sice pořád existuje, ale video je pryč.“

	Weezy se opřela do křesla a zavřela oči. „To snad ne.“

	„Ale!“ zazubil se Harris a zvedl ukazováček. „Kevin naštěstí vždycky myslí dopředu, takže si ho stáhnul a vypálil na cédéčko.“

	Sáhl pro válcovitý obal s cédéčky, který stál na polici, zvedl jeho vršek a vytáhl jeden disk.

	„Tady je,“ řekl a podal ho Weezy.

	Weezy ho zasunula do mechaniky a všichni tři čekali. Jack a Harris se naklonili k obrazovce, Weezy se opřela do křesla.

	Následovalo něco odporného. Nějaký vousatý člověk, což mohl být Bašar Šajch – a zdálo se, že Weezy je o tom přesvědčena ležel připoutaný a nahý na zádech na stole. Byl celý od krve, zvláště v oblasti genitálií, a něco křičel v neznámém jazyce. Jack si všimnul data v pravém dolním rohu obrazovky: 13. 3. 04.

	Weezy rychle stáhla obraz na lištu, aby nebyl vidět, ale zvuk nechala běžet.

	„Jakým jazykem to mluví?“ zeptal se Jack.

	„Něco je španělština,“ odpověděla mu Weezy a naklonila se blíž k reproduktoru. „Ale něco je i urdu.“

	Jack se na ni podíval. „Ty umíš urdu?“

	Weezy přikývla. „A taky arabštinu. Pochopila jsem, že jestli to chci brát vážně, musím se je naučit.“

	„A tak ses je prostě naučila?“

	Podívala se na něj a pokrčila rameny. „Jo, koupila jsem si nějaký učebnice a za chvíli to bylo. Chtělo to… počkej.“ Otočila se zpátky k počítači. „Slyšeli jste to? Řekl bin Aswad. Páni, to může bejt doopravdy důležitý.“

	Vzala si pero a žlutý list papíru z Harrisová stolu, pak přetočila video zpátky a pustila ho znovu. Chvíli něco zuřivě psala a přitom poslouchala zvuk.

	Když si záznam poslechla třikrát, obrátila se k nim a pročítala si poznámky.

	„Tak co?“ zeptal se Jack. „Dává to nějakej smysl?“

	Weezy přikývla. „Nejvíc ze všeho je prosí, aby přestali. Vypadá to, že ho zatkla CNI, což je něco jako španělská CIA, protože všechny otázky jsou ve španělštině. To video natočili 13. března 2004, dva dny potom, co Al-Kajda dala bomby do příměstskejch vlaků v Madridu. Šajch jim pomáhal shánět výbušniny.“

	„Jseš si tím jistá?“ zeptal se jí Harris.

	„No, sice se k tomu přiznává, ale vypadá to, že v tuhle chvíli by přiznal všechno, jenom když už ho nebudou dál mučit.“

	„A co ten bin Aswad?“

	„Říká bin Aswad… O tom, koho tím myslí, nemůže bejt pochyb, protože mu říká celým jménem Wahid bin Aswad al Somar. Říká, že bin Aswad trval na tom, aby vlaky vyletěly do povětří ve špičce – aby to vypadalo co nejděsivěji a obětí bylo co nejvíc. Tvrdí, že bin Aswad byl v jeho domě, když se dokončovaly plány 11. září a útoky na mrakodrapy. Šajch přísahá, že on sám navrhoval víkend – výsledek by byl sice podobnej, ale nevinnejch obětí by bylo míň.“

	„A věříš mu?“ zeptal se jí Harris.

	Weezy zavrtěla hlavou. „Tenhle chlápek přece obchodoval s těma akciema, takže sotva – ale možný to je. Říká, že bin Aswad trval na půlce týdne, zase proto, aby to vypadalo co nejděsivěji a obětí bylo co nejvíc.“

	Co nejděsivěji… a co nejvíc obětí… tak to se mu splnilo.

	„Je to ten chlápek, co mizí z těch fotek na internetu?“ zeptal se Jack.

	„Přesně ten.“

	Zůstávala ale stejná otázka: Proč? Jack pro to měl stále jediné vysvětlení.

	„Musí to znamenat, že se chce dostat do veřejnýho života, kde by ho mohli lidi poznat. Třeba chce do nějakýho úřadu na Středním východě, chce se stát vyslancem OSN nebo tak něco.“ Jack se podrbal ve vousech. „Ale i tak by stačilo, aby si oholil vousy, a nikdo by ho nepoznal.“

	Harris zavrtěl hlavou. „V tomhle světě hrajou vousy důležitou roli. Když jsou delší než pár centimetrů, člověk tím dává najevo svou oddanost islámu. Ten si chtěl vousy nechat.“

	Jack se podíval na Weezy. „Máš na toho bin Aswada, nebo koho to hledáš, ještě něco?“

	„Nic zvláštního, ale jsem čím dál víc přesvědčená, že je členem nějaký větší tajný organizace, která zmanipulovala Al-Kajdu, aby zaútočila na Světový obchodní centrum.“

	„Zeptám se znovu – ale proč?“

	„To musíme zjistit.“

	„Třeba nám to řekne ten čtvrtej člověk,“ dodal Harris.

	Jaký čtvrtý člověk?

	Weezy pokrčila rameny. „Jestli vůbec žije a jestli se nám ho podaří najít.“

	Harris se zazubil. „Myslím, že přesně to se mi povedlo.“

	Weezy se napřímila v křesle. „On žije? Kde?“

	„V L.A. Asi mě čeká další služební cesta.“

	„Nechtěli byste mi laskavě říct, o čem to tady mluvíte?“ zeptal se jich Jack.

	„To by bylo na dlouhý vyprávění,“ odpověděla mu Weezy. „Řeknu ti to pak.“

	„Jacku, neber si to osobně,“ řekl Harris, „ale, Weezy, nemyslíš, že bysme o tom před ním neměli mluvit?“

	Weezy se prudce zvedla z křesla a podívala se na něj. „Jack mi za posledních dvanáct hodin dvakrát zachránil život. Já myslím, že mu můžeme věřit.“

	„Dobře, dobře,“ odpověděl Harris a zvedl ruce. „Jenom jsem se ptal.“

	Jack měl času dost. Už teď mu v mozku vířila spousta informací, které si nedokázal nikam zařadit.

	Vytáhl telefon. „Zavolám Eddiemu.“

	Weezy se zamračila. „Proč?“

	„Musíš se někde vyspat a…“

	„Může zůstat tady,“ odpověděl Harris a ukázal na gauč u protější zdi. „Dá se rozložit jako postel.“

	Jack se podíval na Weezy. „Jak chceš.“

	Ta zaváhala a pokrčila rameny. „To bych taky mohla. Aspoň bych přes den vyřešila pár věcí s Eddiem.“

	Jacka napadlo, jestli se Weezy s Harrisem už k sobě někdy „tulili“. „Dobře. Máš telefon?“

	Zavrtěla hlavou. „Nechala jsem ho v domě.“

	Jack jí podal ten svůj.

	„Vezmi si ho. Mám doma jinej. Ozvu se ti. Chtěl bych ti něco ukázat.“

	„A co?“

	„To je překvapení.“

	Jestli by Kompendium Srem mohlo někomu dávat smysl, pak jedině Weezy.
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	Ernst Drexler přecházel sem a tam po svém obývacím pokoji. Nevěřil vlastním uším.

	„Jak se to mohlo stát? Jak se to mohlo stát?“

	Pár minut předtím ho vytrhlo ze spánku zvonění jeho telefonu. Vrátný se omlouval za to, že ho probudil, ale návštěvník v hale trval na tom, že jde o naléhavou záležitost. O pár minut později se objevil Szeto. Jakmile Ernst uviděl výraz v jeho tváři, pochopil, že zprávy, které mu přináší, nebudou dobré, ale že budou až takovéhle…

	Szeto stál nehnutě a zpříma kousek od dveří, zatímco Ernst zuřil. „Musí to být nějaký ninja.“

	Ernst se zastavil a podíval se na něj. „To si děláte legraci. Řekněte mi, že si ze mě děláte legraci.“

	„Jinak si to nedokážu vysvětlit. Tihle muži byli profesionálové. Hodili bomby do domu podle plánu, přesně jak měli. Dům a všechno v něm lehlo popelem. Ale všichni tři jsou teď po smrti. Stejně jako Max a Josef. Maxova pistole se ztratila. Musela mu ji vzít ta holka a použít ji proti němu. Max by se jí jen tak lehce nevzdal. Je to ninja.“

	Že by si Řád ukousl větší sousto, než na které stačí? Pět mužů zemřelo, když se pokoušelo – neúspěšně – polapit jedinou ženu. Co je vlastně zač?

	„Možná je to vycvičený zabiják, ale ne ninja.“

	„Zabije a zmizí. Pokud zabila naše muže, znamená to, že nebyla v domě, když hořel. A to znamená, že je stále tam někde venku.“

	„Tak ji najděte.“

	„Nevíme, kde je.“

	„Ale víte přece, kdo to je.“

	„Jenom mlhavě.“

	„Ale teď víte, kde bydlela. Zjistěte toho o ní víc: s kým se zná, jestli má rodinu. To musím všechno dělat sám?“

	Na tohle rozhodně neměl čas. Fhinntmanchca totiž zastínila všechno ostatní. A to, co se dnes stalo, bylo pro její stvoření rozhodující. Ernst totiž přiměl Thompsona, aby vyloučil Darryla, který se tím pádem nebude mít kam vrtnout, a přijme tak jakýkoli Ernstův návrh.
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	Darryl ležel v polospánku na posteli, když uslyšel zaklepání. Zvedl se, zatnul pěst a podíval se ke dveřím. Jestli je to ten kretén Hagaman…

	„Kdo je?“

	Dveře se otevřely a dovnitř vešel Hank. Darryl cítil, jak mu spadla čelist. Hank u něj byl vůbec poprvé. Když chtěl Darryla vidět, poslal pro něj.

	„Ahoj, to jsem já. Co tak koukáš?“

	Darryl se vzchopil. „Nečekal jsem tě. Myslel jsem, že to bude někdo jinej.“

	„Jo? No, možná si brzo začneš přát, aby to byl někdo jinej.“ Darrylovi se sevřel žaludek. „Jak to myslíš?“

	„Máme problém.“

	„S čím?“

	Hank kolem něj prošel k oknu a vyhlédl ven, aby se podíval na zvolna končící den.

	„Ani ne tak s čím jako s kým. S tebou.“

	Á do prdele.

	Darryl v sobě potlačil sten, těžce se posadil na postel a vtlačil si ruce mezi kolena.

	„Takže už se to k tobě doneslo.“

	„Jo. Darryle, do hajzlu. Jseš přece jeden z mejch nejdůležitějších chlapů. Proč jsi musel jít…“

	„Už vím, jak se to stalo,“ odpověděl Darryl. „Přemejšlel jsem nad tím a myslím, že už to mám.“

	Hank se dál díval z okna. „Chceš mi říct, jak se to stalo?“

	„Jo. Vlastně bys to měl slyšet. Může za to jehla.“

	Hank se otočil. „Ty jseš feťák?“

	„Ne, a ty to moc dobře víš. Stalo se to ještě v Dearbornu, když jsem se rozešel se svou starou. Jestli sis náhodou nevšimnul, tak jsem docela mrňous.“

	„Teď ses scvrknul ještě víc.“

	„Začal jsem kvůli tomu chodit do posilovny a…“

	„Cože? Ty sis začal… něco píchat?“

	Darryl přikývl a přitom ho napadlo, že se zachoval jako pitomec. „Jo. Ten chlápek do mě píchnul nějaký steroidy, po kterejch člověk okamžitě naroste. Viděl jsem pár jeho klientů a byly to vazby. Říkal jsem si, že přesně tohle potřebuju. To bylo poprvý, co jsem se potkal s jehlou, když teda nepočítám dětství. Musel to bejt on. Ten parchant musel pořád dokola používat jedinou jehlu. A tak jsem to chytil.“

	„Ty jseš ale idiot.“

	„Hele, stará mě vyhodila. A ženský jsou ze svalovců celý hrrr. A tak jsem to zkusil.“

	„Měl sis radši pořídit psa. A vůbec, kde jsou ty tvý svaly?“

	Darryl pokrčil rameny. „Na trénování jsem nikdy moc nebyl, takže jsem do tý posilovny moc nechodil. A po dvou nebo třech injekcích jsem se na to vykašlal. Ale asi to stačilo.“ Bouchl se pěstí do stehna, aby se nerozbrečel. „Já blbec!“

	„To ti klidně podepíšu.“

	Darryl se uklidnil a podíval se na Hanka. „Tak o co jde? Sám mám sice taky potíže, ale…“

	„Kluci chtějí, abys odsud odešel.“

	Najednou jím až do nohou projela zimnice. „Cože? Na to nemají právo! To nemůžou…!“

	„Jo, nemají na to právo, protože o tom, kdo tady zůstane, rozhoduju já. Ale bojí se, že od tebe něco chytí, a já nemám žádnou omluvu pro to, abych si tady držel někoho, kdo má AIDS.“

	„A nemůžeš jim prostě říct, aby šli do hajzlu?“

	Hank přikývl. „To sice můžu, ale tohle se mezi Kickerama nedělá. Víš, jak to myslím?“

	Tohle Darryl věděl. Hank byl sice jejich vůdce – sám přece Kickery vymyslel –, ale nechtěl se jako vůdce chovat.

	„Tak jim řekni, že když se jim to nelíbí, můžou se sbalit a jít zase o dům dál.“

	Hank si povzdechl. „Darryle, existuje nějakej důvod, proč bys ty měl zůstat a všichni ostatní odejít? Ty o nějakým víš?“

	Darryl usilovně přemýšlel. Přece ho odsud nemůžou vyhodit. To se nesmí stát.

	„Jsem přece tvůj první zástupce, ne? Takže mě tady potřebuješ, abych ti mohl bejt ve dne v noci k dispozici. To by šlo…“

	Hank zavrtěl hlavou a znovu se podíval jinam. „To sotva.“

	„Ale jo. Vždyť to přece dává smysl…“ Pravda ho najednou prudce zasáhla. „Počkej. To ty. Ty chceš, abych odsud odešel!“

	„Ne, to oni. Ale já musím říct…“

	„Co?“

	Znovu se podíval na Darryla. „Bojím se pracovat s člověkem, kterej má AIDS. Jak mám vědět, že jsem ho od tebe ještě nedostal?“

	„Hanku, to přece není možný. Moc toho o AIDS nevím, ale abys ho chytil, musíš se nakazit jehlou, při sexu nebo tak nějak. To se nepřenáší jen tak vzduchem. Musíš pro to něco udělat.“

	„Jo, když to říkáš…“

	„Ale to přece ví každej!“

	„Ale Kickeři si o tom myslí něco jinýho. Bojí se tě. Už pár hodin se všude mluví jenom o tobě. A to není dobrý. Musíme jít dál, a dokud tady budeš ty, nic se neudělá. Takže… musíš jít. Darryle, je mi jasný, že to zní tvrdě, ale Kickeři mají přednost.“

	„Ale já jsem přece taky Kicker.“

	„To je pravda. A taky vždycky budeš. Jenom budeš bydlet někde jinde.“

	Darryl se snažil zadržet slzy. Měl pocit, jako by se v něm něco zlomilo.

	„Ale kam půjdu? Nemůžu se přece vrátit do Michiganu.“ Nevěděl o nikom, kdo by tam na něj čekal – tedy až na policii, která ho hledala kvůli neplacení alimentů na děti. „A navíc tam nemám žádný kámoše.“

	„Tak si pronajmi byt nebo pokoj v hotelu.“

	„Hanku, já přece nemám žádný peníze. Vždyť pro tebe pracuju skoro zadarmo.“

	„Za to v tomhle městě jídlo a bydlení asi neseženeš.“

	„Měl jsem přece dostat pět stovek za to, že jsem našel Dawn.“

	Hank zvedl oči v sloup. „Nezačínej s tím zase. Dawn jsi sice našel, ale kde jí je teď konec? Je někde s tím parchantem.“

	Jo… ten chlápek s těma očima.

	„Možná, ale kdyby si ji tenkrát neodvedl, byla by tady. To není moje chyba, že nám ji ukradnul. I tak bych za ni měl něco dostat.“

	Hank si povzdechl. „No, možná že jo. Seženu nějaký peníze, abys mohl…“

	„Hanku, já žádný peníze nechci.“

	„Ale tady zůstat nemůžeš. Je mi to líto, ale všichni se tě tady bojí. Zejtra odsud musíš zmizet.“

	Zítra? A co si počne? Kam se vrtne? Tohle byl celý jeho život.

	„Ale já…“

	Hank do něj zabodl prst. „To zvládneš. Nedělej to těžší, než to je.“ Pak nasadil přívětivější tón. „Já…“

	Vypadalo to, že ho upřímně mrzí, co tu říká. Darrylovi to maličko zlepšilo náladu, ale rozhodně ne o moc. To jedině v případě, že by si to Hank ještě rozmyslel.

	„Třeba bych mohl…“

	„Darryle, ty budeš vždycky Kicker. Tak to bylo, je a bude. Ale tady prostě zůstat nemůžeš.“

	Když Hank zamířil ke dveřím, chtěl chytit Darryla za rameno, ale uprostřed pohybu si to rozmyslel.

	Už se mě bojí i poplácat po zádech.

	Darryl doufal, že se Hank nezastaví ve dveřích, protože nevěděl, jak dlouho by ještě dokázal zadržet slzy, které se mu draly zpod víček.

	„Pamatuj si,“ řekl Hank, když za sebou zavíral dveře. „Do zítřka ať jseš pryč.“

	Když se dveře zavřely, Darryl se svezl na postel, schoval si hlavu do dlaní a rozplakal se jako dítě.
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	„Vypadáš unaveně,“ řekla Gia a krájela přitom Vicky bagel. „Spal jsi vůbec?“

	„Trochu.“

	Jack se pár hodin prospal, vysprchoval se a pak se objevil u Giiných dveří s šesti bagely – včetně dvou speciálních pro Vicky.

	Utřel si hrnek od kávy a došel k lince, aby si nalil. Giina extrasilná zázračná kolumbijská káva ho vždycky dokázala postavit na nohy.

	„Včera jsem potkal svý dávný známý – Eddieho a Weezy Connellovy ze starýho dobrýho Johnsonu v New Jersey.“

	Gia se usmála jako obvykle a vložila rozpůlené bagely pro Vicky do toastovače. Byla bosá, měla na sobě volné džíny a růžový top bez rukávů. Na člověka, který nikdy necvičil, měla hezké deltové svaly.

	„Weezy? Ta hvězdička Weezy?“ zazubila se. „Ta, co bydlí na East Side v luxusním apartmánu až někde v oblacích?“

	„Říkalo se jí Weezy, ještě než začali dávat Jeffersonovy.“

	„Co se jí stalo?“

	„Dostala se do problémů. Evidentně strkala nos někam, kam neměla…“

	Její úsměv zmizel. „Hrozí jí něco?“

	Když se Jack posadil ke kuchyňskému stolu, podíval se na složené vydání Postu, který si koupil cestou. Na titulní straně byl vyfocený Weezin hořící dům a nad ním titulek Dům v plamenech!. Krátký, ve spěchu napsaný článek uvnitř se zmiňoval o třech neznámých obětech střelby, které se našly vzadu na zahradě, a o jejich spojení s dodávkou, jež stála před domem a obsahovala výbušniny.

	„To si piš.“

	Z opékaného bagelu se vzduchem šířila vůně česneku a cibule.

	„Může s tím jít na policii?“

	„Je to trochu složitější.“

	„Když už si na to zavolají tebe, tak to tak obvykle bejvá. Měla bych chtít znát nějaký detaily?“

	„Radši ne. Celý to sice vypadá dost podivně a možná je i trochu praštěná, ale nepochybuju o tom, že šlápla do vosího hnízda.“

	Gia vytáhla rozkrojený bagel z toasteru a začala ho mazat burákovým máslem s velkými kousky oříšků. Jack zavrtěl hlavou. Na tenhle druh bagelu burákové máslo? Pche.

	„Vicky!“ zavolala Gia. „Přišel Jack a přinesl ti bagely!“ Podívala se na Jacka: „Ta Weezy a Eddie… měli jste se rádi?“

	„Jo. Hodně. S Weezy jsme byli dlouhý roky nejlepší kámoši.“

	„Nikdy jsi o nich přede mnou nemluvil.“

	„A mluvil jsem z těch let vůbec o někom? Abych řekl pravdu, v posledních deseti nebo patnácti letech jsem si na ně ani jednou nevzpomněl.“

	Na schodech zaduněly Vickyiny kroky.

	„Jacku!“

	„Ahoj, Vickyno.“

	Objala ho kolem krku, políbila ho na tvář a pak se rozběhla k bagelu, který už na ni čekal.

	„Júúú, přesně tenhle mám nejradši! Paráda!“

	Sedla si na svou židli a pustila se do něj.

	„A jez jako hodná holčička, Vicky,“ řekla Gia a postavila před ní sklenici mléka. „Nejseš přece žádnej krokodýl.“

	Jack se opřel do křesla, rozhlédl se kolem sebe a napil se kávy. Oknem otevřeným do malého dvorku sem proudilo slunce, Gia utírala drobky ze stolu a Vicky chroupala svoji lahůdku.

	Těžko si představit, že ve stejném okamžiku zlé síly pracují na tom, aby tohle všechno rozmetaly a aby se už nic podobného nikdy nemohlo opakovat.

	Jack přece nemohl dovolit, aby se to stalo, ale přesto zatím netušil, jak tomu zabránit.

	Ale Weezy… třeba mu ten její jedinečný mozek bude k něčemu dobrý. Kdyby se jí nějak podařilo dát obsah Kompendia do souvislostí s tím vším, co nosí v hlavě, třeba najde nějaké řešení nebo ji aspoň něco napadne.

	Bylo to sice jenom kdyby, ale zkusit se to musí.
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	„Hm.“ Abeovy překvapivě zručné tučné prsty si zkušené prohlížely Jackův Glock 19. „Potřebuje sice vyčistit, ale jinak je v pořádku.“

	„Potkal se s pár mrtvejma lidma.“

	„Potkal?“

	„No tak dobře. Zabil je.“

	„A to zvládnul úplně sám?“

	„Někdo mu přitom pomáhal.“

	„Ty?“

	Jack pokrčil rameny. „Jo.“

	„A s kolika mrtvejma že se to potkal?“

	„S pěti.“

	Abe zvedl oči v sloup. „Páni. Najednou? To by o tom museli psát v novinách. A to nepíšou.“

	„Se dvěma včera odpoledne v Mount Sinai. A s dalšíma třema dneska brzo ráno.“

	Abe zvedl obočí a na jeho výrazném čele se objevily vrásky. „Říkáš pět lidí během dvanácti hodin?“

	„Tys nikdy neměl napilno nebo co?“

	„Tak jako ty teda ne. To nemá nikdo.“ Abe zvedl dlaň volné ruky a zahýbal prsty. „Tak spusť. Chci znát detaily.“

	Jack mu nastínil jakous takous verzi toho, proč se Weezy dostala do potíží.

	Abe zavrtěl hlavou. „Hm, a stálo ti to vůbec za to?“

	„Já vím, ale stálo. Je to prima holka.“ Jack ukázal na glock. „Hele, tahle věcička mě spojuje s pěti mrtvolama, takže bych potřeboval něco jinýho.“

	„Dobře. Tak zamkni…“

	„Už jsem je zamknul cestou sem. A taky jsem otočil cedulku ‚Otevřeno‘.“

	„Tak pojď za mnou.“

	Vedl Jacka do sklepa.

	„Helemese,“ řekl Jack, který poznal starý neón nad schody. Když byl rozsvícený, byl na něm citát z Isherského obchodu se zbraněmi. „Co se s ním stalo? Ještě v pondělí fungoval.“

	„Rozbil se. A nejspíš bych byl blázen, kdybych ho nechal spravit.“ Právo koupit si zbraň je právo na svobodu… V dnešním politickém klimatu by se s tímhle heslem mohl dostat do problémů.

	Ve sklepě Abe sundal krabici z urovnané police a vytáhl z ní nový Glock 19. Vyměnil Jackův starý plný zásobník za nový prázdný a podal mu ho. Jack ho natáhl.

	„Napadlo mě, že by se ti líbilo…“

	„Mít prázdnou komoru? Jo, ale v posledních dnech to mám tak, že každá milisekunda může rozhodnout o… však víš.“

	„A chceš si z něj cvičně vystřelit?“

	„Ne, to je v pohodě. Vždyť je to glock.“

	Za ty roky jich měl nejméně šest. A zatím ho nikdy žádný nezklamal.
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	Jack kráčel směrem k Central Parku. Měl tam kolem jedné hodiny schůzku s Weezy. Nejdřív ho sice napadl Julio’s, ale pak to zamítl. Když zůstanou venku, snadněji si všimnou, kdyby je někdo sledoval. Kompendium leželo v batohu, který si hodil přes rameno. Když bude mít Weezy zájem, půjčí jí ho, na jak dlouho bude chtít. Nedokázal si představit, že by ho mohla podvést.

	Zjistil, že má ještě čas, a tak se cestou do parku stavil v Julio’s na něco k pití.

	Ke své radosti tam narazil na Glaekena – ne, říkejme mu Veilleur –, který seděl u stolu, před sebou napůl vypitou sklenici guinnesse. Vypadal, že mu je něco přes osmdesát a možná i devadesát, měl modré oči, bílé vlasy a vrásčitou kůži olivové barvy, napnutou na lícních kostech. Sice se trochu hrbil, ale pořád to byl kus chlapa.

	Jack prošel zaplněným barem a zvedl přitom dva prsty – Julio si ho všimnul a přikývl. Věděl už, co to znamená.

	„Á, pan V.,“ řekl Jack a zastavil se vedle něj.

	„Doufal jsem, že tu na tebe narazím,“ odpověděl stařec. Zůstal sice sedět, ale podal mu na přivítanou svou velkou zjizvenou ruku. „Včera jsem tě tu hledal, ale když jsem sem nahlédl, viděl jsem, že tu máš Oculus, a tak jsem šel zase o dům dál.“

	To se stalo teprve včera? napadlo Jacka, když si spolu potřásali rukama. Od té doby se toho seběhlo tolik, že měl pocit, jako by to bylo před týdnem.

	„Víte, že vás vycítila a vyběhla za vámi ven?“

	Přikývl. „Nepochybně mě také viděla, ale tak starého člověka nečekala. Dostala Varování, že ano?“

	„Jo, něco o…“ Musel se soustředit na výslovnost, aby to nespletl. „…Fhinntmanchce.“

	Veilleur se zamračil. „To slovo jsem neslyšel tisíce let.“

	Julio přinesl Jackovi yuengling a ukázal na zpola vypitého guinnesse. Veilleur však zavrtěl hlavou.

	Když Julio odešel, Jack se posadil a napil se piva.

	„Diana neměla tušení, co to znamená.“

	„Také není důvod. Jde o legendu z Prvního věku… je to něco jako Nesvatý grál, který od té doby hledají síly Protivníka.“

	„Grál?“

	„Obrazně řečeno. Je to prý nějaká superzbraň spojená s Jinakostí, která dokáže zahubit všechno živé, s čím přijde do kontaktu.“

	„Jako John Agar v Ruce smrti?“

	„Vůbec nevím, o čem to mluvíš. Já mluvím o něčem, co se snaží osvobodit ničivou sílu a vypustit ji do světa. Ale vždycky jsem se domníval, že jde o mýtus, o ekvivalent kamene mudrců.“

	„A jak se tedy dostal do Dianina Varování?“

	Veilleur se opřel a zamyšleně se napil piva.

	„To mě také trápí. Varování lze obvykle interpretovat různě, ale pokud slyšela slovo Fhinntmanchca, musíme předpokládat, že nejde o pouhý mýtus, ale že Protivník zjistil, jak něco podobného vytvořit – a třeba to už i dokázal.“

	„A jaký nám hrozí nebezpečí?“

	„Podle tradice přijde Změna. Slovo Fhinntmanchca znamená ‚Ten, který vytváří cestu‘. Ten sem vpustí Jinakost, která změní tuto planetu v příhodnější místo – pro něj.“

	Jack zavrtěl hlavou. „A proč mu teda lidi pomáhají?“

	„Jsou přesvědčeni, že je za to čeká odměna a že budou v bezpečí. Možná že ano, ale silně o tom pochybuji.“

	„A co R – tedy Protivník?“

	„Ten je jiný. On je První. Pokud Jinakost zvítězí a přijde Změna, dokáže se jí v nějaké formě přizpůsobit. Ale jeho přátelé už takové štěstí mít nemusejí.“ Povzdechl si. „To není dobré. Brzy se setkám s Paní, třeba také něco ví. Chceš se k nám přidat?“

	„S Paní? Samozřejmě. Neviděl jsem ji od tý mely na Staten Island.“

	V posledních pár letech mu vstupovaly do života a zase se z něj vytrácely ženy nejrůznějšího věku, tvarů, velikosti a národnosti. Všechny o něm věděly víc, než kolik se slušelo, a každou z nich doprovázel pes. Jack se sice domníval, že jich byla spousta, ale Veilleur mu nedávno prozradil, že šlo o jednu a tu samou. Kdyby s ní mohl posedět, třeba mu něco poví…

	Veilleur vytáhl z kapsy pero a napsal něco na ubrousek.

	„Tady je moje adresa. Mezi Třiašedesátou a Čtyřiašedesátou. Setkáme se tam v jednu hodinu.“

	V jednu. Sakra, to měl sraz s Weezy…

	Ten nápad na něj dopadl jako rána kladivem.

	„Můžu si s sebou přivýst kamarádku?“

	Veilleur se zamračil. „To by podle mého nebylo právě moudré.“

	„O Tajnejch dějinách už stejně ví a pamatuje si tolik věcí jako málokdo. Myslím, že by nám mohla dost pomoct.“

	„A proč jsi mi o ní neřekl dřív?“

	„Je to kamarádka z dětství a já si na ni roky nevzpomněl. Až najednou se odněkud vynořila.“

	„Tak kamarádka z dětství…“ řekl Veilleur a pohladil si vousy. „To bude nejspíš Louise Connellová, že?“

	Jack na něj zíral s vykulenýma očima. „Jak to můžete…?“

	„Ano, myslím, že slečna Connellová by nám mohla pomoct.“ Dopil pivo a zvedl se. „Stihne to v jednu?“

	„Ano, ale…“

	„No výborně.“ Veilleur se otočil a zamířil ke dveřím. „Tak na viděnou.“
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	Darrylovy dveře se otevřely a něčí hlas se zeptal: „Můžeme dál?“ Podíval se na něj z postele, na které seděl, a spatřil toho hajzla Drexlera, jak tam stojí v tom svém hnusném bílém obleku. Nejradši by toho parchanta na místě ztřískal, poslal ho k zemi a vymlátil z něj duši.

	Ale Darryl se už mezitím stačil trochu uklidnit. Drexler měl navíc svou hůlku a stál za ním Hank.

	„Vy jste ale parchant,“ pronesl Darryl. „Poslal jste mě k tomu doktorovi a ten to všem vytroubil. Není to nezákonný?“

	„To určitě je. A pokud zjistíte, kdo z jeho zaměstnanců porušil vaše právo na soukromí, určitě byste ho mohl poslat k soudu.“

	„A jak to mám udělat?“

	„To netuším. Ale ať se stane cokoli, určitě vám to nepomůže v tom, abyste tu zůstal s Kickery nebo aby to nějak ovlivnilo vaši nemoc. Ale já bych pro vás jednu možnost ohledně té nemoci měl.“

	„Co to má znamenat?“

	„Nejdřív vám zopakuji svou první otázku: Můžeme dál?“

	Darryl jim pokynul. „Jasně, jak je libo.“

	Drexler vešel dovnitř a za ním i Hank, který zavřel dveře.

	„Darryle,“ řekl Drexler, „jsem přesvědčený, že vaše nemoc se dá léčit.“

	„To říkají všichni šarlatáni, ale my dva víme, že to tak není.“

	„Já vám nenabízím žádnou bláznivou alternativní terapii. Myslím, že vám můžu nabídnout něco opravdového.“

	Darryl na něj zíral s otevřenou pusou. „Vy umíte vyléčit AIDS, jo? Jděte do hajzlu.“

	„Myslím to vážně. Ale nemyslím to tak, že bych to uměl já osobně. Mluvím tu o Orsovi.“

	Darryl se zasmál – a sám musel přiznat, že to nebyl hezký zvuk. „Chcete mi snad říct, že ta přerostlá želatinová fazole ve sklepě umí vyléčit AIDS? To mě máte asi za mimořádně velkýho pitomce.“

	„No, Orsa sice ne, ale… Pamatujete si na ten tmavý proužek uvnitř? Je to zvláštní starodávná sloučenina. A ta obsahuje lék.“

	Darryl přešel pohledem od Drexlera k Hankovi. „Je to pravda?“

	Hank pokrčil rameny. „Já vím jenom to, co ty. Dozvěděl jsem se to teprve před pár minutama.“

	Obrátil se znovu k Drexlerovi. „A jakej je v tom háček?“

	„Žádný. Podle tradice…“

	Zazvonil telefon. Drexler vytáhl z kapsy mobil, podíval se na něj a zamračil se.

	„Promiňte, ale musím to vzít.“

	Odešel do chodby, ztlumil hlas, ale Darryl ho přesto slyšel. „Konečně nějaké dobré zprávy… Tak do toho. Chci ho hned vidět. Ano, vy osobně… to mě nezajímá. Půjdete za ním, vezměte si k ruce, koho chcete, a udělejte, co bude potřeba, abyste zjistili, co ví, a pak to skončete… jo, přesně to myslím. Chci, aby to bylo ještě dnes. Dnes, je to jasné?… Dobře.“

	Drexler se vrátil a vypadal trochu roztržitě.

	„Takže, kde jsem to skončil? Aha. Podle tradice dokáže sloučenina uvnitř Orsy léčit zranění i všechny nemoci.“

	„No paráááda.“

	Drexler jenom pokrčil rameny. „Můžu citovat jenom to, co se píše: ‚Noc strávená v Orsovi zahojí všechna zranění a vyléčí všechny nemoci.‘“

	Darryl si odfrknul. „Jo, jako kdyby dřív byl AIDS.“

	„‚Všechny nemoci‘, to zní dost jasně, nemyslíte?“

	„Možná, ale co ta ‚strávená noc‘? To má bejt co?“

	„Musíte tu sloučeninu rozetřít tam, kde budete ležet,“ ukázal směrem k Darrylově posteli, „a spát na ní. Rozetřete ji po prostěradle.“

	„Cože? Ale to je šílený!“

	„Hele, Darryle,“ řekl Hank. „Co tě sakra žere?“

	„To mám spát v nějakým humusu? Tak si v něm spi sám!“

	Hank se zachmuřil. „Já už jsem to jednou zažil, když jsem byl na dně. A navíc, já zejtra nebudu muset spát na ulici.“

	A bylo to. Ale jednu věc stejně nechápal… Podíval se na Drexlera. „Proč to děláte? Vždyť vám na mně stejně nezáleží. Vždycky jste chtěl, abych odsud vypadnul. A teď mi budete pomáhat? Tomu nerozumím.“

	„Je pravda, že mi už s vámi občas docházela trpělivost, ale to neznamená, že bych vás neměl rád nebo že bych vám přál něco zlého. Copak jsem vás hned neposlal k doktorovi, když jsem viděl ty rány na vaší kůži? Vím, že si vás pan Thompson cení, a když jsem se doslechl, že vás bude muset vystěhovat, měl jsem pocit, že bych s tím měl něco udělat.“

	„Darryle, nabízí ti příležitost. Celej ten Orsa je dost divnej na to, aby to fungovalo.“

	Hank a Drexler stáli před ním a mlčky čekali. Doléhaly k nim zvuky z ulice, zatímco se Darryl snažil rozhodnout.

	Vypadalo to šíleně, ale co kdyby to přece jen fungovalo? Jak by to mohl odmítnout? A i kdyby to nefungovalo, stejně mu to nijak neublíží, až na to…

	… že mu to nabízel Drexler. Darrylovi bylo jasné, že mu na něm vůbec nezáleží. Pamatoval se na výraz jeho tváře včera ráno, když viděl ty jeho ranky. Jako by se z toho přímo radoval… a jako by s ním už v duchu počítal.

	Možná v Darrylovi neviděl nic jiného než pokusného králíka, možnost, jak vyzkoušet neznámý všelék. Ale pokud to bude fungovat, znamená to, že narazili na zlatou žílu. A Darryl, Darryl se z toho dostane.

	„Tak dobře,“ odpověděl nakonec. „Jdeme na to. Přineste to. Přineste mi to a já si do toho lehnu.“

	„Tak jednoduché to zase není,“ odpověděl Drexler. „Je tu ještě jedna podmínka…“
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	„Támhle?“ zeptala se Weezy, když se blížili ke vchodu s baldachýnem u obytné budovy v Central Parku West. „Támhle že bydlí?“

	Jack se znovu podíval na adresu napsanou na ubrousku: 34CPW

	„Tohle mi napsal.“

	Zastavila se. „Takhle tam přece nemůžu. Podívej se na mě.“

	Měla to samé tričko a tepláky jako dnes v noci. Jacka to nepřekvapovalo. Nic víc jí totiž nezbylo.

	„Sluší ti to.“

	Zavrtěla hlavou a rozhlédla se. „Musím si koupit něco na sebe. Jo, a pochopitelně nemám peníze.“

	Jack by jí koupil cokoli, ale teď to nešlo.

	„Stejně už nemáme čas. Říkal v jednu hodinu a to je právě teď.“ Vzal ji za ruku a táhl ji dál. „Stejně mu to bude jedno.“

	„Říkal jsi, žes ho potkal teprve před pár měsícema a žes doteď nevěděl, kde bydlí. Tak jak můžeš vědět, že mu to bude jedno?“

	Jack se nadechl. Věděl, že jí stejně bude muset říct pravdu, a mohl to udělat právě teď.

	„Protože pochází z Prvního věku.“

	Weezy se zasmála. „Z pravěku? Takže módě vůbec nerozumí? Jestli to říkáš jenom proto, abych se uklidnila…“ Podívala se na něj a studovala jeho výraz. „Hele, děláš si legraci, že jo? Nemyslíš si, že bych…“

	„Nedělám. Z Prvního věku.“

	„Ale První věk byl údajně před dvanácti nebo patnácti tisíci lety.“

	„Přesně tak.“

	„Takže mi tady chceš tvrdit, že jdeme na návštěvu k někomu, kdo je nesmrtelnej.“

	„Byl nesmrtelnej. Začal stárnout někdy na začátku druhý světový války.“

	Weezy se zastavila a zírala na něj s otevřenou pusou. „To snad nemyslíš vážně, že ne?“

	Ukázal na batoh, který mu visel přes pravé rameno. „Naprosto. Dokonce jsem s sebou vzal i Kompendium Srem.“

	Sledoval ji, jak se snaží usmát, ale nepovedlo se jí to.

	„Jacku, tady končí legrace. Vždycky sis dělal srandu z Tajnejch dějin a já to beru. Ale tohle… já nevím… je od tebe pěkně ošklivý.“ Vzal ji za paži a vedl ji ke dveřím. „Weezy, přece jsem ti nikdy nic ošklivýho neudělal. Musíš mi věřit.“

	„Zvláštní je, že ti i věřím. Ale ty říkáš…“

	„…že Tajný dějiny nelžou a že tě vedu k člověku, kterej je celý prožil.“

	Když došli k olivrejovanému dveřníkovi, neřekla ani slovo. „Hledáme pana Veilleura.“

	Dveřník se usmál a dotkl se kšiltu své čapky. „Koho mám ohlásit?“

	„Jacka a Louise.“

	Otočil se a podržel jim dveře. „Už vás očekává. Je to poslední patro.“

	„Jaký byt?“ zeptal se Jack.

	Dveřník se usmál. „Je tam jenom jeden.“

	„Jenom jeden?“ zašeptala Weezy, když se blížili k výtahu. „To má pro sebe celý patro?“

	„Asi za těch posledních pár tisíc let párkrát dobře investoval.“

	Když už stáli ve výtahu a mířili nahoru, Jack vytáhl z batohu Kompendium. Jeho obálka a hřbet byly z nějakého kovu, v němž byla vyražena písmena a symboly.

	„Opatrně,“ upozornil ji a podal jí knihu. „Je těžká.“

	Vzala ji do obou rukou a hleděla na obálku. Jack si vzpomněl na to, jaké to bylo, když ji viděl poprvé, a věděl, co právě Weezy prožívá: člověk měl nejdřív dojem, že obal zdobí dvě řady nějakých nesmyslných čmáranic, které se postupně rozpily a objevila se angličtina. Dvě slova. Kompendium bylo napsáno velkými patkovými písmeny v horní polovině a pod tím bylo polovičním písmem napsáno Srem.

	Chvíli na ně hleděla a pak se na Jacka ohromeně podívala.

	„Takže je to pravda… to, co se o týhle knize říká, je pravda.“

	Jack přikývl. „Jo, přizpůsobí se rodnýmu jazyku čtenáře.“ Usmál se. „A taky má slabost pro verzálky – velký písmena na začátku slov. Jinakost, První, Protivník, Spojenec… však uvidíš.“

	Weezy náhodně otevřela knihu. „Panebože, Jacku, panebože! Ty sis nedělal legraci. Je to doopravdy ona!“ Oči se jí rozzářily. „Ale to pak musí znamenat, že pan Veilleur je doopravdy…“

	„Jo… z Prvního věku.“

	Pohled na ni se mu moc líbil; zoufalá touha věřit se v ní svářela se strachem, že té víře podlehne, protože tohle potvrzovalo všechno, čím se od mládí zabývala, co studovala a co intuitivně cítila.

	Dveře výtahu se otevřely a v nich stál muž.

	„Vítám vás,“ řekl a podal jí ruku. „Vy budete Weezy Connellová.“

	Weezy ztuhla, prohlížela si ho a přitom tiskla Kompendium k hrudi.

	„Weez, není ti nic?“ zeptal se jí Jack, když už to trvalo trochu déle, než by bylo obvyklé.

	„Tohle je pan Foster?“ zeptala se a podívala se na Jacka. „Neřekl jsi mi, že je to pan Foster!“

	O čem to sakra mluví?

	A pak to pochopil. Jak mu to jenom mohlo uniknout? Jako dítě tohohle člověka jednou potkal, ale všichni ho znali jako starého samotáře Fostera, kterému patřil kousek Pinelands, nedaleko od místa, kde Jack bydlel.

	„Jste to vy?“ zeptal se ho. „Mě by to teda nenapadlo.“

	Veilleur přikývl a modré oči se mu zaleskly. „Už je to pár desítek let a trochu jsem od té doby zestárnul.“

	Weezy mu tentokrát už dokázala podat ruku, přestože stále svírala Kompendium.

	„Pojďte prosím dál,“ vybídl je. „Někdo tam na vás čeká. Obávám se však, že to tu bude vypadat jako za starých časů.“

	Byl to mohutný muž a přes jeho postavu už nebylo vidět téměř nic dalšího. Ale když ustoupil, spatřili postarší ženu v dlouhých černých šatech. Měla hůlku a kolem krku černý šál. Vedle ní seděl trojnohý pes.

	„Slečna Clevengerová!“ zvolali najednou Jack a Weezy.

	Ta na rozdíl od pana Fostera – Veilleura nezestárla ani o den. Když ještě byly děti, ona a její pes byli něco jako symbol Johnsonu. Slečna Clevengerová byla samotářka a říkalo se o ní, že by to mohla být čarodějnice. Ale než stačili dokončit střední školu, odstěhovala se.

	Ale samozřejmě že to nebyla čarodějnice, byla to…

	„Paní!“ řekl Jack. „To jste pokaždý byla vy?“

	Přikývla.

	Jsem to ale blbec, napadlo ho.

	Jeho životem prošlo tolik žen se psy a on si je nikdy nespojil se slečnou Clevengerovou. Možná by se neměl tak urputně snažit zapomenout na svou minulost a na to, co bylo, protože to vypadalo, že minulost přítomnost doslova zaplavuje.

	Weezy hleděla na slečnu Clevengerovou a pak se obrátila k Jackovi. „Jak je to možný? Určitě o tom víš víc než já.“

	„Ani moc ne.“ Podíval se na Paní. „Mám pocit, že dnes mě do toho zasvětíte. Nemám pravdu?“

	Přikývla. „Podle mého soudu už je načase.“

	Spíš trochu pozdě, aspoň podle Jacka.
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	Weezy vířila v hlavě jedna myšlenka za druhou. Vlastně, spíš jich byly desítky.

	Usadili se v největší místnosti s obrovskými okny a s výhledem na Sheep Meadow v Central Parku. O designu toho moc nevěděla, ale bylo jí jasné, že tohle vybavení je zastaralé. Lidi z Interior Design by se poprali o možnost to tu vzít do svých rukou. Ale jí se to svým způsobem líbilo – tmavé obložení, nejrůznější kuriozity a zvláštní směsice obrazů, které se k sobě nehodily, ze všech koutů světa a nejspíš i věků. Uprostřed stolu stál tác s chlebíčky – od pohledu domácí výroby –, sklenice a porcelánová souprava.

	Všechno vypadalo moc hezky, až na to, že seděla naproti slečně Clevengerové, ženě, která byla stará, už když byla Weezy dítě, a měla už být po smrti, ale která nevypadala ani o den starší, než když ji viděla naposledy. Vypadalo to, že Jack ji zná jako někoho jiného. Říkal jí: „Paní.“

	Slečna Clevengerová seděla vedle muže, jehož Weezy znala jako starého samotáře Fostera, který zestárl, ale teď si říkal Veilleur. Překvapilo ji, že ho Jack hned nepoznal. Samozřejmě že teď byl starší, ale pořád byl urostlý jako Foster, měl stejně modré oči a vysoko posazené lícní kosti; dokonce i vousy měl zastřižené stejně, přestože teď už byly úplně šedivé.

	Pan Veilleur jim hned na začátku oznámil, že se možná bude muset vzdálit, pokud by ho potřebovala jeho žena. Zřejmě si pro ně vyhradil odpoledne, aby měli soukromí.

	Když se ho Weezy zeptala, jestli se k nim jeho žena připojí, odpověděl, že dnes nemá svůj den.

	Získala z toho dojem, že paní Veilleurová moc dobrých dní nemívá.

	Takže… už tak se tu ve společnosti slečny Clevengerové a pana Fostera – Veilleura cítila tak trochu surreálně, ale pak Jack zapředl debatu o vesmírné válce stínů mezi dvěma ohromnými, nepředstavitelnými a neznámými silami. Neměly žádná jména, jen ta, která jim přisoudili lidé: Spojenec a Jinakost.

	Weezy potlačila zívnutí. Šlo o starou pohádku o tom, jak Dobro a Zlo bojují o moc nad Zemí a nad lidstvem – nad jeho vzácnou duší, tělem nebo čímkoli jiným. Šlo o stejný příběh, jaký v dějinách objevila snad každá lidská kultura. Slyšela ho už nespočetněkrát.

	Nebo si to aspoň myslela, než jí Jack vysvětlil, že pozemský život není z celkového pohledu zdaleka ten nejvýznamnější a že se jedná o pouhý zlomek – a navíc ne příliš cenný – obří vesmírné šachovnice… o souboj mezi dvěma silami, z nichž zvítězí ta, která získá větší počet těchto zlomků. Obecně se o něm vyjadřovali jako o Bitvě a nikdo z nich nevěděl, kdo v ní má právě navrch.

	Ale tyhle síly nebyly tak prosté jako Dobro a Zlo. Byly spíše neutrální nebo nepřátelské. Spojenec byl spojencem pouze do té doby, dokud cíle lidstva odpovídaly jeho zájmům, které nemilosrdně sledoval. Pokud by se mu někdo postavil do cesty, zničil by ho tak lehce jako člověk obtížnou mouchu. Dokud měl Spojenec Zemi v kapse, mohla se spolehnout na jeho mírnou podporu.

	S Jinakostí to bylo jiné. Ta se rozhodla pro nepřátelství, protože svým způsobem pohlcovala světy, měnila jejich skutečnost, a dokonce i podstatu k obrazu svému. Bezmála jako upír se živila agonií, kterou na své pouti rozsévala. Lidé to nesměli brát nijak osobně – chovala se tak všude, kde se jí podařil zvítězit.

	„Tato Bitva,“ řekl Jack, „pohání Tajné dějiny.“

	Weezy se podívala na pana Veilleura a slečnu Clevengerovou a uviděla, že souhlasně přikyvují.

	Vždycky si něco podobného myslela, ale že to ze všech lidí uslyší právě od Jacka…

	Obrátila se k němu. „Jak to všechno víš?“ Ukázala na Kompendium – jak moc toužila se do něj ponořit –, které leželo na stole. „A jak ses vlastně dostal k tomuhle?“

	„Jack je jeden z Dědiců,“ odpověděl jí Veilleur.

	„Dědiců čeho?“

	„Pozice, kterou já zastávám už tisíce let – vůdce Spojencových sil proti Jinakosti.“

	„Jack?“

	Weezy se málem musela smát, protože si vzpomněla na Jacka zamlada. Pak se jí ale vybavilo, jak během dvanácti hodin zabil pět mužů, a už jí to tak směšné nepřipadalo. Ten sladký Jack, na kterého byl vždycky spoleh, k němuž se tulila v posteli – co si vůbec myslela? –, se v ohrožení změnil v chladnokrevného zabijáka. A teď už to byl zase ten klidný, přátelský Jack.

	Dva Jackové, dva protipóly… jak spolu vůbec mohli vycházet?

	Podívala se na něj. „Doopravdy?“

	„Doopravdy,“ odpověděl Jack, ale neznělo to vůbec radostně.

	Z jeho výrazu bylo zřejmé, že by s tím nejradši neměl nic společného.

	„Je to velmi, velmi dlouhý příběh,“ řekl Veilleur. „V Prvním věku, kdy byla Bitva na spadnutí, Spojencovy síly nakonec po zdánlivě nekonečné sérii bojů zvítězily. Při jejich odchodu však Jinakost způsobila takovou pohromu, která vymazala celé lidstvo. A tak se muselo začít od samého začátku. Já jsem se stal nesmrtelným, abych stál na stráži, protože Jinakost se nevzdala. I ona měla své nesmrtelné a během těch tisíciletí jsme spolu válčili. V patnáctém století jsem ji nakonec chytil do pasti a uvěznil ji – myslel jsem si, že je to navždy. Ale vpředvečer vypuknutí druhé světové války ji osvobodila německá armáda. Zabil jsem ji dřív, než mohla uniknout.

	V tom okamžiku se zdálo vítězství úplné a Spojenec mě nechal, abych zestárnul. Stáhl se a obrátil svou pozornost k významnějším ohniskům konfliktu. Ale Protivník ještě neřekl své poslední slovo. V roce 1968 došlo k jeho reinkarnaci. Jako odpověď na to byli počati Jack a jemu podobní, kteří byli připraveni zaujmout roli Obránce, pokud by to bylo nezbytné. To dosud nebylo. A doufám, že ani nebude.“

	Weezy se na něj podívala. „Jacku… ty jseš nesmrtelnej?“

	Zavrtěl hlavou. „To sotva. A kdybych k tomu měl něco říct, tak ani nebudu.“

	„Jak… jak dlouho už to celé probíhá?“

	„Bitva započala ještě před vznikem Země a bude pokračovat ještě dlouho poté, co zhasne sluneční pec,“ odpověděla jí Paní.

	Weezy zavřela oči a cítila, že fakta, myšlenky, podezření a předpoklady, které jí plnily hlavu, vytvářejí nový model. Protože pokud byla tohle všechno pravda – a ona cítila, že je –, spousta věcí se tím vysvětlovala.

	A teď si více než kdy jindy byla jistá tím, že 11. září je součástí Tajných dějin, a tedy i nedílnou součástí Bitvy.

	Ale otázky co, jak a proč tu stále zůstávaly.

	„Dobře,“ řekl Jack, „víme už, kdo jsem já, víme, kdo je Weezy, a víme, kdo je pan Veilleur.“ Podíval se na slečnu Clevengerovou. „Ale kdo jste vy?“ Přitom zvedl ruku. „A netvrďte mi prosím, že jste moje máma. Původně jsem si myslel, že je vás spousta, ale dozvěděl jsem se, že jste pouze jedna. Jste Paní. Myslel jsem si, že byste mohla být Gaia nebo Matka Země nebo něco takového, ale tak jednoduché to není. Tak jak je to s vámi? Po celý můj život se objevujete a zase mizíte. Řekl bych, že je načase, abyste mi pověděla pravdu.“

	Přikývla. „Také si to myslím.“

	Jack se opřel a složil si ruce na klín. „Máte slovo.“

	„Kde bych měla začít?“ zeptala se. „Musíte mít se mnou trpělivost.

	Ještě jsem to nikdy nikomu nevysvětlovala. Když ses mě v minulosti ptal, kdo jsem, odpovídala jsem, že tvoje matka, ale to není vůbec pravda. Říkám to, protože jsem žena a protože jsem starší než všechno živé na téhle planetě.“ Pokývla směrem k Veilleurovi. „Dokonce i tady než náš přítel.“

	Weezy se předklonila. Fascinovalo ji to. Věčné ženství tedy není jenom koncept? Ale skutečnost?

	„Ale v žádném ohledu nejsem tvoje matka. Nikdy jsem si neříkala Gaia, přestože jsem si říkala Hertha, což také nejsem. Nestvořila jsem vás, to vy jste stvořili mě. Já neživím vás, to vy živíte mě.“

	„Dobře,“ odpověděl Jack. „Takže už víme, kdo nejste…“

	„K tomu abyste zjistili, kdo jsem, by možná mohlo pomoci moje další jméno. Vzpomínáš si, jak jsem se jmenovala na Floridě?“

	„Jasně, Anya.“

	„Celým jménem Anya Mundy.“

	„Anima mundi!“ řekla Weezy. „Duše světa!“

	Paní se na Weezy usmála. „Vždycky jsi byla bystré děvče.“

	Jack zavrtěl hlavou. „A mě místo toho napadla jedna postava z fantasy.“

	„Pomohla by ti latina,“ řekla mu Weezy.

	Podíval se na ni „Ty umíš i latinsky?“

	Weezy jen pokrčila rameny.

	„Duše světa se tomu sice blíží, ale úplně přesné to není. Jsem, pokud bych to chtěla popsat ještě přesněji, ztělesněním vědomí téhle planety. Zrodila jsem se, když vzájemné vztahy mezi tvory, kteří si uvědomují sami sebe, dosáhly určité kritické meze. Jako každé mládě jsem nejdříve měla omezené vědomí, ale s tím, jak se zemské vědomí rozšiřovalo, rostlo i to mé. Nakonec se ze mě stal člověk – nejdříve dítě, pak slečna a nakonec dospělý člověk.“

	„Noosféra,“ vydechla Weezy, když zjistila, jak to všechno do sebe zapadá. „Takže Vernadskij a Teilhard měli pravdu?“

	Paní přikývla. „Vernadskij s tím konceptem sice přišel, ale Teilhard se více přiblížil pravdě.“

	„Tak tomuhle už vůbec nerozumím.“

	Weezy se začala vybavovat fakta. „Pierre Teilhard de Chardin byl jezuita, který předpokládal, že rostoucí počet lidí a jejich vzájemných vztahů vytvoří oddělené vědomí zvané noosféra. Je sice zbytečný to říkat – ale stejně se o tom zmíním – u církve si tím oblibu nezískal.“

	„To mluvíme o kyberprostoru?“

	„Ne,“ odpověděla Paní. „Na tomhle se žádná elektronika nepodílí, nic ‚kyber‘ v tom nehledej.“

	„Ale kam až se to může vyvinout?“ zeptala se Weezy. „Jaký je další vývojový stupeň?“

	„To nevím,“ odpověděla jí Paní rozvážně. „Cítím, že někde existují další noosféry – další světy, další místa, kde žijí bytosti s vědomím –, ale já se s nimi spojit nemohu. Jsem spojená se svými stvořiteli – s lidmi. Ale v dalším stadiu třeba naše noosféra dosáhne takové velikosti a záběru, že se dokáže spojit s ostatními noosférami.“

	Weezy si připadala jako ve zjevení. „A třeba vznikne komunita vzájemně propojených noosfér, které nakonec vytvoří další stupeň, übersféru kolektivního vědomí noosfér.“

	Cítila, jak se přitom uvnitř chvěje vzrušením. Bylo to něco neuvěřitelného.

	Jack se předklonil. „Připadá mi, jako byste tu mluvili o Bohu.“

	Ta myšlenka Weezy na okamžik naprosto ohromila. „Ano… třeba jednou stvoříme Boha.“

	Chvíli všichni mlčky seděli a pak Weezy něco napadlo.

	„Říkají vám Paní. Proč? To vypadáte vždycky jako žena?“

	Přikývla. „Vždycky. Ani nevím proč. Přísně vzato bych měla být středního rodu, ale vždycky se objevuji jako žena. Mohu si vybrat svůj vzhled – jak chci být stará, jaké rasy, jak moc hezká nebo ošklivá –, ale z nějakého důvodu se mohu objevovat pouze jako žena. A objevovat se musím, musím být na tomto světě fyzicky přítomná. Mohu být kdekoli, ale někde být musím.“

	Jack se zamračil. „Takže nemůžete jenom tak zmizet zpátky do noosféry?“

	„Ne, noosféra je všude kolem a já jsem jejím fyzickým ztělesněním. A proto musím existovat ve fyzickém světě.“

	Weezy měla obavu, aby to v ní neexplodovalo… co vlastně? Radost, extáze, pocit triumfu nebo zadostiučinění? Ale naštěstí se dokázala ovládnout. Věřila každému slovu, které u tohoto stolu zaznělo, ale bylo to tak správně? Neměla by být na pochybách? Neměla by udělat to, co vždycky radila i ostatním: polož si další otázku?

	Je tohle skutečnost, je tohle pravda, nebo to vypadá tak jednoduše proto, že tomu prostě chci věřit?

	Weezy zaváhala, pak se vzchopila a zeptala se.

	„Můžete se mi ukázat v jiné podobě?“

	Paní se zamračila. „Jindy bych o takové prosbě ani na okamžik nepřemýšlela, ale že jsi to ty… jak by sis mě představovala?“

	„No jak…“ – nějak úplně jinak – „jako Inuitku?“

	Kontury slečny Clevengerové jako by se rozpily a pak se objevila jako žena menšího vzrůstu, tmavé pleti s mandlovýma očima a černými vlasy spletenými do dvou dlouhých culíků. Vypadala tak na dvacet a byla zahalená v kožešinovém kabátu.

	Její pes zaštěkal a Weezy spatřila, jak vedle ní stojí velký husky, který vrtěl ocasem.

	„Další otázka,“ řekl Jack. „Vždycky s sebou máte psa? Proč právě psa?“

	Paní pokrčila rameny a promluvila mladším a jemnějším hlasem. „Je to můj mužský protějšek. Tak jako po mně něco ve vědomí noosféry chce, abych vypadala jako žena…“

	„Věčné ženství,“ dodala Weezy. Tím se vysvětlovala starodávná mytologie.

	„Možná. Ale noosféra chce, aby se objevoval jako pes, nikoli jako fena. Proč, to nevím. Jsem sice jeho paní, ale ne vždycky mě poslouchá.“

	Zvedla ze stolu nůž, vzala ho do ruky, a zatímco si s ním pohrávala, prohlížela si jeho ostří. Pak si jím probodla dlaň druhé ruky.

	Weezy leknutím vykřikla. „Panebože!“

	Paní se usmála. „Nic se neboj. Já nejím ani nepiji a běžným způsobem nejsem zranitelná.“ Vytáhla nůž z dlaně a kůže se okamžitě zacelila. „Ale jinak zranitelná jsem.“

	Zvedla se, odhodila kožešinu a odhalila malá ňadra s tmavými bradavkami.

	Weezy slyšela, jak Jack řekl „páni“, ale nedokázala odtrhnout zrak od hluboké jamky v jejím bříšku, napravo od pupíku, do níž by se klidně vešly dva prsty.

	Paní se otočila k Weezy, a ta když ji spatřila zezadu, zalapala po dechu. Na pokožce měla stovky jizviček s jemnými červenými čárkami, které je spojovaly. Nad zadečkem si všimnula další jamky, která se podobala té vpředu. Weezy měla na okamžik pocit, že uvnitř vidí světlo, ale pak ji napadlo, že to přece není možné.

	Zavrtěla hlavou. Není možné? Co vlastně tohle slovní spojení znamená?

	Vypadalo to, že ani Jacka, ani Veilleura to nijak nepřekvapilo, i když se zdálo, že Jackovi to není nijak příjemné. Už to nejspíš předtím viděl.

	„Co… co se vám stalo?“

	„Opus Omega,“ odpověděla a pak ukázala na Kompendium. „V tomhle se o něm dočteš.“

	A znovu ten chvilkový záblesk světla z jamky. Weezy zvedla hlavu a naklonila se trochu doprava – a když spatřila to světlo, ztuhla.

	Jamka byla ve skutečnosti rána skrz naskrz, jakýsi tunel.

	Weezy se raději na nic neptala… nebyla si totiž jistá, jestli chce znát odpověď.

	„To už je všechno?“ zeptala se.

	Paní si znovu vzala kožich přes rameno. Když se na ni podívala, měla ho zapnutý.

	„Téměř. Kompendium už dávno zastaralo. Jack ví něco z toho, co v něm není obsaženo. Poví ti to. Důkladně ho prostuduj, Weezy.“

	„Pořádně si na něj posviť,“ dodal Veilleur, který promluvil vůbec poprvé od té doby, co se posadili.

	Podal jí list papíru, na němž bylo napsáno podivné slovo Fhinntmanchca.

	„Co je to?“

	„Taková legenda. Podívej se, jestli se o ní Kompendium zmiňuje.“

	„Podle mého by neměla plýtvat časem na věci, které nikdy neexistovaly a existovat nebudou,“ namítla Paní.

	Veilleur jen pokrčil rameny. „Zmiňovalo se o něm jedno Varování. Nemůžeme to jen tak přehlížet.“

	Paní se obrátila k Weezy. „Vezmi si z něj, co můžeš. A přemýšlej nad tím, jak zmařit Protivníkovy plány.“

	Weezy to zaskočilo. „Cože, já? Copak já dokážu něco, co vy ne? Můžu se v něm dozvědět něco, co vy ještě nevíte?“

	„Mám určité mezery. Řada věcí, včetně těch, které nějak souvisí se Spojencem a Jinakostí, mi zůstává utajena.“

	„Jako třeba Fhinntmanchca?“ zeptal se jí Veilleur a mezi vousy se mu objevil úsměv.

	Paní si povzdechla. „Například. Občas sice cítím Protivníkovu přítomnost – je to přece jen člověk –, ale jindy jako by zcela zmizel. Momentálně útočí na několika frontách. Některé jsou bezvýznamné a jde v nich o osobní pomstu, další jsou mi neznámé. Ale má plán… rozhodně má plán.“

	„Jakej plán?“

	„Otevřít brány Jinakosti a pustit ji dovnitř. A to by byl váš a následně i můj konec. Protože jakmile nastane Změna, Spojenec už nás nepřijme. Tím, že spojíš svou znalost známých dějin s těmi tajnými od Prvního věku, se ti možná podaří najít způsob, jak Protivníka zbrzdit nebo dokonce zastavit. I on se mýlí – v minulosti už se to několikrát stalo –, a proto ho lze zastavit.“

	Já že ho mám zastavit? napadlo Weezy. Já? To sotva.
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	„To si musím vlízt dovnitř?“ zeptal se Darryl a přitom hleděl na Orsu.

	„Ne.“ Drexler mu odpověděl ze vzdálenosti asi tří metrů, kde stál společně s Hankem. „Ale budete muset sáhnout dovnitř a vytáhnout tu směs. ‚Ten, kdo má být vyléčen, musí vyjmout směs z Orsy.‘ Alespoň to tvrdí tradice.“

	Darrylovi se tenhle nápad ani za mák nelíbil. Nechtěl do té věci strčit vůbec nic. Ale pokud ho to vyléčí, možná že to nakonec přece jen podstoupí.

	„Ale ta věc je živá. Sám jste to říkal. Sáhnu tomu do tlamy a…“

	„Orsa žádnou tlamu nemá. Neživí se tak, jak si myslíte. Čerpá sílu z kontaktu se sloupem Opus Omega, který leží pod ním. Sloup stojí na uzlovém bodě Sítě. Proto jsme vykopali ten beton, aby měl Orsa spojení se sloupem a mohl čerpat energii ze Sítě.“

	Darryl se podrbal na své drsné čelisti a přemýšlel nad tím, co mu to sakra Drexler právě řekl. Samé nesmysly.

	„Páni, když já nevím…“

	„Vidíte tu rýhu úplně na konci?“

	Viděl ji. Vedla asi centimetr pod povrchem kolem kuželovitého konce, zhruba třicet centimetrů od špičky.

	„No a?“

	„To je jakási zátka. Tu jednoduše vytáhnete a pak sáhnete dovnitř pro tu směs. Tu pak nasypete do zásobníku, který máte u nohou. Je to jednoduché jako facka.“

	To se snadno řekne.

	Hleděl na tu věc. Světlo se odráželo od jejího matného povrchu a částečně zahalovalo žílu s hnědým prachem uvnitř. Darryl se postavil ve správném úhlu a prohlížel si ji. Přemýšlel, jak se to tam dostalo. Ale záleželo na tom vůbec? Stejně to musel vytáhnout.

	Dobře, jde se na to.

	Vklouzl prsty do rýhy a ucítil, jak se povrch Orsy při dotyku zavlnil. Potlačil vlastní zachvění – které pramenilo z odporu – a vzpamatoval se. Zaklonil se a začal tahat a kroutit rukou.

	Zátka šla ven překvapivě snadno, skoro jako by mu ji Orsa pomáhal vytáhnout. Darrylovi se ta myšlenka pranic nezamlouvala. Ale třeba se jí chtěl Orsa doopravdy zbavit, jako když člověku vytahují náboj z kůže.

	Vzpomněl si na jeden starý příběh, ve kterém někdo vytáhl lvovi náboj z tlapy a ten se pak stal jeho přítelem. Třeba to takhle fungovalo. Když vytáhne zátku, Orsa se stane jeho přítelem a vyléčí ho.

	Konečně ji uvolnil a ozvalo se mlaskavé plesknutí. Přísahal by, že když mu zátka spadla do rukou, slyšel Orsovo vzdechnutí.

	„Výborně,“ řekl Drexler. „A teď začněte vytahovat tu směs.“

	Darryl hleděl na kapsu, která se vytvořila v místě, kde původně byla zátka. Daleko za ní ležela žíla s prachem. Vsunul dovnitř paži, až po rameno.

	„Hele, je tam horko a trochu vlhko.“

	„Není to cejtit rybinou?“ zeptal se Hank.

	„Hanku, tohle vůbec není vtipný.“

	Naštěstí to nebylo cítit ničím.

	Jeho šátrající prsty se dostaly až k té směsi a Darryl jí vytáhl plnou hrst. Chvíli na ni zíral. Byl to hnědý prášek a v něm něco, co připomínalo jemný štěrk.

	Tohle že mě má vyléčit?

	„Tak už něco mám.“

	„Musíte to vytáhnout všechno.“

	Darryl se podíval na žílu. Vedla hodně daleko.

	„Všechno? A jak se tam mám asi dostat?“

	„Jak to půjde.“

	„Darryle, to zvládneš,“ povzbudil ho Hank.

	Tohle zrovna tak potřebuju; aby mně někdo radil, napadlo ho. Kdyby mi takhle dali někoho, kdo by to udělal za mě.

	Ale protože žádný dobrovolník nebyl na dohled…

	Vysypal tu směs do zásobníku a začal nanovo. Natáhl se, jak to šlo, a vytáhl ještě trochu, ale zbytek už ležel příliš daleko.

	Obrátil se proto k Hankovi a Drexlerovi. „Potřeboval bych motyčku nebo tak něco, abych vytáhnul i ten zbytek.“

	„Tak to ne!“ řekl Drexler a zamával přitom rukama. „Mohl byste poškodit vnitřní membrány. A to se nesmí stát.“

	„Dobře, a jak mám teda dostat ven ten zbytek?“

	„Vlez tam a bude to,“ odpověděl mu Hank. „Dělej, ať už to máme z krku.“

	Darryl zíral do otvoru a vůbec se mu ten nápad nelíbil. Něco mu na tom všem nahánělo strach. Ale nedokázal by říct, co to bylo.

	„Vlezte si dovnitř,“ poradil mu Drexler. „Musíte vytáhnout i ten zbytek. A nezapomeňte: zbaví vás to nejenom AIDS, ale i všech ostatních nemocí. Pokud máte rakovinu, tak zmizí, pokud vám kornatí tepny, tak se uzdraví.“

	Tohle vůbec neznělo špatně.

	„Tak dobře. Už tam lezu.“

	Darryl vložil dovnitř jednu ruku a potom druhou. Pak se zhluboka nadechl, sklonil hlavu a vklouzl dovnitř až po ramena.

	Bylo tam teplo… mnohem tepleji, než si původně myslel. Světlo z místnosti tu mělo jiný odstín. Stěny dutiny byly hladší než kolem zátky a mnohem, mnohem jemnější než Orsova pokožka.

	Ale na tohle teď nemysli – naber co nejvíc toho smetí a ven.

	Nebo ještě lépe: začni nabírat tu směs a dávej ji za sebe. Je tu sice těsno, ale nějak už si poradíš. Takhle bys to mohl vzít všechno najednou a pak vyklouznout ven.

	Vyčistil další část žíly, kterou měl na dosah. Jako by tady ten prach byl hrubší.

	Už se dostal téměř až na konec. Ještě trochu a bude to. Možná že cítil, jak se sám chvěje. Více než kdy předtím už chtěl být venku.

	Naposledy se natáhl – provedl to co nejrychleji – a prsty nabral zbytek. Tentokrát to bylo něco většího. Přitáhl ruku k sobě a otevřel dlaň. V matném světle si všimnul, že ty kousky štěrku mají určitý tvar. Byly mu povědomé. Připomínaly…

	Zuby! Byly to lidské zuby!

	V tom okamžiku se stěny zachvěly, ale tentokrát ho sevřely.

	Nééé!

	Darryl začal zoufale couvat a snažil se vší silou osvobodit se z toho hladkého povrchu, který připomínal gumu, ale ruce mu klouzaly a prostor kolem něj se uzavíral.

	Začal křičet.

	Ze stěn začala vytékat čirá, kyselá tekutina, která mu přilnula k obličeji. Sice zavřel pusu, ale začala mu natékat i do nosních dírek. Prosakovala mu přes oblečení na kůži. A pak se chvění stěn změnilo ve vlny, které mu procházely od hlavy skrz tělo až k nohám. Cítil, že směs, kterou nasypal za nohy, začíná v souladu s vlněním sklouzávat za něj.

	Stěny se ještě více napnuly, sevřely ho a obklopily ho tak, že nemohl pohnout ani prstem. Snažil se křičet, ale stěny byly tak blízko, že nemohl popadnout dech. Vyšel z něj jenom přiškrcený sten a do úst mu navíc natekla tekutina. Stékala mu po krku a prostupovala mu tkáněmi skrz naskrz.

	Svým zrakem a vědomím, které pomalu začínaly vypovídat službu, viděl skrz poloprůhledné stěny, jež ho obepínaly, dvě nezřetelné postavy – Hanka a Drexlera. Jedna z nich se pokoušela dostat k němu, zatímco ta druhá ji držela.

	Drexler! Ten hajzl! Věděl to celou tu dobu! Byla to past!
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	„Čeká tě spousta práce,“ řekl Jack, když vyjížděl z Brooklyn Battery Tunnel a napojil se na BQE na jih.

	Na tuhle cestu si vzal svoje auto a jeho velká černá Black Victoria se lehce proplétala provozem. Provoz na obávané magistrále spojující Brooklyn a Queens nebyl v tuto chvíli nijak velký, ale kolem čtvrté hodiny začne houstnout a brzy se dočista ucpe.

	Svým způsobem chtěl, aby už bylo o něco později. Tam, kam měli namířeno, znal několik dobrých ruských restaurací. Mohl by vzít Weezy třeba na prima boršč. Sám by si klidně taky dal.

	Ale Weezy vypadala, že nemá na jídlo ani pomyšlení. Bylo mu jí líto. To, co se on učil postupně, během posledních dvou let, musela ona zvládnout za pár hodin. Seděla schoulená na sedadle pro spolujezdce a batoh s Kompendiem uvnitř svírala na hrudi jako ten nejcennější poklad.

	„To mi povídej,“ odpověděla po chvíli. „Tvrdili o mně, že to s těma svejma teoriema trochu přeháním, ale ve srovnání s realitou, kterou jste mi vy tři ukázali, to nebylo nic. I když to neodporuje ničemu, co jsem předpokládala nebo si myslela, chvíli mi bude trvat, než se s tím smířím. Sice jsem věděla, že to tajemství za Tajnýma dějinama je velký, ale nikdy by mě nenapadlo, že až takhle.“

	„To máš pravdu.“

	„A kdo je ten Protivník, o kterým mluvil pan Veilleur?“

	„To je zástupce Jinakosti.“

	„A jmenuje se nějak?“

	„Jo.“ Rasalom. „Ale my jeho jméno nevyslovujeme.“

	„Proč ne?“

	„Protože to uslyší a pak se přichází podívat, kdo vyslovuje jeho jméno nadarmo. Co kdybysme mu prostě říkali R?“

	„Je tak hroznej, jak o něm říkáš?“

	„O tom nepochybuj,“ odpověděl jí Jack a přitom ho zaplavila vlna vzpomínek. „Viděl jsem ho kráčet po vodě a lítat ve vzduchu a dokáže člověka paralyzovat pohledem.“

	„Děláš si legraci, co?“ Weezy se na něj podívala. „Ne, vidím na tobě, že neděláš. Už ses s ním potkal, co?“

	Jack přikývl. „Dvakrát.“

	„Takže tě měl ve svý moci, ale pustil tě. To nedává smysl, teda pokud neví, že jseš Dědic.“

	„Ví to. Poprvý mě pustil, protože kdyby mě prej zabil, přišel bych o spoustu utrpení, který mě ještě čeká, a to nechtěl.“

	„Utrpení? Tím myslel tvýho tátu? Slyšela jsem o něm. Je strašný, co se může přihodit takhle hodnýmu člověku.“

	„A to byl teprve začátek.“

	„Pak to bylo ještě horší?“

	„Mnohem horší. Jednou ti to budu vyprávět. Ten hajzl se živí smrtí, bolestí, strachem, bídou a ponížením. Mě si teda pěkně vychutnal.“

	„Co když za 11. zářím stojí on?“ zeptala se Weezy. „To byl úplnej koncert strachu, paniky, smutku a zoufalství. Člověk tu paniku doslova cítil v ovzduší.“

	„To mi povídej. Bydlím asi čtyři míle od Světovýho obchodního centra směrem z města a…“ Ta myšlenka ho najednou ohromila. „Myslíš, že by za tím mohl bejt on?“

	„To jako myslíš, že by R byl Aswad? Já ho nikdy neviděla. Připomíná toho chlapa na fotkách?“

	„Těžko říct. Ty fotky jsou nekvalitní a navíc na nich má vousy. Ale Šajch řekl, že chce co nejvíc obětí a teroru, a to by přesně odpovídalo vkusu, jakej má R.“

	„Ale to chce přece každej terorista. Proto se jim říká teroristi. Nevím přesně proč, ale mám pocit, že za tímhle útokem je něco víc než jenom jeho ‚vybranej vkus‘. Ale stejně nechápu, proč tě R, když už tě měl ve svý moci, nezlikvidoval.“

	„Pochybuju, že by si to přiznal, ale mám pocit, že se mi bál ublížit.“

	„Proč? Ty máš v sobě nějakou skrytou sílu, o který jsi mi neřekl?“

	Jack se suše zasmál. „Kéž by!“

	Provoz byl klidný. Projeli kolem Gowanusu a zamířili na Belt Parkway. Rýsující se velkolepé věže Verrazano Bridge opanovaly obzor před nimi.

	„Ne,“ dodal. „Bojí se Veilleura.“

	„Vždyť už je starej.“

	„Ale to R neví. Myslí si, že je pořád mladej, silnej a nesmrtelnej, jako je on. V patnáctým století ho Veilleur – R ho zná pod jiným jménem – pěkně napálil a na pár století ho uvěznil. Mám dojem, že se bojí další léčky. Od svý reinkarnace se sice s Veilleurem nepotkal, ale ví, že číhá někde tam venku. R si nejspíš myslí, že čeká, až udělá nějakou chybu, a pak udeří. A tak o sobě nedává moc vědět. Kdyby mě zabil, vyloží tím karty na stůl… nebo si myslí, že jsem fungoval jako návnada. Ať už je to jakkoli, zatím mě nechává na pokoji.“

	Weezy chvíli mlčela a pak se ho zeptala: „Nevím, kolik století panu Veilleurovi ještě zbývá, ale podle mě moc ne. Jacku, vždyť on je starej. Co až umře? R se to dozví?“

	Tyhle otázky znepokojovaly i Jacka. Ten den by měl zaujmout roli Obránce.

	„Možná jo a možná ne. Víš přece, že netuší, že Spojenec Veilleura propustil. R si pořád myslí, že je nesmrtelnej. Takže když přestane cítit jeho přítomnost, bude mít ještě o důvod víc si myslet, že Veilleur našel lepší způsob, jak se ukrýt, a nenapadne ho, že umřel.“

	„Ale co když vycítí, že umřel? Co se stane pak?“

	„Pak začne to pravý peklo, protože se toho budu muset ujmout já, a já nemám nejmenší tušení, jak ho zastavit.“ Podíval se Weezy do očí. „Holka, měla by ses radši pustit do čtení, nechat podvědomí pracovat na plný obrátky a něco zjistit.“
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	„Co to…?“

	Hank se vyprostil z Drexlerova sevření a doběhl k jednomu konci Orsy. Darrylovy vyčuhující nohy přestaly kopat. Chytil ho za kotníky a pokusil se ho vytáhnout ven, ale neúspěšně.

	Obrátil se proto k Drexlerovi, který se procházel sem a tam, jako by se nic nestalo. „Co… co…?“

	„Jenom klid, pane Thompsone. Jenom klid.“

	„Ale ta věc… ho požírá!“

	Drexler zvedl obočí. „Zdání někdy klame.“

	Hank měl sto chutí vymlátit mu z obličeje ten arogantní, se sebou spokojený výraz. Zaťal pěst. Vlastně…

	„Pane Thompsone, nemyslete si, že mi můžete ublížit. Mohlo by vás to mrzet.“

	Jo, to nejspíš mohlo. Nejspíš by Kickery vyhodil ze Sídla, které Hank potřeboval. Byla to ideální základna pro jejich operace. Hank tedy povolil stisk.

	„Ale vevnitř je jeden z mejch chlapů. Vytáhněte ho!“

	„Na to bohužel moje síly nestačí – na to totiž nestačí ničí síly.“ Hank se prodral dopředu a hleděl skrz Orsovo průhledné tělo na Darryla, lapeného uvnitř. Ani se nepohnul, nedýchal a nejevil žádné známky života. Připomínal plavce, který uprostřed tempa umrzl v oblačném ledovci.

	Chudák Darryl. Říct mu, aby si sbalil svých pět švestek a pakoval se odsud, byla pro Hanka jedna z nejtěžších věcí, které kdy podstoupil. Darryl měl sice svoje mouchy, ale byl oddaný myšlence Evoluce i Hankovi. Hank mu mohl důvěřovat. A takových lidí kolem sebe po smrti svého bratra Jerryho moc neměl. Drexler k nim tedy rozhodně nepatřil. „Je mrtvej!“ řekl Hank a zíral na něj. „Vy jste ho zabil!“

	„Není, pane Thompsone. Váš přítel je stále naživu, ale dostal se do jiného stadia.“

	„Ale slíbil jste přece, že ho vyléčíte.“

	„Nikdy jsem neřekl, že ho vyléčím já.“

	Hank se k němu otočil. Měl sto chutí mu rozbít ten jeho ptačí nos. „Nechytejte mě za slovo.“

	„No dobře, slíbil jsem mu lék a svůj slib dodržím.“

	Hank ukázal na nehybného Darryla. „Tomuhle říkáte lék?“

	„Ještě není vyléčený. Ten proces chvíli potrvá, a sotva začal.“

	„Do prdele, Drexlere, vždyť je po něm. Ta věc ho udusila.“

	„Naopak, je stále naživu, ale ne tak, jak jsme zvyklí. Orsa převzal jeho životní funkce a omezil je, zatímco zázračně léčí – jestli to tak mohu říct – napadené tkáně.“

	„Říkal jste, že bude stačit, když bude spát v tý směsi nebo tak něco.“

	Drexler ukázal svou hůlkou na proužky hnědého prachu kolem Darryla a jen pár centimetrů pod jeho rukou. „To také spí.“

	Hank potlačil touhu ho uškrtit. „Nezahrávejte si se mnou.“

	Drexler sklonil hlavu. „Omluvám se, pokud to znělo vyzývavě. Ale úplně jsem mu nelhal. Jen jsem tu pravdu trochu zakulatil.“

	„A kde konkrétně jste to ‚zakulatil‘ – v tý části, kdy jste říkal, že ho ta věc uzdraví?“

	„Ne. On se uzdraví. Prostě jsem se mu jenom nezmínil o tom, jaký spánek to bude a kde přesně bude spát.“

	Hank nedokázal uvěřit tomu, že tu ještě stojí a poslouchá ty jeho kecy. A že jim dokonce věří. Kdyby tu věc neviděl na vlastní oči, nikdy by tomu neuvěřil… Ale Orsa byl skutečný. A on byl svědkem toho, jak spolknul Darryla.

	„Jedna věc je na tomto procesu trochu zvláštní: postižený si musí vlézt do Orsy dobrovolně.“

	Hank s překvapením zjistil, že přikyvuje. „Vzhledem k tomu, že ho nemáte rád, byly vaše úmysly čisté jako sníh.“

	Napadlo ho, jestli to Drexler náhodou nepochopil tak, že tím spojením „čisté jako sníh“ zároveň naráží na jeho oblečení bílé barvy, kterou nikdy neměnil.

	Drexler však pokrčil rameny a našpulil rty, jako že to nestojí za řeč. „Přátelé by si měli pomáhat.“

	„Jo, ale vy jste to na něj narafičil.“

	Hank to konečně celé pochopil: Drexler si všimnul Darrylovy vyrážky a poslal ho k jednomu z řádových lékařů, aby potvrdil jeho domněnky. Když se ukázalo, že má AIDS, zařídil to tak, aby se o tom dozvěděli všichni v Sídle, což Hanka přinutilo, aby ho vystěhoval. Darryl se ocitl v zoufalé situaci a byl připravený udělat cokoli, aby ho nevyhodili – dokonce i vlézt do zadku Orsovi.

	Dobrá práce.

	Ne nadarmo měl Drexler na vizitce napsáno „Aktuátor“… člověk, který napomáhá chodu událostí a dotahuje věci do konce. A tohle se mu skutečně podařilo. Uviděl příležitost a chopil se jí.

	Někoho takového musel Hank obdivovat.

	Ale také si na něj dávat pozor.

	„Jak dlouho ta léčba potrvá?“

	Drexler se poprvé zatvářil nejistě. „Dlouho ne.“

	„Dlouho ne? Co to znamená? Hodinu? Půl dne? Nebo den?“

	„Nevím.“

	„Vy nevíte? Všechno ostatní víte, tak proč zrovna tohle ne?“

	Drexler se na něj chabě usmál. „Protože Orsa tu ještě nikdy předtím nebyl. Tenhle je vůbec první.“

	Hank na něj ohromeně zíral. „Chcete mi říct, že tohle všechno se dnes stalo poprvý?“

	Drexler přikývl. „Ano, to chci.“
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	Muž, který byl něco víc než muž a jehož v Řádu sedmi znali jako Prvního a v téhle domácnosti jako pana Osalu nebo jako „pana domácího“, seděl ve své ložnici a čekal.

	Svědomitá Gilda mu vyprávěla, jak včera přistihla Dawn, když otevírala jeden z šuplíků od jeho stolu. Z jejího líčení získal dojem, že nemohla vidět nic důležitého. A i kdyby, stejně by tomu nerozuměla. Řekl proto Gildě, aby dnes nechala dveře pootevřené. Protože to děvče dobře znal, věděl, že neodolá a zkusí své štěstí podruhé.

	Přemýšlel, co s ní. Působila mu jen samé starosti. Neustále si stěžovala, že ji tu vězní. Klidně by ji tenkrát nechal, aby si vzala život, ale neudělal to kvůli jejímu jedinečnému dítěti, které v sobě nosila a jež v sobě mělo krev Taintů. Ten hloupý a ubohý Jonah Stevens se domníval, že by to dítě mohl použít proti němu. Možná by to fungovalo, ale výsledek byl velmi nejistý. Už jenom z tohoto důvodu by se měl té dívky a jejího dítěte zbavit.

	Ale…

	Může přijít den, kdy to dítě bude potřebovat. Pokud Fhinntmanchca splní svůj úkol, bude to sporné. V takovém případě nebude mít život ani jednoho z nich žádný smysl, snad jen, že by si s nimi ještě krátce pohráli. Ale kdyby Fhinntmanchca selhala…

	Bude lepší nechat si to dítě v záloze a dát pozor na to, aby se jeho vzdorovitý inkubátor i nadále těšil dobrému zdraví. V takovém případě…

	Dveře do vedlejší místnosti – jeho kanceláře – se se zavrzáním otevřely. Pan Osala se zvedl a počkal, dokud neuslyší zvuk otevírajícího se šuplíku, a pak vešel do místnosti. Dívka měla ruce ponořené v šuplíku.

	„Třeba bych vám mohl pomoct najít to, co hledáte.“

	Její překvapení bylo až komické. Zírala na něj s otevřenou pusou, v obličeji celá červená.

	„Pane Osalo, já… jenom jsem tu…“

	„Slídila?“

	Nadechla se, ale pak se vzchopila a podívala se na něj se vzdorovitým výrazem ve tváři.

	„Ano, klidně by se to tak dalo říct.“

	No, možná že ji trochu podcenil.

	„Takhle mi oplácíte moji pohostinnost?“

	„Pohostinnost? Co tomu spíš říkat vězení?“

	Pan Osala zavrtěl hlavou. „O tomhle s vámi nehodlám diskutovat.“

	„Dobře, a co kdybych se chtěla něco dozvědět o člověku, kterej mě drží v tomhle domě?“

	„Už jsem vám přece řekl…“

	„Vím, co jste mi řekl, ale jak mám vědět, že je to pravda?“

	Pomalu mu začínala docházet trpělivost.

	„Protože to říkám.“

	„Vážně? A co tenhle průkaz v šuplíku? A jak to, že na něm vypadáte úplně jinak? Kdo vlastně jste?“

	To se nikdy nedozví. A i kdyby jí to řekl, stejně by to nepochopila. Co se týká té jeho druhé totožnosti a jiného vzhledu…

	Člověk, o němž se domníval, že ho zničil, pomalu vstával z popela. Jeho nezlomnost byla obdivuhodná. Byl zapotřebí další úder, aby ho zničil definitivně. Prozkoumal jeho život a určil bod, ve kterém je nejzranitelnější. Dostane se do jeho života a zničí ho zevnitř.

	Samozřejmě že pokud Fhinntmanchca uspěje, svými přípravami pouze marnil čas. Ale práce nad plánem, který by vedl ke zničení nepřítele, mu přinášela skoro stejnou radost jako samotný akt, a tak v ní pokračoval.

	Tak jako bude pokračovat v tom, aby se dítě Taintů narodilo zdravé.

	„Kdo vlastně jsem?“ zeptal se sám sebe. „Jsem člověk, který se stará o vás a o vaše dítě. Až do konce. Tento týden jsem vám domluvil schůzku s porodníkem. Prohlédne vás a…“

	„S porodníkem? A proč? Já to dítě nechci. Chci jít na potrat!“

	„To ale teď nepřichází v úvahu.“

	Dawn zvedla hlas „Teď, nebo nikdy! Pak už bude pozdě!“

	Natáhl k ní ruku a přejel jí svými prsty po čele.

	„Jenom klid.“

	Ztichla a zírala na něj.

	„Jenom mi přiděláváte starosti,“ dodal. „Takže se vzpamatujte. To dítě chcete. A uděláte všechno pro to, aby se cítilo dobře. Tady jste spokojená. Nic, co je za těmihle zdmi, vás nezajímá. A teď se vraťte do pokoje a zdřímněte si.“

	Dawn se otočila a vyšla z pokoje.

	Možná jí měl vnutit svou vůli už dřív – a zabránil by tak jejímu květnovému útěku –, ale liboval si v drobných záchvěvech její nejistoty a zklamání, které se vznášely v bytě jako hudební kulisa. A navíc si nebyl jistý, jak by to ovlivnilo její plod. Ale ten už teď byl větší a…

	A příchod Fhinntmanchci, tedy „Toho, který vytváří cestu“, se blížil. Kdyby se plod poškodil jeho vinou, co by na tom záleželo?

	Teď už záleželo pouze a jenom na Fhinntmanchce.
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	Když se blížili k Harrisovu domu, dominovala výhledu Parachute Jump, ikona Coney Islandu, jasně oranžová, pětadvacetipatrová železná konstrukce, připomínající houbu.

	„Jak může bydlet v takhle drahým bytě? Nejspíš si ho někdo vydržuje.“

	„Bydlela tu už jeho máma. A když umřela, byt zůstal jemu. Pořád je napsanej na její jméno.“

	Když se blížili k budově, Jack si všimnul dvou mužů sedících v autě, kteří měli dobrý výhled na vchod. Třeba čekají na kamaráda… nebo na Weezy. Kdyby to tak bylo, znamenalo by to, že vědí, kde Harris bydlí.

	„Fakt ho musíš znovu vidět?“

	Přikývla. „Potřebuju to Šajchovo video. Chci si ho ještě jednou poslechnout a přesvědčit se, jestli jsem to dobře přeložila.“

	Jack zajel k obrubníku asi třicet metrů za vchodem.

	„Počkej tady. Já ho přinesu.“

	„Radši půjdu s tebou,“ odpověděla mu Weezy a natáhla se po klice. „Třeba by…“

	Jack ji stiskl paži. „Mám takovej dojem, že ten jeho byt někdo hlídá. A je dost dobře možný, že vědí, jak vypadáš. Radši tam zajdu sám.“

	Zatvářila se ustaraně. „Ale tebe přece taky viděli.“

	Jack jí nechtěl připomínat, že všichni, kdo ho s ní viděli, jsou mrtví – až na toho svérázného samaritána z nemocnice. Tomu ani na vteřinu neuvěřil, že se doopravdy jmenuje Bob Garvey.

	„To už nech na mně.“

	Ale Weezy už vystoupila z auta. „Nejdu s tebou.“

	„Weez…“

	„Máš to marný.“ Vytáhla svůj – nebo spíš Jackův – telefon a zamířila směrem k budově. „Zavolám mu a řeknu mu, že jsme tady.“

	Jack se k ní připojil, zatímco Weezy mačkala tlačítka. Vůbec se mu to nelíbilo, ale zamykat ji v kufru auta…

	Chvíli poslouchala, pak zavěsila a podívala se na něj.

	„Nic. Třeba tam není.“

	Vypadalo to čím dál hůř.

	„Nebo to nemůže vzít. Hele, vrať se do auta a…“

	„Ne.“

	Její tón zněl ultimativně, takže nemělo smysl se s ní hádat. Ohlédl se zpátky k autu. Ten kufr byl skutečně dost velký…

	To tě nesmí ani napadnout.

	Jack si sáhl pod tričko, aby se přesvědčil, že glock si hoví pěkně v pouzdře, a pak si narazil baseballovou čepici co nejvíc do čela.

	Přede dveřmi odvrátil obličej od bezpečnostní kamery a přitom stiskl zvonek s Harrisovým jménem. Žádná odpověď. Naštěstí právě z domu vycházela nějaká shrbená babička v šátku. Chytil dveře, podržel jí je a pak vklouzli dovnitř.

	Vystoupili osmém patře, kde nikdo nebyl, a tak došli přímo k Harrisovým dveřím. Jack se postavil k jejich rámu a Weezy za něj – jen tak pro jistotu, kdyby odněkud přiletěla kulka. Zdi však byly z betonu, takže tohle nebezpečí nehrozilo.

	Jack zaklepal. Znovu žádná odpověď.

	Vzal za kliku a ztuhnul – dveře nebyly zamčené.

	To nevěstilo nic dobrého.

	Pustil tedy kliku a zašeptal. „Mohl by nechat odemčený dveře?“

	„To ani náhodou.“ Najednou jí vystřelila ruka k ústům. „Panebože.“

	„Jdi ke schodům.“ Když Weezy zavrtěla hlavou, Jack ukázal na konec chodby. „Tak jdi aspoň o kus dál.“

	Ustoupila asi o deset kroků.

	Byly tu tři možnosti:

	Harris buď někam odešel, ale zapomněl za sebou zamknout… nízká pravděpodobnost, blížící se nule.

	Harris je doma, ale je buď po smrti, nebo je zpacifikovaný a útočník už je pryč… pravděpodobné.

	Harris je doma, ale je buď po smrti, nebo zpacifikovaný a útočník čeká uvnitř, aby odvedl nebo zabil Weezy, která vejde dovnitř nezamčenými dveřmi… také pravděpodobné.

	Bude nejlepší, když se připraví na nejhorší variantu.

	Stiskl kliku a strčil do dveří. Přitom se schovával za zárubně, jak nejlépe to šlo.

	Místo výstřelu se však v chodbě ozval výbuch, který odhodil dveře a smetl Jacka na podlahu. Ten se rychle postavil, přikrčil se a přitom se prohlížel, jestli na něm něco nehoří. Ne, ale výbuch mu ožehl vlasy a ruce.

	Takže nakonec tu byly čtyři možnosti: Harris je doma, ale je buď po smrti, nebo zpacifikovaný a na dveřích trhavina.

	Weezy, bledá jako stěna, se krčila v chodbě a opírala se o zeď. Pohybovala rty, ale Jackovi zvonilo v uších a neslyšel ji. Ani nemusel. Věděl, že bude jen dokola opakovat: „Panebože.“

	Zážeh rychle zmizel, ale ze dveří šlehaly plameny a kouř. Prodral se tou výhní zpátky a nahlédl dovnitř. Celý byt byl v jednom ohni. V křesle seděl muž připoutaný izolepou, který připomínal Harrise. Křeslo leželo převrácené na boku. Oči měl sice otevřené, ale nic jimi neviděl. Nejevil žádné známky života a Jack by se k němu tím peklem ani nedostal.

	Uslyšel nezřetelný zvuk sirén.

	Je čas odsud vypadnout.

	Vzal si čepici, znovu si ji narazil do čela a doběhl k Weezy. Dveře v přední i zadní části chodby se otevíraly

	„Hoří!“ zakřičel. „Všichni pryč!“

	Málem se přitom srazil s drobnou stařenkou na invalidním vozíku, která vjela do chodby před ním.

	„Kristepane!“ zvolala, když spatřila hořící dveře mezi ní a výtahem. Její hlas zněl tlumeně a nesl se jakoby zdálky. „Co si jenom počnu?“

	Jack se zastavil, aby se rozhlédl, a Weezy ho mezitím chytila za paži. Vypadalo to, že brzy bude v šoku.

	Jaké jsou možnosti…? Provézt tu stařenku na vozíku kolem Harrisových dveří, ale kdoví jestli výtahy fungují. Spousta se jich při požárním poplachu automaticky zablokovala.

	Byla útlá a vetchá. Existuje jenom jedna možnost.

	Otočil Weezy a postrčil ji směrem k východu. „Jdi!“ Pak se obrátil ke stařence. „Tak, paní,“ řekl a zvedl ji z vozíku. Jednou rukou ji chytil pod koleny a druhou na zádech. „A teď se spolu trochu projdeme.“ Najednou ho napadlo. „Psa náhodou nemáte?“

	„Ne, proč?“ zeptala se slabým hlasem.

	„Jenom tak.“

	Zamířil s ní ke schodišti, kde jim držela dveře zaražená a vyděšená Weezy. Potom se všichni vydali dolů.

	„Co… co se to stalo?“ zeptala se stařenka a choulila se k němu.

	„Něco tady vybuchlo.“

	Dotkla se jeho tváře. „Spálilo vás to.“

	„To mě nepřekvapuje. Byl jsem zrovna na chodbě, když se to stalo. Povalilo mě to na zem.“

	Osvobozující pravda.

	„A jak se to stalo?“

	„Nemám tušení. Nějakej terorista možná vyráběl bombu a ta vybuchla.“

	Nějaká ta dezinformace nikdy neuškodí.

	„Kristepane! Terorista? U nás v domě?“

	„Prej jsou teď všude. Nebo někdo nechal puštěnej plyn a pak škrtnul sirkou.“

	„Tady je jenom elektrika.“

	„Takže to museli bejt teroristi.“

	Několik pater šli úplně sami, až se najednou někdo vyřítil na odpočívadlo nad nimi a začal sbíhat po schodech. Za nimi se objevil muž, odhadem šedesátník, který ale vypadal ve formě, a běžel za nimi.

	„Sakra, pusťte mě přece!“

	Odstrčil Jacka a jeho přítěž, Weezy narazil na zeď a hnal se vpřed.

	„Pitomče jeden,“ ulevila si stařenka a pak dodala hlasitěji: „Franku, tys byl vždycky pitomec!“

	Jackův vztek se rázem vytratil a musel se zasmát: „Pěkně jste mu to nandala.“

	Když se dostali do přízemí, už tam byli požárníci.

	Jack se naklonil k Weezy. „Nechoď ven hlavním vchodem. Najdi si zadní.“

	Podívala se na něj s výrazem srny, kterou oslnily reflektory projíždějícího automobilu, přikývla a odešla.

	Jack se se skloněnou hlavu prosmýkl mezi hasiči ven, před vchod, kde uviděl u chodníku sanitku a zdravotníky. Přenechal jim stařenku na starosti. Moc mu za všechno děkovala a nabízela mu peníze, ale on toužil jenom po tom, aby už odsud mohl být pryč.

	Rozhlédl se. Auto s dvěma muži zmizelo. Kolem už se vytvořil dav, který tvořili obyvatelé domu a lidé z okolí, co zírali na kouř vycházející z rozbitých oken v osmém patře.

	Jack se v něm asi na půl minuty ztratil a pak si šel po svých. Při odchodu se tvářil, jako by nejradši ještě zůstal.

	Weezy našel před autem. Stiskl tlačítko dálkového odemykání a oba nastoupili.

	„Co se to stalo?“ zeptala se ho a přitom se snažila zadržet slzy.

	„Výbuch.“

	„To vím. A co je s Kevinem?“

	Jack se rozjel a snažil se přijít na způsob, jak jí to co nejšetrněji sdělit. Ale protože ho nic nenapadlo, rozhodl se, že jí to poví stručně a jasně.

	Zavrtěl hlavou a řekl: „Zabili ho.“

	Weezy se rozplakala. Ten zvuk mu rval srdce.

	„Co jsem to jenom udělala? Do čeho jsem se to pustila? Všechno je to moje chyba. To já jsem ho do toho zatáhla. Kdybych si hleděla svýho…“

	„Myslím, že ta bomba byla určená pro tebe.“

	Weezy přestala vzlykat a podívala se na něj. „Cože?“

	„Myslím, že Kevin už byl tou dobou mrtvej.“ Není potřeba jí říkat, že to vypadalo, že ho mučili. „Bomba byla nastavená tak, aby zabila prvního člověka, kterej vejde dovnitř.“

	„Ale jak mohli vědět, že to budu zrovna já?“

	Jack zastavil, aby nechal projet další houkající požární vůz.

	„Třeba jim to pověděl.“

	„Kevin? To by nikdy neudělal!“

	Takže se k mučení nakonec stejně dostanou…

	„Třeba ho k tomu nějak přinutili.“

	„Panebože. Ty myslíš, že ho mučiti?“

	„Kdoví? Třeba věděli, že moc přátel nemá, a že kdyby k němu měl někdo přijít, budeš to ty.“

	„A taky bych byla, kdybys ne… ty jsi to věděl?“

	„Nevěděl. Byl jsem jenom opatrnej.“

	Zírala na něj. „Ježíš, Jacku… Ty jseš spálenej.“

	Jack se naklonil doprava, aby se prohlédl ve zpětném zrcátku. Levou tvář měl zarudlou a na ní popáleniny prvního stupně, a také konečky vousů na stejné straně byly sežehlé.

	„To je dobrý.“

	„To od tebe bylo hezký, že jsi vynesl tu stařenku.“

	Přece ji tam nemohl jen tak nechat, navíc když tu explozi vlastně způsobil on.

	„Třeba nakonec dostanu od skautů medaili za odvahu. Vždycky jsem po ní hrozně toužil.“

	„Nezlehčuj to. Bylo to od tebe galantní.“

	Nelíbilo se mu, jak se na něj Weezy při tom dívá.

	„Galantní, sakra. Díky ní jsem aspoň vypadal nenápadně.“

	To je sice pravda, ale to si uvědomil až v přízemí, když se potkal s požárníky.

	Weezy složila ruce na hrudi. „Tak jo. Stal se z tebe pan Drsňák.“

	Jack se nuceně usmál. „To si piš.“
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	„Musíme to dělat tady?“ zeptal se Hank, zatímco Drexler stavěl na stůl sklenice.

	Podíval se přitom znepokojeně na Darryla, ležícího nehnutě v Orsovi. Ten vypadal jako monstrózní obří průhledná rakev a celé to připomínalo podivný sen.

	„Rozhodně,“ odpověděl mu Drexler. „Neznám vhodnější místo.“

	Na Drexlerovu žádost sem snesl ze sklepa pár židlí a malý rozkládací stůl – poklopem to nešlo úplně snadno – a postavil je asi dva metry od Orsy. Drexler dorazil chvíli po něm a nesl si dvě staré sklenice na víno a láhev balené vody Poland Spring.

	Hank ukázal na vodu. „To je ten váš speciální nápoj?“

	„Nebuďte směšný,“ odpověděl Drexler a usadil se na jednu ze židlí. „Zhasněte, prosím.“

	„To tady budeme sedět potmě?“

	„Ne tak docela. Slibuji vám, že světla budeme mít tak akorát.“

	Hank pokrčil rameny, došel ke schodišti, kde se nacházel vypínač, a otočil jím. Předpokládal, že se spodní sklep ponoří do tmy, ale místo toho se v něm rozlilo bledé modré světlo.

	Orsa se leskl.

	Hank na něj hleděl, když se vracel k Drexlerovi, který seděl u stolu. Když sem ráno přišli poprvé, ještě se neleskl. Zdálo se, že světlo nevychází z jednoho bodu, ale přímo z hmoty té věci. Důvodem toho byl nejspíš… Darryl, který teď ještě víc než předtím připomínal mouchu uvězněnou v kostce ledu.

	„Posaďte se,“ řekl Drexler.

	Hank si sedl na druhou židli a díval se na něj. Jeho potlačované vzrušení jen podtrhovalo zvláštnost celé situace.

	„Dobře, už sedím. Co dál?“

	Drexler vytáhl z kapsy saka obálku a vytáhl z ní dvě kostky cukru a zvláštní, drážkovanou lžíci. Z druhé kapsy vyndal stříbrnou placku.

	Začínalo to vypadat zajímavě.

	„Tvrdý drogy, co?“

	Drexler našpulil rty. „Nevíte, co mluvíte.“

	Otevřel láhev s vodou a postavil ji stranou. Potom odšrouboval víčko z placky a nalil do oválných sklenic tak na sedm centimetru čiré zelené tekutiny. Položil na lžíci kostku cukru a podržel ji nad sklenicí, zatímco přes ni naléval tenkým pramínkem vodu. Hank fascinovaně pozoroval, jak zelená tekutina získává zakalenou, světle žlutou barvu.

	„Co to sakra je?“

	„Před sto lety bychom se ocitli na úplném konci absintové éry ve Francii.“

	„Absint. Už jsem o něm slyšel. Člověk se po něm zblázní.“

	„Nesmysl. S tím přišli vinaři, protože měli strach z konkurence. V roce devatenáct set Francouzi vypili jedenadvacet milionů litrů absintu. Byl tam tak oblíbený, že se páté hodině odpolední začalo říkat  l’heure verte – zelená hodina.“

	Položil na lžíci další kostku cukru a přesunul se ke druhé sklenici, kde celý postup zopakoval.

	„Tuhle techniku jsem se naučil od svého otce. Měl absint velmi rád a vyznal se v něm. Byl to opravdový muž.“

	„Taky byl v Řádu sedmi?“

	Drexler přikývl. „Moje rodina je v něm nepřetržitě od nepaměti.“

	„A byl to taky Aktuátor?“

	Další přikývnutí. „Vykonal pro Řád spoustu velkých věcí. Člověk by dokonce mohl říct, že změnil běh dějin. Než zemřel, předal své rozsáhlé a tajné vědomosti mně. A také mi odkázal svou hůlku a svou zásobu absintu. Tohle je vzorek z jeho sbírky.“

	Hank si odfrknul a zavrtěl hlavou. „Sakra, to já svýho tátu skoro ani neznal. Občas se u nás sice zastavil, ale jsem si jistej, že nic podobnýho nepil.“

	Drexler připravil dvě sklenice. Snad po Hankovi nebude chtít, aby to pil. Nebo ano? Jednu z nich zvedl a podal mu ji.

	„Bitte.“

	Cože mu to řekl? Biftek?

	Vzal si od něj sklenici a zeptal se: „Nezblázním se po tom, že ne?“

	Sice to mělo znít jako vtip, ale myslel to vážně. Od té doby, co se ujala kickerská evoluce, Hank nic nebral. Dřív si občas zakouřil marihuanu nebo si dal oxycontin, ale když se pro Kick našel známý vydavatel, který ho chtěl představit na veřejnosti, nechal toho. Teď se z něj stala tvář kickerské evoluce. Věci se dávaly do pohybu, vlastně to ani líp běžet nemohlo, a on nechtěl nic podělat třeba tím, že skončí ve vězení.

	Jeho mise měla změnit svět, všechny z něj vyčlenit a vytvořit z nich Kickery.

	A vytvořit kickerský svět.

	A pak?

	To netušil. A občas ho to trápilo.

	„Já ho piju už od svých patnácti,“ odpověděl mu Drexler. „A připadám vám snad jako blázen?“

	„Ne.“

	Možná se z něj stal pořádný podivín, ale Hank cítil, že blázen to není ani náhodou.

	„Tak tady máte.“

	Hank si vzal sklenici a podíval se na zakalenou žlutou tekutinu. Zatřepal s ní, ale na skle se nedržela. Přičichl k ní. Nic zvláštního necítil.

	„Na konec dějin,“ řekl Drexler a zvedl sklenici. Ťukl si s Hankem a pak se napil. Zaklonil hlavu a polknul. „Ach, skvělé pití.“

	Hank se nenapil – tedy zatím.

	„Na konec dějin? Co to znamená?“

	„To je spojení, které jsem si vypůjčil. Použil jsem ho do svého schématu. Blížíme se k bodu, kdy – až se odkryjí tajné dějiny světa – budeme svědky konce světa, tak jak jsme ho znali – nebo jak jsme si mysleli, že ho známe. Pak nastoupí realita, nad kterou svět po celá tisíciletí přivíral oči.“

	Hank hleděl do své sklenice. Stačil jeden lok a Drexler už mluví nesmysly. Jak moc je to asi silné?

	Napil se a jazyk mu pokryla hořká chuť. Rozhlédl se, jestli by to šlo někam vyplivnout, ale protože nic neobjevil, tekutinu spolknul. Na konci jazyka cítil něco jako sladkou špínu. Nikdy nic podobného neochutnal, ale kdyby existovalo něco jako sladká špína, chutnalo by to přesně takhle.

	„Je to jako lékořice smíchaná s… nevím s čím.“

	„Tohle je pelyněk. Extra směs. No tak, dopijte to. Chci vám něco ukázat.“

	Hank postavil sklenici na stůl. „Vzdávám to.“

	„Ne, ne. Musíte to vypít. Pelyněk vám otevře oči, abyste viděl věci, které jinak neuvidíte.“

	„Co to má bejt? Něco jako LSD?“

	„To vůbec ne. Má jedinečnou vlastnost, kterou jsem u něj objevil úplně náhodou.“ Ukázal směrem k Orsovi. „A navíc to souvisí i s naším přítelem.“

	„S Darrylem?“

	„Ne, přímo s Orsou. Uvidíte ho jako nikdy předtím, tak jak ho zatím vidělo jenom několik málo vyvolených. Je to… zjevení a slibuji vám, že si ho budete hýčkat, protože se dotýká budoucnosti vaší i Kickerů, a dokonce i plánu vašeho otce.“

	To Hanka zaskočilo. „Co o tom víte?“

	„Všechno.“

	„A nemůžete mi to prostě říct?“

	Drexler zavrtěl hlavou. „Ne. To musíte vidět. Dopijte to a uvidíte.“ Znovu se tedy napil ze své sklenice. „Tak honem.“

	Hank se zadíval na sklenici a pak na Orsu. Ničemu ostatnímu teď příliš nerozuměl. Ale také by to mohl dopít a vidět to, o čem Drexler mluvil.

	Ale jestli to dopije, dopadne to s ním špatně.

	Popadl sklenici a jedním hořkým a rozhodným lokem do sebe obrátil její obsah.

	„Panečku,“ řekl Drexler, „bude to docela zábava.“
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	„Jak myslíš, že ho našli?“ zeptala se ho Weezy, zatímco mířili na jih po placené silnici.

	Jack už nad tím chvíli přemýšlel.

	Eddie chtěl, aby Weezy zůstala u něj, a Jack s tím souhlasil. Weezy se to však nelíbilo a tvrdila, že nechce opustit město. Co kdyby se potřebovala poradit s Veilleurem o něčem v Kompendiu? Jacka napadlo, že v New Jersey bude v bezpečí, a když bude chtít, může kdykoli sednout na metro v Penn Station. Nakonec se nechala přesvědčit.

	A tak vyrazil k Verrazano Bridge, přejel Staten Island a pak zamířil přes Goethals Bridge na New Jersey Turnpike. Plán zněl, že se potkají někde na odpočívadle poblíž výjezdu číslo dvanáct.

	„Celou dobu mohli vědět, kde bydlí, nebo ho mohli včera sledovat cestou z nemocnice.“

	Jack si vzpomněl, že Harris se trochu moc chlubil tím, že ho nikdo nedokáže sledovat.

	„Nemáš strach? Není to riskantní používat vlastní auto? Chci říct, že by si někdo mohl zapsat číslo tvojí espézetky. A pak by si tě mohli najít v registru.“

	Jack se usmál. „Doufám, že to zkusej. A přeju jim hodně štěstí.“

	„Aha,“ řekla Weezy a přikývla. „Jsou falešný.“

	„Jo a ne. Slyšelas někdy o Vincentu Donatovi?“

	„Vinny Donato? Jasně. A kdo ne?“

	„Tak tohleto je jeho auto.“

	Weezy se na něj překvapeně podívala. „Ty se znáš s Vinnym Donatem? Tak dobře, aby ti půjčil svoje auto? No to snad ne?“

	„No dobře, tak to není jeho auto, ale je přesně jako to jeho, od espézetky až po registraci.“

	„A proč proboha…?“ Weezy se odmlčela a pak se začala smát. „Už tomu rozumím. Každej, kdo by se tě snažil vystopovat podle auta…“

	„…narazí na vyhlášenýho gangstera, kterej má obvykle prachmizernou náladu.“

	Zatleskala rukama. „Paráda. To je naprosto skvělý.“ Pak se k němu obrátila a začala si ho prohlížet. „Jacku, kdo vlastně jseš? Co vlastně děláš, že musíš jezdit v klonu mafiánského auťáku?“

	Jack jenom pokrčil rameny. To, kam směřoval tenhle rozhovor, se mu nezamlouvalo. Kdyby jel v autě s někým jiným, smetl by tohle téma ze stolu.

	A navíc dnes ráno byla u toho, když zabil tři chlapy. Stejně už toho spoustu věděla.

	„Vzpomínáš, jak jsem ti vyprávěl o těch věcech, který jsem prováděl jako kluk? To s tou Toliverovou skříňkou nebo Canelliho trávníkem… Takže dělám pořád to samý, akorát mi za to platí.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Lidi si mě najímají, abych řešil věci.“

	„Věci? Jaký věci?“

	„Situace.“

	„A jak je řešíš?“

	„To záleží. Pracuju na zakázku.“

	„Prosím tě, neříkej mi, že jseš nájemnej vrah.“

	Bylo mu jasné, že si představila tu střelbu. Nuceně se zasmál.

	„Ne. Už jsem sice přestal počítat, kolikrát se mě lidi snažili najmout, abych někoho oddělal, ale tohle není moje práce.“

	„Ale přece jsi…“ Asi se to slovo bála říct nahlas. „Viděla jsem tě.“

	„Dělám, co je potřeba. Weez, musím přece chránit sebe, lidi, na kterejch mi záleží, a zákazníky.“

	„Ale ani na okamžik jsi přitom nezaváhal. Ani to s tebou nehnulo – neviděla jsem u tebe ani náznak lítosti nebo výčitky.“

	„Dřív mi to líto bylo.“ Vzpomněl si na Hideo tenkrát v květnu. „Ale těch druhejch? Proč bych měl litovat toho, že jsem někomu zabránil v tom, aby nás zabil? Na těch mi nesejde.“ Usmál se. „Nezní to trochu jako z ‚My Way‘?“

	Weezy na to nezareagovala. „Já si nemůžu pomoct. Pořád myslím na toho klučíka z Johnsonu, kterýmu jsme jako děti říkaly Jackie, a říkám si, co se s ním stalo.“

	Jack se díval skrz přední sklo.

	„Vůbec nic, Weez. Vůbec nic.“

	„Ale…“

	„Co kdybysme se bavili o něčem jiným než o mně? Co třeba Mets? Ty to teda vedou, co?“

	Weezy se na chvíli odmlčela a Jack se soustředil na řízení. Měl nastavený tempomat na pětašedesát mil v hodině a držel se v jednom z prostředních pruhů. Jeho newjerseyský řidičský průkaz byl ten nejlepší, jaký si mohl za peníze pořídit, a měl by obstát i při kontrole v registru, ale raději to nepokoušel. A tak řídil opatrně a vyhýbal se všemu, co by mohlo vzbudit pozornost.

	Když nemá člověk v pořádku papíry, řídí bezpečněji; každý by si to měl zkusit.

	Nakonec si Weezy povzdechla a řekla: „Tak dobře. Nový téma: mám k tobě jednu velkou prosbu.“

	„Tak do toho.“

	„Pojedeš kvůli mně do Los Angeles?“

	No teda.

	„A proč?“

	„Potřebovala bych si tam s někým promluvit.“

	„Na tyhle věci máme telefony. Dej mi jeho číslo.“

	„Po telefonu se se mnou bavit nebude, a možná ani osobně. Kdybych se s ním viděla, určitě bych ho přesvědčila, ale potřebovala bych studovat Kompendium. Tak mě tak napadlo, jestli bys to pro mě neudělal.“

	„To je to tak důležitý?“

	„Je. Kevin a já…“ Hlas jí umlknul. „Chudák Kevin.“

	Po chvíli se nadechla a pokračovala. „S Kevinem toho člověka hledáme už rok. Nakonec ho Kevin vystopoval v L.A. Doopravdy si s ním potřebujeme promluvit.“

	„Proč?“

	„Po jedenáctým září…“

	Jack měl co dělat, aby nezvedl oči v sloup. Už toho o tom dni slyšel tolik, že by mu to stačilo na celý život.

	„Vypadá to, že za vším stojí tenhle den.“

	„To jo. Nemyslíš, že je to divný?“

	„Spíš si myslím, že bysme se měli víc zajímat o R a o to, co má v plánu.“

	„Už jsem ti přece říkala, že mám pocit, že to spolu nějak souvisí. A tenhle člověk, kterej se jmenuje Ernest Goren, by nám mohl pomoct najít ten chybějící článek.“ Ukázala na ceduli, která ohlašovala, že po dvou mílích následuje Thomas A. Edison Service Area. „Tam zastavíme.“

	Měli se tam setkat s Eddiem. Weezy si přesedne a pojede k němu domů. Jack přikývl a dál se držel ve svém pruhu. „Vidím.“

	„Neměl by sis najet víc doprava?“

	Jack měl sto chutí to udělat, ale nakonec odolal.

	„Řídím snad já, nebo ne?“

	„Ale…“

	„Radši mi něco pověz o tom Gorenovi.“

	„Patřil do jedný skupiny, kterou poslali do trosek Světovýho obchodního centra, aby hledala ostatky obětí. Nikdo nepředpokládal, že by tam mohl někdo přežít. Měli za úkol posbírat kousky lidí a odnést je nahoru kvůli identifikaci.“

	„Bezva práce.“

	„Někdo to udělat musel. Jeho skupinu tvořili čtyři lidi… Jacku, abys to nepřejel.“

	Odpočívadlo leželo přímo před nimi. V posledním možném okamžiku Jack přejel všechny pruhy a zamířil na přivaděč. Když sjel z dálnice, zpomalil a zadíval se do zpětného zrcátka, jestli někdo nepředvedl podobný manévr.

	Nikdo.

	„Nikdy by mě nenapadlo, že mi budeš mluvit do řízení.“

	„Říkali mi, že mám sklony radit lidem.“

	„Kdo ti to říkal?“

	„Za ty roky většina terapeutů.“

	„No vidíš. Tak, a teď se vrať k tomu Gorenovi.“

	„Kde jsem to přestala?“

	„Jak hledal v těch troskách zbytky těl.“

	„Správně. Byli s ním další tři lidi: Alfieri, Lukach a Ratner. Už spolu předtím pracovali a navzájem se dobře znali. Dostali se hluboko do útrob Světovýho obchodního centra, k jeho východnímu okraji, když Lukach ohlásil vysílačkou, že zaslechli hlasy. Všechny na povrchu to samozřejmě nadchlo.“

	„Na to si vůbec nepamatuju.“

	Abe byl útoky a tím, co po nich následovalo, přímo posedlý a svou denní dávku novinových zpráv tenkrát četl ještě pečlivěji než obvykle. Pokaždé, když se objevilo něco nového, nezapomněl s tím Jacka seznámit.

	„Protože chvíli nato došlo k tragédii. Alfieriho, Lukache a Ratnera to zavalilo.“

	„O tom už jsem slyšel.“

	O jejich pohřbu se psalo snad všude a bulvár vykřikoval, že Al-Kajda si vyžádala další tři americké životy.

	„Ale nejspíš jsi neslyšel o zprávě dvou dělníků z jiný části trosek, který tvrdili, že slyšeli výbuch právě ve chvíli, kdy je to zavalilo.“

	Ne, neslyšel – nebo přinejmenším se mu o tom Abe nezmínil.

	Jack se na ni podíval. „Takže zastírací manévr?“

	Weezy pokrčila rameny. „Možná. Možná jenom neschopnost některejch vyšetřovatelů. Šli se tam podívat a nejspíš žádný důkazy o výbuchu nenašli.“

	„A nejspíš taky nic, odkud by mohly přicházet ty hlasy.“

	„Přesně tak. Připsali to na vrub akustice. Prej slyšeli hlasy nějakejch dalších dělníků.“

	„A ty jim to nevěříš?“

	Pochopitelně že nevěřila. Weezy měla snad pokaždé jiné vysvětlení pro všechno, co se stalo. Ale tentokrát ho překvapila.

	„Zase nevím. Vím jenom to, že Ernest Goren přežil ten zával bez jedinýho škrábnutí. Minimálně po fyzický stránce.“

	„Jak to myslíš?“

	„On se v těch troskách zbláznil. Dočista se psychicky složil. Když se ho ptali, co se tam dole stalo, říkal jenom samý nesmysly. Připisovali to na vrub šoku, kterej utrpěl z toho, jak viděl umírat svý kamarády.“

	„Ale ty máš lepší vysvětlení.“

	„A teď trocha konspirace. Je sice možný, že to jenom hrál, aby něco zamaskoval, ale já si myslím, že tam dole uviděl něco, co ho naprosto rozhodilo.“

	„Něco, co se stává jenom v Lovecraftovi nebo v béčkovejch hororech nebo sci-fi.“

	„Bylo mu tehdy dvaapadesát, měl ženu, vdanou dceru a vnuka. Jediný zvláštní na něm bylo to, že věřil na létající talíře a ne úplně obvyklým teoriím. Myslel si o nich, že vylétávají z nitra Země. Byl členem SESOUP a…“

	Jack zavrtěl hlavou. „Aha, Společnosti pro výzkum tajnejch organizací a neznámejch jevů.“

	Weezy se předklonila a podívala se na něj. „Ty je znáš?“

	„No, vlastně až moc dobře. Loni jsem navštívil jejich setkání v hotelu Clinton.“

	A málem ho to stálo život.

	„Vážně? Tebe tohle zajímá?“

	„Ne. Byl jsem tam pracovně – někoho jsem hledal.“

	„Třeba ses tam s ním potkal. Protože on tam taky byl.“

	„Potkal jsem se tam se spoustou lidí.“

	Pamatoval si člověka, který mu na fotografii severního pólu pořízené z vesmíru ukazoval nějaký stín, o kterém prohlašoval, že z něj a do něj létají do středu Země létající talíře.

	Jack měl jednu otázku.

	„Jak to, že toho o něm tolik víš?“

	„Kevin sehnal jeho záznamy z policejního vyšetřování, když zmizel.“

	„Zmizel. Konečně se někam dostaneme.“

	Jack si našel místo na otevřeném parkovišti a sledoval auta, která sem přijížděla za ním. Sice si nevšimnul nikoho, kdo by ho mohl sledovat až z Brooklynu, ale v žádném případě nechtěl riskovat.

	„Jeho doktoři byli přesvědčený, že má problémy s vnímáním skutečnosti. Vyšetřovali ho skoro tejden, dávali mu různý léky a nakonec ho poslali domů. Jednoho dne, nedlouho potom, si zapálil dům. Jeho manželka v něm uhořela, ale po něm nezůstala ani stopa. Od tý doby ho nikdo neviděl.“

	„Ten dům si zapálil sám?“

	„To si myslí policie. A taky to tak i vypadá. Zapálil si dům, nechal v něm uhořet manželku a pak si vybral peníze z konta…“

	Jack zvedl ruku. „Až po tom požáru?“

	„Bylo to to první, co hned ráno udělal.“

	„To znamená, že ten požár neplánoval, jinak by si je nejdřív vybral.“

	„Jestli už nebyl normální, tak ne. Takže vybílil svoje konto a zmizel neznámo kam.“

	„Ale vy jste ho přece našli v L.A.“

	„To Kevin. Goren je přes e-mail v kontaktu se svou dcerou. Kevin…“

	„Páni, neříkala jsi právě, že její matku upálil zaživa. To ji to nenaštvalo?“

	„Člověk by si myslel, že jo. Kevin jí poslal přes internet do počítače jeden prográmek a zjistil si její heslo.“

	Jack toho sice o počítačích moc nevěděl, ale bylo mu jasné, co tyhle věcičky dovedou.

	„Takže viděl všechno, co napsala?“

	„Přesně tak. Použil ho, aby se dostal k jejímu uživatelskýmu jménu a heslu. Potom se mohl přihlásit k jejímu účtu odkudkoli na světě a přečíst si její příchozí i odeslané zprávy. Alice se má se svým tátou moc ráda. To znamená, že ji buď dokázal přesvědčit, že to nebyla jeho vina – že se prostě zbláznil –, nebo to dělá ještě z jinýho důvodu. To nevíme. Jak se mu to podařilo, se už nejspíš nedozvíme. Ale Kevin ho na základě některejch informací z e-mailů vystopoval až v L.A.“

	„A ty teď chceš, abych tam letěl a promluvil si s ním.“

	„Uděláš to pro mě?“

	Jack si promnul oči. „Páni.“

	„Netvrď mi, že máš strach z letadel.“

	Létání mu nevadilo – navíc letěl jenom jednou a byla to hračka. To v autobuse už zažil horší cesty. Nicméně absolvovat všechna ta bezpečnostní opatření bylo pro člověka, který fakticky neexistoval, trochu riskantní.

	Za normálních okolností by mu stačil jenom průkaz a kreditní karta na jméno Johna Tyleského. S tou by prošel v devadesáti devíti procentech případů ze všech letů, které každý den na letišti přistávají a odlétají.

	Ale jemu dělalo starost právě slovo „kdyby“. Právě proto, že si na podobná „kdyby“ dával pozor, zůstával stále naživu a na svobodě a těšil se dobrému zdraví.

	Co kdyby třeba na palubě letadla došlo k nehodě a letištní ochranka nebo policie by začaly procházet seznam cestujících?

	John Tyleski má sice skvělou kreditní minulost – ani jednou nezaplatil svůj účet u MasterCard pozdě – a i jako řidič je bez poskvrnky, ale místo adresy má jenom poštovní schránku. Vypadá to, že nemá ani bydliště a nikdy neposlal jediné daňové přiznání. A vlastně ani neexistují žádné záznamy o tom, že by existoval – vynořil se až během posledních pár let.

	A tak by se John Tyleski okamžitě stal předmětem prvořadého zájmu.

	„Ne, letadla jsou v pohodě. Jenom jsem…“

	Co jenom? Stejně v tuhle chvíli nemá nic jiného na práci. Gia a Vicky bez něj pár dní klidně vydrží. A pokud si Weezy myslí, že je to tak důležité, neměl by ji nechat na holičkách. Na to, aby ji odmítl, měla pravdu až příliš často.

	Musí to tedy skousnout – a doufat, že mu tohle sousto nevypadne z pusy.

	„Dobře, tak já pojedu. A jak ho najdu?“

	„Jeho adresu nemáme…“

	„Tak jak…“

	„…ale myslím, že víme, kde pracuje.“

	Eddie říkal, že přijede černou Toyotou Camry. A jedna taková právě zastavila na parkovišti.

	„Támhle je Eddie,“ řekl Jack, když poznal řidiče. Stáhl okýnko a rukou mu dal signál. Toyota zamířila k němu. Weezy se obrátila na sedadle, aby se podívala na Jacka, v obličeji vážný výraz. „Můžeš vyrazit zejtra?“

	„Zejtra? To to tak spěchá?“

	„Jeho dcera k němu zejtra letí na návštěvu – let číslo 1159. Goren na ni bude čekat na letišti. Napadlo mě, že bys s ní mohl letět ve stejným letadle. Aspoň já bych to tak udělala.“

	To nebyl špatný nápad.

	„Dobře. Až se vrátím domů, zarezervuju si letenku. Ale budu potřebovat víc informací.“

	„Před odletem se sejdeme na letišti. Kevin mi poslal e-mailem všechny podrobnosti včetně fotky jeho dcery. Všechno to rozkóduju a přinesu ti to.“

	„To zní rozumně.“

	Weezy se k němu naklonila a políbila ho na tvář. „Díky, Jacku.“

	V rychlosti ho objala, pak vystoupila z auta a pospíchala k toyotě. Když do ní nastoupila, zamávali mu a odjeli.

	Jack je sledoval a dával pozor, jestli se na ně někdo nepověsil. Pamatoval si auta, která sem přijela během prvních pěti minut poté, co dorazili oni. Viděl, jak jejich řidiči tankují, občerstvují se a zase odjíždějí. Žádné auto tu nezůstalo a žádné z nich se nerozjelo za Eddiem.

	Jack tedy začal přemýšlet o L.A. a o tom, že tam nikoho nezná, a už vůbec ne město samotné. Ale zato Abe ho znal. Mohl by ho pro začátek vybavit na cestu nějakou tou zbraní.

	A kdoví, třeba si ho v L.A. někdo všimne a stane se z něj filmová hvězda.

	Anebo taky ne.
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	„Pane Thompsone,“ řekl Drexler, „myslím, že už jste dosáhl odpovídajícího stavu.“

	Hank na něj hleděl zpod ztěžklých víček. Jediné světlo, bledé a ledově modré, vycházelo z Orsy, který ležel asi tři metry od nich. Oba už vypili tři absinty – Hank hltavě a Drexler po locích – a rozhodně je cítil. Drexler naopak vypadal normálně.

	„Odpovídajícího? K čemu?“

	„Abyste viděl to, co vám chci ukázat.“ Vstal a otočil se k Hankovi. „Musíme jít blíž.“

	Hank chtěl zůstat ve střehu. Měl divný pocit, že ho Drexler láká blíž k Orsovi a až se dostane do potřebné vzdálenosti, vystřelí z něj lesknoucí se chapadlo a chytí ho. Hank nakonec skončí uvnitř té věci stejně jako Darryl.

	Drexler stál u Orsy a gestikuloval na něj svou hůlkou. „Tak pojďte. Na co čekáte?“

	Drexlerovi přece o tom chapadle říct nemohl a navíc mu trocha pohybu nemůže uškodit.

	Zvedl se tedy ze židle a došel k Orsovi. Při chůzi měl zvláštní pocit, jako by plul: necítil se ani tak opilý, ale spíše jako by ho nohy samy nesly.

	Když Hank konečně přistoupil k Drexlerovi, zamával hůlkou směrem k Orsovi.

	„Dívejte se.“

	Hank v první chvíli netušil, co by měl asi tak vidět. A jak by se také mohl dívat na něco jiného než na Darryla? Ten chudák měl ve tváři napjatý výraz. Oči měl zavřené – naštěstí – ale ústa otevřená dokořán, jako by se zarazila uprostřed výkřiku.

	„Vypadá jako mrtvej.“

	„Můžu vás ujistit, že není,“ odpověděl mu Drexler.

	„Nedejchá.“

	„Dýchá za něj Orsa. A teď už se prosím věnujte Orsově povrchu.“

	Hank tedy sklouzl zrakem z Darryla na Orsovu pokožku – dalo se tomu vůbec říkat pokožka? Co vlastně…?

	A pak si všimnul malých červených a bílých teček rozsetých po zvrásněném povrchu. Skoro to vypadalo, že se třpytí. Přistoupil blíž. Skutečně se třpytily, vydávaly jemné pulzující světlo. A když už byl tak blízko, všimnul si červených žilek tenkých jako vlas, které ve složitých spletencích vycházely z červených teček. Vypadalo to, jako by se někdo pokoušel spojit červené tečky ultrajemným tahem pera.

	„Kdy se tu vzaly? Předtím tady nebyly.“

	„Podle tradice se Síť objeví poté, co se Orsa probudí, ale aby ji člověk mohl vidět, musí se dostat do změněného stavu vědomí, alespoň tak se tomu říká.“

	„To znamená, že se musí opít?“

	„Ne. Samotný alkohol by nefungoval. Potřebnou změnu vědomí způsobuje speciální kombinace a množství ingrediencí, které jsme právě vypili.“

	Hank zamžoural na tečky a žilky. Teď si povšimnul, že bílých teček je mnohem víc než červených.

	„Dobře, takže jsem se změnil a vidím je. No a co? Na co to vlastně koukám?“

	„Na Opus Omega… který má ukončit dějiny.“

	Drexler se na něj podíval. „Váš otec vám vyprávěl o Jiných, což jsou bytosti, které čekají venku a chtějí se dostat sem, aby změnily svět.“

	Hank přikývl. Táta o tom mluvil poměrně často. A také o tom, že na ty, kteří jim pomůžou otevřít dveře, čeká odměna.

	„Jo. Proto taky sestavil Plán, jak stvořit dítě – Klíč k Budoucnosti. Ale teď…“

	„To Dítě teď spokojeně roste v maminčině bříšku a je o něj dobře postaráno.“

	Hank se usmál. „Takže Plán stále funguje.“

	„Musíte si uvědomit, že existuje řada plánů a všechny směřují ke stejnému cíli.“

	„Přivíst sem Jiné?“

	„Technicky vzato, neexistují Jiní, je jenom jeden. Nemá žádné jméno, ale my mu říkáme Jinakost. Ano, a naším cílem je umožnit Jinakosti, aby se chopila vlády nad naší realitou.“

	„A až se to stane, tak tady začneme vládnout?“

	„My ne. To čeká na Prvního, což je nástroj Jinakosti na Zemi už… zkrátka mnohem déle, než byste mi byl ochoten uvěřit. Sloužíme skrze něj a skrze něj dostaneme také odměnu.“

	„Táta mi to vysvětloval jinak. O nikom, kdo by se jmenoval První, se mi nikdy nezmínil.“

	„To proto, že váš ‚táta‘ vedl svůj vlastní boj, který odporoval přáním Prvního. Měl v plánu použít dítě, váš takzvaný Klíč k Budoucnosti, proti Prvnímu. A proto už také váš ‚táta‘ není mezi živými.“

	„Je to ten člověk, se kterým jsme už mluvili? Ten, kterej si odvedl Dawn i s jejím dítětem? Ten, kterej řekne ‚skočte‘, a celá nejvyšší rada se zeptá, jak vysoko?“

	Drexler přikývl: „To je přesně on.“

	Hank neměl důvod mu nevěřit. Ten člověk byl z nějakého důvodu o něco víc člověk – anebo možná o něco míň. Připustil, že mu zabil tátu, a pověděl mu, že si pohled na jeho pomalou smrt užíval. Hank cítil, jak se mu útroby svírají strachem a vztekem.

	„Takže je lepší stát na správné straně.“

	„První bude požadovat po Změně oddané spolupracovníky. A ty, kteří mu pomohou k moci, ocení.“

	Něco z toho sice Hankovi dávalo smysl, ale něco ne.

	„Proč vlastně chce Dawnino dítě? Jestli se mělo použít proti němu…“

	„První nedělá nic bezdůvodně. Třeba vidí možnost, jak ho využít. Zná celé Tajné dějiny. Bylo by zbytečné snažit se hodnotit jeho činy. Radil bych vám, abyste napřel svoje duševní síly užitečnějším směrem.“

	„Rozumím.“

	Drexler ukázal svou černou hůlkou na Orsu a její špičkou se téměř dotkl červené tečky.

	„Tahle a její další červení bratři ukazují body Sítě. Naši realitu odděluje od Jinakosti určitý druh opony. Na naší planetě však existují malé oblasti, kde je tato opona velmi tenká. Za určitých zvláštních okolností se část Jinakosti může dostat dovnitř, ale o to nám teď nejde. Chci, abyste si všimnul sítě žilek, které procházejí mezi jednotlivými body Sítě. Každý z nich je spojen s ostatními jednou z těchto jemných žilek, které dodávají sílu.“

	„Dobře. Ale co ty bílý? Ty jsou taky propojený.“

	„Bílé tečky se nacházejí v místech, kde se protíná tři nebo více žilek. Každá bílá tečka ukazuje místo, kde leží zakopaný pilíř.“

	Hank trochu ustoupil, aby si to celé mohl prohlédnout v celku. Uviděl stovky, možná tisíce bílých teček.

	„Chcete říct, že někdo zahrabal pilíř na každý tý tečce? Ale to… to muselo trvat…“

	„…hodně dlouho?“ Drexler zkřivil ret. „To ano. Opus Omega funguje už tisíce let. A už je téměř u cíle. Zbývá už jen několik míst – to jsou ty černé tečky –, kam se ještě musí pilíře uložit.“

	„A co se stane pak?“

	„Opona se zvedne a zaplaví nás Jinakost.“

	„Ale co když někdo začne ty pilíře vytahovat ze země? Změní tím něco? Nezastaví to celej Opus Omega?“

	„Člověk by si sice mohl myslet, že zastaví, ale jakmile už byl pilíř jednou vložen do země, dílo zkázy je dokonáno. Kdybyste vykopal všechny pilíře na celé Zemi, stejně už tím nic nezměníte.“

	„Zkázy? Jaký zkázy?“

	„To by teď bylo příliš složité. Bude stačit, když vám povím, že Opus Omega zpomalil tempo a jenom se líně vleče.“

	Hank si vzpomněl na jejich předchozí rozhovor. „Mluvil jste o tom, že to mají na starosti Dormentalisti. Jestli na vás kašlou a zbejvá už jenom pár pilířů, proč mi nedovolíte, aby se do toho vložili Kickeři a…?“

	„Pochybuji, že vaši Kickeři by byli natolik disciplinovaní, a navíc to není pouze otázka vůle nebo lidských zdrojů.“ Drexler ukázal na šablonu tvořenou světlem a žilkami. „Kdyby se vám podařilo přenést ji na zemský povrch, zjistil byste, že řada zbývajících uzlových bodů je nedostupná.“

	Hank si snažil představit, jak by asi tahle změť vypadala na mapě, ale neměl ani tušení, co by kam patřilo.

	„Jak nedostupná?“

	„Některé z nich leží na dně oceánů, stovky metrů hluboko. Ale plánovači, kteří Opus Omega kdysi navrhli, to věděli. Třeba tenkrát znali technologie, jak se do takových hloubek dostat…“

	„Tenkrát? O čem to sakra mluvíte?“

	„To teď není důležité. Stačí, když vám řeknu, že buď by to tenkrát dokázali, nebo předpokládali, že až přijde ten správný čas, budeme mít k dispozici techniku, která se k těmto bodům dostane. Ale bohužel tomu tak není.“

	„Ale je. Viděl jsem to v televizi…“

	„Ano, existuji ponorky, které dosáhnou až šesti a půl tisíce metrů…“

	„Kolik je to v mílích?“

	„Asi čtyři míle. Ale dopravit do té hloubky pilíř, vykopat na dně oceánu díru a uložit ho do ní – a to vše navíc nenápadně –, to už je něco jiného.“

	„Takže musíte čekat. Ale říkáte přece, že už to běží tisíce let.“

	„První začíná pomalu ztrácet trpělivost a… když je netrpělivý, není právě přívětivý.“

	Tak tomu bych věřil, napadlo Hanka.

	„Předpokládám, že máte ještě záložní plán.“

	„To ano. Říkáme mu Fhinntmanchca.“

	„Finn…?“

	„Fhinntmanchca.“

	„A co to sakra je?“

	„Právě na to hledíme.“
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	Seděli na okraji vypnutého pásu, po němž obyčejně kroužila zavazadla, v přízemí newarského letiště, v terminálu C, stranou od nově příchozích, kteří čekali na své kufry. Weezy měla na sobě nové džíny a žlutý top s krátkým rukávem. Vypadalo to, že poté, co ji Eddie odvezl domů, se vypravila na nákupy.

	Jack dorazil z Penn Station; Weezy přijela Eddieho autem, které teď stálo na placeném parkovišti.

	„Takhle vypadá Gorenova dcera,“ řekla a podala její fotografii Jackovi. „Jmenuje se Alice – Alice Laverty – a ta fotka je poměrně čerstvá.“

	Jack spatřil hubenou, nijak výraznou, asi třicetiletou brunetu, která se prochází po něčem, co vypadá jako nákupní centrum.

	„Kdes to vzala?“

	„To fotil Kevin. Tyhle věci měl rád – hrát si na špiona, sledovat lidi a tak.“

	A nechat se sledovat, napadlo Jacka.

	Weezy mlčky hleděla na fotografii.

	„Jak to zvládáš…?“

	„Myslíš jeho smrt? Včera večer jsem brečela a dneska ráno taky. Ale pomalu v sobě nacházím místo, kde bych to celý mohla uzamknout. A navíc mi pomáhá Kompendium.“

	„Už ho čteš?“

	„Hned, jak jsem přijela k Eddiemu. Jacku, to je jako… splněnej sen. Nepochybuju, že je pravý, je to zapomenutej artefakt z dávnejch dob.“

	„To, jak se stránky objevujou náhodně, to je, co?“

	„Když jsi mi o tom říkal, nedokázala jsem si to vůbec představit, ale je to tak. Člověka to trochu mate.“

	„Trochu? Mě to teda zmátlo naprosto.“

	„Už se nemůžu dočkat, až k němu zase usednu. Ale zatím…“ Podala mu další fotografii. „Tady je jeho fotka z policejní zprávy. Neměla by bejt moc stará. Je někdy z přelomu tisíciletí, takže teď už určitě vypadá starší.“

	Jack uviděl smějícího se muže s tmavými vlasy a šedivějícími spánky, který měl na sobě tričko s typickou kresbou mimozemšťana a nápisem: Vždycky tady byli!

	„Ernest Goren ve svých lepších časech.“

	Weezy přikývla. „Než uviděl to, co uviděl.“

	„A zapálil svůj dům a zabil svou ženu. Přece nevíš, že něco viděl.“

	„Z něčeho se přece zbláznit musel.“

	„Třeba přišel jeho čas.“

	„Jak to myslíš?“

	„Čas na to, aby se rozloučil s realitou. Vždyť věří, že ve středu Země je UFO. Jak daleko asi měl k tomu, aby se zcvoknul a myslel si, že jeho žena je mimozemskej špion, a zabil ji?“

	„To neznamená, že jenom proto, že si myslí něco jinýho než většina lidí, musí bejt blázen. Podívej se na mě.“ Pak zavrtěla hlavou. „Ne, tak jinak. Tohle nebyl dobrej příklad.“

	„Ty jseš v klidu.“

	„Jsem bipolární. Vlastně ani to ne. Spíš tripolární.“

	„Ale po celou tu dobu jsi měla pravdu.“

	„Chceš tím říct, že moje šílený myšlenky nakonec nebyly tak šílený? Jo?“

	„Ale tebe zajímaly detaily. Nikdy jsi nevěřila v antikrista nebo v to, že mimozemšťani ovládají, co se kolem nás děje.“

	„Ale stejně s náma něco manipuluje. Vždycky jsem tomu věřila – jenom jsem si myslela, že za tím stojí tajný organizace, jako třeba Řád sedmi. A teď díky tobě vím, že je za tím něco mnohem, mnohem většího. A co ten antikrist? Nevzal snad na sebe R jeho roli? A pak jsou tady věřící z Nového světového řádu – myslíš, že se pletou? Není to to, co se R a Řád snaží nastolit, aby otevřeli brány Jinakosti?“

	Weezy měla pravdu. Ta její hlava…

	„Jsou to různý interpretace toho samýho.“

	„Správně. Co když lidi, který věří v konec světa, v UFO, Nový světový řád, nejsou blázni nebo pomatenci, ale mají buď určitej dar, nebo prokletí, nějakej šestej smysl, jedinečnou intuici, která jim umožňuje vnímat tu manipulaci?“

	Jack si vzpomněl na svůj rozhovor na konferenci SESOUP s jedním podivínem, který se jmenoval Canfield.

	„Od jednoho člověka jsem slyšel, že si říkají ‚senzitivové‘ a mají svůj nervovej systém víc vyladěnej na to, aby vnímali Jinakost. Cítí, že je tam venku, ale nevědí, co si s tím počít. Některý se z těch ‚hlasů‘, který slyší, zblázní, jiný hned za vším vidí spiknutí a přicházejí s propracovanejma teoriema.“

	Weezy přikývla. „Takže jsou jako slepec, který se potká se slonem. Můžou se dotknout jenom jeho malý části a každej z nich má z toho, s čím se potkal, jinej dojem. Svým způsobem se pletou, ale ne úplně.“

	„Správně. Nový světový řád, šediví mimozemšťani, bible, kabala, to všechno jsou pokusy vysvětlit to, co lidi cítí.“

	„Různý slepí lidi se snaží popsat slona.“

	Jack zavrtěl hlavou. „Jo. Ale co my? Podívej, v co věříme my. To je ještě víc mimo než všichni ostatní. Jsme snad blázni?“

	„Pak je to naše iluze – a dost extravagantní, protože to všechno vysvětluje.“

	„Teorie velkého sjednocení.“

	„Tak tomu sice říkají fyzici, ale já mám dojem, že ten termín sedí.“ Usmála se. „Velké sjednocení… To se mi líbí.“

	„Já nevím. Přišla s tím Melanie Ehlerová, dřívější předsedkyně SESOUP. Ale nikdy neměla možnost to dokázat.“

	Kéž by nikdy neslyšel o SESOUP. To, že se s nimi zapletl, ho přivedlo do situace, která přilákala Spojencovu pozornost. Tehdy se o Zemi zajímal jenom málo – protože už ji měl ve své sbírce –, ale rozhodl se, že z něj udělá svoje „kopí“.

	Jack se podíval na hodinky. „Už bych měl jít. Za půl hodiny mám bejt v letadle a ještě musím projít kontrolou. Ajajaj.“
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	„Jé, to studí,“ řekla Dawn.

	Technička, původem Asiatka, která se jí představila jako Ayo, se omluvně usmála a dál roztírala Dawn gel po mírně nafouklém bříšku. „Promiňte. Snažíme se ho nechávat v teple, ale když je klimatizace nastavená takhle nízko, není to snadné.“

	„Aspoň, že máte teplé ruce.“

	Někdo jí vzal krev a pak jí porodník, doktor Landsman, prohlédl pánev – lubrikační gel studil stejně jako všechno ostatní, ale protože to bylo tam dole, měla pocit, že je to ještě studenější. Řekl jí, že to vypadá, že je všechno v pořádku, ale ještě si to ověří na ultrazvuku.

	Dawn se položila na záda a doufala, že všechno je, jak má být. Vůbec nechápala, co tím mohla myslet, když chtěla jít na potrat. Bylo to přece její dítě, její tělo a krev. Cítila, jak se v ní pohybuje. Rozhodně by ho nedokázala zabít. Jenom doufala, že všechno bude v pořádku – žádné postižení ani nic podobného.

	Ayo ukázala na monitor, který stál na vozíku.

	„Až ho začnu snímat, uvidíte svoje miminko přímo na obrazovce. Uvidíte jeho hlavu, kosti, a dokonce, jak mu tluče srdíčko. A když to přepneme na trojrozměrné vidění, tak i jeho obličej.“

	„Dokážete mi říct, jestli to bude holka nebo kluk?“

	Ayo pokrčila rameny. „Možná, ale slíbit vám to nemůžu. Záleží, v jaké bude poloze.“

	Dveře se otevřely a dovnitř vešel doktor Landsman s panem Osalou. Dawn odolala náhlému nutkání zakrýt si břicho. Co tady dělá? Přece to není ani otec, ani nikdo blízký – ne že by sem skutečného otce svého dítěte pustila.

	„Je připravená?“ zeptal se doktor.

	„Ano, právě začínáme.“

	„Tak já už to vezmu za vás.“

	Ayo se zatvářila, jako by právě dostala políček. „Ale…“

	„Ayo, řekl jsem, že to vezmu za vás. Počkejte venku.“

	Zcela zmatená technička přikývla a opustila ordinaci. Dawn nechápala, co se to tu děje, ale rozhodně to vypadalo, že tu někdo porušuje zaběhlý řád.

	Doktor Landsman se na ni usmál. „A teď se, Dawn, podíváme na to vaše děťátko. Bolet to nebude. Používáme totiž zvukové vlny…“

	„Já vím. Ayo mi to už všechno vysvětlila. Ale myslela jsem, že to udělá ona.“

	„Obvykle to tak je, ale vy jste zvláštní případ a…“

	Zahlodaly v ní obavy. „Proč jste ji poslal pryč? Děje se něco?“

	„Nebojte se, všechno je v nejlepším pořádku. Uvolněte se, za pár minut budeme hotoví.“

	Jezdil jí po břiše nějakým přístrojem, který připomínal holicí strojek, a přitom se díval na monitor. Ona ho také sledovala, ale vůbec netušila, co na černobílé obrazovce vidí, dokud doktor Landsman neukázal na jakýsi oválek, který jako by divoce mrkal.

	„Vidíte? To je srdíčko. A jak bije.“

	Dawn na něj fascinovaně hleděla. Srdce jejího dítěte. Neuvěřitelné.

	„A je v pořádku? Myslím to srdce.“

	„Ano, je,“ odpověděl jí s úsměvem. „Všechno je… ach. Páni.“

	Dawn zvedla hlavu. „Co se děje?“

	„Nic. Vůbec nic. Ale jeho oči se mu zvláštně, chtivě zaleskly.“ Položil přístroj a otočil monitor směrem od ní, tak aby na něj viděl pouze on a pan Osala.

	„Když mi Drexler řekl, co mám hledat, nedokázal jsem – spíš jsem nevěděl, čemu mám věřit. Ale měl pravdu.“

	Dawn cítila, jak se jí zmocňuje panika. „Věřit čemu? O čem to mluvíte?“

	Nevšímali si jí a pan Osala se předklonil.

	„Kde? Ukažte?“

	Doktor Landsman ukázal na monitor. „Vidíte? Tady. A tady je ten druhý.“

	„Druhý co?“ zakřičela Dawn.

	Pan Osala přikývl. „Vidím. Je to velmi zajímavé.“

	„Zajímavé? To je ohromující! To je…“

	„Nikdo mimo tuhle ordinaci se o tom nesmí dozvědět. Nebudete o tom s nikým mluvit a okamžitě vymažete veškeré záznamy.“

	„Ale…“

	„A teď bych vám chtěl poděkovat za vaši snahu a za váš čas. Budeme vás pravidelně navštěvovat.“

	„Co tam vidíte?“ zakřičela Dawn.

	Doktor Landsman se na ni podíval, jako by zapomněl, že je tu také.

	„Ach. Je to… je to chlapec.“

	Chlapec… všechen strach jako by z ní najednou vyprchal.

	Bude mít chlapce.
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	Jack vystál frontu u bezpečnostní kontroly a dostal se k muži arabského vzhledu, který měl na hlavě špatné tupé a jenž porovnal jméno na palubní kartě se jménem v jeho průkazu, parafoval ho a pustil Jacka dál. Ten se postavil do další řady a čekal na skener, kde si sundal boty a pásek, položil je do koše a pak dal svoji tašku na posuvný pás. Prošel detektorem kovu, vzal si svoje boty a pásek a tím to skončilo.

	Jednoduché jako facka. Proč se toho vlastně tolik bál?

	Ohlédl se po zaměstnancích bezpečnosti, ozbrojené stráži a veškeré té bzučící technice kolem. Nikdo z nich mu nepřišel na jeho asi patnáct centimetrů dlouhou dýku z kompozitu, kterou měl připevněnou k tricepsu.

	Měl by si takhle vyrazit častěji.

	Našel Alici Laverty, která vypadala lépe než na fotografii a už seděla u jejich gatu.

	Prima. Také si to mohla rozmyslet a celý tenhle podnik by rázem ztratil smysl.

	Byla nějak namočená ve smrti své matky? A pokud ne, co jí asi tak mohl její táta říct, aby ho přestala nenávidět?

	Došel zpátky do knihkupectví a prohlížel si police. Našel tu P. Franka Winslowa a jeho Rakshasa! a Berzerk! v celé jejich kráse. Před pár měsíci je jen tak prolétl a z toho, jak moc se podobaly tomu, co se stalo jemu, ho až mrazilo. Neměl chuť se do nich znovu dívat, ale možná by se mohl podívat na jejich autora a zjistit, o čem přemýšlí v poslední době.

	Našel tu román od Travise McGeea, u kterého si nepamatoval, že by ho někdy četl – všechny ty názvy se mu po čase slily dohromady –, a koupil si ho.

	Ozvalo se hlášení, že cestující mohou začít nastupovat, a když si vystál další frontu, zjistil, že sedí dvě řady před Alicí. Dveře se zavřely, letadlo začalo pojíždět a záhy se vzneslo se zpožděním pouhých deseti minut.

	Takhle má vypadat sledování – nehrozí, že by se mu až do L.A. mohla někde ztratit.

	Hodiny se vlekly. Téměř po šesti hodinách – během nichž vypil tři šálky kávy, snědl malý sendvič s nějakou záhadnou studenou masovou rolkou a prospal se u nějaké romantické komedie, na kterou se nedalo dívat – ohlásil hlavní stevard, že letadlo se konečně blíží na letiště v L.A.

	Dokonalé načasování, napadlo ho, když dočetl poslední stránku McGeeova románu a zavřel ho. Příběh se mu líbil, ale přestože McGeeův postup připomínal Jackovi ten jeho, zdálo se mu, že při práci naráží stále jen na lepší sortu lidí. A všichni z nich uměli dobře, někdy až květnatě mluvit. Vlastně se všichni vyjadřovali jako McGee.

	Vyšel z letadla za Alicí, která se spěšně prodírala davem, a držel se zpátky za ní. Na chvíli ji ztratil z dohledu, ale za moment už ji zase objevil na vzdálenější straně bezpečnostní zóny v slzavém objetí s postarším mužem.

	Ernest Goren oproti fotografii znatelně zestárl – teď už celý zešedivěl a v obličeji měl výrazné vrásky. Nebýt jeho dcery, Jack by ho možná ani nepoznal.

	Vypadalo to, že k sobě mají blízko. Velmi blízko. Že by spiklenci…?

	Když je Jack míjel, všimnul si, že Goren si dokonce i při objetí prohlíží jednotlivé kolemjdoucí ostražitým pohledem. Stále se tedy měl na pozoru. Proč? Myslel si snad, že ho policie bude hledat i po tolika letech?

	Ale třeba se nebál policie.

	Jack kráčel k výdeji zavazadel. Alice měla pouze tašku přes rameno, takže předpokládal, že si půjde ještě pro kufr. Nemýlil se. Za chvíli tu byla i s otcem.

	Jack si jich nevšímal a schoval se do nejhustšího klubka čekajících cestujících, kde předstíral, že ho ze všeho nejvíc zajímá skluzavka, která začala plivat na běžící pás dopravníku zavazadla všech tvarů a velikostí.

	Koutkem oka sledoval, jak Alice přistupuje k velké zelené tašce. Goren ji zvedl a táhl ji za nimi, zatímco mířili k východu.

	Teď přišel nejsložitější okamžik: sledovat je až domů. Jack věděl, že tohle je nejslabší článek jeho plánu, kde se mu ztratí, pokud nebude načasování bezchybné. Kdyby si vzali taxík, bylo by to bez problémů; pak klidně mohl jet za nimi. Ale podle toho, co věděl o L.A., kolébce automobilismu, tu člověk potřeboval auto, aby přežil.

	Kdyby tu znal někoho, komu by mohl důvěřovat, mohl by to zařídit tak, aby ho vyzvedl, a pak by se vydali za nimi. Ale neznal tu nikoho. Abe mu sice nabídl zbraň, ale víc toho za takhle krátkou dobu udělat nemohl.

	Takže Jacka ani příliš nepřekvapilo, když Goren odvedl svou dceru na parkoviště. Jack šel za nimi, dokud neviděl, jak nastupují do nějaké staré rachotiny – byl to ford nejistého typu s předním nárazníkem, který k němu evidentně nepasoval. Za volantem seděl další muž. Goren posadil svou dceru dozadu a pak si sedl na sedadlo spolujezdce. Jack si ze zvyku zapamatoval jeho značku – nedokázal si představit, že by na celém letišti stálo ještě jedno takovéhle auto.

	Rychle se vrátil a našel stanoviště taxíků. Trvalo mu však celých nekonečných deset minut, než na něj přišla řada. Na to, aby se vydal za nimi, už bylo pozdě.

	Sakra. Ušetřilo by mu to spoustu práce.

	Otočil se a došel k místu, kde pronajatá auta pohlcovala a vyplivovala své zákazníky. Nasedl do prvního, které přijelo.
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	„A do prdele!“

	Hank sešel do spodního sklepa, aby zkontroloval Darryla. Světlo nerozsvítil, zamířil přímo za studeným modrým leskem. Tečky a žilky, které viděl včera, byly pryč. Tedy možná ne pryč, ale bez absintu byly neviditelné. Ale jestli ho člověk musí pít, aby je viděl, s radostí se toho vzdá. Dneska ráno mu bylo strašně.

	Když zjistil, že Darrylovy nohy už nevykukují ven, celý ztuhl. Nohy, boty a vůbec všechno se teď nacházelo uvnitř té věci.

	Otočil se po zvuku, který uslyšel za sebou, a uviděl Drexlera, jak schází po schodišti.

	„Přišel jsem zkontrolovat našeho kamaráda, ale zdá se, že jste mě předběhl,“ řekl a přitom se usmíval.

	Hank ukázal na Orsu. Bylo mu nepříjemné, že se mu třese ruka, ale nemohl si pomoci. Bylo to… vlastně ani nevěděl, jaké to bylo, ale tohle nemohlo skončit dobře.

	„Podívejte se na to! Už ho to vcuclo celýho.“

	Drexler se zastavil a podíval se. Chvíli vypadal překvapeně, ale pak se uklidnil.

	„Ale to dá rozum. Jestli má Orsa vyléčit celé jeho tělo, musí k němu mít také přístup. Nemějte obavy. Jde jen o běžnou fázi procesu.“

	„Mám dojem, že jste říkal, že tohle se ještě nikdy nestalo.“

	„Ano, to jsem sice říkal, ale na tohle téma existují jistá pojednání. Nebojte se: náš přítel se uzdraví.“

	Když se Hank otočil, aby se znovu podíval na Orsu a na Darryla, který v něm ležel uvězněný, zamyslel se nad tím, kolik nesmyslů mu tu Drexler už napovídal.

	„Náš přítel? Netvařte se, že jste ho měl rád. Bylo vidět, že vám leze pěkně na nervy.“

	Drexler se zastavil vedle Hanka. „Ano, nejspíš máte pravdu. Ale teď už na něj myslím jenom v dobrém.“

	„Jo? A co si o tom asi tak myslí on?“

	„To netuším. Protože se zdá, že je v bezvědomí, a podle mě si nemyslí nic.“

	Hank stále ještě hleděl na nehybné Darrylovo tělo. Doufal, že je to skutečně tak, jak říká Drexler. Cítil se za toho člověka uvnitř určitým způsobem zodpovědný. Jestli ho to zbaví AIDS, dobře. Sice mu občas lezl na nervy a nechal se nakazit jako pitomec, ale AIDS si za to určitě nezasloužil.

	Vzpomněl si na tu podivnou poznámku, kterou Drexler včera pronesl, když pozorovali ty tečky a žilky. Podíval se na něj.

	„Včera jste v souvislosti s Darrylem řekl nějaký slovo, který jsem nikdy předtím neslyšel – fin nebo tak něco. O čem jste to mluvil?“

	Zdálo se, že ta otázka je Drexlerovi nepříjemná. „O ničem. Zapomeňte na to.“

	To by nebylo nic složitého, protože si to sotva pamatoval, ale Drexlerovy rozpaky Hanka zaujaly. Měl dojem, že by se mu o tom nikdy nezmínil, kdyby z něj nemluvil absint.

	„To není tak jednoduchý. Řekl jste to o jednom z Kickerů, takže musím vědět, co to znamená.“

	„O nic nejde. Je to jen starodávné slovo, které označuje léčebný proces, jímž právě prochází náš přítel.“

	„Nesmysl. Říkal jste, že je to něco jako záložní plán.“

	Tohle vyvedlo Drexlera ještě více z míry. „Nic takového jsem neřekl. Nejspíš jsem řekl, že Řád má záložní plány, jak pomoct Prvnímu, a vy jste si to špatně vysvětlil.“

	Lhal mu. Hank odolal touze strčit do něj, srazit ho k zemi, pěkně mu přitom ušpinit ten jeho bílý oblek a možná mu zvalchovat záda jeho šviháckou hůlkou. Místo toho si přehrál včerejší scénu… stáli kousek od Orsy a prohlíželi si jeho tečky a žilky… mluvili o Opusu Omega… a Drexler se zmínil o…

	„Fhinntmanchca,“ řekl Hank, jakmile si vzpomněl. „Přesně to jste řekl.“

	Drexler zbledl. „Promiňte, ale bohužel už nemám čas na další plané řeči.“

	Otočil se a odešel.

	Fhinntmanchca, napadlo Hanka. Musel nějak zjistit, co to znamená, ale netušil, kam by se měl podívat. Může sice zkusit Google, ale nemá tušení, jak se to píše.

	Díval se na Orsu. Co to jenom může znamenat? Nějak to souvisí s Darrylem. Ale jak?

	Zmocnil se ho nepříjemný pocit, že už to velmi brzy zjistí.
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	Teď se jmenoval Andaz West Hollywood, ale dříve to byl nechvalně známý Riot Hyatt.

	Jack naťukal adresu hotelu do GPS svého pronajatého auta, ale když za hodinu dorazil na parkoviště, zjistil, že to vlastně nebylo potřeba – až na posledních pár desítek metrů na Sunset Boulevard jel z letiště po stejné ulici, La Cienega.

	Pokoj nebyl nic moc – s výhledem na rušnou ulici Sunset, na House of Blues na protější straně a na věže v centru, tyčící se ve smogu nad kotlinou. Ale nebyl to jen tak obyčejný hotel. Jack si ho vybral kvůli jeho minulosti, protože si říkal, že když už je tahle cesta dlouhá, tak ať je aspoň zajímavá.

	Bydlel tu Little Richard. Tommy O’Brien, jeden z pravidelných návštěvníků Julio’s, mu říkal, že když se mu ještě dařilo v reklamní branži, byl tu na služební cestě a potkal ho na parkovišti, jak nastupuje do své limuzíny. Tommy na něj duchapřítomně zavolal: „Jak se vede, Mister Penniman?“, což Little Richarda potěšilo tak, že ho obdaroval zářivým úsměvem, potřásl mu rukou, dal mu podepsanou fotografii a několik brožurek adventistů sedmého dne. Tommy si nechal fotku a brožury vyhodil.

	Slovo „riot“ si Hyatt vysloužil podle všech těch hlučných rockových kapel, které tu přespávaly, když byly na turné. Who a Stouni – kde hráli hodně divocí kluci – tady vyhazovali z oken televize. A někdo ze Zeppelinů se tu údajně proháněl po chodbách na motorce.

	Včera večer, když si objednával hotel, mu to přišlo jako prima nápad, ale teď když už tu byl…

	Pche.

	No a co? Že je to pecka? A koho to zajímá?

	Podobnou reakci u sebe pozoroval stále častěji. Kromě Vicky a Gii ho nic kromě Bitvy nevzrušovalo a ani příliš nezajímalo. Možná proto, že ztratil pocit, že má život ve svých rukách, a že měl dojem, že je manipulován silami, které nedokáže ovládnout.

	Nemyslel by si přesně to samé nějaký paranoik?

	Ale on nebyl žádný blázen, on si to nevymyslel. Viděl a zažil věci, pro které neexistovalo normální vysvětlení a jež se daly pochopit pouze jako projevy Bitvy.

	Jack nebyl svobodný a nezávislý člověk, představoval záložní plán. Už od svého narození se pohyboval na hraně – to, že mu včera Paní potvrdila, že v jeho rodném městě žila jako slečna Clevengerová, to potvrzovalo.

	Takže koho by zajímaly pradávné excesy divokých a zdrogovaných partiček, které končívaly zatčením a jejichž největší zásluhou bylo to, že si dokázaly vytočit zvuk na kytaře na maximum?

	Jack koukal z okna na průčelí Argyle Hotelu ve stylu art deco, který stál přes ulici. Vypadal dobře. Měl se ubytovat tam.

	Pak zavrtěl hlavou. Ale tohle přece není on. Jack míval rád život a scénář, herci i režisér se řídili tím, co chtěl on sám. Kdy se mu tohle stalo naposledy?

	Když už si tak vzpomněl na film, Kevin z Gorenových e-mailů pochopil, že po večerech vede jedno staré retrokino a přes den pracuje někde v železářství. Otázka tedy zněla, jaké kino a jaké železářství to jsou. Železářství dávalo vzhledem k jeho minulosti smysl, ale to kino do toho nějak nezapadalo. Pokud tedy nebyl Goren filmový fanda.

	Jacka překvapovalo, že si Goren vůbec našel nějakou práci. Kdyby byl na útěku nebo se schovával, to poslední, co by chtěl, by bylo vybírat si peníze na číslo svého sociálního pojištění. Chtěl by další jméno a to znamená i novou identitu. Ve světě, který přišel po 11. září, to sice nebylo tak snadné, ale určitě ne nemožné. Ale člověk k tomu potřeboval jisté kontakty… které Goren, jenž strávil padesát let svého života jako stavař, zřejmě neměl.

	Anebo narazil na někoho, kdo ho vyplácí načerno… Respektive na dva lidi: na jednoho v železářství a na druhého v kině. Projít kina mu připadalo jednodušší. Sice byl v L.A., ale i tak měl dojem, že železářství tu bude mnohem víc než retrokin.

	Ale kde začít?

	Bydlel přece v hotelu a v hotelech pracovali lidé, kteří se vyznají nebo dokážou potřebnou informaci zjistit.

	Vrátný byl malý Hispánec, který Jackovi trochu, ale jenom trochu připomínal Julia. Julio byl Portorikánec, zatímco tenhle měl v sobě spoustu olmécké krve. Na štítku měl jméno Hector.

	Hector ze sebe bez rozmýšlení vypálil názvy tří retrokin ve velkém L.A. a z počítače pak vypadly ještě další tři. Jack si vzal jejich seznam a prohlédl si adresy. Netušil, kde se ta kina nacházejí, ale jeho GPS si s tím už poradí.

	Ale teď ještě ne. Goren psal ve svém e-mailu, že v kině pracuje po večerech. A slunce bylo ještě vysoko, takže Jack musí pár hodin vydržet. A než začne někoho sledovat, musí si ještě něco vyzvednout. Ukázal Hectorovi jednu adresu na Hollywood Boulevard.

	„To je Hollywood and Highland Center,“ odpověděl mu, aniž by zvedl zrak. „Je to velké nákupní centrum vedle Číňanů.“

	„Vedle čínský čtvrti?“

	Hector se chápavě usmál. „Ne, pane. Vedle Grauman’s Chinese Theater.“

	„Rád bych se tam podíval.“

	„Nemůžete to minout,“ řekl a ukázal mu směr.

	„A jak je to daleko?“

	„Pár mil.“

	Jenom? Aspoň se projde. A za odměnu uvidí Grauman’s Chinese Theater.

	Klidně by si mohl dnes odpoledne zahrát na turistu. Nebo třeba napořád.

	Vzpomněl si, že viděl Hollywood Boulevard na seznamu revivalových kin, a znovu se do něj podíval. Přesně tak…

	„A kde je Egyptian Theater?“

	„Minete Highland Center,“ odpověděl mu Hector, „přejdete Highland a tam ho uvidíte. Je ještě starší než Chinese. První hollywoodská premiéra se v Egyptian konala v roce 1922.“

	„Jo? A jakej to byl film?“

	„Robin zbojník s Douglasem Fairbanksem.“

	Páni. Jack to moc dobře věděl. Měl rád němé filmy. Zašel by se tam podívat, i kdyby to kino nebylo na seznamu.

	Vyšel z haly na Sunset a zahnul doleva. Minul několik zajímavě vyhlížejících jídelen a barů, rozesetých mezi Starbucks a McDonald’s.

	Prošel kolem Chateau Marmont, který skutečně připomínal zámek. Vystoupal po krátké příjezdové cestě. Hala byla malá a elegantní a klimatizace člověka, který vešel dovnitř z toho horka, osvěžila. Měl sto chutí se zeptat, jestli by si mohl pronajmout bungalov, v němž našli mrtvého Belushiho, ale nakonec to zamítl.

	Jak kráčel dál na východ, okolí začalo vypadat trochu zchátralejší. Kam se poděla sláva Sunset Boulevardu? Kde byl konec Erichu von Stroheimovi ve voze s Glorií Swansonovou? Kam se poděl klub Whiskey a Go-Go? Možná že by takovéhle věci našel v opačném směru. Našel Hollywood Boulevard a za chvíli už stál před Grauman’s Chinese Theater.

	Slavné červené sloupy a velké kruhové nádvoří vypadaly ještě impozantněji, než očekával. Tohle místo dostálo své pověsti. Chvíli se tu procházel, prohlížel si otisky nohou a rukou hvězd filmového průmyslu – od Jacka Bennyho k Johnovi Woo, od Cantiflase ke Clintu Eastwoodovi. Usmál se, když našel Genea Autryho vedle otisku Championových kopyt.

	Na půl hodiny se oprostil od reality a jenom si užíval. Pak vyrazil k nákupnímu centru.

	Abe mu pověděl, aby si na téhle adrese vyzvedl poštu.

	S tím nebyl problém, ale Jackovi se nechtělo vejít rovnou dovnitř. Chvíli čekal venku a pozoroval, jestli obchod někdo nesleduje. Možná že byl zbytečně opatrný, ale stejně neměl nic jiného v plánu. Po deseti minutách se uklidnil.

	Podíval se na kombinaci, kterou mu Abe dal: R10-L22-R13. Došel k boxu 367, zadal čísla a dvířka se otevřela. Uvnitř našel obálku s vycpávkou. Vytáhl ji ven, zavřel dvířka, otočil ciferníkem a vyšel na ulici.

	Byl to elegantní způsob, jak předat zboží: Abeho kontakt si najme schránku, a když má předat zásilku, nastaví kombinaci na předem domluvená čísla a pak tam vloží balíček i s nějakou poštou navíc, která tam už leží. Zákazník otevře skříňku, vezme si své zboží a odejde. Naprostá anonymita zaručena.

	Pokud Abeho kontakt mluvil pravdu, měl by být v obálce Glock 27 s náboji .40 S&W. Váha tomu zhruba odpovídala, ale jestli tomu tak doopravdy je, to se dozví až později.

	Pokračoval dál na východ po Hollywood Boulevard, přešel Highland, až dorazil k výrazné fasádě z pískovcových bloků. Z boku byl vidět nápis „Egyptian“, ale nad vchodem visel nápis z tepaného železa „American Cinematheque“. Minul řady okázalých palem, hlavy faraonů a další egyptské relikvie. Nápis nad vchodem uvnitř zněl „Grauman’s Egyptian“. Takže zase Grauman. Ať se to někomu líbilo nebo ne, člověk musel uznat, že tenhle člověk měl styl.

	I když to tu bylo snad až příliš sentimentální, Jackovi se tu líbilo. A co kromě exotického prostředí dali Egypťané filmu? Na tom nezáleží. Člověk tohle místo nedokázal neobdivovat. Tenkrát ještě věděli, jak na člověka zapůsobit. Vypadalo to mnohem lépe než ty dnešní krabice od bot, které se vydávají za kina.

	Jack si vzpomněl na větu, kterou mu Gia pravidelně opakovala: „Ty ses narodil v nesprávný době. Nemáš rád vůbec nic moderního.“

	Tak docela pravda to zase nebyla. Potěžkal balíček v ruce. Moderní zbraně měl moc rád.

	Egyptian vypadal příliš oficiálně na to, aby tu někoho platili načerno, ale Jack měl za sebou příliš dlouhou cestu, aby to nezkusil. Požádal, jestli by mohl mluvit s vedoucím, a brzy se ocitl ve společnosti štíhlého, asi čtyřicetiletého muže.

	„Bude tu dnes večer Ernie?“

	Jack nečekal, že by Goren používal svoje příjmení, ale jméno si mohl ponechat.

	Vedoucí se zamračil. „Ernie? Tady žádný Ernie nepracuje.“

	„Takový starší muž, kolem šedesátky, šedé vlasy. Pracuje jako vedoucí noční směny.“

	Muž rozhodně zavrtěl hlavou. „Nikdo takový tu nepracuje, a už vůbec ne jako vedoucí noční směny.“

	Za pokus to stálo a Jack se tak zbavil jedné položky ve svém seznamu.

	Když se znovu ocitl na ulici, začaly ho napadat černé myšlenky. Gorenova dcera tu po příletu z východního pobřeží stráví první noc. Nebude chtít zůstat s ní? I když se Jackovi podaří najít to správné kino, třeba tam Gorena nenajde…

	Prima.
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	U sebe v pokoji otevřel balíček a našel v něm přesně to, co si objednal. Zkontroloval komoru – byla prázdná. Zatím to tak nechá. Podíval se do zásobníku – byl maximálně na deset nábojů. Glock 27 byla pistole do kapsy, menší než jeho devatenáctka a s menším zásobníkem. Ale Jack věděl, že síla expanzivních nábojů .40 S&W by to při případných problémech vynahradila. Doufal však, že k ničemu takovému nedojde. Udělá, co bude v jeho silách, aby tenhle výlet proběhl v klidu a míru.

	Zastrčil si pistoli do pravé přední kapsy a postavil se před zrcadlo. Přestože měl na sobě volné džíny, dělala mu na nich bouli. Proto přes ni přetáhl tričko. Tak, a je to.

	Dnes se o žádných boulích vtipkovat nebude.

	Podíval se na hodinky – něco málo po čtvrté. Ne, že by v L.A. už byl čas na pivo, ale v New Yorku už delší dobu ano.

	Ale nejdřív ze všeho si musí zavolat. Navíc tam už bylo sedm a on nevěděl, kdy k tomu dnes znovu dostane příležitost.

	Zavolal Gie a vyprávěl jí všechny svoje dosavadní zážitky. Pak zatelefonoval Weezy, a když jí pověděl o potížích na letišti, přímo cítil, jak ji to sklíčilo.

	„Tys je ztratil?“

	„Oba jsme přece věděli, že se to stát může. Za chvíli se porozhlídnu po místních retrokinech. A jak pokračuješ s Kompendiem?“

	„Je neuvěřitelný.“ Úplně cítil, jak ožila. „Doslova neuvěřitelný. Je toho v něm tolik a všechno je to tak… tak…“

	„Neuvěřitelný?“

	„Přesně. Mám co dělat, abych věřila tomu, co čtu, a ještě větší práci mi dá, abych to zpracovala.“

	„A nevadí ti ty měnící se stránky?“

	„Ani ne. Nějak si zapamatuju ty, co už jsem přečetla, a můj mozek si je řadí za sebe bez ohledu na to, v jakým je čtu pořadí.“

	Jack si vzpomněl na ty měsíce utrpení, když se tu knihu snažil pochopit, a řekl jí: „Nesnáším tě.“

	„Kecáš.“

	„No dobře, ale strašně ti závidím. Už jsi narazila na něco, co by nám mohlo pomoct?“

	„Zatím ne. A třeba ani nenarazím.“

	Jackovi se sevřel žaludek. „To neříkej.“

	„Jacku, je toho hrozně moc.“

	„Tak čti dál. Něco tam přece bejt musí.“

	Zavěsil a zamířil k jezdícím schodům. Dospěl k závěru, že House of Blues by mohlo být ideální místo pro člověka, který si chce dát pár piv a pořádný steak.
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	„Co chcete, abych udělal?“ zeptal se Kris Szeto.

	Ernst Drexler ho sledoval, jak neklidně bubnuje prsty o stůl, který stál mezi nimi.

	„Chci, abyste dokončil svůj úkol.“

	Szeto odvrátil zrak, jako by se bál říct svůj názor.

	„No tak,“ pobídl ho Ernst. „Ven s tím. Chci slyšet váš názor. Chci, abyste mi vysvětlil, jaká je situace. Klidně mi povězte i to, co nechci slyšet. Stejně už toho mám po krk: viděl jste ji, jak vchází dovnitř, viděl jste výbuch, z domu jste ji vycházet neviděl, takže jste si myslel, že je mrtvá, a odjel jste. Ale o tom, že by se v bytě našlo její tělo, se ve zprávě nepíše. A přesně tohle už mi začíná lézt na nervy.“

	„Dobře. Chtěl bych vám oznámit, že úkol byl zřejmě splněn.“

	„Opravdu?“ Ernst v sobě ucítil nával vzteku, ale potlačil ho. „Pět našich mužů je po smrti a jejich cíl je stále na svobodě… co konkrétně z toho považujete za úspěch? Tady vám nepomůže ani teorie strun.“

	Szeto pokrčil rameny. „Cílem přece bylo odpojit ji od internetu. A přesně to se stalo. Dům jí shořel a z počítače zbyl jenom škvarek. Je na útěku a má strach se připojit.“

	„Má strach? Z koho? Z nás? Nikdo z těch, koho jsme na ni poslali, se nevrátil. Pokusili jsme se ji vyhodit do povětří, ale ona to přežila. To spíš my bychom se měli bát jí.“

	„Jí ne. Spíš toho jejího přítele Jacka, o kterém nám pověděl Harris. Ta žena Maxovi pistoli nevzala. Udělal to ten Jack.“

	„To si myslíte vy. Pověděl jste mi, že Harris říkal, že to byl jen její starý kamarád.“

	„Starý kamarád s pistolí…“ Szeto se napřímil v křesle. „Ale ať už to bylo jakkoli, naším úkolem bylo ji paralyzovat. A jsem přesvědčený, že to se nám povedlo.“

	„Úkol zněl navždy vytrhnout tenhle trn z paty. A vy mi nemůžete zaručit, že jste ji paralyzoval. Ukázalo se, že je chytrá a nebezpečná. Mám dojem, že tahle žena je navíc i velmi houževnatá. Nepochybuji o tom, že o ní ještě uslyšíme. Vy snad ano?“

	„Dál po ní pátráme. Předám její fotografii naším bratřím v Řádu a…“

	„Kde jste přišel k její fotografii?“

	„Nemocnice ji vyfotila, když ještě neznali její totožnost. A předali ji na policii.“

	Ernst souhlasně přikývl. Szeto své práci rozuměl. A muselo se mu přiznat, že své kroky pečlivě promýšlí. Udělal jedinou chybu: předpokládal totiž, že zbraně budou mít jenom jeho lidé. A v tom se spletl. Ernst však věděl, že stejnou chybu už nezopakuje.

	„Dobrý nápad. To jsou další oči navíc. Já zavolám McCabeovi, aby zkontaktoval Dormentalisty. Na důkaz toho, že napětí mezi námi povolilo, jim předáme její fotografii.“

	„A co Kickerům?“

	Ernst přikývl. „Ano, Kickerům určitě. Ti jsou všude. Ale abychom je trochu povzbudili, budeme jim muset nabídnout odměnu. Jsou sice oddaní Thompsonovi, ale peníze by je mohly motivovat.“

	„Naši lidé lokalizovali její účty. Když Louise Myersová použije MasterCard nebo AmEx, dozvíme se o tom.“

	„A až ji lokalizujete, co pak?“

	„Dojdeme si pro ni i pro toho jejího průvodce. A pak vymažeme její stopu z planety.“

	Ernst znovu souhlasně pokývl.

	Řád živil řadu nejrůznějších konspiračních teorií týkajících se 11. září a někdy došel tak daleko, že sám od sebe poskytoval falešné důkazy nebo zakládal blogy a internetové stránky, aby usměrňoval podezření nebo vytvářel své vlastní, děsivější a lepší. Pochybovači hledali pravdu a Řád se snažil odvést jejich pozornost na nejrůznější strany, jen ne na tu správnou, aby se sám vyhnul podezření a vině. Všechno šlo hladce, dokud se neobjevil tenhle „Tajný historik“, který začal klást nepříjemné otázky. Už její jméno vyvolalo poplach. Pravdu samozřejmě neznala, ale začínala být nebezpečná. Bylo potřeba ji zastavit.

	Skutečně?

	Ernst osobně doufal, že vedle Fhinntmanchci ztratí na významu. Ale to byla pouhá mlhavá naděje. Nebyl si jistý, jestli se jim podaří ji stvořit. Sice se do slova a do písmene řídil všemi starodávnými pravidly, ale stejně to byl krok do neznáma.

	Zatím jim všechno vycházelo. Orsa ožil a potom se probudil. A potom spolknul Darryla.

	Ale dokáže Fhinntmanchca – pokud se jim ji tedy podaří vytvořit – splnit to, co po ní požaduje První? Pokud ano, byl lov na tuhle ženu naprosto zbytečný. Na ní by už nezáleželo. Ale nikdo netušil, jak dlouho ještě potrvá, než vznikne Fhinntmanchca. A i když se to nakonec podaří, nikdo, dokonce ani První, nedokáže zaručit úspěch.

	A proto si musí s hledáním Louise Myersové pospíšit. Musí se konečně přestat plést do věcí, do kterých jí nic není – do kterých nikomu nic není.
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	Weezy pálily oči. Zavřela je a zaklonila se, aby si promnula spánky, ve kterých jí bušila krev. Když Jack odletěl, vrátila se k Eddiemu a od té doby ležela ponořená v knize. Obvykle mohla číst, jak dlouho chtěla, ale Kompendium…

	Možná to bylo tím, že se kniha sama překládá. Sice si nedokázala představit, jak to může fungovat, ale třeba ten proces, kdy se písmo mění podle čtenářova rodného jazyka, nějak ovlivňoval oči a mozek. A k tomu ta spousta informací na každé stránce… Jack jí řekl, že autorkou knihy je žena jménem Srem… v tom případě to muselo být její celoživotní dílo.

	Weezy si prostě potřebovala dát pauzu. Úryvky textu, které stačila přečíst, připomínaly nepřehlednou změť faktů podobajících se přeludům…

	Například plány nazývající se Sedm pekel… zatím narazila na dva z nich a to, co dokázaly, člověka fascinovalo a zároveň mu to nahánělo hrůzu. Kde v textu narazí na zbylých pět – nebo spíš zda na dalších pět vůbec narazí to netušila.

	Slovo Odpověď – Jack měl pravdu, že Srem si libovala ve velkých písmenech na začátku – zůstalo nepřeložené, ale místo toho se z něj stal nerozluštitelný shluk čmáranic, o nichž se domnívala, že by nedávaly smysl nejspíš ani ve Starém jazyce. Možná že když byly vysloveny, dávaly nejlepší možnou odpověď na jakoukoli položenou otázku. Weezy vůbec netušila, jak by to bylo možné.

	A ty neustále se opakující odkazy na „sedmičku“. Ale Sedm čeho? Někdy se zdálo, že to je skupina, jindy, že jde o jednotlivce. Srem si s vysvětlením hlavu nelámala, jako by to každému mělo být jasné. Možná že tenkrát o Sedmi také všichni věděli, ale Weezy nechápala, o co jde.

	A co to číslo sedm? Objevovalo se všude. Buď pro něj měla Srem slabost, nebo to tak tenkrát zkrátka bylo. Zdálo se, že na sedmičku myslel v Prvním věku každý.

	Zatím však nenarazila na jedinou zmínku o Fhinntmanchce.

	„Vypadáš unaveně,“ pronesl Eddie, jenž vešel do volné ložnice, kterou si zabrala. „Měla bys to zabalit.“ V ruce měl sklenici s vodou a malou plastovou lahev. Weezy si totiž stěžovala na to, že ji bolí hlava, a Eddie se šel po něčem podívat. „Nastav ruku.“

	Dal jí do dlaně ibuprofen.

	„Dej mi ještě jeden,“ řekla mu Weezy.

	„Jeden by ti měl stačit.“

	„Tahle bolest hlavy vydá na dva.“

	Vytáhl tedy další a podal jí sklenici vody. Spláchla je vodou a pak dopila zbytek.

	„Eddie, jsem tak ráda, že tě mám. Strašně ráda. Díky, žes mě k sobě vzal a že to tady se mnou vydržíš.“

	Usmál se. „Od toho jsme rodina.“

	I když je od sebe dělil sotva rok, nikdy si nebyli příliš blízcí. Možná proto, že byli každý jiný. Weezy měla v dětství občas dojem, že Eddieho apatie a schopnost strávit celý den vleže na gauči je reakcí na její nevyčerpatelnou energii a zvídavost. Když se rozhodovalo mezi prací do školy a počítačem, hry na počítači vždycky zvítězily. Nejspíš tomu nepomohly ani její samé jedničky, zejména když on nosil domů dvojky a trojky.

	Měla pocit, že jejich vztahu, a vůbec vztahu v celé rodině, ještě přitížila její duševní nerovnováha. Když její stav nakonec přiměl rodiče, aby navštívili psychiatra, Eddie jí to rozhodně neulehčil. Stala se z ní „jeho bláznivá ségra“ a říkal jí tak dlouho, dokud mu to rodiče nezakázali. Nikdo ve městě se nedozvěděl, že chodila k doktoru Hamiltonovi.

	Jejich nejsilnějším pojítkem se tak stal Jack, který byl dost chytrý na to, aby udržel krok s Weezy, a zároveň zbožňoval počítačové hry skoro stejně jako Eddie. Často to byli tři mušketýři, ale ještě častěji to byl jenom Jack a Weezy.

	Ale na vysoké se Eddie změnil. Dal se dohromady – fyzicky i duševně – a stal se z něj úspěšný a finančně zajištěný člověk.

	Ale byl šťastný? To nevěděla. Vypadalo to, že nikoho nemá. Měl veliký třípatrový byt v domě ve městě jenom sám pro sebe. Bylo jí jedno, jestli je její bratr hetero- nebo homosexuál, ale někoho by mít měl. Ona vzpomínala na svá léta se Stevem jako na nejlepší roky svého života. Ale stačilo už to, že ji opustil… Ale jak ji opustil…

	Jeho úsměv zmizel. „Weez, nebudu se tvářit, že rozumím tomu, co děláš, ale moc bych si přál, abys toho nechala.“

	Podívala se na něj. „To kdybych mohla. Strašně ráda bych to udělala, ale nejde to.“

	„Tvůj kamarád Kevin je po smrti – zabili ho.“

	Weezy se dívala, jak se postavil k nejbližšímu oknu a pozoroval západ slunce.

	Bál se, že teď je na řadě on? Vystavila ho nebezpečí?

	„Možná bych si měla najít hotel…“

	Rychle se k ní otočil. „To ani náhodou. Tady jseš v bezpečí a tady taky zůstaneš. Jenom jsem…“ podíval se jinam a potom zase na ni. „Od úterý umřelo šest lidí a ty říkáš, že pět z nich zabil Jack.“ Zavrtěl hlavou. „Ani když to teď říkám, nedokážu tomu uvěřit. Jack… proč zrovna on… jseš si tím jistá…?“

	„Naprosto.“

	„Co se to s ním stalo? Je z něj teď zabiják?“

	Weezy znervózněla. „Takhle o něm nemluv. On to udělat nechtěl. Bylo to buď my, nebo oni, a tak udělal, co musel.“

	„Ale proč teda nosí pistoli?“

	„Já jsem ráda, že ji nosí. Nepochybuju o tom, že kdyby ji neměl, skončil by jako Kevin.“

	„Ale my tady přece mluvíme o Jackovi, kterej k nám jezdil na bikrosovým kole, aby si mohl zahrát Asteroidy, a kterej se válel u tebe v pokoji a nadával na tvoji hudbu.“

	Weezy ta vzpomínka potěšila. Mládí a nevinnost…

	„Jo.“

	„Která byla mimochodem opravdu strašná.“

	Weezy ta poznámka zaskočila. „Bauhaus a Cure?“

	„Fakt strašná. Někdy si pusť třeba Def Leppard.“ Mávl nad tím rukou. „Ale stejně, Jack si přece vydělával tím, že stříhal trávníky nebo pracoval v autobazaru. Bůhví čím se živí teď. Co se to s ním stalo?“

	„Vsadila bych se, že za to může to, že mu zavraždili mámu.“

	Eddie na ni zůstal koukat. „Zavraždili? Nikdo po ní nešel. Byla bohužel v nesprávnej čas na nesprávným místě.“

	Nikdo po ní nešel…

	Weezy se zamyslela.

	Sice Eddiemu neřekla o jejich schůzce s Veilleurem, ale to, že se tam objevila Paní, a to, že vypadala jako slečna Clevengerová, ji utvrdilo v podezření, že to, že se Jackova máma ocitla v nesprávný čas na nesprávném místě, vůbec nebyla náhoda.

	„Ale stejně… měla strašnou smrt.“

	Eddie se zašklebil. „No a co? Stal se z něj snad proto Batman?“

	Weezy se musela zasmát. „Vzpomněla jsem si na ty jeho kalhoty a čepici…“

	Vůbec nebyly špatné.

	„Víš, jak to myslím.“

	„Batman bojuje se zločinci. To mi na Jacka moc nesedí. Vlastně jsem si skoro jistá, že pár jeho kamarádů stojí na druhý straně zákona. Ale o Jacka tu teď nejde.“ Otočila se a poklepala na Kompendium. „Jde o tohle.“

	Z Eddieho tónu zaznívaly pochyby. „Á, kouzelná kniha, kterou si může přečíst každý bez ohledu na to, jakým mluví jazykem.“

	Popsala mu její původ jen letmo a o Prvním věku se mu nezmínila vůbec. Do tohohle sporu se pouštět nehodlala. Vysvětlila mu, že by mohla obsahovat informace o 11. září.

	„Jo, ale zatím nic moc. Hledám informace o něčem, čemu se říká Opus Omega. Je to…“

	„…latinsky. Jestli se ta tvoje kniha sama překládá do angličtiny – a já ti nevěřím, že to tak je –, jak to, že v ní jsou latinský slova?“

	Dobrá otázka, Weezy něco podobného nenapadlo. Ale na spojení Opus Omega narazila v Kompendiu už mnohokrát, tak jak…?

	„Možná je to proto, že ta kniha koluje – nebo vlastně spíš nekoluje – po světě už moc dlouho a učenci, který o ní psali, nejčastěji používali jazyk většiny tehdejších západních učenců: to znamená latinu. Možná že některý latinský fráze si získaly větší oblibu než ty původní. A proto se tak v knize překládají.“

	„A ty tomu věříš?“

	Weezy pokrčila rameny. „Možná že jo.“

	Eddie došel až k ní.

	„Můžu se podívat?“

	„Posluž si.“

	Poodjela s křeslem dozadu a přitom ho sledovala, jak listuje stránkami. Najednou se zarazil a koukal s otevřenou pusou.

	„Ten… tenhleten obrázek se hejbe,“ řekl a ukázal na něj.

	Weezy vstala a došla k němu. Ano, kresba koule připomínající Zemi se otáčela v prázdném prostoru. Vypadala na něm trojrozměrně. Kresby kontinentů potvrzovaly, že se skutečně jedná o Zemi, ale na jejím povrchu byly rozeseté tečky a nejrůznější čáry. Připomnělo jí to leteckou mapu.

	A potom si uvědomila, že už tenhle vzor někde viděla – na zádech Paní.

	Naklonila se nad knihou a snažila se zjistit, kam tečky patří a kde se čáry kříží, ale Země se otáčela moc rychle. Položila na stránku ruku, aby se ji pokusila zastavit, ale ucítila pod ní pouze plochu stránky bez sebemenší známky pohybu.

	„Koukej na to záhlaví,“ řekl Eddie.

	Poslechla ho. Nad obrázkem byl nápis Opus Omega.

	Ale byl to jenom text. Otočila stránku a zjistila, že opačná strana je prázdná. Stránka, na kterou hleděla, začínala uprostřed věty něčím, co s tím nesouviselo.

	Eddie položil ruku na tu její a otočil stránku zpátky na obrázek.

	„Jak je to možný?“ zeptal se tlumeným hlasem.

	„Já nevím, Eddie, ale je. Odkazuje to k Opusu Omega – v latině. Ale něco z toho právě hledám.“

	Ale otáčející se planeta jí nebyla k ničemu. Potřebovala by mapu v Mercatorově zobrazení. Měli vůbec něco takového v dobách, kdy žila Srem?

	Eddie si dál prohlížel kresbu. Když promluvil, jeho hlas připomínal motorový člun.

	„Ale, ale… jak to udělali?“ vykoktal ze sebe Eddie a podíval se na Weeze. „To je doopravdy kouzlo, co?“

	Weezy přikývla.

	„Ale jestli je tak stará, jak říkáš, jak mohli vědět, že je Země kulatá?“ napadlo ho. „A jak mohli vědět… chci říct, že ty kontinenty odpovídají skutečnosti. Jak je to možný?“

	„Protože je hodně, hodně stará. Pochází z dob, kdy jsme ještě věděli, z dob, kdy jsme ještě o naše vědomosti nepřišli.“

	Eddie na to nic neřekl. Začínal tomu všemu věřit.
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	Jack stál před Vintage Theater na Melrose a doufal, že tady už to bude. Kdyby ne, nevěděl by, co si počít.

	Byl v Silent Movie Theater na Fairfaxu a ve třech dalších ve městě a nakonec skončil v Aeru v Santa Monice. Egyptianu se žádné jiné kino nevyrovnalo. V Aeru sice tu a tam objevil náznaky art deca, ale spíš připomínalo typické lokální kino. A podobně jako v těch ostatních, vedoucí noční směny byl mladý a neznal žádného zaměstnance s šedivými vlasy kolem šedesáti.

	Věděl však ještě o jednom kině, kde hrají staré filmy – se sálem pro tři sta lidí na Melrose – Vintage. Ale nebyl si jistý, jestli stále ještě promítá.

	Jack našel Melrose a jel po ní tak dlouho, dokud si v zašlé čtvrti s levnými obchody nevšimnul rozsvícené markýzy Vintage. Přinejmenším tedy fungovalo.

	Nápis oznamoval: Týden s Gary Cooperem! A dnes promítali Beau Geste a V pravé poledne.

	Čím více se k němu blížil, tím víc mu připadalo, že tady by si s placením načerno příliš hlavu lámat nemuseli. Sklo prázdné pokladny bylo popraskané a samá šmouha. Musel na něj třikrát zaklepat, než se objevila mladá dívka s piercingem, černými vlasy a bílým make-upem a prodala mu lístek. Roztrhla ho napůl a řekla mu, že může dovnitř.

	Zátěžový koberec v kině byl sešlapaný a artdecové ozdobné lišty by potřebovaly generálku. Aby vypadal jako opravdový divák, koupil si velký popcorn. Byl rozměklý a žvýkavý – takže starý. Možná ho měli ještě ze včerejška nebo dokonce z předvčerejška.

	Zeptal se kluka, který byl oblečený jako gotik a stejně jako té dívce mu nebylo ani dvacet – byl to snad pár? –, jestli by mu mohl zavolat vedoucího.

	Kluk se otočil a zavolal: „Ernie! Někdo tě tady hledá!“

	Ernie… prima. Začátek tedy vyšel podle jeho představ.

	Po pár vteřinách vešel do dveří Ernest Goren. Svoje jméno si nechal, ale příjmení si nejspíš změnil. Když se zamračil na Jacka, oči se mu zúžily.

	„Co si přejete?“

	Jack došel až k němu a podal mu ruku. „Jsem John Tyleski.“

	Goren mu s ní rychle potřásl, ale sám se nepředstavil.

	Jack o něm věděl, že se zajímá o UFO, a tak už měl připravenou další větu. „Zajímalo by mě, jestli máte v plánu promítat Země vs. Létající talíře. Víte…“ Rukama u úst naznačil amplion, ztišil hlas a napodobil mimozemského hlasatele: „Pozemšťané…“

	Gorenovi se zkřivila tvář. „Napodobit ho docela umíte, ale ten film jste propásnul o tři týdny.“

	„Doopravdy? Sakra. Strašně jsem ho chtěl vidět na velkém plátně.“

	„Teď tu máme UFO festival – dva filmy každou noc od pondělí do čtvrtka“

	Dobře. Ledy se prolomily. A teď ho získat na svou stranu a zasloužit si jeho důvěru. Zájem Jack předstírat nemusel.

	„Tak už mě nenapínejte. Co budete dávat?“

	Goren zašel do své kanceláře. Jack došel ke dveřím, ale zůstal venku. Kancelář byla malá a k jeho překvapení v ní seděla v křesle u stolu Alice Laverty.

	„Ahoj,“ pozdravil ji.

	Jack ji sledoval, jestli ho náhodou nepozná – koneckonců spolu strávili na palubě letadla šest hodin –, ale ona jen přikývla a zdvořile se na něj usmála. Vlastně proč by si ho měla pamatovat? Nebýt toho, že šel jednou na záchod, celou cestu proseděl v křesle.

	Vypadalo to, že Goren za sebe dnes večer nenašel náhradu, ale to mu nebránilo v tom, aby ho strávil s ní. To mu jenom prospěje.

	Goren vzal ze stolu dva letáky a jeden z nich podal Jackovi.

	„Podívejte se.“

	 

	UFO festival ve Vintage

	 

	Pondělí

	Země vs. Létající talíře

	Ďábelská dívka z Marsu

	 

	Úterý

	Blízká setkání

	Plán číslo 9 z vnějšího vesmíru

	 

	Středa

	Ostrov Země

	Invaze z létajících talířů

	 

	Čtvrtek

	Bytosti z jiného světa

	Vetřelci z Marsu

	 

	„Skvělý,“ řekl na to Jack. „Kromě čtvrtka jste spojil dohromady fakt prima filmy s brakem.“

	„Někdo má rád holky a někdo zase vdolky,“ odpověděl Goren Jackovi a podal mu další leták. „Jestli se vám líbilo tohle, tak teď budete teprve koukat – tenhle je pětidenní.“

	 

	Festival o INVAZI ve Vintage

	 

	Neděle

	Robot Monster

	Zabijáci z vesmíru

	 

	Pondělí

	Invaze lovců těl

	Dobyli svět

	 

	Úterý

	Noc krvežíznivých šelem

	Mozek z planety Arous

	 

	Středa

	Vzala jsem si vesmírné monstrum

	Teenageři z vesmíru

	 

	Čtvrtek

	Neviditelní vetřelci

	Monstra z Cape Canaveral

	 

	„Páni. Tak to je paráda. A je to i chronologicky.“

	Goren si ho pozorně prohlédl. „Zdá se, že se vyznáte.“

	„Kdo ty filmy vybírá?“

	„Já.“

	Jack prosebně složil ruce. „Mohl bych to vzít po vás, až se to naučím?“

	„Pochybuju, že do té doby se kino udrží. Ale zeptám se vás na jednu věc: všechny ty filmy mají společnou kromě invaze z vesmíru ještě jednu věc. Poznáte kterou?“

	Jack neměl tušení, ale potřeboval na Gorena nějak zapůsobit.

	„No, je tam pár Agarů a pár Cormanů…“

	„Dobře, velmi dobře, ale to není ono. Všechny se částečně točily kolem Bronson Caves.“

	„O těch jsem slyšel. Ty jsou někde kousek odsud, že ano?“

	„Asi pět mil vzdušnou čarou.“

	„A už jste tam někdy byl?“

	Goren se usmál: „Mnohokrát.“

	„A vzal byste mě tam někdy?“

	Jeho úsměv rázem zmizel a oči jako by mu zakryly klapky. „To sotva. Přes den totiž pracuju.“

	„Můžeme tam zajet, až budete mít volno. Rád vám za to zaplatím.“ Goren ustoupil zpátky do kanceláře. „To sotva.“

	„Sto dolarů… za pár hodin.“

	Goren zavrtěl hlavou.

	„Tak mi aspoň půjčte propisku.“

	Goren mu s viditelnou nechutí vyhověl. Jack napsal na druhou stranu letáku s UFO festivalem: „John Tyleski – Bronson Caves a číslo svého telefonu.“

	„Zavolejte mi, kdybyste si to rozmyslel, ano?“

	„Uteče vám film,“ odpověděl mu na to Goren a zavřel za sebou dveře. Jack sice věděl, že tenhle člověk se musí mít na pozoru, ale přišel za ním přece jako filmový nadšenec a výlet do Bronsonu tomu nijak neodporoval. Kde udělal chybu? Co řekl špatně, že ten člověk tak náhle zmlknul?
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	Jack vydržel až do konce Pravého poledne a znovu přitom navštívil Fort Zinderneuf a bratry Gestovy ve filmu Beau Geste. Na to, aby si je doopravdy užil, byl příliš roztěkaný, ale cítil, že to musí vydržet. Kdyby po jejich rozhovoru odešel, všechno, z čeho ho Goren podezříval, by se tím jenom potvrdilo. A tak radši zůstal.

	Seděl však v zadní řadě, kde se každou chvíli mohl zvednout a podívat se mezerou mezi dveřmi směrem k jeho kanceláři. Goren si znovu otevřel dveře a Jack viděl kousek jeho stolu. Jack předpokládal, že těm dvěma mladým nedůvěřuje a kino si zavře sám.

	Když po závěrečné hořkosladké scéně Beau Geste začaly běžet titulky, Jack počkal a vyšel ze sálu se zhruba třiceti dalšími diváky. Když míjel Gorenovu kancelář, zaklepal na dveře a strčil dovnitř hlavu. Když ho Goren a jeho dcera spatřili, doslova nadskočili.

	Co je mohlo tak vyděsit?

	„Jsem moc rád, že jsem ty filmy viděl na velkém plátně,“ řekl. „Na ten výlet do Bronsonu jste názor nezměnil?“

	Goren polknul a zavrtěl hlavou. „Ne.“ Hlas měl ochraptělý a bylo v něm cítit napětí.

	Alicin výraz se pak dal popsat pouze jako zděšený.

	„Kdyby jo, tak číslo na mě máte. A zvyšuju cenu na dvě stovky.“

	Jejich zděšení Jacka sice zmátlo, přesto jim přátelsky zamával a odešel. Kde mohl jenom udělat chybu? Pamatovala si ho snad Alice z letadla nebo se báli každého cizího člověka, který se k nim choval až příliš přátelsky? Jack měl dojem, že to nijak nepřeháněl, až na to mluvení o filmech. Nevychloubal se příliš svými znalostmi?

	A protože Godot by se mu zřejmě ozval dřív než Goren, bude je Jack muset sledovat. Ale nejdřív musí prověřit možné únikové cesty.

	Při své obchůzce narazil na postranní uličku, která se táhla po levém boku budovy. Podíval se tam, a když zjistil, že je slepá, ulevilo se mu. Únikový východ, odpadky, kontejner, stará motorka zamknutá k hydrantu a všude kolem vysoké zdi.

	Byly tu dva východy – předem nebo uličkou – a oba na Melrose. Což bylo skvělé.

	Nasoukal se za volant svého auta, které stálo na ulici, a čekal. Tušení, že něco je špatně, se dostavilo, když z kina odešli oba teenageři – po svých. Jack předpokládal, že motorka patří jednomu z nich.

	Pak zhaslo světlo nad vchodem a brzy po něm i markýza. Za chvíli vyrazila z uličky motorka s dvěma jezdci v helmách – vzadu evidentně seděla žena – a vydala se východně po Melrose. Jack se otočil s autem a vydal se za nimi.

	U člověka, který žije bez dokladů a snaží se omezit náklady, dával motocykl smysl. A ještě větší ve chvíli, kdy legendární losangeleské zácpy dostály své pověsti. Ta plechovka na letišti nejspíš patřila jejímu řidiči. Na motorce totiž není místo pro zavazadla. Goren asi musel přesvědčit svého přítele, aby s ním jel vyzvednout jeho dceru.

	Pár mil je sledoval po Melrose, ale pak najeli na nájezd 101. jižní spojky. O moc dál už se Jack nedostal. Auta tu stála. V bůhví kolika nehybných pruzích.

	Vítejte v L.A.

	Ale horší bylo to, že motocyklu to vůbec nevadilo. Jel dál, proplétal se pruhy stojících aut a nechával Jacka daleko za sebou. Ten jen bezmocně seděl a díval se, jak mu mizí z dohledu.

	Několikrát bouchl do volantu – aby si ulevil – a pak začal přemýšlet nad tím, kde si na zítřejší večer půjčí motocykl.
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	Ve 23:10 zazvonil Jackovi telefon, právě ve chvíli, kdy si vybíral filmy na předplacených kanálech.

	„Haló?“ řekl hlas, který se mu zdál povědomý. „Je to John Tyleski?“

	„Ano.“

	„Tady Ernie, vedoucí kina Vintage Theater. Máte pořád zájem o ten výlet do Bronsonu?“

	„To mám.“

	„A vaše nabídka dvě stě dolarů stále platí?“

	„Čekají tady u mě v kapse.“

	„Co třeba zítra ráno v sedm hodin?“

	„To je na mě trochu brzy.“

	„Svítá v šest, takže o nic nepřijdete. Říkal jsem vám, že musím do práce. Takhle to skoro stihnu. Za dvě stovky se ta hodina nebo dvě snad nezblázní. Potkáme se tam. Víte, kde to je?“

	„Vyzvednete mě?“

	„Ne. Pojedu tam na motorce.“

	„Tak teda já vyzvednu vás.“

	„To ne,“ řekl rychle. „To by nešlo. Najdete to bez problémů. Řeknu vám, jak se tam dostanete.“

	Jack si vzal hotelové pero a blok a zapsal si cestu. Potom zavěsil.

	Stoupl si k oknu a sledoval pár korzujících chodců pod ním. Pak se zadíval na smogem rozmazané světlo z budov v centru. Něco tu smrdělo – asi jako vzduch ve směru, kterým právě hleděl.

	Ještě před chvílí na něj Goren koukal, jako by byl seržant Markoff nebo možná Frank Miller. A teď už chtěl Jacka vzít na ten výlet.

	Proč si to najednou rozmyslel? Mohly za to ty dvě stovky? Možná. Ale Jack o tom silně pochyboval.

	Bude si muset dát pozor.

	 


PÁTEK

	1

	Přestože Jack zalehl někdy kolem půlnoci, byl ještě v půl čtvrté ráno vzhůru. Změna časového pásma mu neseděla. Jeho vnitřní hodiny ukazovaly půl sedmé.

	Zabil nějaký čas ve sprše a pak se procházel po West Hollywood v marné snaze dát si někde kávu. Andy’s Coffee otevíral až v sedm a Starbucks kousek od něj ne dřív než v šest. Tohle by od tak velkého města nečekal. Los Angeles na rozdíl od New Yorku spalo.

	Nakonec se rozhodl, že se zeptá noční služby v Andy’s, kde by si mohl dát kávu. Strážný ukázal přes ulici na Sunset Plaza Hotel, kde byla kavárna otevřená čtyřiadvacet hodin denně.

	Možná se měl ubytovat tam.

	Káva nebyla z nejlepších, ale hlavně že byla. Půl hodiny zabil tím, že si přečetl od začátku až do konce USA Today, a byl první na řadě, když s východem slunce otevřel Starbucks. Tyhle řetězce mu sice byly protivné – proč se tu normální velká káva prostě nemůže jmenovat velká káva? –, ale kávu tady měli vždycky dobrou. Po jejich velké kávě cítil, že se hladina kofeinu v jeho těle dostala na přijatelnou úroveň.

	U sebe v pokoji pak vytáhl zpod matrace glock, zkontroloval zásobník a strčil si ho do pravé přední kapsy.

	2

	Podle plánku se vrátil na Hollywood Boulevard a odtamtud pak nahoru po Canyon Drive přes rezidenční čtvrť. Když projížděl mezi dvěma kamennými sloupy, domy najednou zmizely. Na ceduli byl nápis Griffith Park.

	Silnice, kterou Jack poznával z řady filmů, se stáčela do kopců a vedla většinou mezi vysušeným zakrslým křovím a kolem piknikového místa a mříží obehnaného dětského hřiště. Ústila na malé parkoviště s podivným nápisem: Camp Hollywood Land, který mohl znamenat cokoli. Jackovo auto tu stálo samotné. Vystoupil a podíval se na svůj odraz v okýnku. Tričko bylo dlouhé a volné a po pistoli ani památky.

	Někde pod sebou uslyšel řev motoru a brzy se na parkovišti objevil motocykl. Tentokrát přijel Goren sám. Jack ho sledoval, zatímco zamykal motorku. Měl na sobě tričko zastrčené do kalhot. Byly pod ním vidět jeho svaly, ale na pistoli už nikde nezbývalo místo. V zadní kapse jeho džínů Jack uviděl rýsující se peněženku, ale nikde jinde už nic. Na nohou měl tenisky – do nich se žádná zbraň schovat nedá. Jack se uklidnil… ale jenom trochu.

	Goren došel k němu, ale ruku mu nepodal.

	„Potřeboval bych od vás ty peníze dopředu.“

	„Jasně.“ Jack vytáhl peněženku a z ní dvě stovky. „Tady jsou.“ Goren si je nacpal do kapsy a řekl: „Začneme tady.“

	Jack ukázal na prázdné parkoviště. „Jak to, že tady nikdo není?“

	„Nikdo to tu nehlídá, ale brzy se sem začnou trousit turisti. Škoda že se tady zrovna nic nenatáčí. To by tu nebylo k hnutí.“

	Jackovi to nevadilo. Vůbec totiž netušil, co všechno bude muset udělat, aby se Goren rozpovídal o tom, co se stalo v útrobách Ground Zero.

	Šel za ním přes malý betonový mostek, kde obešli červenobílou závoru, která bránila vjezdu autům, a dál už stoupali po prašné cestě. „Někdo tady jel.“

	„Vypadá to tak, ale k tomu člověk potřebuje povolení. A já nechci mít problémy.“

	Jack věděl proč. Ale ani on nechtěl mít problémy – a to v podstatě ze stejného důvodu.

	Goren mávl na svah před nimi: „Tady kolem se točilo několik scén ze Země vs. Pavouci.“ Ukázal na průrvu ve skalách. „Poznáváte to?“ Jack se na okamžik zadíval a pak před sebou uviděl v záběru vyděšeného Kevina McCarthyho, jak běží k nim.

	„Invaze lupičů těl.“

	Goren se na něj významně podíval. „Vypadá to, že se vyznáte.“

	„A proč vás to tak překvapuje?“

	Zatvářil se zmateně. „Ale nepřekvapuje.“

	Prošli několik zatáček a pak přešli jeden menší vrchol, kde se Goren zastavil a ukázal.

	„A jsme tu.“

	Sice to tu vypadalo menší, než Jack čekal, ale ihned poznal temné ústí ve skále, které viděl už tolikrát.

	„Netopýří jeskyně!“

	„Až na to, že to není jeskyně. Podívejte.“

	Jack přistoupil blíž a na druhé straně spatřil denní světlo.

	„Tunel.“

	„Jo. Bronson Caves jsou ve skutečnosti tunel. Prokopali je skrz naskrz kvůli Fairbanksovu Robinu zbojníkovi. Mají tři východy do lomu na druhé straně. Uvidíme, jestli poznáte, kde dal Ro-Man dohromady svůj stroj na bublinky.“

	Robot Monster… jeden z nejhorších, nejlacinějších a nejsměšnějších sci-fi filmů, které kdy vznikly, a přesto Jack ucítil určité očekávání, když vstoupili do jeskyně-tunelu. Uvnitř byla téměř černočerná tma, byl tak pět metrů široký a ne více než čtyři metry vysoký. Připadal si, jako by vstoupil do filmu Mozek z planety Arous nebo Útok krabích monster.

	Jenom klid. Ovládej se. Nejseš tady kvůli filmu.

	To ale neznamenalo, že by do sebe nemohl nasát trochu té filmové historie. Nemohl si pomoct, ale vzrušovalo ho to. Šachta se táhla přímo skrz ten maličký vršek a mohla být dlouhá tak padesát metrů. Jack měl Gorena po své levici, držel se asi půl kroku za ním a sledoval ho. Asi ve třech čtvrtinách cesty se ukázaly postranní šachty doleva a doprava. Otvory byly příliš nízké na to, aby se jimi dalo projít vzpřímeně, a tak Jack a Goren pokračovali hlavní šachtou dál k dolu. Když došli ke světlu. Goren ukázal doleva.

	„Koukejte.“

	Když se Jack otočil, Goren ho svým ocelovým stiskem chytil za pravé zápěstí. Než stačil zareagovat, uslyšel za sebou ženský hlas.

	„Nehejbejte se, nebo vás zastřelím.“

	Jack se zpola otočil a uviděl Alici, která na něj mířila malým poniklovaným poloautomatem. Vypadal jako .38. Schovávala se za odkryvem za okrajem ústí. Všimnul si, že se jí třesou ruce, ale i toho, že v jejím pohledu se zračí odhodlání ho zabít.

	Pitomec. Věděl sice, že Goren má podezření, ale ani ve snu by ho nenapadlo, že do toho zatáhne i svou dceru. Konspirační teorie se ještě dál vybarvovala.

	Nejlepší bude, když bude hrát hloupého.

	„Co se děje? Chcete mi vyhrožovat? Kromě těch dvou stovek, co jsem vám dal, mi už moc nezbylo…“

	„Nechte toho,“ odpověděl mu Goren a sevřel ho ještě pevněji. Jack by se sice mohl vyprostit, ale vzhledem k tomu, že na něj mířila pistole, to nebyl nejlepší nápad. „Víme, že Alici sledujete až z Newarku.“ Jak to?

	„Jak jste na to přišli?“

	„Včera večer jste mi byl povědomý,“ odpověděl mu Goren, „ale nedokázal jsem si vás zařadit. Pak jsem si vzpomněl, že jsem vás viděl na letišti. Prošel jste tak tři metry od nás. Když jsem se ptal Alice, jestli jste byl i v letadle, vybavila si vás.“

	Sakra. A přitom se tak snažil, aby na sebe nijak neupozornil. Ale když má co dělat s uprchlíkem, který čeká útok ze všech stran a ohlíží se na každém kroku, situace se radikálně mění.

	Přišel čas změnit taktiku.

	Jack si rezignovaně vydechl. „Dobře. Máte pravdu. Ale ta pistole je zbytečná. Já nejsem polda.“

	„To mě ani na chvíli nenapadlo.“

	„Tak kdo…?“

	„Zabil jste mi mámu!“

	Alice to pronesla pištivým hlasem přes zaťaté zuby. Měla přitom vytřeštěné oči a byla připravená zmáčknout kohoutek, jako by po ničem jiném netoužila víc.

	Z téhle vzdálenosti ho nemohla netrefit.

	Tím se aspoň vyřešila hypotéza, že by se nějak mohla podílet na smrti své matky. Ale pokud z ní nevinila svého otce, kdo tedy…

	Na to je ještě čas. Teď ji musí uklidnit.

	„Já že jsem zabil vaši matku?“ Ukázal na Gorena. „To on ji zabil.“

	„On to neudělal!“

	„Ale všichni si to myslí.“

	„Ale vy víte, že to tak není!“

	Kdo si vlastně myslí, že jsem?

	„Podívejte se, kvůli tomuhle jsem sem nepřišel. Chtěl jsem jenom vašemu otci položit pár otázek.“

	„Kecy!“

	Znovu ten pištivý tón. Přesunula se s pistolí o kousek dopředu. „Uhořela v domě a sem jste přijel dokončit svou práci!“

	Jack teď uviděl pistoli v novém úhlu, včetně pojistky… byla stále zajištěná.

	Prima.

	„Alice, jenom klid,“ řekl Goren. Přitom se podíval na Jacka. „My vám nechceme ublížit.“

	„Já chci!“

	Mluvil překotně a Alice si nevšímal. „Podívejte se, mohli jsme vás tady na místě zabít a zmizet odsud, ale vy už jste určitě volal tam k vám, a tak by poslali někoho dalšího. Já chci žít v klidu. Vy se vrátíte, odkud jste přijel, a řekněte jim, že já nikomu nic nepovím. Za celý ty roky jsem neprozradil ani slovo a tak to taky zůstane. Už jsem vám přece ukázal, že umím mlčet. Prosím vás, přece se to musí nějak vyřešit.“

	„Tati, nepros ho.“

	„Kdo si myslíte, že jsem?“ zeptal se Jack, celý zmatený.

	Do Gorenova hlasu se vkradla nejistota. „Vy… nebo někdo od vás… jste se pokusil zabít mě a mou ženu.“

	Tohle mohla být historka, kterou si vymyslel pro svou dceru. Ale vypadalo to, že jí sám věří.

	Jack se rozhlédl. „Nenatáčela se tady Zóna soumraku? Připadám si totiž, jako bych do něj právě vstoupil.“ Podíval se na Gorena. „Já nejsem ten, za koho mě máte. Pusťte mě. Vaše dcera mě stejně má na mušce. Promluvme si jako civilizovaní lidé.“

	„Civilizovaní?“ zapištěla.

	Goren zaváhal, ale pak ho pustil.

	„Tati, ne!“

	To Jackovi stačilo. Rychle přistoupil k Alici, viděl, jak mačká prstem spoušť, ale ta se ani nepohnula.

	„Zapomněla jste na pojistku.“

	Jack zamáčkl páčku a zamířil na ně.

	Goren schoval svou dceru za sebe. Ústa se mu pohybovala, ale žádná slova z nich nevycházela. Kdyby tahle scéna patřila do filmů, které se tu obvykle natáčely, říkal by něco jako: Chcete mě, ne ji. Zastřelte mě, když musíte, ale ušetřete mou dceru!

	Nebo něco v tom duchu.

	Jack vytáhl z držadla zásobník, vyndal náboj z hlavně a pak hodil pistoli Gorenovi. Ten ji chytil a překvapeně se na Jacka podíval.

	„Já ne…“

	„Jak jsem říkal, nemám tušení, kdo si myslíte, že jsem, ale to, co se vám v minulosti stalo, se mnou nemá nic společného. Vaše jméno jsem poprvé slyšel včera. Chtěl jsem vám jenom položit pár otázek.“

	„Kristepane!“ řekla Alice mezi prsty, jimiž si zakrývala ústa. „Kdybych tu pojistku zmáčkla, mohla jsem vás zabít.“

	Jack se usmál. „Slečno, kdybyste tu pojistku zmáčkla, nic podobného bych neudělal, to mi můžete věřit.“

	„Jak jste věděl, kam Alice jede?“

	Jack se na ni podíval. „Jestli máte na srdci něco, o čem by neměli vědět ostatní, neměla byste používat wi-fi. Jeden vyšetřovatel se vám napíchnul na mail.“

	„Vyšetřovatel?“ zeptal se Goren. „Kdo se zajímá o Alici?“

	„Jeden člověk, kterej nemá nic společnýho s tím, co jste viděl tam dole, nebo s tím, co se stalo pak. Člověk, kterej se vás chtěl zeptat na něco ohledně 11. září. A já jsem tady proto, abych na to našel odpovědi.“

	„Vy nejste od policie?“

	„To nejsem. Ale zeptám se vás jednoduše: vy jste váš dům nezapálil a utíkáte před někým jiným než před policií?“

	Přikývl. „Ale na to, před kým utíkám, se mě neptejte, protože to sám nevím.“

	Pokud Goren mluvil pravdu – a Jack věřil, že ano pak se Weezy nepletla. Za pádem dvojčat stálo něco jiného než jen islámský terorismus.

	Konspirace na každém kroku.

	„Třeba bych to mohl zjistit – když mi povíte, co jste viděl. Nic z toho, co řeknete, se nebude nahrávat. Kromě mě se to dozví ještě jeden člověk a my to nikomu dalšímu neřekneme.“

	„Ale jakou to pro vás má cenu?“

	„Možná je to chybějící kostka do mozaiky a možná nám to nebude k ničemu. Tak co vy na to?“

	Goren zaváhal.

	„Člověk nikdy neví,“ dodal Jack. „Třeba chytíme toho, kdo vám zapálil dům. Pak byste ho mohl dostat před soud.“

	I když Jack silně pochyboval, že by se mu to povedlo, úplně vyloučit to nemohl.

	Goren konečně kývl. „Dobře. Možná by to měl někdo vědět. Ale musím vás varovat: možná že něco z toho bude pro vás až příliš velké sousto. A možná si taky budete myslet, že jsem se zbláznil.“

	„S tím nepočítejte.“

	Obrátil se ke své dceři. „Alice, počkej na mě na parkovišti.“

	„Ale já to chci taky slyšet.“

	Goren zavrtěl hlavou. „Radši ne. Viděl jsem něco, co jsem vidět neměl, a někdo se mě za to pokusil zabít. Bude lepší, když se to nedozvíš. Běž. A počkej na mě u motorky.“

	Zaváhala, ale pak přece jen vyrazila. Jackovi se nelíbilo, že by tam dole měla čekat samotná, a tak vytáhl svoje klíčky od auta. „Chytejte,“ řekl a hodil jí je. „Počkejte v mém autě.“

	Alice je chytila oběma rukama a podívala se na něj se zmateným výrazem. Jejím pochybnostem rozuměl. Ještě před chvílí se ho snažila zastřelit a on jí teď nabízí klíče od auta.

	„Já vím,“ řekl jí. „Život je plnej zvratů.“

	Vešla do tunelu a několikrát se za nimi ohlédla. Když jim zmizela z dohledu. Goren ukázal na protější stranu lomu.

	„Promluvíme si támhle.“

	Našli si dva kameny, které ležely vedle sebe, a posadili se. Vysoko na kopci a daleko vpravo viděl slavný nápis Hollywood. A přímo před sebou měl známé ústí do jeskyně.

	„Tady byl Ro-Man! A schovávala se tu Krvavá šelma!“

	„Jo, jo,“ odpověděl Goren trochu otráveně. „Kristepane, myslel jsem, že chcete vědět, co se stalo v těch troskách.“

	„To chci, já jenom…“

	„Tak přejdeme k věci. Chci to mít za sebou, abych se mohl vrátit k Alici.“

	Jack si povzdechl. S dějinami filmu je pro tentokrát konec…

	„Dobře. Něco málo o tom vím. Byli jste čtyřčlenný tým…“

	„Správně. Alfieri, Lukach a Ratner. Všechno to byli dobrý chlapi.“

	„A vím taky, že Lukach říkal, že jste slyšeli hlasy. ‚Experti‘ to později smetli ze stolu s tím, že šlo o nějakou akustickou poruchu, ale vy mi nejspíš řeknete něco jinýho.“

	Goren přikývl a přitom se tvářil hrozivě. „To teda jo. To si pište.“

	3

	„Támhle!“ řekl Lukach hlasem přidušeným v respirátoru, který mu zakrýval víc než půlku obličeje. „Zase jsem to slyšel. Poslouchejte.“

	Ernie napínal uši, ale kromě toho, že mu v nich hučelo, už nic moc dalšího neslyšel.

	Co to s ním dneska je? Tohle byla jeho čtvrtá výprava do základů WTC 4 a při těch prvních byl v pohodě. Zato dneska…

	Pot mu vytékal ze všech pórů, vlasy pod helmou měl úplně mokré, košile mu dočista ztmavla a brýle se mu zamlžovaly. Srdce mu bilo jako divoké zvíře v kleci jeho hrudi. Celý se chvěl a jako by se ani nedokázal zhluboka nadechnout. Přemáhal nutkání strhnout si masku s respirátorem. Prach tady dole totiž mohl být toxický.

	Ale toxického tu bylo ještě něco… něco, co nedokázal určit, na co mu nestačil čich, čeho se nemohl dotknout, ale přesto to kolem sebe cítil. Včera to tu ještě nebylo, ale bůh je mu svědkem, že dnes už ano.

	Nebo to možná bylo tím, že se ještě nikdy nedostali takhle hluboko – byli víc než dvacet metrů pod úrovní ulice. WTC 4, devítipatrová budova stojící vedle jižní věže, měla stejně jako oba mrakodrapy šest podzemních pater. Nikdo nechtěl svěřit váhu Světového obchodního centra sedimentům a navážce, a tak vybudovali základy až na skalním podloží. A tam se teď nacházel Ernie se svým týmem – v prvním patře, úplně dole.

	Panický záchvat zatím nikdy nezažil, ale teď ho tedy rozhodně cítil.

	Proč?

	Začalo to, když došli do nového sektoru, který bylo zapotřebí prozkoumat. Nejdřív byl lehce nervózní a pak už se to jenom zhoršovalo, až…

	„Přichází to odtámhletud,“ řekl Lukach a ukázal na hromadu sutin. „Sakra… zhasněte ty baterky.“

	Alfieri a Ratner zhasli ty svoje společně s Lukachem, ale Ernie ji nechal svítit. Nechtěl být tady dole potmě. Dneska ne.

	„No tak, Gorene,“ řekl Lukach. „Jseš snad hluchej? Zhasni to.“

	Ernie jim přece nemohl říct, že se ve svých jedenapadesáti letech najednou začal bát tmy, a tak se nadechl, zadržel dech a zhasnul.

	Z temnoty k nim připlouval Lukachův hlas. „Vidíte? Vidíte to? Na druhý straně tý hromady je nějaký světlo.“

	Světlo? Byli by rádi za jakékoli světlo. Ernie zamžoural přes zamlžené brýle a uviděl ho. Byl to mdlý, nevýrazný, sotva viditelný odlesk na horním okraji té hromady.

	„To musí bejt další tým,“ řekl Ratner.

	„Jo? Když jsem se díval naposled, leželo to na východ od nás a my jsme v těchhle základech tak daleko na východě, že už to skoro dál nejde.“

	„Tak kdo to teda je?“ zeptal se Alfieri.

	Lukach rozsvítil svoji baterku. „Dobrá otázka. Zvlášť když tam už žádný ‚tam‘ nemá bejt. Půjdeme se na to podívat.“

	Proboha, to ne, pomyslel si Ernie. Jenom to ne. Nesmíme se k tomu přibližovat. Měli bychom se otočit vrátit se na denní světlo.

	Ale říct nahlas to nemohl, protože ostatním nedokázal povědět, proč by tam neměli chodit. Sám to totiž nevěděl.

	„Radši bysme měli počkat na posily,“ řekl, a když ostatní vyrazili, držel se vzadu.

	„Na posily?“ zeptal se Lukach, aniž se otočil. „To si snad děláš srandu.“

	Ernie se silou vůle vydal za nimi, ale držel si zhruba čtyřmetrový odstup. Když došli k hromadě sutin a začali se po ní šplhat nahoru, držel se zpátky, rozhlížel se kolem sebe, zdržoval a třásl se strachy. Viděl, že Lukach se dostal nahoru jako první, a pak pohyby ostatních, kteří stáli vedle něj. Viděl, jak někam ukazují, slyšel, jak se o něčem dohadují, ale nerozuměl jim, co říkají. Nakonec se Ratner otočil a zamával na něj, ať za nimi vyleze.

	„No ták, Ernie. Tohle musíš vidět. Je to nějakej tunel.“

	Tunel? Jaký tunel? Podle toho, jak se cítil, to musel být tunel rovnou do pekla.

	Dodal si odvahy a začal stoupat. Když vylezl až nahoru, spatřil, co je tak nadchlo. Dole, na vzdálenější straně hromady, skoro až u dna, se zhroutila část základů a odhalila neobvyklý otvor, který mohl mít dva metry v průměru. Uvnitř blikalo světlo.

	Pekelné ohně. Ne, pekelné ne… ještě něco mnohem horšího.

	Jak ho to vůbec mohlo napadnout? Kde se v něm ty myšlenky najednou vzaly?

	Snažil se je ze sebe setřást, ale nešlo to… v tuhle chvíli netoužil po ničem jiném než se otočit a vzít nohy na ramena. Ale patřil do týmu. Nemohl tu přece kluky nechat.

	„Jdeme,“ rozhodl Lukach.

	„To nééé,“ řekl Ernie. „Měli bysme dojít pro posily.“

	„Jdi do hajzlu s posilama. Já jdu dolů.“

	Lukach, v zádech s Ratnerem a Alfierim, rychle sestupoval po druhé straně hromady sutin a hledal cestu k otvoru. Když k němu došel, zastavil se a zíral, pak vešel dovnitř a zakřičel: „Hej!“

	Ratner a Alfieri zakřičeli po něm.

	Hlasité volání se odráželo v tunelu a přibyl k nim jeden neznámý hlas. Že by tam někoho našli?

	Ernie přemohl strach, sešel dolů a přiblížil se k otvoru. Každý krok ho stál obrovské úsilí. Připadal si, jako by kráčel proti hurikánu, který tryská z toho otvoru. Když k němu nakonec došel, klekl si na kolena a přes okraj se podíval dovnitř.
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	„Pak jsem viděl až strop v nemocnici.“

	A sakra, napadlo Jacka.

	„A to je všechno?“

	„Pro tuto chvíli jo. Doktoři mi říkali, že jsem celý dny mlel samé nesmysly. Pak už jsem sice dokázal mluvit tak, aby to mělo hlavu a patu, ale neuměl jsem jim odpovědět na otázky, co se tam dole vlastně stalo. Měl jsem v paměti černo od té doby, co jsem se naklonil do toho tunelu, abych se podíval dovnitř, až do chvíle, kdy jsem se probral v nemocnici.

	Když mi řekli, že kluci jsou po smrti, že je to zavalilo, rozbrečel jsem se. Později jsem si uvědomil, že přesně toho jsem se obával. Občas mívám předtuchy – obvykle to jsou maličkosti, jako že třeba někdo přijde na návštěvu – a tohle byl možná jeden z těch pocitů, ale navíc jsem při něm dostal strach, protože jsem cítil smrt.“

	„Co vám řekli – amnézie v důsledku šoku?“

	Goren přikývl. „Něco takového. Tvrdili, že když mě našli, měl jsem změněný stav vědomí.“

	Jack se naštvaně zvedl z kamene, na kterém se mu nesedělo moc pohodlně, oprášil si zadek kalhot a začal chodit kolem. Vypadá to, že to byla ztráta času.

	„Ale když si na nic nevzpomínáte, proč se někdo snaží oddělat člověka s amnézií?“

	„Protože nakonec se mi události toho rána vybavily.“

	Jack se zarazil a podíval se na něj. „A proč jste mi to sakra hned neřekl?“

	„Říkám vám to teď. Poslali mě domů; ještě jsem byl pod práškama. Bylo mi po nich dost mizerně, ale já je bral dál a doufal jsem, že se mi paměť vrátí. Tenkrát jsem ještě bydlel v East Meadow. To je město na…“

	„Long Islandu, já vím. Pokračujte.“

	„No a jistý detektiv Volkman, který byl z města, za mnou pravidelně dojížděl a dával mi otázky, na který jsem nedokázal odpovědět. Říkal mi, že některý lidi tvrdí, že výbuch údajně způsobil zával a zabil moje kamarády, a jestli o tom něco nevím, jestli jsem viděl ty výbušniny a tak dál.“

	Jackovi se na tom něco nezdálo.

	„To si s váma jezdil popovídat až z Manhattanu?“

	„Jo. A mnohokrát.“ Goren na to pokrčil rameny. „Třeba neměl nic lepšího na práci a možná na tom chtěl získat ostruhy. Ale stejně jsem mu nemohl pomoct. Až jednou…“

	„Vrátila se vám paměť.“

	„Správně. Bylo to jako blesk z čistého nebe. Najednou jsem to celé prožíval znovu. Byl jsem zpátky v Ground Zero, v základech WTC 4, a díval jsem se přes okraj tunelu dovnitř. Téměř jsem si neuvědomoval, že Lukach, Ratner a Alfieri stojí asi pět metrů ode mě a baví se asi s šesti dělníky, kteří měli na sobě černý montérky a respirátory. Nedokázal jsem jim věnovat pozornost, protože jsem očima doslova hltal tu… tu věc.“

	„Jakou věc?“

	„Nevím. Byla velká, dlouhá asi tak čtyři metry a zhruba dva metry široká.“

	„Mělo to tvar válce?“

	„Možná. Těžko říct, bylo to pod plachtou.“

	Jack jednou viděl pilíř Opusu Omega, který byl asi stejně velký… betonový sloup… a v něm se skrývalo tělo ženy, kterou znal.

	„Bylo to vztyčené jako sloup?“

	„Ne. Leželo to na boku na vozíku, připevněné k lopatě od bagru.“

	„K lopatě? Jak ji tam dostali?“

	„Tím tunelem. To nebyla obyčejná díra v hlíně. Tenhle byl velký a široký a měl obloukový strop vykládaný cihlami.“

	„Tunelem metra?“

	Goren přikývl. „Nic jinýho to bejt nemohlo.“

	„No, linka E stavěla ve Světovým obchodním centru.“

	„Ale tohle bylo pod budovou číslo pět.“

	„Takže PATH?“

	„PATH vede pod Hudsonem od západu. Tenhle tunel směřoval na východ.“

	Jack zavrtěl hlavou. Plán metra znal jako své boty.

	„Ale jiná trasa tam nevede.“

	„Správně. Taky jsem v tom tunelu neviděl žádný koleje, jenom hlínu.“

	„Takže…?“

	„Od tý doby jsem se tím hodně zabýval. V týhle části města začínala spousta tras metra, který pak už nikdo nedokončil. Myslím, že tohle byla část jedný z nich, ale nikdy se mi nepodařilo najít o ní záznamy.“

	„To mě nepřekvapuje,“ řekl Jack, který si přitom vzpomněl, jak ze světa postupně mizí zmínky o Aswadovi.

	„Ale v tu chvíli mi na tom nezáleželo. Nevzpomínám si, že by mě ten tunel, lopata atd. zajímaly. Měl jsem oči jenom pro tu… věc. Nemohl jsem je o od ní odtrhnout… Slyšel jsem dunění v uších, v hlavě mi hučelo… zrak mi přestával sloužit… cejtil jsem, jako by to ze mě vysávalo všechnu energii.“ Podíval se na Jacka zmučeným pohledem. „Jsem si jistej, chci říct, že jsem věděl, že umírám.“

	„Ale je vidět, že jste se spletl.“

	A je to tady, napadlo Jacka. Jejich stará hra s Eddiem na to, co každý vidí na první pohled.

	„Jo, ale to jsem tenkrát ještě nevěděl. Teď už vím, že jsem tenkrát jenom omdlel. Ale když všechno zčernalo, slyšel jsem křik. Podíval jsem se směrem, kde jsem viděl svý kamarády, a viděl jsem, jak je mlátí páčidlem a vším možným, co měli po ruce. To bylo to poslední, co jsem viděl. Pak jsem omdlel.“

	Jack chtěl vědět, co bylo dál, ale nemělo smysl se vyptávat. Goren si přece nemohl pamatovat věci, které neviděl. Začal zase chodit dokola.

	Zvláštní… zvláštní… zvláštní…

	„Ta věc pod plachtou,“ řekl Goren po chvíli. „Bylo to něco z vesmíru.“

	Jack se na něj podíval. Goren byl samozřejmě na některé věci citlivý, a protože se zajímal o UFO, je pochopitelné, že si to myslel. Jack pravdu znal a nepochyboval o tom, že Goren viděl sloup Opusu Omega. Ale neměl čas mu to vysvětlovat. A kromě toho, tenhle člověk by mu to stejně neuvěřil.

	A tak dělal hloupého.

	„A co vás k tomu vede?“

	„Mám takový podezření.“

	„Proč si myslíte, že to souvisí s mimozemšťany?“

	„Tím, jak to na mě zapůsobilo. Ostatní si toho sice nevšimli, ale já… prostě jsem to cejtil. To kvůli tomu sem zažíval tu paniku.“

	Jack se dál choval jako psychiatr. „A proč myslíte, že to tak bylo?“

	Podíval se stranou. „Odjakživa jsem měl pocit, že mě jako dítě unesli mimozemšťani. A teď už jsem si tím jistý.“

	„No jasně.“

	Goren cukal hlavou, v obličeji se mu objevil vzteklý výraz. „Jen si poslužte. Jsem na to zvyklej. Ale když mi bylo šest let, byl jsem s rodiči pod stanem. Když se probudili, byl jsem pryč. Našli mě míli odtamtud nahýho, jak chodím dokolečka, dokud jsem se nepozvracel a neomdlel.“

	S pomocí Occamovy břitvy by Jack bez většího přemýšlení dospěl k pěti šesti vysvětlením a obešel by se u nich i bez mimozemšťanů.

	„A vzpomínáte si na ty mimozemšťany?“

	„Samozřejmě že ne. Na to si člověk nevzpomene nikdy. Nebo by si aspoň neměl vzpomenout. Ale oni do mě buď něco implantovali, nebo do mě dali část svojí DNA. Ať už je to, jak chce, něco ve mně, něco, co do mě vložili, reagovalo na to, co leželo pod tou plachtou.“

	Jack věděl, že reagoval na Jinakost, nikoli na mimozemšťany. Ale tohle téma nemělo smysl otevírat.

	„Vzpomenete si ještě na něco?“

	Goren zavrtěl hlavou.

	„Přemýšlejte,“ řekl Jack. „Představte si to. Máte tam svoje tři přátele, šest zlejch chlapů, pod plachtou máte… tamten artefakt… co dál?“

	Goren sevřel oči. „Když si vybavím ten artefakt, vidím někoho, jak stojí vzadu. Natáhli po stěnách toho tunelu světla a tenhle člověk stál tak daleko, jak jenom to šlo, aby byl ještě vidět,“ řekl po chvíli.

	„Co dělá?“

	„Myslím, že se jenom dívá. Vzpomínám si na něj, protože vypadal, jako by tam nepatřil.“

	„Proč ne?“

	„Byl jinak oblečený. Všichni byli v černém a on měl na sobě něco mnohem světlejšího. Nebylo tam dobrý světlo, ale vypadalo to, že je v bílém.“

	Nejspíš nějaké velké zvíře od Dormentalistů. Možná že na celou operaci osobně dohlížel sám Luther Brady.

	„Ještě něco?“

	Goren se znovu hluboce zamyslel a pak řekl: „Ti lidi stáli kolem díry v podloží. Mohla mít na šířku tak metr dva. Museli z ní ten artefakt vytáhnout.“

	Ne, pomyslel si Jack. Přijeli tam zakopat pilíř. Opus Omega se zabýval tím, že je vkládal na zvláštní místa.

	Goren náhle prudce vstal. „Kristepane, vy myslíte… Slyšel jsem, že v útocích na Obchodní centrum má prsty vláda, ale dokázali by to provést jenom tím, že by vykopali mimozemský artefakt?“

	Ta myšlenka Jacka ohromila. Ne proto, že by věřil tomu, že Goren viděl, jak vládní zaměstnanci něco vykopávají. Spíš před sebou viděl skupinu Dormentalistů, která se chystá zakopat další z těch svých zatracených sloupů Opus Omega.

	„Kristepane,“ řekl Goren tiše a bázlivě. „Po celé ty roky jsem si myslel, co to bylo za zrůdy, že shodili na kluky ten tunel. A teď… chci říct, že pravda je ještě mnohem horší. Zbořili mrakodrapy a zabili tisíce lidí jenom proto, aby se dostali k tomu artefaktu. Sice jsem slyšel, že Velká 12 je nemilosrdná, ale nikdy by mě nenapadlo…“

	Velká 12… lidé, kteří věří na UFO, tak nazývají tajné vládní oddělení, jež se zabývá mimozemskými civilizacemi. Ale Jack věděl, kdo vede Opus Omega – Dormentalisté.

	Je to možné? Mohli stát za útoky z 11. září skutečně Dormentalisté?

	Jackovi se tahle varianta nezamlouvala, ale viděl už, čeho jsou schopní, takže tuhle možnost připouštěl. Jejich mezinárodní společenství mělo kontakty po celém světě. Ale dokázali by infiltrovat i Al-Kajdu? Mohl být Wahid bin Aswad, Weezin Muž, který tam nebyl, Dormentalista?

	„To by znamenalo, že vláda zabila Marilyn!“ řekl Goren.

	Jak na tohle přišel?

	„Monroe?“

	„Cože? Ne, mou ženu.“

	„Povězte mi, jak se to stalo.“

	„Marilyn už byla v posteli – pracovala jako sekretářka na střední škole a ráno musela vstávat. Já jsem nějak nemohl usnout, a tak jsem se šel projit. Dal jsem si kafe v 7-Eleven, a když jsem se vracel domů, málem mě to porazilo. Chci říct, že najednou se mi vybavilo úplně všechno, co jsem viděl. Běžel jsem proto domů a zavolal detektivovi Volkmanovi.“

	„Tomu poldovi z Manhattanu?“

	„Jo. Dal mi svoje telefonní číslo a řekl mi, že kdybych si na cokoli vzpomněl, můžu mu volat kdykoli, ve dne v noci. Nic lepšího mě nenapadlo, a tak jsem mu zavolal.“

	Jack sebou škubl a zavrtěl hlavou. „To byla velká chyba.“

	„To už teď vím taky, ale já se neměl na koho obrátit a někomu jsem to říct musel. Pověděl jsem mu, že se mi vrátila paměť. Řekl mi, abych si to všechno napsal pro případ, že bych to zase zapomněl, a že za chvíli přijede, aby o tom udělal záznam. Za deset minut vrazili dovnitř čtyři chlapi a srazili mě k zemi. Dali mi na obličej hadr s nějakou chemikálií a tím to skončilo – omdlel jsem.“

	Jack přikývl. „A pak vám zapálili dům. Vás našli popáleného, ale bez zranění a bez důkazů, že byste to udělal vy.“

	„Asi jo, ale já se vzbudil ještě v domě a všechno kolem mě bylo v plamenech. Nevím, možná že léky nějak vyrušily účinek tý chemikálie. Vstal jsem a běžel jsem k posteli, ale ta byla rozpálená jako pec a v ní jsem našel spálenou Marilyn.“ Goren zamrkal a polknul. „Neměla nejmenší naději.“

	„A tak jste utekl.“

	Podíval se na Jacka. „A co jsem měl podle vás dělat? Já…“

	„Nechtěl jsem se vás nijak dotknout. Udělal jste to chytře.“

	„Podle mě to byla jediná možnost. Došlo mi, že Volkman mě podvedl a že někdo – nebo spíš víc lidí – nechtěl, abych mluvil o tom, co jsem viděl na Ground Zero. Kdybych se někde ukázal, okamžitě by po mně znovu šli. Říkal jsem si, že jim chvíli potrvá, než ten oheň uhasí a než se prohrabou tím popelem. Všichni si mysleli, že jsem tam zůstal, přinejmenším aspoň do chvíle, než zjistí, že moje tělo tam není. A tak jsem se schoval, dokud neotevřeli v mojí bance. Pak jsem si vybral všechny peníze a odjel jsem autobusem.“

	„Proč právě do L.A.?“

	„Bylo to nejdál, kam se člověk mohl od Ground Zera dostat bez letenky. A navíc jsem si říkal, že ve velkým městě se člověk líp ztratí. A taky to byla pravda… než jste se tu objevil vy.“

	„Řekněte svý dceři, aby se zbavila wi-fi, jinak nemusím bejt poslední. Jak se vám ji podařilo přesvědčit, že s tím nemáte nic společnýho?“

	„Alice mě zná a uvěřila mi. Věděla, že bych její mámě nikdy nic neudělal.“

	Jacka už další otázky nenapadaly.

	„To bude asi všechno. Vrátíme se na parkoviště. Vy musíte do práce a já se zase musím vrátit zpátky a podat o tom zprávu.“

	Ta věta mu připadala hodně oficiální.

	„Řekněte mi, pro koho vlastně pracujete,“ zeptal se ho Goren.

	Jack zavrtěl hlavou. „To radši nechtějte vědět. Kdybych vám to totiž řekl, musel bych vás pak zabít.“

	Goren zbledl a ustoupil.

	„Dělám si legraci.“
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	Ernst vylekaně nadskočil. Dveře se rozletěly a do jeho kanceláře vtrhl Hank Thompson.

	„Už jste byl dole?“ procedil skrz zaťaté zuby.

	„Myslíte ve sklepě? Ne. Právě jsem přišel sem a…“

	„Tak to pojďte dolů. Něco se děje.“

	Samozřejmě, pořád se něco dělo. Hankův přítelíček Darryl procházel transformací. Ernst byl sice zvědavý, co mohlo Thompsona tak znervóznět, ale nemohl se před ním tvářit, že ho to zajímá nebo že je zvědavý. Musí to vypadat tak, že je stále nad věcí.

	„Nejdřív musím vyřídit pár telefonátů a pak…“

	„Hned!“

	No tak dobře. Máme dneska nějakou agresivní náladu, že?

	Sice byl o pár desítek let starší než Thompson, ale nepochyboval o tom, že kdyby bylo zapotřebí, dokáže ho zklidnit. Tenhle člověk se po úspěchu své knihy hodně umoudřil. Ale tím se jeho výbušný potenciál, který nosil uvnitř, nijak nezmenšil a Ernst ho nechtěl zbytečně rozpalovat. V tuhle chvíli nemělo smysl dělat scény.

	„No dobře, když je to pro vás tak důležité, tak mě veďte.“

	Když se Thompson otočil a vyšel z kanceláře, Ernst se zvedl a po cestě si vzal svou hůlku. Patřila už jeho otci a on ji strážil jako oko v hlavě. A člověk navíc nikdy neví, kdy se mu její těžká stříbrná hlava může hodit…

	Když došli do spodního sklepa, světla už svítila. Thompson došel k Orsovi, postavil se vedle něj a ukázal na něj.

	„Koukejte!“ a hlas se mu při tom chvěl. „Koukejte, co s ním udělal!“

	Ernst došel skoro až k němu, ale ne tak blízko jako on, a podíval se na něj.

	Bylo mu jasné, co Thompsona tak rozrušilo. Včera byl Darryl celý v Orsovi, včetně nohou. Jak to Orsa dokázal, Ernst netušil. Ale teď už měl určitou matnou představu. Darryla jako by sevřela nějaká pomalá peristaltika. Včera měl nohy a kalhoty jen těsně uvnitř Orsy a teď už byly tak dvacet centimetrů od konce.

	Ale něco se změnilo…

	Ernst přistoupil blíž a málem zalapal po vzduchu, když viděl, co se stalo.

	„Jo, podívejte se na něj,“ řekl Thompson. „Do prdele, vždyť mu to úplně rozežralo kůži. Orsa ho neléčí, ale… požírá!“

	Ernst se podíval na ruce, na obličej a na hlavu… kůže jako by se rozpouštěla a odhalovala svaly, tuk a pojivové tkáně pod ní. Oční víčka byla pryč, zůstaly jen bulvy. Ale bylo zvláštní, že vlasy dál zůstávaly na svém místě.

	Ne… to nemůže… tohle se nemělo…

	Přistoupil blíž, aby lépe viděl. Když ale uviděl, jak se věci doopravdy mají, spadl mu kámen ze srdce. Opřel se o svou hůlku a postrčil Thompsona.

	„Ale vůbec ne, pane Thompsone. Dobře se podívejte.“ Ukázal na Darrylovu nataženou ruku, kde se rýsovaly šlachy. K jeho nemilému překvapení se přeměna jeho špinavých prstů nijak nedotkla. „Kůže tam stále je, ale je průhledná.“

	Thompson se chvíli díval a pak, když jeho napětí povolilo, se celý nahrbil.

	„Jo, dobře, už to vidím.“ Zavrtěl hlavou. „Dneska ráno jsem sem přišel, rychle jsem se na něj podíval a… páni, vypadalo to, že se celej rozpouští, že úplně zmizí.“

	„Rozumím,“ odpověděl Ernst.

	I když to tak nebylo. V učení Řádu sedmi se o změně kůže vůbec nic nepsalo. Ale koneckonců, stejně nebylo úplné – po celá tisíciletí se z rukopisů, jako je Kompendium Srem, a dalších zakázaných výtisků sbíraly kousky a útržky vědomostí. Pokud kromě Prvního někdy někdo znal skutečnou podstatu Fhinntmanchci, tato informace byla zapomenuta. A možná že to nikdy ani nikdo jiný nevěděl.

	„A mělo se tohle vůbec stát?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Ernst rychle.

	„Tak jste mě na to měl upozornit.“

	Ernst moudře pokývl hlavou. „Ano, to máte pravdu.“

	„Ale proč mu to dělá?“

	„Je to z toho důvodu,“ vymýšlel si Ernst za pochodu, „že pokud má Orsa zbavit Darrylovo tělo všech nemocí, musí proniknout do jeho buněk. To, že je teď průhledný, je zkrátka součást léčebného procesu.“

	„Fakt? To nejspíš dává smysl; teda jestli něco z tohohle všeho vůbec dává smysl.“

	Ernst potlačil spokojený úsměv. Skvělý příklad improvizace, napadlo ho.

	Thompson zavrtěl hlavou. „Jenomže vypadá tak divně, jako mrtvola s vytřeštěnýma očima.“

	„Ale mrtvý samozřejmě není.“ Ernst ukázal na Darrylovo zápěstí, kde zřetelně pulzovala jeho vřetenní tepna. „Vidíte? Pulz má.“

	„To je nejspíš dobře.“

	Dobře? Napadlo Ernsta. „To je přímo skvělé.“
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	Weezy zavrtěla hlavou. „To nedává smysl.“

	Jack se opřel a promnul si oči, které ho pálily. Přiletěl z Los Angeles prvním možným letadlem. V letadle sice strávil pět hodin, ale na hodinách bylo o osm víc.

	Eddie mu nabídl heineken a Jack si ho s radostí vzal. Pak se omluvil, že má za sebou dlouhý den, a šel si lehnout.

	Jack mu záviděl, protože sám se cítil strašně unavený, i když toho dnes až na rozhovor s Gorenem a Weezy a na ten let v krabičce od sardinek na práci zase tolik neměl. Třeba to bylo tím letadlem. A možná z něj přítomnost všech těch lidí vysála veškerou energii.

	Převyprávěl Weezy svůj rozhovor s Gorenem, jak nepřesněji to šlo, a ta sála každé jeho slovo. Jackova domněnka, že Světové obchodní centrum nechal zbořit Opus Omega, aby na jeho místo mohl zakopat svůj pilíř, Weezy ohromila a zároveň v ní vzbudila pochybnosti.

	„Kdybys znala Dormentalisty tak jako já,“ řekl jí, „přišlo by ti to naprosto logický. V každým pilíři musí předtím, než ho zakopou, někdo zemřít. Kdoví kolik obětí má Opus Omega na svědomí před 11. zářím. Pár tisíc navíc už na tom nic nezmění.“

	„Ale přece ten pilíř mohli zakopat, ještě než tam ty věže postavili. Nesmíš zapomenout, že Opus Omega vzniknul před tisíci lety.“

	„Ale Dormentalisti ne. A ty neměli s Opusem Omega nic společnýho do tý doby, než je převzal Luther Brady. A v roce 2001 už byl Brady u moci a měl po ruce fanatiky, který ochotně plní jeho příkazy.“

	Weezy přikývla. „To je pravda. Předtím to měl na starosti jenom Řád sedmi. Ale já se ptám, proč ten pilíř nezakopali ještě předtím, než tam vyrostlo Obchodní centrum?“

	„Třeba se o to snažili, ale nemohli se tam dostat. Nebo to nestihli včas.“

	Weezy se v křesle napřímila.

	Jack se na ni podíval. „Co je?“

	„Říkals… že to nestihli včas.“

	Najednou se zvedla a odešla do vedlejší místnosti.

	Jack ji následoval: „No a?“

	Zastavila se a podívala se na něj. „Stavbu Obchodního centra totiž odmítala spousta lidí. Vznikla celá řada skupin a výborů, které měly jeho stavbě zabránit. A málem se jim to i podařilo. Doma jsem o tom měla schovanejch spoustu novinovejch článků.“

	„Já jsem je viděl – dokonce i starej Journal-Trib.“

	Weezy si povzdechla. „Jo. Sice už je nemám, ale nezapomněla jsem na ně. Za ty roky jsem si spoustu článků oskenovala.“

	„A ty ti zůstaly?“

	Rozhořčeně se na něj podívala. „Děláš si legraci? Samozřejmě že jsem si ty věci ukládala – magneticky, opticky, on-line.“

	„On-line?“

	„No jasně. Mám k nim přístup, odkud chci.“

	„Ale taky kdokoli další.“

	„To by nejdřív museli znát heslo a v mým případě navíc i šifrovací klíč. Já to teď stáhnu a podíváme se na to společně.“

	Jen klid, poručila svému srdci.

	Když zamířila k pokoji, kde měla podle Jackových odhadů počítač, řekl: „Skvělý. A já si dám ještě jedno pivko. Chceš taky?“

	Weezy zavrtěla hlavou. „Začala jsem držet dietu. Ale vezmi mi něco bez cukru.“

	„Jak je libo.“

	S pivem a s dietní pepsi v ruce ji našel nahrbenou u počítače v malé místnosti. Jack si všimnul, že vedle monitoru leží Kompendium. Na obrazovce se míhaly novinové ústřižky. Přitáhl si židli a pokoušel se v nich vyznat, ale bylo to na něj příliš rychlé.

	„Pomaleji. Tyhle jsem ještě neviděl.“

	„Já taky ne,“ odpověděla Weezy, ale zpomalila.

	Ale i pak měl Jack co dělat, aby jí stačil. Jak to mohla v té rychlosti stihnout, to mu zůstávalo záhadou.

	„Tady je to,“ řekla a zastavila proud článků. „Tohle jméno je mi povědomý.“

	Jack se podíval na obrazovku. „Který?“

	Najela myší na popisek pod fotografií skupiny přísně vyhlížejících mužů. Jack přimhouřil oči, aby dokázal to drobné písmo rozluštit.

	„Výbor pro záchranu Hudsonského terminálu,“ přečetl a pak si prošel jména. „A do prdele,“ řekl najednou.

	Mezi členy komise stál jako třetí zleva Ernst Drexler.

	Jack si prohlížel fotografii a pak si přiblížil toho třetího muže. Měl na sobě černý oblek a klobouk. Vypadal tak na šedesát, měl ostře řezané rysy a připadal mu nějak povědomý.

	„To není on… ale vypadá skoro jako on.“

	Když byl Jack ještě mladík, po sérii úmrtí v lóži Řádu sedmi v jeho rodném městě tam zavítal muž jménem Ernst Drexler a zůstal tam několik měsíců, aby ji znovu postavil na nohy – sám pro to použil slovo „reorganizoval“. Jack a Weezy ho tam tenkrát vídali.

	„To nemůže bejt on. Kolik mu podle tebe bylo, když jsme ho znali?“

	Jack pokrčil rameny. „Možná tak pětatřicet. Víc určitě ne.“

	„Taky bych řekla. A to bylo někdy v roce osmdesát tři. A tahle fotka je z roku šedesát pět. Takže jestli nemládne, bude to pravděpodobně jeho táta.“

	Ernst Drexler II., problesklo Jackovi hlavou.

	„Ne pravděpodobně. Vzpomínáš, jak jsem ti ukazoval tu vizitku, co mi tenkrát dal?“

	Weezy přikývla. „Takže je to Ernst Drexler II.“

	„To znamená, že jeho táta se jmenoval stejně.“

	„Myslím, že tam bylo napsáno Aktuátor, ať už to znamená cokoli.“

	„Mám pocit, že pro Řád řešil problémy. Ale co měl jeho táta společnýho s tím výborem? A co s Hudsonským terminálem?“

	„Se zapomenutým nádražím, který už dávno nefungovalo, na stejně nefunkční a zapomenutý trati mezi Hudsonem a Manhattanem, kterou na začátku šedesátých let koupila Port Authority. To bylo na parcele, kde PA nakonec postavila Světový obchodní centrum.“

	Začínalo to do sebe zapadat.

	„Ten podzemní tunel, kterej viděl Goren… mohl tam zůstat po tý trati.“

	„Až na to, že říkal, že vedl z východu. Hudsonský a manhattanský tratě vedly pod řekou od západu. Spíš asi viděl nějakou zrušenou a opuštěnou trasu na Hudsonskej terminál.“

	„Dobře… našli jsme teda jeho tátu, Aktuátora Řádu sedmi, kterej se snažil zabránit PA, aby kopala v terminálu, kterej ležel v blízkosti místa, kde chtěl Opus Omega zakopat svůj pilíř. Jestli je Ernst II. v Řádu, myslím, že klidně můžeme předpokládat, že jeho táta tam byl taky.“

	Weezy přikývla. „A možná i to, že byl taky Aktuátor.“ Otočila se zpátky k počítači. „Uvidíme, jestli ho najdeme ještě někde.“

	Začala procházet novinové texty. Tentokrát jí v tom už Jack nebránil. Nemělo smysl ji zdržovat.

	„Tady je taky,“ řekla po chvíli. „V dalším záchranářským výboru.“ Jack uviděl toho samého člověka v pětičlenné skupině. Na téhle fotografii měl černou hůlku, kterou Jack poznával. O jejich příbuznosti nebylo pochyb – jeho syn měl podobnou, a možná že dokonce stejnou.

	„Výbor na ochranu Radia Row. Co je Radio Row?“

	„Sdružení obchodů, které prodávaly rádia, hi-fi a stereo vybavení. Uhádneš, kde stálo?“

	„Vedle Hudsonskýho terminálu?“

	Weezy přikývla. „Správně. Zbourali ho, aby mohli vykopat základy pro Obchodní centrum. Vsadila bych se, že kdybysme chtěli, najdeme ho i ve výborech na záchranu některých historických budov v bloku třináct, kterej zbourali společně s Radiem Row.“

	Jack se opřel do křesla. „Takže… podle Veilleura měl Řád za úkol dokončit to, co začal Opus Omega. Protože Dormentalisti v roce šedesát pět ještě neexistovali, poslali Ernsta I., aby zařídil, aby se PA přestala zajímat o místo, kam chtěli zakopat sloup.“

	„Ale to se mu nepovedlo. PA vyhrál v roce šedesát šest.“ Weezy se obrátila, aby se podívala na Jacka. „Víš, proč je to tak zajímalo? Chtěli se totiž prokopat až k podloží, do hloubky zhruba dvaceti metrů. To už je pořádná díra. Vykopali skoro milion krychlovejch metrů hlíny, kterou sypali do Hudsonu. Řeka musela ustoupit a tak vznikl Battery Park City.“

	Jack tiše vypískl. Tohle pro něj byla novinka. Do města se přestěhoval až v devadesátých letech, až dlouho poté, co k tomu došlo.

	„Díra velká jako třináct bloků a přes dvacet metrů hluboká. To už je spousta hlíny a pořádně velkej pozemek.“

	Weezy se usmála. „Dokážeš si představit, jak musel Řád zuřit? Nejspíš v těch blocích chtěli koupit nějakej dům, ten, co stál přímo nad místem, kam chtěli zakopat pilíř. Ale když vznikne Světový obchodní centrum, budou v pasti.“

	„Ale nakonec si řešení našli.“

	Její úsměv zmizel. „Taková hrůza a tolik životů jenom proto, aby zakopali jeden z těch svejch strašlivejch pilířů. I na ně mi to připadá příliš… příliš zlý.“

	„Ale…“

	„Příliš zlý na to, aby to udělal Řád, ale ne pro partu šílenejch Arabů?“

	„Ti, kteří tě dokážou přimět k tomu, abys věřil absurditám, tě dokážou přimět i k tomu, abys páchal zvěrstva.“

	„Hele, to se mi líbí.“

	„To jsem neřekla já, ale Voltaire. Ale dějiny prokázaly, že náboženství dokáže ve jménu boha ospravedlnit prakticky všechno.“

	„Vezmi si Jinakost jako boha Řádu. A protože Opus Omega hraje zásadní roli v tom, aby toho jejich boha přivedl do tohohle světa, vlastně tak pracují ve jménu svýho boha.“

	Weezy zavrtěla hlavou. „Al-Kajda spáchala největší teroristickej čin v dějinách. Útok na dvojčata byl jak účel, tak prostředek. Ať už to byla práce ve jménu boha nebo ne, mohli si najít jinej způsob, jak ten pilíř zakopat. Mohli se tam vkrást třeba během kopání základů nebo v době, kdy se začínalo s jejich stavbou, a zakopat ho.“

	„Přes čtyři metry dlouhej pilíř o váze několika tun?“ Jack pokrčil rameny. „Třeba se o to pokoušeli. Ale i kdyby, nepovedlo se jim to, a tak si museli hledat jinej způsob. Ernest Goren a jeho kamarádi měli tu smůlu, že je při tom přistihli.“

	Weezy dál vrtěla hlavou. „Já ti nevím.“

	„To se můžeme dozvědět třeba tak, že si zjistíme všechno o Opusu Omega.“ Ukázal na Kompendium, které leželo na stole. „Jak to jde? Dává ti to nějakej smysl?“

	Weezy pokrčila rameny. „Nějakej jo. Začíná to do sebe zapadat, ale jde to pomalu.“

	„Hm, další možnost je zjistit, kdo je bin Aswad. Kdybysme našli spojení mezi ním a Řádem…“ Ten nápad přišel jako úder a zvedl ho z křesla. „Drexler! Nemohl by Drexler – náš Drexler – bejt bin Aswad?“

	Weezy zavrtěla hlavou. „Ne, má jinej nos. A navíc má modrý oči, zatímco bin Aswad tmavý.“

	„Slyšelas někdy o barevnejch kontaktních čočkách?“

	Weezy dál vrtěla hlavou. „Když se na něj kouknu od vousů nahoru, tak bych řekla, že ne. Ale podle zbytku jeho obličeje? Kdoví?“

	„Nemáš náhodou nějakej program, ve kterým by se ty vousy daly odstranit?“

	Weezy pokrčila rameny. „Nemám, počítače měl na starosti Kevin.“ Jack si vzpomněl na Russella Tuita.

	„Znám jednoho hackera, kterej si za to pár let odseděl.“

	Weezy se usmála. „Ty znáš někoho, kdo seděl? To mě vůbec nepřekvapuje.“

	„Některý mý nejlepší kamarádi… to je jedno. Ve svým oboru je jednička. Co kdybys mi to vytiskla…?“

	„To je k ničemu. Na Eddieho inkoustovce to bude stejně špatně vidět a ten tvůj kámoš je bude muset skenovat, aby vypadaly aspoň jako předtím. Zkopíruju ty fotky, co mám, na disk, aby je rovnou mohl dát do toho programu, kterej bude používat.“

	„Tak jo. A až to budeš mít, půjdu. Oba se potřebujeme pořádně vyspat.“

	 


SOBOTA
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	Po obvyklých zdvořilostních frázích se Russ konečně zeptal: „Tak co tě přivádí do mýho skromnýho příbytku?“

	A skromný skutečně byl: malý byteček nad restaurací Tex-Mex na Second Avenue v East Nineties. Když se kuchyně dole rozjela naplno, vonělo to tu určitě líp než teď, ale snídaně tam bohužel nevedli. Russell Tuit – svoje příjmení cvrlikal jako ptáček – sice neměl ani tradiční kapsičku na tužky, ani typické brejličky, ale jinak byl bledý jako většina lidí, kteří tráví celé dny u počítače, a taky trochu rozteklý. Zkrátka regulérní počítačový maniak. Chvíli mu trvalo, než se vysprchoval.

	Jack vytáhl Weezin disk. „Mohl by ses mi podívat na tohle?“

	Russell si ho od něj vzal a zamířil s ním k počítači, který stál v rohu jeho skromně vybaveného obývacího pokoje. Lépe řečeno skoro prázdného pokoje. A to, co v něm stálo, navíc vypadalo jako ze čtvrté ruky.

	Jack vykročil za ním a přitom se ho zeptal: „Tak co? Načerno na internetu?“

	Federální soudce totiž zakázal Russellovi přístup na internet na pětadvacet let. Za to, že se naboural do bankovního systému a z každé transakce putoval určitý zlomek částky na jeho konto. Než na něj přišli, podařilo se mu nashromáždit sedmimístnou sumičku.

	„Načerno ne. Není můj. Je to něco jako platba v naturáliích.“

	Russ pomohl nainstalovat člověku, který bydlel ve vedlejším bytě, wi-fi. A udělal to tak, aby k němu měl přes společnou zeď přístup i on.

	Jack si vzpomněl na Alici Laverty.

	„Právě jsem se potkal s holkou, který se někdo naboural do wi-fi, a pěkně jí to zkomplikovalo život.“

	Russell vložil disk do mechaniky. „Není nijak zabezpečenej?“

	„Myslím, že ne.“

	„Doma to dělá málokdo. Ale neměj strach. Řekl jsem Billovi, aby si přístup zahesloval a nainstaloval si firewall – samozřejmě že pro svý dobro.“

	„A taky pro tvý…“

	„No jasně.“

	„A ty to jeho heslo znáš?“

	„Pochopitelně.“

	„A co když si ho změní?“

	„Už to udělal – dvakrát.“

	„A… nejseš bez připojení?“

	Russell se na něj nesměle ohlédl přes rameno. „Když jsem mu ten počítač připojoval, nainstaloval jsem mu tam čtečku klávesnice.“

	Taky? Jacka napadlo, kolik asi lidí má tenhle prográmek ve svém počítači.

	„Prima.“

	„Hele, nech si to. Já respektuju jeho soukromí. Jenom mě to vždycky upozorní, když si chce změnit heslo. Jinak tam nekoukám.“

	Russ stiskl několik kláves a z obrazovky vyskočila spousta Aswadových fotek. Chvíli na ně koukal, pak si prohrábl svoje zrzavé vlasy, otočil se v křesle a podíval se na Jacka.

	„Kdo to je – nějakej terorista?“

	Jack při té otázce nadskočil. Uvědomil si totiž, že kterýkoli muslim s vousy a turbanem může vypadat jako terorista.

	„Jo. Dal jsem se k CIA.“

	Russ se zasmál. „Tak to je síla. Ale vážně.“

	„Je to člověk, kterýho hledám, ale je velká pravděpodobnost, že ty vousy už shodil. Uměl bys mu je nějak vymazat?“

	„Vymazat?“ Russ zavrtěl hlavou. „To těžko – vůbec netuším, jak bych to mohl udělat.“

	„Hm, myslel jsem si, že ty si dokážeš poradit se vším.“

	„No, existuje sice program na rozeznávání obličejů, ale ten je jenom porovnává – jestli jedna fotka odpovídá druhý a tak. A tohle je něco jinýho.“

	„No ták, poldové tyhle programy přece mají – v identikitech lidem přidělávají vousy a tak. Přece musí existovat i něco, co je člověku zase sundá.“

	„To není tak jednoduchý. Když máš tvar obličeje, není už problém mu přidat vousy, abys věděl, jak vypadá. Ale vousy, a hlavně tyhle dlouhý muslimský, zakryjou tvar obličeje – a kolikrát taky i rty.“

	Jack ukázal na obrazovku. „Ale tady se máš čeho chytit, ne? A navíc jsou tady i rty. Něco s tím udělej.“

	„No jo, pokusím se. Ale nevím, nevím. Podívám se, jestli někde nenajdu nějakej prográmek, v kterým by to šlo udělat. Ale nic neslibuju.“

	„A nemůžeš si ho sám udělat?“

	Russell se zasmál a zavrtěl hlavou. „Hochu, tak na to já nemám.“ Pak si odkašlal. „Ale nebude to zadarmo. I kdybych nakonec nic nenašel.“

	Jack s tím neměl problém. Čas jsou peníze.

	Napadlo ho, kolik mu ho asi ještě zbývá.
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	Konečně! napadlo Weezy, když otočila stránku a uviděla na ní slova Opus Omega.

	Poslední úkol… to, co zatím zjistila, na ni dělalo dojem, že Opus má za to, že svůj úkol už brzy splní. Ale uplynuly tisíce let a konec byl stále v nedohlednu. Trochu to připomínalo první křesťany, kteří se domnívali, že druhý příchod Krista je za dveřmi. A Opus Omega byl mnohonásobně starší než celé křesťanství.

	Název zněl „Začátek konce“ a popisoval velikost sloupů, symboly vytesané na jejich bocích, velikost ústí na jeho konci a způsob, jak do něj uzavřít živého člověka – „Obětinu“. Tohle všechno už znala od Jacka.

	No ták, no ták, pomyslela si Weezy. Prozraď mi něco, co nevím.

	Pak následoval popis Obětiny, která nesmí být ani moc mladá, ani moc stará, ale měla by být v nejlepších letech. Weezy napadlo, že je to proto, aby někdo nemohl přihlásit nějakou nemocnou starou babiznu… nebo třeba nějaká rodina své těžce postižené dítě. Do pilíře musel přijít zdravý muž nebo žena.

	Jinými slovy: člověk, který měl ještě všechno před sebou.

	Tahle informace už byla sama o sobě dost příšerná, ale strohý jazyk, který se držel faktů, to celé ještě zhoršoval. Jako kdyby někdo vysvětloval fotbalová pravidla.

	Obětina rychle a včas zaujme pozici v pilíři a…

	V textu se popisoval způsob uložení sloupu – siločáry měly vést od jednoho bodu k druhému, od jednoho ke všem ostatním. Pilíř musel být umístěn do všech bodů, kde se křížily tři čáry, musel být uložen vertikálně, ale aby splnil svůj účel, nemusel zůstávat v zemi. Stačilo ho do ní pouze vložit – bylo to jako vpíchnout do ní toxin.

	A proč? Aby ublížil? Komu nebo čemu? Paní?

	Ale podobně jako na mnoha dalších stránkách Kompendia se předpokládalo, že tohle všechno už čtenář ví. Od Jacka a pana Veilleura se Weezy dozvěděla, že pro zakopávání pilířů neexistuje žádný přesný rozpis.

	Ale jak se dočetla dál, záleželo pouze na uložení prvního pilíře. První krok Posledního úkolu byl tedy jasný. Pilíř se musel uložit na zvláštní místo nazvané Nulový bod. Další se mohly ukládat libovolně, ale ten první se musel zakopat v Nulovém bodě.

	O tom, proč je Nulový bod tak výjimečný nebo proč musel Opus Omega začít právě zde, samozřejmě nepadlo ani slovo.

	Otočila stránku a ocitla se uprostřed odstavce, který se týkal něčeho, co s předchozím tématem nijak nesouviselo.

	Weezy zatnula zuby. Právě teď, když se mohla někam dostat. To je utrpení.

	Otočila se. Pro pilíř i pro místo, kam se ukládal, existovalo společné latinské slovo, které už znala. Znamenalo „začátek“.

	Orsa.
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	Jack měl chvíli času.

	Gia vezla Vicky do výtvarného kroužku ve West Village, který se konal pravidelně jednou za týden. Na to, aby si zašel do Julio’s, bylo ještě příliš brzy. Weezy nechtěl vyrušovat od čtení Kompendia. Russ ještě nic mít nebude. Mohl by buď zajít za Abem, nebo…

	S fotografiemi Drexlera staršího se mu v hlavě usadil Řád sedmi a on se myšlenek na něj nedokázal zbavit. Možná by je mohl trochu rozhýbat, kdyby zašel do Sídla a podíval se, co dělají Kickeři. To, že se usadili v Sídle sedmi, něco napovídalo o jejich stycích s Řádem. Ale proč? Proč se o ně vlastně Řád zajímal? Pokud je samozřejmě nechtěl zahrnout do Opusu Omega, aby urychlil splnění jeho úkolu.

	Možná že by neškodilo zajít se tam podívat. Snažil se tam jednou nebo dvakrát týdně ukázat. Teď tam nebyl od pondělí, takže možná bylo načase.

	Oblékl se tedy do svých ošuntělých kickerských hadrů, nasadil si brýle a baseballku Mets a nasedl na vlak C směrem do centra. Po několika přestupech se vynořil z podzemí a zbytek cesty k Sídlu šel pěšky a proplétal se při tom mezi sobotními zákazníky, jako kdyby neměl nic lepšího na práci.

	Když došel k Sídlu, chvíli postával venku, aby rozdal pár cigaret. Za okamžik se k němu přikradl Kewan a jednu si od něj vzal. A taky si půjčil Jackův zapalovač.

	„Tak kdy zase nakopeme Dormentalistům ty jejich zadky?“ zeptal se Kewana, který si právě připaloval.

	Z jeho opálených, poďobaných tváří vyšel kouř. „Tys to ještě neslyšel, Johnny? Máme je prej nechat na pokoji.“

	„Cože?“ To byla tedy novinka.

	„Už je to tak. Rozhodlo se to v pondělí, když jsme se vrátili. Teď jsou z nás nejlepší kámoši. Jak to, že to nevíš? Kde ses toulal?“

	„No, měl jsem nějaký zařizování v Queensu. Zahradnický práce a tak.“

	Když Jack přišel do města, skutečně tuhle práci chvíli dělal a od té doby mu to přišlo jako dobrá zástěrka.

	„Platí hotově?“

	Jack přikývl. „Na konci šichty.“

	„A nepotřebujou někoho?“

	Jack zavrtěl hlavou. „Nevím, ale můžu se zeptat.“

	„To bych ti byl vděčnej. Už mně to tady leze krkem. Přestává mě to tady bavit.“

	„To věřím. Já… páni, koukej na to.“ U obrubníku zastavil černý bentley. „Kdopak to asi je?“

	„Ten chlápek ze Sídla?“

	„Ze Sídla?“

	„Jeden z těch chlápků, co jim to tady patří.“

	„Aha, někdo z Řádu sedmi.“

	„Jo, ten. Už jsem ho tady viděl. Jednou za pár tejdnů se tady zastaví, ale tenhle tejden je tady každej den.“

	„Fakt?“

	„Jo, ale tys ho vidět nemohl, když chodíš makat.“

	Takže sem pravidelně jezdí nějaký člověk z Řádu. Nejspíš za Hankem Thompsonem – za kým jiným? Jack si dokázal představit, že sem občas zajede, aby se přesvědčil, že je v Sídle všechno v pořádku. Ale jezdit sem každý den?

	Když k tomu přičte konec nepřátelství mezi Kickery a Dormentalisty, znamenalo to, že se něco děje.

	Jack se otočil k bentelymu právě včas, aby spatřil, jak se otevírají zadní dveře a vystupuje z nich muž v bílém obleku. V ruce držel černou hůlku, o níž Jack věděl, že je potažená kůží z nosorožce.

	„Páni…“

	„Co je? Co se děje?“

	Na jediný krátký okamžik bylo Jackovi zase čtrnáct let. Tohohle muže znal… byl to pan Drexler.

	Nebo spíš Ernst Drexler II.

	Moc se nezměnil. Vypadal starší – měl vrásky v koutcích očí a spánky trochu šedivé –, ale zbytek vlasů měl černou barvu, byly sčesané dozadu a modré oči byly stejně pronikavé jako v roce 1983.

	Jack měl obavu, aby ho Drexler nepoznal, a už už se chtěl otočit. Ale nakonec tomu pokušení odolal. Jenom by tím na sebe přilákal pozornost. A navíc by ho Drexler stejně nepoznal. Od té doby uběhlo už více než pětadvacet let a Jack už dávno nebyl dítě a navíc nosil vousy. Ale ten zatracený Drexler… pořád měl svůj bílý oblek a svou hůlku.

	Jack ho sledoval, jak přechází přes chodník a stoupá po kamenných schodech, aniž by někomu přikývl na pozdrav nebo aspoň dal najevo, že je tu i někdo jiný než jenom on.

	Starý známý Drexler. Vzpomínal si, jak do Jacka v dětství hustil nějaké povýšenecké kecy a netušil, že Jack je pouští jedním uchem dovnitř a druhým ven.

	Nejdřív Eddie, pak Weezy a teď Ernst Drexler. Jackova minulost se spojila s přítomností.

	Drexler byl šéfem Řádu a Řád měl pod palcem Dormentalisty a Dormentalisti zase měli vliv na Opus Omega. Souvisela nějak jeho přítomnost s…?

	„Sakra!“

	Jackovi se vybavila Gorenova slova.

	Vidím někoho, jak stojí vzadu… stál tak daleko, jak jenom to šlo, aby byl ještě vidět… byl jinak oblečený… měl na sobě něco mnohem světlejšího… vypadalo to, že je celý v bílém.

	„Co se děje, Johnny? Vypadáš, jako bys právě zahlíd ducha.“

	„Co? Ále, mám křeče v žaludku. Půjdu dovnitř.“ Kewan se zasmál. „Abys jim to tady nezaneřádil.“

	Jack vyběhl po schodech dovnitř. Jako vždycky ho překvapila zvětšenina řádové pečeti, vytesaná na zadní zdi vysokého foyeru.

	xxxxxxxxxx

	Přišel akorát včas, aby viděl, jak se Drexler blíží k pečeti a zahnul vpravo do chodby. Šel za ním a zahlédl, jak vchází do třetích dveří vpravo. Jack vešel do chodby a prošel kolem nich, právě když je Drexler zavřel. Šel dál a už už chtěl vejít na toaletu, když z ní vyšel jeden Kicker.

	Jmenoval se Ansari a měl tu na starosti bezpečnost nebo tak něco. Jack se s ním už párkrát potkal. Dřív to byl obyčejný kluk, ale postupně si v sobě vypěstoval drsné, agresivní chování.

	„Kam jdeš?“ zeptal se vyzývavě Jacka a zastoupil mu dveře.

	„Tam, odkud tys právě vyšel.“

	„Tady nejsou veřejný záchody.“

	„Já taky nejsem veřejnost,“ ohradil se drsně Jack a ukázal mu falešné kickerské tetování.

	Ansari ustoupil.

	Jack vešel do kabinky, opřel se o dveře a přemýšlel, co dál. Kromě toho, že se tady chtěl ukázat a zjistit, o čem se mluví mezi obyčejnými Kickery, už neměl nic dalšího v plánu. Ernsta Drexlera tady samozřejmě nečekal.

	Po pár minutách spláchl, a když chtěl otevřít dveře na chodbu, uslyšel hlasy. Otevřel je tedy tak na centimetr, nahlédl ven a spatřil Hanka Thompsona, stojícího před Drexlerovými dveřmi.

	„Pohnul se,“ řekl Thompson. Jeho hlas zněl divně… bylo v něm slyšet napětí.

	„Jak moc?“

	Jack předpokládal, že ten hlas s přízvukem patří Drexlerovi. Sice už ho hodně dlouho neslyšel, přízvuk už nebyl tak zřetelný, ale musel to být on.

	„Je za polovinou. A zase se změnil. Hodně se změnil.“

	„Zajímavé. Tak jdeme.“

	Za chvíli vyšel Drexler na chodbu, v ruce hůlku, a zavřel za sebou dveře. Potom spolu odešli.

	Hm, zajímavý rozhovor. O čem se to asi tak bavili?

	Když odešli, Jack vyklouzl z toalet a vydal se za nimi. Došli na konec foyeru a sešli po schodech, o kterých Jack věděl, že vedou do sklepa.

	Jack vešel do foyeru a rychle se kolem sebe rozhlédl. Ansari právě s někým mluvil a díval se někam jinam, a tak toho Jack využil, mihnul se kolem něj a sešel dolů po schodech. Dveře dole byly zavřené. Zaváhal, protože netušil, co ho čeká na jejich opačné straně.

	Je za polovinou…

	Co to asi znamená? Někdo má za sebou polovinu svojí prezentace v Powerpointu? Nebo už snědl větší část svého oběda?

	Tak do toho.

	Přitiskl ucho ke dveřím, ale nic neslyšel. Rozhodl se, že zkusí vejít dovnitř a přinejhorším bude předstírat, že někoho hledá. Thompsona ne. Nějakou nižší šarži.

	Zaklepal a stiskl kliku: „Je tady Darryl?“

	Místnost byla až na pár stolů a židlí prázdná. Jack se rozhlédl kolem sebe a uviděl další dveře. Když k nim došel, znovu se zaposlouchal. Zase nic. Pokrčil rameny a rozhodl se, že zkusí stejnou metodu jako před chvílí.

	„Je tady Dar…?“

	Ale klika nepovolila. Bylo zamčeno. Jack se podíval na zárubně a uviděl asi půlcentimetrový kousek odkryté střelky zámku. Vytáhl z peněženky vroubkovanou kreditu, chvíli na ni hleděl a přitom ho napadaly nebezpečné myšlenky. Jedna věc je vrazit do místnosti a dělat hloupého. A druhá otevřít si napřed zámek.

	Rozhodl se, že nejdřív zaklepe.

	„Hej, je tam někdo?“

	Po dvou neúspěšných pokusech vložil do mezery roh karty. Zahákl ji do zámku, otočil s ní a zasunul pružinovou západku. Dveře se otevřely.

	„Je tady Darryl?“ zeptal se s kartou v ruce a vešel dovnitř.

	Byla to menší místnost. A prázdná, jak předpokládal. Ale dveře do přístěnku byly otevřené a poklop v něm také.

	Jack nakoukl přes okraj a uviděl pod sebou točité schodiště. Zaposlouchal se a měl dojem, že slyší nějaké hlasy, ale zněly příliš vzdáleně, než aby jim rozuměl.

	Měl sto chutí se vkrást dovnitř, ale nakonec tuhle myšlenku zavrhnul. Za zábradlím z tepaného železa by se neměl kam schovat. Bude lepší odsud nepozorovaně zmizet, dokud to jde.

	Zamkl tedy za sebou dveře a vrátil se do hlavní sklepní místnosti. Už byl skoro venku, když se objevil Ansari.

	„To jseš zase ty? Co děláš tady dole?“

	„Hledám Darryla“

	Ansari se ušklíbl. „Darryl tady není. Je pryč.“

	„A kdy se vrátí?“

	„Ten už se nevrátí. Aspoň dokud do toho budeme mít co mluvit.“

	Zřejmě se stalo něco nečekaného.

	„Hele, já tady nebyl od pondělí, jak jsme vyrazili na Dormíky“ – teď se mu to hodilo – „takže netuším, o čem to mluvíš.“

	„Tys to neslyšel? Chvílí jsem si o tobě myslel, že mu lezeš do zadku.“

	„Cože…?“

	„Darryl je buzna. A chytil AIDS. Šéf ho ve středu vyrazil a od tý doby jsem ho neviděl.“ Přivřel oči. „Co mu chceš?“

	„Jenom jsem ho chtěl vidět.“

	„Takže ty mu fakt lezeš do zadku!“

	A kdyby? měl sto chutí mu odpovědět, ale nechal si to pro sebe. Taky si nechal zajít chuť na to, aby poslal Ansariho k zemi, přestože si o to vyloženě koledoval – protože si tu nechtěl dělat nepřátele. Nebo spíš dalšího nepřítele, protože kdyby ho poznal Thompson, nejspíš by ho chtěl zabít.

	„No ták!“ řekl, zvedl dlaně a ustoupil s vylekaným výrazem ve tváři. „Jenom se s ním pravidelně vídám, nic víc. Darryla zná přece každej.“

	„Situace se změnila, takže na něj radši zapomeň. A teď se odsud pakuj, tady nemáš co dělat.“

	„Už jdu,“ odpověděl Jack a vyšel ze dveří. „Už jdu.“

	Vyběhl po schodech do foyeru a v nejmenším nepochyboval o tom, že Ansari má pocit, jak to Jackovi nandal. Prima. Kdyby s ním totiž Jack měl v budoucnu něco do činění, bude si na něj zbytečně moc věřit.

	Nové zprávy o Darrylovi mu daly odpověď na několik otázek, a hlavně pak na tu, proč v poslední době vypadal tak mizerně. Chudák. Na to, že patřil ke Kickerům, to nebyl špatný chlap a na Jacka působil dojmem, že je chytřejší, než vypadá. Když ho v úterý potkal v Mount Sinai, říkal si, co tam dělá. Teď už to věděl.

	Ale byly tu důležitější otázky.

	Třeba ta nejnovější: Co tu Ernst Drexler dělá každý den? Odpověď ležela u paty toho točitého schodiště. Je tam tedy ještě jedno patro. A vinný sklípek to určitě nebude.

	Ale ještě důležitější otázka zněla: Byl to Ernst Drexler, koho Goren viděl na Ground Zero? Pokud ano, téměř nebylo pochyb o tom, že Řád je nějak zapletený do událostí kolem 11. září.

	Když Jack procházel kolem pečeti Řádu, zatnul pěsti. V mládí na něj Drexler působil dojmem, že je to zvláštní člověk, který by mohl být nebezpečný. Nikdy by ho nenapadlo, že ve skutečnosti je to zrůda.
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	„Podívejte se na něj.“ Hank se naklonil k Orsovi a při pohledu na Darryla se mu sevřel žaludek. „Nemůžu tomu uvěřit.“

	Když ho jako kluka jezdil navštěvovat táta, měl pak pokaždé plnou hlavu Jiných božstev, která se sem snaží dostat zvenku, příběhů o tom, že pocházejí z výjimečného rodu, nebo o tom, že jeho táta vidí svým nemocným levým okem věci, o nichž lidé s normálním zrakem nemají ani ponětí.

	Hank ho poslouchal a všem těm jeho nesmyslům věřil, protože i jeho táta jim evidentně věřil. Ale celé ty roky to byla jenom slova, pouhá slova. Nikdy neviděl nic, co by potvrzovalo jejich pravdivost.

	Až dnes.

	Darryl téměř nebyl vidět.

	„Jako by tam ani nebyl.“

	„Ale přitom tam je,“ odpověděl mu Drexler, který stál vedle něj. „Je tam celý.“

	Včera to byla jenom jeho kůže. Dnes už celé tělo, skrz naskrz.

	Z dálky to vypadalo jako košile, džíny, pár bot a trs vlasů umístěných v kusu Lucinu – nějaký pitomec by to celé klidně mohl považovat za „umění“. Ale když se k němu člověk přiblížil, začínal rozlišovat jednotlivé detaily.

	Včera byla průhledná jenom kůže. Dnes už Hank viděl skrz jeho tělo. Darryl nebyl neviditelný. Stále se uvnitř nezřetelně rýsoval vrcholek hlavy – ten se dal najít snadněji, protože vlasy zůstaly stejné – nad ještě méně zřetelnou lebkou a matné stopy nepravidelných kontur v povrchu mozku pod ní.

	„Řekl bych, že proces se blíží ke konci.“

	„Řekl byste? To byste snad měl vědět.“

	„U tohoto procesu není čas přesně stanovený. Záleží na tom, jak moc byl nemocný. Třeba byl víc nemocný, než jsme si mysleli, nebo dokonce než si myslel on sám. Ale Orsa ho z toho všeho vyléčí.“

	Hank měl pocit, že Drexler se snaží působit sebejistěji, než jak se ve skutečnosti cítil.

	„Ale už klouže ven. Je za polovinou. Vyplivne ho to, až ho to uzdraví?“

	„Ano.“

	„Do prdele, vždyť vy o tom vůbec nic nevíte,“ obořil se na něj Hank.

	„Ale vím. Za ta staletí a tisíciletí už to všechno bylo popsáno.“

	„Ale říkal jste přece, že tohle se nikdy předtím nestalo.“

	Drexler si ho změřil tvrdým pohledem. „Až se dostane z Orsy ven, bude zdravý.“

	„Jó? Ale co z něj bude? Bude neviditelnej? To už by bylo lepší, kdyby umřel.“

	„Byla to jeho volba, nebo snad ne?“

	Zase ucítil to nutkání Drexlera uškrtit. Ten to však musel vycítit, protože Hank si všimnul, jak mu zbělaly klouby na rukou od toho, jak pevněji sevřel svoji hůlku.

	S vypětím vůle se otočil na druhou stranu.

	„Kdy to podle vás skončí?“

	„Podle toho, jak se pohybuje, bych to odhadoval na zítřek ráno nebo někdy během dne.“

	Hank hleděl na Darryla. Chudáku. Narodil ses jako člověk, ale kdoví co z tebe bude teď.

	Fhinntmancha?

	Co to sakra je ta Fhinntmanchca?
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	„To myslíš vážně?“ zeptal se Eddie, když pomáhal Weezy na běžící pás.

	Weezy přikývla. „Smrtelně.“

	Rozhodla se, že se dostane do kondice – zhubne a trochu se vzchopí. První podnět byl Eddie, kterého viděla jíst potraviny s vysokým obsahem proteinu a nízkým obsahem tuku. A definitivní rozhodnutí přišlo dnes, když jí řekl, že si jde dolů zacvičit. Přidala se k němu a našla tam nejen běžící pás, ale hned celou tělocvičnu, jak je znala z televize.

	Už to potřebovala jako sůl. Hrozně dlouho nic nedělala. Bylo načase začít se zase věnovat tělu. Přestože ji to táhlo ke Kompendiu, tohle bylo také důležité. Půl hodiny si na sebe přece najít dokáže.

	„Tak dobře,“ odpověděl Eddie, když se konečně postavila oběma nohama na pás. „Začneme pomalu a v klidu. Až se dostaneš do rytmu a zvykneš si, zvýšíme rychlost a sklon.“

	„A co je támhleto?“ zeptala se Weezy a kývla směrem k dalším posilovacím přístrojům. „Na tom bych asi taky něco shodila. Mám teď svaly jako z tvarohu.“

	„Na váhu se taky nesmí zapomínat. Nejdřív zůstaň čtvrt hodinky tady a pak tě vezmu k posilovacím přístrojům.“

	Otočil knoflíkem a pás se rozeběhl. Weezy se chytila opěradel a rozešla se.

	„Je to moc pomalu. Přidej mi rychlost. Tohle je jak pro osmdesátiletou stařenu. Jestli chci něco shodit, musím se začít potit.“

	Eddie se na ni zkoumavě podíval. „A proč se tak najednou chceš dostat do formy? Přemlouvám tě k tomu snad iks let.“

	Pokrčila rameny. „Asi jsem tě konečně začala poslouchat.“

	Následoval potutelný úsměv. „S Jackem to náhodou nemá nic společnýho?“

	Weezy ucítila, jak červená. „Nebuď směšnej. Už nemládnu a dlouho jsem se vůbec nehejbala. Nic víc v tom nehledej.“

	„Když myslíš,“ dodal, ale usmíval se dál.

	„Jo, myslím.“

	Bylo to kvůli Jackovi? Přistihla se, že na něj teď často myslí. Hlavně se jí vracela ta scéna, jak za ním přišla v noci. Co si vlastně myslela? Evidentně nemyslela vůbec. A to nebyl její styl.

	„Weezy?“ řekl Eddie a zamával jí rukou před obličejem. „Tady jsem.“

	Weezy se otřásla. „Promiň.“

	„Rychlost zvyšuješ tímhle knoflíkem – otoč ho ve směru hodinových ručiček, ale pomalu.“

	Přikývla. „Jasně.“

	Eddie došel k posilovacím přístrojům a začal pracovat na rukách. Weezy zvýšila rychlost na hranici rychlé chůze. Když si zvykla na nové tempo, podívala se na svého bratra. Jako malá ho vždycky považovala za líného tlustého ňoumu, ale teď se změnil. Dospěl fyzicky i psychicky. Držel život ve svých rukách a dokázal si s ním poradit.

	A co ona?

	Měla hezké manželství – nebo si to aspoň myslela, než ho Steve tak drsně utnul. Ale dál? Ještě minulý týden by odpověděla, že dál už nic… že se celý život honila za přeludy. Ale v posledních dnech dostala do rukou důkazy, že nešlo o přeludy.

	Byla to satisfakce – svůj čas tedy nepromarnila. Ale po Steveově smrti žila jen v hlavě a zbytek těla uvadal. A teď přišel čas to změnit a vrátit se ke kořenům.

	Události nabíraly spád. Jack jí před chvíli volal, že viděl u Kickerů Drexlera a že existuje možnost, že právě on je ten muž v bílém, kterého Goren zahlédl dole na Ground Zero… mělo to svou šílenou, surreálnou logiku. Kdyby se jí o tom podařilo zjistit víc, možná by surreálno zmizelo a zůstala by holá logika.

	Ale teď si potřebovala od té knihy odpočinout. A tak zase pomalu začínala sportovat. Přesně tohle potřebovala, aby se udržela ve střehu.

	Třeba by jí při cvičení mohl Eddie trochu poradit. Viděla ho, jak sedí na lavici zády k ní a natahuje ruce tam a zpátky. Pak si sundal tričko.

	Když Weezy spatřila jeho záda, podlomila se jí kolena a zakopla. Upadla na pás a svezla se po něm na podlahu.

	Eddie byl v mžiku u ní.

	„Kristepane, Weezy! Nestalo se ti nic?“

	Zavrtěla hlavou, protože ze sebe nedokázala vydat ani hlásku – ale nemohla za to ta bolest, ale to, co uviděla na jeho zádech.

	Po chvíli se vzchopila.

	„Ne,“ odpověděla a podařilo se jí vstát.

	Ale v pořádku rozhodně nebyla. To ani náhodou.

	„Radši bys měla ležet, dokud nezjistíš, že sis nic nezlomila,“ poradil jí Eddie.

	„Nezlomila.“

	Možná tak srdce.

	„Víš to jistě?“

	„Jo. Půjdu nahoru a dám si na to led.“

	„Vezmu si tričko a pomůžu ti.“

	Eddie se k ní znovu otočil zády, a když spatřila ten symbol, sevřelo se jí hrdlo.

	„Ne, ne,“ odpověděla mu a zamířila ke schodům tak rychle, jak jenom jí to bolest, která jí hlodala v poraněném boku, dovolila. „Cvič dál. Dám si na to led a bude to v pohodě.“

	„Jseš si jistá?“

	To nebyla, takže raději uhnula pohledem.

	„Jasně.“

	V bytě vytáhla z krabice plastový pytel na odpadky a dobelhala se k sobě do ložnice. Naházela do něj všechno oblečení, které si stačila koupit, pak popadla Kompendium, vzala si klíče od Eddieho auta a zamířila ke dveřím. Celou tu dobu měla před očima symbol na jeho zádech – jizvu velikosti stříbrného dolaru.

	xxxxxxxxxx
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	Jack ji našel tam, kde mu do telefonu – celá zděšená – řekla, že na něj bude čekat; vzadu v Book Corner na Penn Station. Oči měla zarudlé, obličej bledý. Vypadala, jako by brečela.

	„Díkybohu!“ řekla, když ho spatřila. Sesunula se na něj, tiskla se k němu a svírala ho jako topící se námořník.

	„Co se děje? Co se ti stalo?“

	Do telefonu mluvila nesrozumitelně, vypadalo to asi takhle nějak: Prosím, prosím, přijeď si pro mě, jsem na Penn Station, prosím, prosím!

	Vyrazil tedy do centra.

	„Eddie,“ vydechla a začala vzlykat.

	A sakra. Stalo se mu něco? Našli ho?

	„Je zraněnej?“

	„Skoro bych si přála, aby byl. Je to ještě horší. Eddie patří k Řádu!“

	Do Jacka jako by udeřil blesk – krve by se v něm nedořezal a sotva dokázal popadnout dech. Že by zrovna Eddie byl členem Starobylého bratrského řádu sedmi…

	„To není možný. To…“

	„Ale je! Má na zádech jejich symbol. Jako na mistrovi Sumterovi, když jsme byly děti, pamatuješ? Eddie ho má taky. Patří k nim!“

	„Myslíš, že jim něco řekl?“

	Weezy zavrtěla hlavou. „Tak důvěrně se zase nebavíme. Sice mi pomáhal třeba s tím, aby mě nikdo nedokázal najít, ale jeden druhýmu jsme se nesvěřovali. A víš taky, jak je Řád tajemnej.“

	„Zase ne tak, aby si to tričko nechal na sobě.“

	„Myslím, že ho to vůbec nenapadlo. Podle mě cvičí bez něj, takže si ho automaticky sundal.“

	„A jak ti to vysvětlil?“

	„Nijak. Nedala jsem mu možnost. Vyděsila jsem se a utekla. Jeho auto jsem nechala v Newarku na letišti, pak jsem mu zavolala a nechala mu vzkaz, kde je. Co nejrychleji jsem odtamtud zmizela a metrem jsem dojela sem.“ Chytila Jacka za košili. „Myslíš, že ho na mě nasadil Řád?“

	Jack se nad tím zamyslel a zavrtěl hlavou.

	„Ne. Ať už po tobě šel v posledních dnech kdokoli, nevěděl, kdo jseš a kde bydlíš. Jestli po tobě jde Řád – a já jsem si jistej, že to tak je –, silně pochybuju o tom, že by tušili, že Eddie je tvůj brácha. Tvoje příjmení je Myersová, jeho Connell. Ví vůbec, že podezříváš Řád?“ Weezy zavrtěla hlavou. „Nikdy jsme o tom spolu nemluvili. Mám dojem, že ho nezajímá, po čem vlastně jdeme – podle mě o tom nechce nic vědět. Je toho na něj moc. Ale Jacku, já se k němu vrátit nemůžu. Nemůžu přece bydlet u člena Řádu, i kdyby to byl můj brácha. Rozhodně ne potom, co už víme a co se ještě máme dozvědět.“

	„Eddie by přece neublížil ani mouše.“

	„Ale co když si mě s ním nějak spojí?“

	Možná měla pravdu.

	„Dobře, pronajmu ti hotel…“

	„Hotel ne! Budu se tam bát. Vězíme v tom všem až po uši, ale jestli máme najít odpověď, musíme na tom pracovat společně.“ Prosila ho pohledem. „Můžu zůstat u tebe? Vím, že tě to moc nepotěší, ale ani si nevšimneš, že tam jsem. Nebudu ti překážet, klidně můžu spát na podlaze. A…“

	Jack zvedl ruce. „No tak, tiše, to už stačí.“

	Moc tě to nepotěší… to odhadla správně.

	„Weezy, já o žádnýho spolubydlícího nestojím.“

	Teda až na Giu, jenom na Giu, ale ta u něj stejně nikdy nezůstane déle než přes noc, takže to se nepočítá.

	„Ale já potřebuju vědět, že jsem v bezpečí. Když se musím neustále ohlížet přes rameno, nemůžu se soustředit. S tebou se cítím v bezpečí. Prosím… když už kvůli ničemu jinýmu, tak kvůli starejm časům.“

	Jackovi se příčilo, jak ho prosí, ale „kvůli starejm časům“… Ovšem nechtěl ji zase najít u sebe v posteli.

	Nejspíš to vyčetla z jeho výrazu. „Hele, z toho, co se stalo v noci u mě, nemusíš mít strach, to bylo chvilkový pomatení smyslů. Řekl jsi mi jasně, že už někoho máš, a i kdyby ne… už se to nebude opakovat.“ Povzdechla si a podívala se na něj svýma velkýma tmavýma vyděšenýma očima. „Ale já prostě potřebuju vědět, že jsem v bezpečí. Hrozně moc to potřebuju.“

	Teď si zase povzdechl on. „No dobře, ale jenom na chvíli. Než tomu všemu přijdeme na kloub.“

	Weezy ho objala. „Díky, díky, díky!“

	Jack doufal, že nedělá chybu.

	Bude muset Gie nějak vysvětlit, že se k němu nastěhuje jiná žena.
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	Weezy se otočila od okna v obýváku ve třetím patře, ze kterého shlížela na ulici pod sebou. Jack ji sice ujistil, že je z Penn Station nikdo nesledoval, ale stejně měla strach.

	A teď si znovu prohlížela obývák. Člověku s klaustrofobními sklony by se tu zrovna nelíbilo. Nedokázala se přenést přes to, kolik tu bylo nejrůznějších… věcí. Nábytek byl starý viktoriánský, ze zlatého dubu, ale ten zbytek by všichni považovali za harampádí. Hodiny s kreslenými večerníčkovými postavičkami, nevkusná lampa, potvrzení o členství v organizacích, které vedli dávno odepsaní a mnohdy zapomenutí lidé, typově připomínající postavy z Pulp Fiction.

	Ale už od dětství se Weezy zdálo, že Jack stojí tak trochu stranou, trochu mimo. Ne, že by trpěl přímo Aspergerovým syndromem, jeho stav spíš připomínal název písně Stana Getze „Desifinado“ – jako by byl rozladěný. Většina lidí si toho tenkrát ani nevšimla. Na první pohled byl Jack normální dítě, které jezdí na bikrosovém kole a hraje počítačové hry na Atari. Ale Weezy si toho všimnula, protože měla podobné, možná ještě větší problémy. Proto se tak rychle spřátelili. Jeho zálibu ve všem starém ještě podnítila jeho brigáda ve vetešnictví u pana Rosena. V tom jeho galimatyáši objevil předměty z dob, které mu připadaly tak nějak zajímavější, sympatičtější než ta, v níž žil.

	Tenhle pokoj byl zkrátka Jack a Jack byl tenhle pokoj. Tak trochu mimo, trochu stranou, osamělá pevnost, odkud člověk vyrážel ven. Weezy se tu cítila v bezpečí. Na dveřích měl sice čtyři bezpečnostní zámky – nahoře, dole a po obou stranách které rozhodně nebyly na škodu, ale hlavně tu byl Jack. Neprostupný firewall.

	A ten teď rozhodně potřebovala, protože její bratr se tam někde venku stal členem Řádu sedmi.

	Začal zvonit telefon, který jí Jack dal. Už poněkolikáté. Weezy ho ignorovala.

	Jack ho zvedl a podíval se na displej.

	„To je zase Eddie.“

	„Neber to.“

	Jack přijal hovor a strčil jí telefon do ruky.

	„Má o tebe starost. Musíš si s ním promluvit – aspoň jednou.“ Weezy zaváhala a pak si telefon neochotně přiložila k uchu. „Haló?“

	„Weezy, díkybohu! Kde jseš? Co se stalo? Přišel jsem nahoru a tys byla…“

	„Eddie, ty ses dal k Řádu. Jak jsi to mohl udělat?“

	„Cože?“

	„Proč ses dal k Řádu?“

	„Protože mě tam chtěli.“

	„A proč jsi mi o tom neřekl?“

	„Protože vím, co si o nich myslíš. Ale není na nich nic špatnýho. Nejsou o nic horší než třeba zednáři.“

	„A ty tomu věříš?“

	„Samozřejmě…“

	„Eddie, oni si tě označkovali!“

	„To je jenom takovej rituál. Předtím mi to umrtvili. Weezy, nabídli mi spoustu kontaktů a mám teď hodně známých, hrozně mi to pomohlo při práci.“

	„Sbohem, Eddie. Jsem živá a zdravá a to je všechno, co jsem ti chtěla říct.“

	Pak zavěsila.

	„Proč zrovna Eddie?“ zeptala se. „Sídla se přece vždycky bál. Pamatuješ si na něj?“

	Jack přikývl ze svého křesla a napil se piva. Nabídl jí také, ale místo toho si řekla o sodovku.

	„Pochopitelně. Stříhal jsem jim přece trávník.“

	Představila si dvoupatrovou štukovanou budovu ve tvaru kostky, stojící na okraji Starého města u jezera Quaker Lake. Na první pohled se zdálo, že Johnson je tím posledním místem, kde by si Starobylý bratrský řád sedmi mohl zřídit jedno ze svých sídel. Ale když člověk zjistil, jak je město doopravdy staré, jak těsné je spojení mezi Řádem a Pine Barrens, začalo to dávat smysl.

	Lidé z města mluvili o Řádu sedmi jako o Sídle hlavně proto, že ta budova u jezera bylo to jediné, co o Řádu věděli.

	„Pořád nemůžu pochopit, jak to, že se k nim Eddie přidal.“

	„K Řádu se člověk nepřidává,“ odpověděl jí Jack, zvedl se a zamířil do miniaturní kuchyňky. „Řád si tě sám vybere. Musí tě oslovit.“

	„A proč by oslovovali Eddieho? Proč by do něj vůbec vstupoval?“

	„Třeba mu to lichotilo,“ zavolal na ni z kuchyně.

	„Říkal, že mu to pomohlo při práci a že má spoustu kontaktů.“

	„No v Řádu je spousta vlivnejch lidí, i když si myslím, že nevědí o Opusu Omega a už vůbec ne o 11. září všechno.“

	„Eddie o Opusu Omega nevěděl nic.“

	Jack se vrátil do obýváku s dalším pivem. „Jak to víš?“

	„Protože když viděl v Kompendiu jeho název velikýma písmenama, nijak na to nezareagoval. Víc ho zajímal ten obrázek pod ním.“

	Jack zavrtěl hlavou. „Ty obrázky jsem viděl. Jsou neuvěřitelný. Ale vím jistě, že Řád má spoustu úrovní a lidi někde dole, kam patří i Eddie, nemají ani ponětí o tom, co dělají ty nahoře.“ Smutně se usmál. „Ale tak to chodí na celým světě.“

	„Ale v případě Řádu stojí na vrcholu Nejvyšší rada sedmi. Stejně jako je stupňů členství. Vsadila bych se, že jich je sedm. Na sedmičku si totiž hodně potrpí.“

	Jack přikývl. „Mám dojem, že Jinakost ji má taky ráda – aspoň podle toho, že je všude.“

	„Je výjimečná, univerzální a dá se s ní pracovat.“

	Najednou se ozval zvuk zvonku u dveří a Weezy při něm nadskočila.

	Jack se zamračil a sáhl někam za sebe. Když zamířil k domovnímu telefonu, aby otevřel, uviděla pistoli.

	„Ano?“

	„To jsme my,“ řekl ženský hlas. A zezadu se ozval dívčí hlásek: „Překvápko!“

	Jack chvíli skutečně vypadal překvapeně, ale pak se usmál a zmáčkl tlačítko, aby jim otevřel.

	„Pojďte nahoru!“

	Otevřel skříň, která stála kousek od vchodových dveří, a položil pistoli zpátky do horní poličky. Než ji znovu zavřel, Weezy měla dojem, že v ní zahlédla opřeného něco, co připomínalo daikatanu.

	Otočil se k ní. „Máme společnost.“

	„To jsem pochopila. Je to, kdo si myslím, že to je?“

	Přikývl. „Moje dámy.“

	Moje dámy… mluvil o nich jako o šlechtičnách. A podle jiskry v jeho očích tomu tak i bylo…

	Weezy se na sebe podívala. Jackova přítelkyně – jeho dáma – tady bude každou chvíli a ona měla pořád na sobě ty tepláky, které si oblékla na cvičení, a to nakonec ani nedokončila. Nebyl ani čas se převléct. Hrůza.

	„Proč jsi mi to neřekl?“

	„Nevěděl jsem to,“ odpověděl jí a přitom otočil centrálním knoflíkem, který naráz odemkl všechny zámky, a otevřel dveře.

	Za chvíli už se ze schodiště ozval smích devíti- desetileté holčičky v kraťasech a v tričku, která mu skočila do náručí.

	„Jacku!“

	„Ahoj, Vickyno!“

	Zatímco se objímali, prošla dveřmi štíhlá žena s modrýma očima a krátkými blond vlasy a letmo políbila Jacka na rty. Měla na sobě tílko a krátkou černou sukni.

	Páni, byla překrásná.

	„Weezy, tohle je Gia. Gio, tohle je Weezy,“ představil je Jack.

	Chvíli si prohlížely jedna druhou, pak se na sebe usmály, došly k sobě a podaly si ruce.

	„Ahoj. Jack mi toho o tobě hodně vyprávěl. Těší mě.“

	Doufám, že ne příliš, napadlo Weezy. Třeba o té noci, kdy jsem se zesměšnila.

	„Doufám, že jenom to dobré. Mně o tobě taky.“

	Zblízka už nebyla překrásná – to byl pouze prvotní dojem ale velmi, velmi hezká. Weezy si vedle ní připadala jako hastroš.

	„A tohle je Vicky,“ řekl Jack a zvedl ji z podlahy.

	Měla modré oči po mámě, ale tmavé vlasy po někom jiném, vzadu spletené do copu.

	„Těší mě.“

	A byla slušně vychovaná.

	„Máma mi dala jméno Louise, ale můžeš mi říkat Weezy,“ řekla jí, když si třásly rukama.

	Vicky se zasmála. „Jako Lil Wayne?“

	Lidé si v souvislosti s její přezdívkou vzpomněli spíš na seriál Jeffersonovi, ale… Lil Wayne?

	„To je rapper,“ napověděl jí Jack. „Říká si tak.“

	Podívala se na něj. „Ty máš rád rap?“

	„Něco jo, ale spíš ne. Ale občas potkávám lidi, co ho poslouchají.“ Obrátil se k Gie: „Co tady děláte?“

	„No, říkal jsi přece, že tady bude Weezy, a tak mě napadlo, že se tu zastavíme, abysme se seznámily.“

	Tak takhle to bylo. Jack si s ní telefonoval, když si vybalovala těch pár věcí, které si s sebou přivezla. Přitom se Gie svěřil, že má nájemníka, a ona se na ni přišla podívat. Weezy tomu rozuměla. Naprosto.

	A teď, když mě viděla, musí už vědět – zvláště pak žena jako ona –, že se nemá čeho bát.

	„Máš hlad?“ zeptala se Vicky Weezy.

	Měla sice hlad jako vlk, ale rozhodla se, že to vydrží.

	„No…“

	„Já teda jo. Dáš si něco?“

	„To je náš chodící žaludek,“ odpověděla Gia. Zvedla dvě igelitové tašky s nákupem, které se jí houpaly v levé ruce. „A protože Jack tady k jídlu nikdy nic nemá…“

	„Náhodou jsem koupil nový velký balení müsli Lucky Charms,“ namítl.

	Vicky vítězně zvedla pěst: „Jóóó.“

	„Ale nééé,“ namítla Gia.

	Weezy jí sice mohla říct o studii, která vyšla před lety v novinách a kde krmili krysy právě jenom müsli, a o tom, že Lucky Charms dopadly nejlépe, ale nakonec si to nechala pro sebe.

	Když jí Jack bral tašky z ruky, řekla mu: „Je tam víno, krekry a nějaký sýry.“

	„Pojď mi to pomoct vyndat,“ pobídl Jack Vicky, „a podíváme se do ledničky.“

	„Dobře!“

	Weezy sledovala, jak se rozběhla za ním.

	„Já vím, že jí tam dá Lucky Charms,“ řekla Gia tiše, usmála se a dívala se přitom na dveře od kuchyně. „Doma jsem je musela zakázat, ale Jack jí vždycky podstrčí, o co si řekne. Proto sem tak ráda chodí.“

	„Jak dlouho už ho neviděla?“

	„Pár dní.“

	„Opravdu? Podle toho, jak se s ním vítala, bych řekla…“

	„Takhle je to pokaždý. Ať je to den, tejden nebo měsíc.“

	Weezy se sevřelo hrdlo závistí. Takže Jack má rodinu…

	Gia se otočila zpátky k Weezy a řekla, teď už hlasitěji: „Jinak k jídlu je tam…“

	„Já tady mám ještě kus kuřete,“ oznámil Jack z kuchyně. „Hele, co je tohle? Merlík? Víš přece, že na takovýhle věci mě moc neužije.“

	„Jak už jsem říkala,“ navázala Gia, „když člověk nepovažuje pivo za druh jídla, musí si nakoupit sám, aby tu neumřel hlady.“

	„Je v něm chmel a slad,“ zavolal na ně. „Slad se vyrábí z obilí a chmel je zelenina. Takže dva v jednom.“

	Tuhle konverzaci spolu rozhodně nevedli poprvé. Weezy jim skoro záviděla, v jaké jsou pohodě. Se Stevem to měla podobně. Byli si blízcí, ale evidentně ne tolik, aby se s tím nerozhodl skoncovat.

	A tihle dva měli něco navíc, něco, co bublalo pod povrchem. Cítila tam společně prožitou bolest, společná příkoří i oheň, který je oba sežehl, ale zároveň je stmelil. Weezy skoro cítila, že by se to jiskření v jejich vztahu dalo změřit voltmetrem.

	Málem jí z toho puklo srdce.
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	„Tak co si o ní myslíš?“ zeptal se jí Jack.

	Doprovázel Giu na taxík na Columbus Avenue. Přitom ji držel kolem ramen a ona jeho v pase. Vicky poskakovala před nimi a vlnila se přitom do rytmu něčeho, co jí hrálo v iPodu.

	Měl dojem, že to dopadlo dobře. Klidně si taky mohly být nesympatické, ale spíš to vypadalo, že si padly do oka.

	Gia se na něj podívala a na rtech jí hrál mírný úsměv. „Mám dojem, že je do tebe zamilovaná.“

	Tahle myšlenka ho naprosto ohromila. Weezy? A zamilovaná? Do něj? Sice mu už jednou vlezla do postele, ale spíš to považoval za zoufalou potřebu… nenapadlo ho, že by to mohlo být z lásky.

	„Blbost. Známe se už strašně dlouho a neviděli jsme se od osmdesátejch let. To je nesmysl.“

	„Třeba to ještě sama neví nebo se to v sobě snaží potlačit. Třeba je to jenom zaslepenost, ale něco tam je.“

	„Prima. Co bych měl podle tebe dělat?“

	„Proč u tebe musí bydlet?“

	„To by bylo na dlouhý vyprávění.“

	„Vicky se líbí. Mohla bych ji ubytovat…“

	„To v žádným případě.“

	Gia se na chvíli odmlčela a pak pokračovala: „Řekl jsi to hodně drsně.“

	Jack si vzpomněl, jak skončil Weezin dům, její kamarád Harris i jeho byt. Weezy v posledních dnech přitahovala jednu pohromu za druhou.

	„Fakt?“

	„Je ve velkým průšvihu?“

	„V hodně velkým.“

	„Chceš mi o tom říct něco víc?“

	„Radši ne. Je to moc složitý. Bude lepší, když s ní ty a Vicky nebudete v kontaktu.“

	„A nemohla by jít někam do hotelu nebo do motelu?“

	„Potřebuje mít pocit bezpečí. Snaží se totiž číst Kompendium. Je to jenom dočasný řešení.“

	Gia si povzdechla a za chůze se o něj opřela. „Proč něco jednou není jednoduchý?“

	„Protože sis vybrala mě a já si vybral… však víš. Řeknu ti to jasně: kdybys mě nepotkala, život by byl mnohem jednodušší a lepší.“

	Ale pro mě by byl k nevydržení.

	Ucítil, jak ztuhla. „Jednodušší možná, ale rozhodně ne lepší. Tohle už nikdy neříkej.“

	„Nepřišla bys o Emmu.“

	„Tu bych bez tebe stejně neměla.“

	„To je pravda.“

	„Jacku, necháme toho.“

	„Tak dobře.“

	Ale radost z toho neměl. Ještě jí stále nedokázal povědět, že Emma umřela a ona a Vicky málem taky, protože Emma byla jeho krev… byl to výhonek, který narušoval symetrii a aerodynamiku oštěpu.

	Došli na Columbus právě ve chvíli, kdy tu z jednoho taxíku vystupovala tři sladká stvoření, která se chystala strávit noc v jednom z barů na Upper West Side. Jack podržel dveře a usadil dovnitř Vicky. Pak chytil Giu a přitiskl si ji k sobě.

	„Takže… mám se začít zamykat v ložnici?“

	Usmála se na něj. „To nechám na tobě, ale člověk nikdy neví… třeba se díky tomu vyhneš trapným momentům.“

	„Myslíš?“

	Gia pokrčila rameny. „Já nevím. Ale Weezy se mi líbí. Je taková milá. Myslím, že není zlá. Ale ta její hlava… sice se nijak nepředvádí – naopak si myslím, že se to snaží maskovat –, ale myslím, že je ohromně chytrá. Až mi to nahání hrůzu.“

	„To teda je. Proto ji taky potřebujeme – aby rozluštila Kompendium.“

	„Ale co se týká jejích citů… jestli je do tebe zamilovaná, tak je mi jí líto.“

	„Proč?“

	„Protože to má teda do prdele smůlu.“

	Jack vyprskl smíchy. „Vidíš, řekla jsi to. A přitom jsi tvrdila, že tohle slovo je úplně zbytečný.“

	Gia přikývla. „Jo, že je stupidní, fádní a nemístný.“

	„Ale…“

	„Ale občas ho používá každej.“

	Znovu se zasmál. „To si mnou jseš tak jistá?“

	„Jako ty mnou.“

	„Tak pak je to v pohodě.“

	Políbili se, dlouze a vášnivě. Potom ji posadil do taxíku, zavřel dveře a sledoval, jak jeho dvě dámy míří směrem k East Side.
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	„Jacku, panebože!“ volala Weezy a rozběhla se k němu, jakmile vstoupil do dveří. „Našla jsem to!“

	„Co?“

	„V Kompendiu – Orsu, Nulový bod, a dokonce i Fhinntmanchcu! Všechno to tam je! A je to… strašný.“

	„Ukaž.“

	„Doufám, že tam ta stránka pořád je,“ řekla a vedla ho kolem dubového stolu, kde ležela kniha. „Prosím, prosím, prosím, ať to tam je… jo!“

	Udeřila rukama do otevřených stránek, jako by se jim snažila zabránit, aby zmizely. Na dvou stránkách tu byla mapa kontinentů se Sítí Opusu Omega.

	Jack natáhl krk. „Co…?“

	„Hned. Povím ti, co se mi podařilo dát dohromady. Když jsem si k tomu dnes sedla, už jsem toho sice dost věděla, ale to nejdůležitější mi pořád chybělo. Když jste s Giou odešli, vytáhla jsem Kompendium, abych se do něj podívala. Vzpomínáš, jak jsem ti říkala, že první pilíř se musel zasadit na zvláštní místo, kterýmu se říká Nulový bod?“

	„Jo, ale nevěděla jsi kam a proč.“

	„Ale chvíli potom, co jsem ho otevřela, jsem to zjistila. Je to místo, který protíná nejvíc takzvaných siločar mezi spojitými body. Žádný místo neprotínají všechny – to ani není možný –, ale to, kde je jich nejvíc, se jmenuje Nulový bod, a tam taky Opus Omega začal.“

	„A kde to je?“

	„To se tam nepíše.“

	„Prima. A co tě teda tak vzalo?“

	Znovu se podívala do Kompendia, o které se stále ještě opírala rukama.

	„Našla jsem tuhle mapu. Potíž s Opusem Omega byla v tom, že jsme se neměli podle čeho orientovat. Sice jsme viděli celou tuhle síť se spojitými body a siločárami a všechny křižovatky, kde už pilíře byly, i ty, kde zatím chybí, ale ještě jsem to všechno potřebovala vidět v Mercatorově zobrazení.“

	Sklouzla rukama z knihy a odkryla dvoustranu se Sítí Opusu Omega. Jack spatřil červené siločáry, spojující spojité červené body. Bílé body představovaly místa, kam už byly pilíře zasazeny.

	„Pěkný. A kde je Nulový bod?“

	„Podívej se. Kde bys řekl?“ zeptala se ho. „Zajímá mě, jestli si myslíš to samý, co já.“

	Jack se naklonil nad knihu a prohlížel si celou síť. Na všech kontinentech nacházel hustá křížení, ale to nejhustší podle něj leželo…

	„Tady,“ řekl a ukázal na místo někde na severovýchodě Spojených států. „Podle mě je to tohle.“

	„To mě taky napadlo. Sáhni si na něj.“

	„Jak to myslíš?“

	„Prostě si na něj sáhni.“

	Jack ji poslechl a pak ucouvl, protože obrázek se zvětšil a soustředil se na tohle místo. Na dvou stránkách teď ležela severovýchodní část pobřeží Spojených států.

	„Dotkni se toho znovu,“ řekla mu.

	Znovu ji poslechl. Mapa se opět změnila a tentokrát se na ní objevily tři státy.

	Jack se usmál. „Starodávná interaktivní mapa.“

	Dřív by ho to možná ohromilo, ale za těch posledních pár let už svou zásobu ohromení vyčerpal.

	Dotkl se jí ještě jednou a objevila se spodní část Manhattanu. Ale…

	„Vypadá jinak.“

	„Protože je na mapě zakreslenej tak, jak vypadal před tisíci lety. Od tý doby, co se tu v šestnáctým století usadili Holanďani, se jeho tvar změnil.“

	„Mluvila jsi o Battery Park City.“

	„Správně. A to se stalo v šedesátých letech. Tomu předcházelo tři sta let kopání a zavážení. Sáhni na to ještě jednou. To by mělo stačit.“ Jack se dotknul místa pokrytého čarami a obrázek se ještě zvětšil. Uprostřed toho všeho spatřil symbol.

	xxxxxxxxxx

	„To je nula?“

	„To je matematický symbol pro prázdno, známý jako prázdná množina.“

	„Nulový bod?“

	„Nic jinýho mě nenapadá. Všimnul sis, kde leží?“

	Přestože tvar ostrova vypadal trochu jinak, to místo mu bylo nepříjemně povědomé.

	„Pod Světovým obchodním centrem?“

	„Správně. Ground Zero.“

	Jack zavrtěl hlavou. „Ale to nedává smysl. Přece jsi říkala, že Opus Omega tam musel položit první pilíř…“

	„Pilíř Orsa.“

	„To je jedno… že ho tam musí zasadit.“

	„To taky udělali.“

	„A jak…?“ Jack tomu nerozuměl. A pak najednou, jako by do něj pustili elektřinu. „Goren a jeho tým je přistihli, jak ten pilíř vytahujou?“

	Weezy přikývla. „Přesně tak.“

	„To zabili tisíce lidí jenom proto, aby vytáhli kus starýho šutru?“

	„Už to nebyl šutr.“

	Jack na ni chvíli jenom nechápavě zíral a snažil se to celé pochopit. „Radši mi to vysvětli.“

	„To by bylo na dlouho.“

	„Máme čas. Ale musím si na to dát pivo. Chceš taky?“

	Chtěla odmítnout, ale pak se zarazila. „Nemáš tam něco silnějšího?“

	„Skotskou.“

	„Jo, to je přesně ono.“

	Cestou do kuchyně se Jack rozhodl, že si dá s ní.
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	„Orsa se od ostatních pilířů odlišuje v několika směrech,“ řekla Weezy.

	Seděli naproti sobě u dubového stolu, Kompendium a láhev Old Pulteney mezi nimi. Oba drželi v ruce menší sklenku s několika prsty skotské. Jack ji do sebe chtěl obrátit na ex, ale pak se pouze spořádaně napil.

	„Vysvětli mi, jak to, že už to není kámen.“

	„K tomu se dostanu. Začneme od začátku. Strávila jsem nad tím spoustu hodin a pořád si to ještě dávám dohromady.“

	Jack se opřel. „Poslouchám.“

	„Takže zaprvé, Orsa se musel zakopat do podloží – ostatní kameny sice lze zahrabat do hlíny, ale u Orsy to nejde. Takže ať už to zjistil v Opusu Omega kdokoli, měl velký štěstí, že se ty siločáry propojovaly kousek od dolního konce Manhattanu a ne třeba v Soho nebo ve Village.“

	„Proč?“

	„Protože pod Manhattanem je vrstva břidlice silná skoro sto metrů.“ Zarazila ho. „Abys věděl, tak skalní podloží pod Manhattanem tvoří právě břidlice. V Midtownu je kousek pod povrchem, pak se zanořuje, nejníž je ve Village a směrem k centru zase začíná stoupat. Proto nejsou ve Village žádný mrakodrapy a nikdy nebudou: břidlice tam sahá moc hluboko.“ Složila si ruce a podívala se na něj.

	„Pokračuj,“ pobídl ji Jack.

	„Dobře. Vypadá to, že si myslí – nebo to možná nějak vědí –, že pilíř zakopaný do podloží na spojnici všech těch čar projde neuvěřitelnou proměnou.“

	„Jakou?“

	„Transmutací z anorganický látky na organickou.“

	Jack na ni překvapeně zíral. „A je to vůbec možný…? Ale vždyť to máš jedno.“

	Slovo „možný“ ztrácelo své hranice.

	„Předpokládejme, že se nepletou,“ pokračovala Weezy, „a minerální látky v kameni se nějak přeměnily ve sloučeniny uhlíku. Ale to ještě není všechno. Nejenže se pilíř přemění v organickou látku, ale ta během těch tisíců let obživne.“

	„Ale no ták.“

	„To taky není všechno. Nejenom, že to obživne, ale v Kompendiu se píše, že se to v určitou chvíli taky probudí.“

	Jackovi z toho vyschlo v ústech. „O tom přece mluvilo Dianino Varování.“

	„Správně. Všechno to do sebe zapadá.“

	„Jo, něco jo, ale ne všechno. Jestli Goren viděl pod plachtou Orsu, proč se ho rozhodli vykopat až v roce 2001? Proč ne ve chvíli, kdy město začalo hloubit základy?“

	„To přesně nevím,“ odpověděla mu Weezy, „ale vsadila bych se, že museli čekat, až to ožije, a vykopat to teprve potom. Proto se tu stavbu snažili překazit – ne proto, že by tam nemohli zakopat další pilíř, ale proto, že by pak nemohli vykopat Orsu.“

	„Takže když přišel jejich čas, zničili Světový obchodní centrum, aby se k němu dostali.“

	Weezy přikývla a Jack mezitím dopil svou whisky a nalil si další. Weezy si tu svou šetřila.

	„Ale ta věc přece ležela zakopaná v podloží pod šesti podzemníma patrama a navíc pod základy Obchodního centra. Jak zjistili, že to ožilo?“ zeptal se Jack.

	„Třeba mají senzibily, který to cítí. Lidi jako Goren. To je rozhodně senzibil. Víš přece, co s ním přítomnost Orsy udělala – dostal z toho záchvat.“

	„A kdy myslíš, že to ožilo?“

	„Podle mě někdy v devadesátejch letech. Proto se začali pídit po způsobu, jak se k tomu dostat.“

	„Za každou cenu.“

	„Správně. Útok na Severní věž v roce 1993 byl možná jejich nápad. Ty blázni si mysleli, že dokážou shodit jednu věž na druhou a shodí je tak obě. To se sice nepovedlo, ale přivedlo je to na nápad, koho je potřeba zkontaktovat, vybavit a zmanipulovat, aby takovej útok provedl.“

	Jack se opřel a snažil se to všechno vstřebat. Počet obětí při útoku na mrakodrapy sice nebyl v porovnání se Stalinovým, Hitlerovým nebo Pol Potovým masovým vyvražďováním nijak závratně vysoký, ale stejně… jenom kvůli tomu, aby vykopali nějaký sloup? Dokonce i Al-Kajda měla pochopitelnější, možná by se dokonce dalo říct logičtější důvod než vykopat pilíř, dokonce i když byl „naživu“.

	„Ale proč?“

	Weezy dopila skotskou a předklonila se. „Protože jakmile Orsa ožije, brzy se i probudí.“

	„Mezi útokem a Dianiným Varováním ale utekly roky.“

	„To je pro něco, co se vyvíjelo tisíce let, jako mrknutí oka.“

	„A proč je pro ně tak důležitý to vykopat?“

	„Protože podle Kompendia může Orsa po probuzení vytvořit Fhinntmanchcu.“

	„Zase to slovo. Co to znamená?“

	„To nevím.“ Weezy začala klepat prsty na stůl. „Nevím, a to mě přivádí k šílenství! Občas na to slovo sice narazím, ale nikde není vysvětlený, co umí nebo v co Opus Omega doufá nebo si myslí, že udělá.“

	„Ale vzhledem k tomu, co všechno udělali pro to, aby se k němu dostali, to bude něco velkýho.“

	Weezy přikývla a zachmuřila se. „Hodně velkýho.“
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	Ernst si prohlížel Darryla ležícího v Orsovi. Jeho natažené prsty se nacházely asi tak deset centimetrů od konce. Od té doby, co tu byl naposledy, přestalo být jeho tělo průhledné a začínalo zase vypadat normálně. Vypadal teď jako ve chvíli, kdy si vlezl do Orsy.

	Co když jejich pokus selhal?

	Ernst tuhle myšlenku zahnal. Po tom všem, čím si prošli – po tak dlouhé době, po takovém úsilí, riziku a manipulacích –, to bylo nepředstavitelné.

	Ale i tak… ta myšlenka se ho nechtěla pustit.

	Transformace tedy proběhla. Ne, tohle nebyla transformace – spíš šlo o transsubstanciaci.

	Transsubstanciace… změna látky beze změny viditelných fyzických znaků. Katolická církev v transsubstanciaci věřila. Hlásala, že když její kněží nabízejí při mši posvěcený chléb a víno, sice si udržují svůj původní vzhled, ale doslova se stávají svatým tělem a krví božího syna. Naproti tomu řada protestantských sekt považovala obřad s chlebem a vínem pouze za symbolický.

	To, co se stalo s Darrylem, ale symbolické nebylo. Sice si stále zachoval vzhled normálního člověka, ale jeho podstata se změnila – prošla transsubstanciací – a stal se z něj Jiný. Do Orsy vstoupil jako člověk, ale vystoupí z něj jako někdo úplné jiný.

	Jako Fhinntmanchca.

	Aspoň v to Ernst doufal.

	Darryl… prostý, bezvýznamný a nekomplikovaný Darryl se stane Fhinntmanchcou… Tvůrcem cesty. Co to znamená? Co se od něj očekává? Zdálo se, že pravou podstatu Fhinntmanchci zná pouze První, ale ani on si zřejmé nebyl jistý, jestli může a dokáže naplnit svůj záměr.

	Zítra se to Ernst možná dozví. A možná se to zítra dozví i celý svět.

	 


NEDĚLE
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	Ernstova loď se pohupovala v přístavu asi sto metrů od Battery a on sledoval tiché plameny šlehající z dvojčat.

	Bylo už skoro deset. Od doby, co Arabové ukončili svoji misi, uplynula už téměř hodina. Chtěli letadly zaútočit i na Pentagon a Bílý dům. Dobře, jen do toho. Klidně je zbořte, říkal si v duchu, ale hlavně když zničíte dvojčata – hlavně WTC 2, Jižní věž.

	A oni to dokázali, opravdu to dokázali.

	Sledoval valící se černý kouř a zkoušel si představit, jak to asi vypadá přímo ve věžích a kolem nich.

	První to věděl. Byl tam, v centru dění, a možná se vydával za záchranáře. Ať už byl kdekoli, nasával všechnu tu bolest, paniku, hrůzu, strach, utrpení, muka a zoufalství a těšil se z nich.

	Plán zněl nechat odeznít prvotní paniku, uchlácholit lidi, že to nejhorší už mají za sebou, a pak spustit plán číslo dvě, skutečný důvod všeho toho snažení. Ernst věděl, že ta prodleva nijak nesouvisela s hlavním smyslem operace. Šlo o to, aby se První duchovně nasytil z následků pádu budov. A kdo byl Ernst, aby se na to Prvního vyptával?

	Podíval se malou šedou krabičku, kterou držel v ruce – na tu označenou písmenem „J“, tedy Jižní věž. WTC 2 byla důležitější, přestože nebyla přímo cílem.

	Všechno se to dělo kvůli tomu, co se skrývalo pod WTC 4, devítipatrovou budovou stojící východně od Jižní věže.

	Prohlížel si místo činu. Jižní věž, která stála blíže k němu, dostala zásah jako druhá. Arabové ji sice měli zasáhnout jako první, ale kdo by těm šílencům věřil. Překypovali nenávistí. Alláh to a Alláh tohle… Všechny ty útoky na Velkého satana se točily kolem mučednictví. Spousta věcí se mohla pokazit, ale nakonec se jim to nějak podařilo, přestože se změnám v plánu nevyhnuli.

	Jižní věž tedy dostala úder jako druhá. To byla špatná zpráva. Dobrá zpráva byla ta, že náraz přišel níž než v případě Severní věže – podle rádia o patnáct pater. To znamenalo výrazně vyšší zásah do statiky budovy, což by následně mohlo znamenat, že se Jižní věž zřítí jako první.

	Vytáhl z krabičky s nápisem „J“ anténu, potom odsunul malou ochrannou krytku na předním panelu a objevil se černý knoflík. Nadechl se a zmáčknul ho. Pak se díval a čekal. Pokud půjde všechno podle plánu, bude následovat série výbuchů. Operativní pracovníci Řádu, vydávající se za stavební inspektory, statiky a opraváře výtahů, během posledního roku a půl umísťovali výbušniny na přesná místa v podlahových nosnících a obvodových sloupech. A teď… se uvidí.

	Náhle vyšlehnul z boku budovy oranžový plamen a oblak šedého kouře. Kouř rychle stoupal a zdálo se, že brzy zaplaví patra nad sebou, ale pak si začal sedat k zemi. Ernst přesně nevěděl, co se děje. Selhala snad výbušnina? Zahalila budovu jenom kouřem, anebo se plán podařil?

	A pak proťal ticho hluboký rachot a Ernst už věděl, přestože to ještě neviděl – mrakodrap se zřítil. WTC 2 se poroučela k zemi a na jejím místě zůstal jenom sloup kouře. Trhavina tedy fungovala – možná až příliš dobře. Celé to totiž vypadlo jako to, co to ve skutečnosti bylo – jako řízená demolice. Brzy se o tom začnou šířit nejrůznější zvěsti. Přemýšlel, koho z toho asi obviní. Ale pokud to nebude Řád sedmi, záleží na tom?

	Nejdůležitější v téhle chvíli bylo, co se stalo s WTC 4. A to ještě chvíli nevěděl. Pád věže měl poškodit menší budovu tak, aby už nešla opravit, ale přitom ji úplně nezasypal sutí. Museli si dát pozor, aby vážně nepoškodili východní okraj základů Světového obchodního centra. Lidé z Řádu už byli na svých místech, aby se dostali přes zničené zdi a základy k Orsovi.

	Ernst sledoval, jak z budovy, která právě dopadla na zem, stoupá další oblak. Stavitelé si za to mohli sami. Jeho otec nařídil vysoce postaveným politikům a podnikatelům, kteří byli členy Řádu, aby Port Authority rozmluvili stavbu Světového obchodního centra, ale nikdo je neposlouchal.

	Řád se pokoušel najít i méně ničivý způsob, ale prokopat se nepozorovaně jeho základy a vytáhnout Orsu ven se ukázalo jako nemožné. Zvláště pak ve chvíli, kdy se ti muslimští pitomci pokusili v roce 1993 propašovat do Severní věže automobil s výbušninou.

	A tak přišlo na řadu drastičtější řešení. Koordinace všech potřebných prací si vyžádala léta dřiny a miliony dolarů. Kdyby od stavby PA v šedesátých letech ustoupila, nic z toho by nebylo zapotřebí.

	Ernst odložil detonátor s písmenem „J“, ale ten druhý si nechal v kapse, dokud mu nezazvoní telefon. První se bude chvíli pást na novém záchvatu paniky, kterou pád budovy vyvolal, a pak mu oznámí, že chce, aby zboural i Severní věž.

	K pádu Severní věže žádný skutečný důvod neexistoval. Kdyby její demolice nedopadla podle plánu a spadla na špatnou stranu, způsobilo by to spíš víc škody než užitku – nebo spíš až příliš velkou škodu – WTC 4 a ohrozilo by to cíl jejich snažení.

	Ale První chtěl, aby šly k zemi obě budovy, a s jeho rozkazy nikdo – a rozhodně ne Ernst – nepolemizuje.

	 

	Ernst se probudil na gauči ve své kanceláři celý ztuhlý a rozbolavělý. Rozhodl se, že dnes přespí pro všechny případy v Sídle, na dosah Orsy…

	Shodil ze sebe vypůjčenou deku a posadil se v teplé vlhké temnotě. Sídlo nemělo klimatizaci, protože ji po většinu roku nepotřebovalo. Silné stěny z kamene v létě zadržovaly teplo, ale dnes v noci tomu tak nebylo. Sundal si spodní prádlo, ale to mu pomohlo jenom nepatrně.

	Zamyslel se nad tím, co se mu zdálo. V poslední době si ten den přehrával v hlavě pravidelně. Nepřekvapovalo ho to. Veškerá snaha, všechna ta úmrtí a škody, k nimž došlo, začaly přinášet své ovoce. Oběti ho nijak netrápily. Mrtví vlastně měli štěstí – aspoň se vyhnou tomu, co přijde s nástupem Jinakosti k moci. Pokud se to stane ještě za Ernstova života – a všechno tomu napovídalo –, byla by to pro něj odměna. První by se chopil vlády a Ernst a další vysoce postavení v Řádu by získali nejen imunitu vůči všemu, k čemu při změnách na Zemi dojde, ale i moc nad jejími obyvateli. A stejně jako První by žili z celosvětového utrpení.

	Ernst často přemýšlel nad tím, jaké to bude. Dokonce ani nevěděl, jestli se mu to bude líbit nebo ne, ale jednou věcí si byl jistý – že to bude lepší, než kdyby žil někdo z něj.

	Posadil se a zakroužil rameny. Sice ho bolela, ale zase ne tolik. Jak to, že je vlastně vzhůru? Kvůli tomu snu? Nebo snad kvůli něčemu jinému?
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	Matka.

	S tím slovem se probudil a on se rozkašlal; byly to dávivé křeče, které vyvolávala řídká, lepkavá a slaná tekutina.

	Jsem mokrý, uvědomil si, když přestal kašlat.

	Víc než to. Byl promočený skrz naskrz.

	Kde to je? Všude byla tma. Nikde ani nejmenší záblesk světla. Cítil, jak se ho zvolna zmocňuje panika.

	Oslepl snad?

	Matka.

	To slovo ho uklidnilo. Začal kolem sebe šátrat rukama. Ležel na tvrdé betonové nebo kamenné podlaze v něčem řídkém a lepkavém. Pokusil se zvednout, ale ruce měl jako z gumy. Příliš slabé.

	A pak si uvědomil, že nejenže neví, kde to vlastně je, ale ani neví, kdo je. Jméno měl, musel přece mít jméno, každý ho měl.

	Znovu ucítil, jak se ho zmocňuje panika.

	Matka.

	To slovo ho znovu uklidnilo. Uvolnil se, zavřel oči a vybavilo se mu jeho jméno.

	Darryl. Tak znělo jeho jméno. Darryl. Ale kdo je to Darryl?

	Kdyby se mohl vidět, možná by to zjistil. A kdyby to zjistil, možná by si vzpomněl, kdo je jeho matka, a mohl by se ji vydat hledat, protože ji potřeboval najít.

	Světlo… potřeboval světlo.

	Snažil se promluvit, ale to v něm vyvolalo jen další záchvat kašle. Když ho přešel, vrátil se mu hlas.

	„Já chci světlo!“
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	„Do prdele práce!“

	Jackovi zazvonil jeden z jeho telefonů.

	Vyvalil se z postele a ve tmě vyrazil po zvuku zvonění. V tuhle hodinu mu nikdo nevolal, pokud to nebylo naléhavé, a v takových případech mu volali pouze Gia, Abe a Julio.

	Konečně ho našel, zmáčkl volání a přitiskl si telefon k uchu.

	„Gio?“

	„To není Gia,“ ozval se mu lehce povědomý hlas, „tady je Diana.“

	Jack pocítil úlevu a zmatek – úlevu, protože to nebyla Gia, a zmatek, protože…

	„Diana?“

	„Oculus.“

	„Jo ták, promiň, ještě jsem se úplně neprobral.“ Už si vzpomínal – dal jí svoje telefonní číslo. „Co se děje?“

	„Fhinntmanchca… je tady.“ Hlas se jí přitom třásl.

	„Počítám, žes ji právě viděla ve Varování.“

	„Ano. Narodila se dnes v noci, před pár minutami.“

	„Narodila? A kde je teď?“

	„To přesně nevím… ale není od tebe daleko.“

	„Ne?“

	„Je někde na Manhattanu. Ve tmě.“

	Prima. To mu tedy moc pomohla. Podíval se na hodiny s kocourem Felixem. Ve tři hodiny deset minut je na Manhattanu spousta temných míst.

	„Jak ta věc vypadá?“

	„Nevím.“ Začínala panikařit. „Neviděla jsem ji. Byla rozmazaná. V posledním Varování to bylo jenom nějaké mihotání ve tmě, slovo, ale teď je to opravdové, je to tady a je to… zlo.“

	Zlo… Jack si dřív myslel, že dobro a zlo vytvořil člověk, že vesmír se k nim staví lhostejně a jsou pouze důsledkem lidských činů. Nic víc. Zatím měl dojem, že lidé byli jediným zdrojem dobra. Ale zlo… zlo mohlo pocházet z člověka, ale i mimo něj.

	Věděl, že když Diana mluví o zlu a o Fhinntmanchce, myslí tím, že pochází zvenku… od Jinakosti.

	„Dobře. Jenom klid. Řekni mi něco, čeho bych se mohl chytit.“

	„Viděla jsem jenom vejce… a tu podivnou hvězdu.“

	„Samotnou hvězdu jako Polárka, nebo souhvězdí?“

	„Ale ne, symbol, něco jako židovskou Davidovu hvězdu, ale tahle měla ještě jeden vrchol navíc.“

	Sedmicípá hvězda… to mohlo znamenat jenom…

	„Řád.“

	„Jaký řád?“

	„Řád sedmi. Musíš přece vědět, že…“

	Ale to Diana samozřejmě nevěděla. Sice předpokládal, že Oculus tohle ví, ale ona nebyla typický Oculus. Hodili na ni tuhle práci před půl rokem – to jí bylo třináct – a téměř ji nepřipravili ani nevarovali. Jeden den to byla normálně vypadající třináctiletá holka a druhý den už měla velké, černé vykulené oči a stala se přijímačem pro Varování zvenku.

	„Nevím, Jacku. Co to znamená?“

	„Davis ti to vysvětlí. Řekni mu, že to možná na první pohled vypadá, že v Řádu vládne klid, ale není to tak. Je tam naopak hodně rušno.“

	„Ale co ta Fhirmtmanchca? Jak ji chceš najít?“

	„Podle toho, cos mi právě řekla, by to místo dávalo logiku.“

	„Ale já ani nevím, jak to tam vypadá.“

	„Mám takovej pocit, že až ho uvidím, tak ho poznám.“

	Aspoň si to myslím. Nebo v to doufám.

	„Jacku, musíš ji najít a zastavit. Když ty a Obránce budete spolupracovat…“

	Jo, já a Obránce… pořád si myslí, že je ještě plný sil a energie. Kdyby tak věděla, že je to starý člověk s artritidou.

	„Diano, vypadá to, že v tuhle chvíli je to na mně.“

	„Tak ji musíš zastavit sám. Chystá se udělat něco strašlivého.“

	„A co vlastně?“

	„To nevím, ale bude to hrozné… ukrutné… konec světa.“ Jako by jí došla slova.

	Konec světa… s příchodem Jinakosti by určitě přišel i konec světa.

	„Jenom klid. Pracuju na tom.“

	Znělo to přesvědčivě? Měl dojem, že moc ne.

	„Jacku, dej si pozor. Je nebezpečná. Zabíjí.“

	„A jak?“

	„To nevím. Jenom vím, že zabijí.“

	Prima.
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	Ernst si uvědomil, že už neusne, a tak to vzdal a raději vstal do nového dne. Do významného dne. Vůbec prvního dne, kdy se projde po Zemi Fhinntmanchca.

	Nebo v to aspoň doufal.

	Držel se pradávných učení doslova a teď už bylo na Orsovi, aby to celé dokončil.

	Ale pokud neuspěje, co řekne Prvnímu? Nebo spíš, co rozezlený První udělá?

	Při oblékání se mu třásly ruce, což mu značně zkomplikovalo práci se zapínáním knoflíků. Oblek měl zmačkaný, ale nedalo se nic dělat. Potřeboval se osprchovat a oholit, ale přece nemůže jít do prostor, kam chodili ti, co tu bydleli. I když ti si toho vlastně ani nevšimnou.

	Nechal si v kanceláři svou hůlku a vyšel do chodby – a ke svému zděšení zjistil, že není sám.

	Nejmíň tucet Kickerů už bylo vzhůru a bloumali po chodbě. Jeden z nich, Ansari, neoholený a s kalným zrakem, se zastavil a zíral na něj.

	„Vy jste spal tady? Jak to? To vás vyhodila vaše stará?“

	Absurdní myšlenka. Ernst byl sice chvíli ženatý – hlavně proto, aby zplodil syna –, ale když se dozvěděl, že je impotentní, ztratilo manželství smysl.

	Ernst si všimnul, že zloba v jeho úsměvu je spíš povrchní, jako by ho trápilo něco docela jiného. Rozhlédl se kolem sebe a stejný výraz spatřil i u ostatních Kickerů.

	Obrátil se tedy k Ansarimu. „Co to tady děláte? Proč nespíte?“

	Ten jenom pokrčil rameny a jeho podivný výraz ještě získal na intenzitě. „Nevím. Prostě nespíme.“

	„Kecy,“ řekl Kicker, který je míjel. „Má noční můry, stejně jako ostatní.“

	„Hagamane, nech toho.“

	Hagaman se podíval na Ernsta. „Podívejte se na jeho obličej. Má taky děsivý sny, ale hraje si na drsňáka, takže si to nepřipouští.“

	„Jaké sny?“

	Hagamanovi se nechtělo mu to vysvětlovat. „Nevím. Moc si na ně nevzpomínám, jenom že byly zlý. Probudily mě, a tak jsem radši vstal, protože jsem nechtěl, aby se mi zdály znova.“

	Mohl by za těmi sny stát příchod Fhinntmanchci? A pokud ano, jak to, že jemu se nic podobného nezdálo?

	„Srabe,“ odpověděl mu Ansari a odešel.

	Hagaman se chtěl rozejít za ním, ale když se podíval Ernstovi přes rameno, zarazil se.

	„Hele, támhle jde šéf. A taky nevypadá nejlíp.“

	Ernst musel souhlasit. Hank Thompson vypadal vyčerpaně a vystrašeně.

	„Něco se stalo,“ řekl Thompson. „Cejtíte to?“

	„Ne.“ Ale ucítil vzrušení z toho, co by to mohlo znamenat. „Ale všichni ostatní nejspíš ano.“

	Thompson se na něj podíval. „Myslíte, že…?“

	„Půjdeme se raději přesvědčit, ne?“

	Zamířili do sklepa, kde našli několik Kickerů, jak sedí u kafe. Krásně vonělo a ještě před chvílí Ernst přesně po takovémhle šálku toužil. Ale pomyšlení na to, co by mohli dole objevit, ho nabíjelo tak, že teď už ho vůbec nepotřeboval.

	Thompson se k němu otočil a řekl tichým hlasem: „Mám je vypakovat nahoru?“

	Ernst nejdřív instinktivně souhlasil, ale nakonec místo toho zavrtěl hlavou. Nemá smysl probouzet v téhle chátře zvědavost.

	„To by jenom přilákalo jejich pozornost. Chovejte se uvolněně.“

	„Myslíte? Tak dobře.“

	Nalil si do šálku kávu a pak prošel hlavní chodbou. Ernst ho následoval a díval se, jak přitom pokyvuje na své stoupence a jednoho nebo dva z nich poplácal po rameni. Podívali se na něj. Ukázal jim kickerský symbol a probudil v nich bratrství, o kterém netušili, že ho sdílejí. Byl to přece „šéf“.

	Pak odemkl dveře do vedlejší místnosti. Vešli dovnitř a zamknuli za sebou. Tady Ernst Thompsona předešel a pak sešli do spodního sklepa. Světlo shora ozařovalo schodiště, ale dole byla tma jako v pytli. Ernst nahmatal zeď, našel vypínač, ale chvíli váhal. Co vlastně spatří, až rozsvítí?

	Pak zmáčkl vypínač a první, co uviděl, byl Orsa.

	„Ne! To ne!“ zavzdychal a rozběhl se k němu. „Co se to stalo?“

	„Do prdele, co se to děje?“

	Orsa se změnil. Vypadal, jako by byl… vyfouknutý. Boky měl zploštělé a zapadlé, konce pokleslé. Už nebyl průhledný, ale matně šedý. Když k němu došel a dotkl se ho, ucukl.

	Jako by byl… mrtvý. Anebo umíral.

	„A kde je Darryl?“ zeptal se Thompson. „Sakra, kde je Darryl?“

	Ernsta zachvátila panika. Je Darryl stále ještě uvnitř? Jestli ano, je po všem. Ta léta příprav, ty náklady, ta rizika… a všechno zbytečně.

	„Matka?“ ozval se slabý hlas zpoza Orsy.

	Ernstovi zabušilo srdce a Thompson spěchal za ním. Nakonec našel Darryla, jak klečí v kaluži čiré tekutiny.

	Vypadal… jinak.

	Sice stále vypadal jako Darryl, ale jako nemocný Darryl. Tvář měl bledou jako stěna, oči zapadlé do tmavých důlků; svoje dříve husté vlasy měl přilepené k lebce a k čelu a jeho vousy vypadaly ještě divočeji než jindy. Jeho modrá pracovní košile a zašlé džíny byly mokré a samá skvrna a jako by se na něm scvrkly.

	Na okamžik mu po těle přelétl záblesk – jako fata morgána. „Darryle, tys to dokázal!“ zaradoval se Thompson a postavil svou kávu na vysychajícího Orsu. Toho záblesku si nejspíš ani nevšimnul. Předešel Ernsta a zamířil k němu.

	Ernst ho však chytil za ruku. „Nechoďte k němu moc blízko.“

	„Co?“ Thompson se snažil ze sebe setřást jeho ruku. „Sakra, a proč ne?“

	„Podívejte se na něj. Ale pořádně.“

	„Už jsem ho viděl. Do prdele, vypadá jako zombie. Co…?“

	Po Darrylovi přejel další záblesk.

	Thompson rychle ustoupil o krok. „Do hajzlu.“

	Ernst si všimnul, že záblesky nevycházejí z Darryla, ale spíše z prostoru někde kolem něj. Důkladně se tedy podíval a uviděl asi tři centimetry tlustou vrstvu zvířeného vzduchu, která ho obepínala jako aura. Ta se neleskla, spíš se kroutila, jakoby v záchvatu agonie, při kontaktu s ním. „To je zřejmě důsledek jeho proměny.“

	Thompson se na něj podíval. „Proměny? Jaký proměny? Měl se přece uzdravit.“

	„K léčbě samozřejmě patří i proměna. Přechod z nemoci k…“

	„Máma?“ řekl Darryl a podíval se na Hanka.

	„Ahoj, Darryle. To jsem já… Hank.“

	Darryl ho počastoval prázdným pohledem. „Chci mámu. Mám žízeň.“

	„Dobře.“ Thompson vzal kávu, která stála na Orsovi. „Dej si.“ Ernst ho znovu chytil za ruku. „Dávejte pozor.“

	Ne, že by se bál přímo o Thompsona, ale jako vůdce Kickerů držel klíč k pracovní síle, která by se v budoucnosti mohla hodit – a možná že ve velmi blízké budoucnosti.

	„A proč? Co jste to s ním udělal? Tomuhle říkáte uzdravit?“ vyštěkl na něj Thompson.

	„Jenom vám říkám… dávejte si pozor.“ Ukázal na podlahu před Darryla. „Co kdybyste to postavil před něj? Když ho bude chtít, vezme si ho.“

	Thompson zaváhal, ale pak se sklonil a postavil šálek asi tak třicet centimetrů před něj, hned před louži. Darryl se po něm natáhl a přitom se celý silně třásl. Když se dotkl šálku svými prsty…

	… explodoval a káva a střepy z něj se rozlétly do všech směrů.

	„Do prdele!“ vykřikl Thompson, ustoupil a málem přitom srazil Ernsta.

	Ernst ucukl, aby zachránil svůj oblek před kávou. Pozdě. Objevily se na něm skvrny. Jindy by se rozzuřil, ale dnes ne. Ani v nejmenším. Tohle bylo něco neuvěřitelného.

	Nevěděl, jestli má plakat nebo se smát. Podařilo se to. Darryl se proměnil ve Fhinntmanchcu.

	Podíval se na Orsu. I tohle se podařilo. Pokud ještě nezemřel, tak byl v posledním tažení. K dalšímu pokusu už by nedostali příležitost.

	Darryl vypadal zmateněji než kdykoli předtím. „Mám žízeň,“ řekl.

	„Tak to se musíš napít,“ ozval se čtvrtý hlas.

	Ernst ho ihned poznal. Otočil se a ocitl se tváří v tvář Prvnímu.
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	Klepání Jacka zaskočilo. Na jeho dveře nikdo klepat neměl.

	Weezy zvedla hlavu a podívala se na něj s tázavým výrazem z místa, kde studovala Kompendium. V oknech se odráželo ranní světlo, z mikrovlnky voněla šunka a sýr.

	Došel ke skříni stojící vedle dveří a z horní police vedle daikatany vytáhl glock.

	Ve Weezině hlase zaznělo podráždění. „Musíš to dělat při každým otevírání dveří?“

	„To nevím,“ odpověděl jí, jak nejtrpělivěji uměl. „Nemůžu to vědět, dokud nezjistím, kdo stojí za těma dveřma – pak budu vědět, jestli je to potřeba, nebo ne.“

	Musel to být buď soused, nebo někdo, kdo u vchodu nepotřeboval bzučák. Podíval se kukátkem ven a spatřil povědomou stařenku oblečenou v černém.

	„Není,“ odpověděl Weezy, když otevíral dveře a pouštěl dovnitř slečnu Clevengerovou. Za ní šel její trojnohý pes.

	„Protože už tě znám,“ řekla Paní, „napadlo mě, že když budu vypadat takhle, nebudeš si klást tolik otázek.“

	„To vás napadlo dobře,“ odpověděl jí a uložil glock zpátky do poličky.

	„Vadne ti tu břečťan,“ oznámila mu, když procházela kolem pěstebníku s nalepenými kreslenými postavičkami.

	„Dobré ráno,“ řekla Weezy a zvedla se.

	„Není moc dobré.“ Paní měla zachmuřený výraz. „Něco se stalo. Objevilo se tu něco, co do tohohle světa nepatří.“

	Jack a Weezy se podívali jeden na druhého a odpověděli jí najednou.

	„Fhinntmanchca.“

	Paní se zamračila. „Myslíte?“

	Weezy na ni hleděla. „Vy to nevíte? Ale vy jste naladěná na…“

	„Ano, jsem výtvor této sféry a jsem na ni naladěná. Ale jak už jsem vám říkala, určité věci včetně Jinakosti přede mnou zůstávají skryté.“

	„Volal mi Oculus; dostal další Varování. Říkal, že Fhinntmanchca je tady ve městě.“

	„Ale proč?“

	„To nikdo neví,“ odpověděla jí Weezy. „Čtu Kompendium už několik dní, ale…“

	Paní nad tím mávla rukou. „Nečekej, že to tam najdeš černé na bílém. Je to něco, co si musíš sama dát dohromady, protože smysl Fhinntmanchci neznala ani sama Srem. Neznal ho nikdo kromě Sedmi.“

	„Sedmi,“ odpověděla Weezy. „O těch se píše v Kompendiu pořád dokola.“

	Paní přikývla a posadila se do velkého ušáku. Pes se usadil na podlahu vedle ní. Pěstebník jí končil kousek pod loktem.

	„Zalej ho. Jenom ho trápíš.“

	Jack zvedl ruce, aby dal najevo svou kapitulaci. „Dobře, dobře.“

	Když zamířil do kuchyně, dodala: „Sedm mágů, kteří v Prvním věku reprezentovali Jinakost. Kolem nich se utvořil rozsáhlý kult. Ovládali hordy gegerů a málem se jim podařilo získat tuto sféru pod nadvládu Jinakosti. Součástí toho plánu byla i Fhinntmanchca, ale nic z něj se stejně nerealizovalo, a než První věk skončil, zůstal ze Sedmi naživu už jen jediný.“

	„Nechte mě hádat,“ zavolal Jack z kuchyně a přitom napouštěl vodu do kávového hrnku. Zahnal přitom pokušení tvářit se jako Dana Carvey alias Church Lady. „Nezačíná jeho jméno na R?“

	„Ano, je to Protivník. Když začala stoupat sláva Jinakosti, nechtěl se dělit o moc, a tak zabil šest dalších mágů, až nakonec zůstal sám.“

	„A tak se ze Sedmi stal Jeden – První,“ řekla Weezy.

	„Ano. Ale Jinakost byla nakonec poražena a pak přišla pohroma a s ní i konec Prvního věku. Všechny ty intriky a smrtelné plány se ukázaly jako zbytečné.“

	Jack se vrátil do obýváku a nalil do pěstebníku trochu vody.

	„Až doteď,“ dodala Weezy.

	„Jak to myslíš?“ Paní pohladila břečťan a jeho listy ihned ožily a zbarvily se.

	„Vypadá to, že Opusu Omega se nějak podařilo stvořit nebo vyvolat Fhinntmanchcu.“

	Paní ztuhla a zadívala se na ni. „Přes Opus Omega? Jak to myslíš?“

	Weezy jí vysvětlila svou teorii o tom, jak použili Orsu, aby vytvořili Fhinntmanchcu.

	Paní se zatvářila znepokojeně. „Jestli se ohledně té Fhinntmanchci nemýlíš, znamená to, že ji použijí proti mně.“

	„A proč?“

	„To je přece prosté: úkolem Opusu Omega je zničit mě.“
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	Člověk, z kterého naskakuje ostatním husí kůže… člověk s věčnýma očima… člověk, jehož Drexler nazýval První. Fyzicky nebyl nijak zajímavý, a teď to platilo ještě víc, než když se setkali poprvé. Vypadal bezmála… zjemněle. Ale obklopovala ho aura autority a skryté síly, které člověka předem varovaly. Hank doufal, že už se s ním nikdy neuvidí, ale teď tu před ním stál. Odkud se vlastně vzal? Možná že už tu byl a stál někde ve stínu. Ale jak se dostal dovnitř?

	Hank rozhodně neměl v plánu se ho na to vyptávat.

	Drexler se mírně uklonil – Hank tak napůl předpokládal, že před ním srazí paty – a ukázal směrem k Darrylovi.

	„Fhinntmanchca.“

	Zase to slovo… a přitom se podívali na Darryla. O tohle tu šlo? Vstoupil do Orsy jako Darryl a vylezl z ní jako tenhle zoufalý a zmatený ubožák. Hank měl ale pocit, že Fhinntmanchca je něco víc než jen zoufalý a zmatený ubožák.

	„To vidím,“ odpověděl První Drexlerovi. „Ernste, vedl jste si dobře. Velmi dobře. Udělal jste mi radost.“

	Drexler se dmul ve svém pokapaném obleku pýchou. Znovu se mírně uklonil.

	„Jsme vaši služebníci.“

	My? Napadlo Hanka. To znamená i já? Tak to teda prrr.

	Ale nahlas to říct nehodlal.

	První přistoupil k Darrylovi a ten se ho zeptal: „Máma?“

	„Ne.“ Podíval se na něj. „Já nejsem tvoje máma. Máš žízeň? Tak se musíš napít.“

	Ukázal na vzdálenější konec povadlého Orsy, odkud z asi centimetrového póru uprostřed crčela čirá tekutina. Darryl se podíval na pramínek a pak zpátky na Prvního.

	„Pro mě?“

	„Pro tebe,“ přikývl První.

	Hank se odvrátil od Darryla, který se k němu došoural po kolenou, a začal hltavě polykat tekutinu.

	„Hej, Darryle, sakra, zvedni se. Jseš přece Kicker a…“

	První se na Hanka ani nepodíval, ale stačilo zvednout ruku a on zmlknul. I když sám nechtěl, došla mu slova.

	„Tohle už není Kicker. Je z něj Fhinntmanchca a stravu, kterou potřebuje, mu může dát jenom Orsa,“ odpověděl Drexler.

	Dobře, napadlo Hanka. Je načase se zeptat.

	„Co je to ta Fhinntmanchca? Co vlastně umí?“

	„Je to tvůrce cesty,“ řekl Drexler.

	„To jsou jenom slova. Ale co to znamená? Jakou ‚cestu tvoří‘?“

	První mu odpověděl, ale přitom nespustil oči z Darryla.

	„Cestku k zániku.“
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	„Teoreticky,“ řekla Paní a předklonila se v ušáku, „až bude Opus Omega dokončen, zemřu.“

	Ve Weezy při pohledu na ni zahlodal strach. Dřív znala Paní jako slečnu Clevengerovou, jako další výstřední postavičku z jejich okolí. Ale teď s ní pociťovala hlubokou spřízněnost a připadala jí blízká.

	„Proč říkáte teoreticky? Jsou v tom nějaké pochybnosti?“

	„Samozřejmě že jsou. Opus Omega se teprve musí dokončit, a třeba se to ani nikdy nepodaří. Takže dokud se to nestane, je tahle možnost pouze teoretická.“

	Jack se předklonil nad kulatý dubový stůl. „Ale ty jizvy, co máte na zádech… neznamená to, že to funguje a že zakopávání těch sloupů vám ubližuje?“

	„To ano.“

	„A ta díra, kterou máte skrz naskrz…“

	„Nehoda na Floridě,“ odpověděla stroze.

	Weezy byla zmatená. „Na Floridě…?“

	„To by bylo na dlouhý vyprávění,“ řekl Jack a obrátil se k Paní. „Takže vás ‚nezabili‘?“

	„Vypadalo to tak. Nic, co pochází z tohoto světa, mi nemůže ublížit, ale ti tvorové, co mě požírali, byli Odjinud.“

	Požírali… Odjinud… o čem to tu mluví? Weezy se nemohla dočkat, až se dozví podrobnosti.

	„Jak jste se vrátila?“

	Paní zavrtěla hlavou. „To nevím. Měl to být můj konec, ale přežila jsem. Kdyby Opus Omega pokročil ještě dál, možná bych se už nevrátila.“

	Jack měl zachmuřený výraz. „Ale Fhinntmanchca je výtvor Opusu Omega. Třeba uspěl tam, kde selhaly pažravé vosy.“

	Pažravé vosy?

	„Pravda,“ odpověděla mu Paní. „To je znepokojující.“

	„Ale proč vás vůbec napadli?“

	„Jakožto ztělesněný symbol noosféry představuji něco jako signální oheň, který oznamuje vesmíru, že tu žijí bytosti, jež si uvědomují samy sebe. Pokud bych zahynula, bude tato oblast považována za mrtvou. Spojenec, který o nás beztak nejeví příliš zájem, by ho zcela ztratil a odešel by jinam.“

	„A Jinakost by měla volnou ruku.“

	Weezy napadla jedna otázka. „A co zaútočit na noosféru nějakou lstí?“

	Paní znovu zavrtěla hlavou. „Noosféra nemůže být už ze své podstaty napadena přímo. Je to totiž výsledek interakce mezi inteligentními bytostmi na této planetě. Jediný způsob, jak ji oslabit, je způsobit lidské ztráty – následkem epidemií, nukleární zimy a podobně. Ale to odporuje zájmům Jinakosti. Čím méně lidí, tím méně strachu a bídy, ze kterých žije.“

	„Ale my o té Fhinntmanchce nic nevíme. Třeba přece jenom dokáže noosféru zničit.“

	Zdálo se, že Paní o tom uvažuje. „Nevím sice jak, ale…“

	„Připusťme na chvíli, že může,“ řekla Weezy. „Jaké by to mělo následky?“

	„Zničení noosféry by zničilo i mě. Přestala bych existovat.“

	„A signální oheň by zhasnul.“

	Paní přikývla. „A Protivník by měl volné ruce.“

	„A o to nejspíš jde,“ řekl Jack a napřímil se. „Chtějí z vás vysát život prostřednictvím noosféry. Někdo nejspíš bude muset zničit Fhinntmanchcu.“

	„Ty?“ zeptala se ho Weezy a přitom se jí sevřelo srdce.

	Podíval se na ni. „Asi jo. Nemáme moc na výběr. Jestli tě napadá někdo jinej, rád mu svoje místo přenechám.“

	„A co pan Veilleur?“

	„Pokud sis náhodou nevšimla, pan V. se v současné době netěší nejlepší kondici.“

	„Ale říkals mi přece, že Fhinntmanchca je nebezpečná a může zabíjet.“

	Jack ukázal na Paní. „Ji možná zabít dokáže. S tím musíme počítat. A nás ubohé smrtelníky…“ Pokrčil rameny. „Kdoví?“

	„Ty víš, kde je?“ zeptala se ho Paní, zatímco Jack zamířil ke skříni. „Jedno místo mě napadá.“

	Když Weezy viděla, jak vytahuje z police pistoli a strká si ji zezadu za pásek u džínů, zmocnil se jí strach.

	„A ty si myslíš, že ti ta pistole proti Fhinntmanchce k něčemu bude?“

	Jack pokrčil rameny „Možná jo, možná ne. Ale na lidi zabírá a ty ji přivedli na tenhle svět, takže je třeba přesvědčím, aby ji zase poslali tam, kam patří.“

	Na pár minut zmizel ve svém pokoji a pak se zase vynořil – kalhoty měl nacpané spoustou věcí.

	„Půjdu se podívat, co se s tím dá dělat. Vy dvě tu zatím počkejte.“

	Weezy měla předtuchu, že se stane něco hrozného.

	„Jacku, dávej na sebe pozor.“

	Nevesele se na ni usmál. „Jako vždycky.“

	A pak vyšel ze dveří.

	Weezy zadržovala slzy. „Nestane se mu nic?“

	„To ti nemůžu říct, protože sama nevím,“ odpověděla jí Paní. „Všechno je to pro mě nové.“

	„Ale proč on? Proč ne někdo jiný…?“

	„Protože tu nikdo jiný není a on to ví. Takže udělá, co bude v jeho silách, nebo se o to aspoň pokusí. Přestože to nenávidí, přestože toho nechce být součástí, musí to udělat, protože tak to zkrátka je. Tohle je jediný způsob, který zná, jediná cesta, kterou před sebou vidí. Proto byl vybrán jako Dědic.“

	Jack… její Jack… hubený, legrační Jack z Johnsonu… stále se s tím nedokázala smířit.

	Zazvonil jí telefon. Uviděla na displeji Eddieho číslo. Vypnula ho a položila na stůl.

	„To byl tvůj bratr?“ zeptala se jí Paní.

	Weezy přikývla. „Můj bratr, člen Řádu.“ To slovo chutnalo na jazyku jako jed.

	„Třeba by sis s ním měla promluvit. Je to tvoje krev, však víš.“

	„Už jsem s ním mluvila. A budu s ním mluvit zas. Ale zrovna teď…“ zavrtěla hlavou. „Teď nemůžu.“

	V mozku jí vířily nejrůznější možnosti a kombinace, které vytvářely hrozivý scénář: Eddie pomáhá Řádu, aby ji vystopovali přes telefon. Sundala proto zadní kryt a vytáhla z něj baterky. Pro jistotu.

	„Co kdybychom se šly projít?“ navrhla Paní, zvedla se a uhladila si vlasy. „Čerstvý vzduch ti udělá dobře.“

	„Ale Jack říkal…“

	„Já jsem Paní. Chodím si, kam se mi zachce.“
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	Hank zavrtěl hlavou a pouze mlčky zíral.

	Ať už z Orsy vytékalo cokoli, mělo to na Darryla blahodárné účinky. Přinejmenším mu to dodalo sílu. Deset minut potom už se dokázal postavit na nohy a už ani nevypadal zmateně. Teď tu stál před Prvním a mírně se pohupoval.

	„Máma?“

	První se pousmál. „Ano, tvoje máma. Chceš svou mámu vidět, že?“

	Darryl přikývl.

	„Víš, kde je?“

	Další přikývnutí. „Máma.“

	Ustoupil a ukázal ke schodišti. „Tak si ji najdi.“

	Hank viděl, jak Darryl míří ke schodišti a nechává za sebou stopy bot. Nejdřív jen tak šoupal nohama, ale pak se pomalu rozešel.

	„Co to pořád má s tou ‚mámou‘?“ zeptal se Hank.

	Drexler zavrtěl hlavou. „Nevím. Ocitli jsme se na neprobádaném území.“

	Tázavě se podíval po Prvním, ale ten se soustředil na Darryla.

	Když Darryl došel k tepanému schodišti, zaváhal.

	Hank vyrazil k němu. „Vypadá to, že potřebuje…“

	Drexler ho zadržel. „Nedotýkejte se ho. Žádný kontakt. Tak je to psáno.“

	„Ale…“

	„Vzpomeňte si na ten šálek s kávou.“

	Ten si Hank pamatoval. Jo, možná bude lepší nechat Darrylovi trochu prostoru.

	Sledoval Darryla, jak se natahuje a chytá se zábradlí. V místech, kde se dotkl tepaného železa, se objevil kouř. Zvědavě se na to podíval, pak pustil zábradlí a zahleděl se na svoji ruku. Hank jenom zalapal po dechu, když viděl, že zábradlí v místě, kde se ho dotkl, zmizelo.

	Darryl se střídavě díval na svou ruku a na díru v zábradlí a pak se znovu rozešel a nechal za sebou kouř a mezeru všude, kde se ho dotkl.

	Hank tam stál jako opařený a těžce volil slova. „Nezdá se mi to?“

	„Ne, pane Thompsone,“ odpověděl mu Drexler. Oči mu přitom svítily a rty měl pootevřené vzrušením. Celý se dmul. „Fhinntmanchca do tohoto světa příliš nezapadá.“

	„Kam jde?“

	„To ví jenom Fhinntmanchca.“ Podíval se přes rameno. „A samozřejmě První.“

	První stál bez hnutí, díval se za Darrylem a usmíval se.

	Drexler si odkašlal: „Pane, můžeme se zeptat…?“

	„Můžete,“ odpověděl První, aniž se na ně podíval. „Ale pokud chcete znát odpověď, budete se muset vydat za ním a zjistit to sami.“

	Drexler se obrátil k Hankovi. „Pak přesně to uděláme.“

	Hank ukázal palcem směrem k Prvnímu, který se nehýbal. „On jde taky?“

	„O něj se bát nemusíme. Pojďte.“

	Hank ho následoval do schodů. Zastavil se, zatímco Drexler stoupal před ním, a prohlížel si díry v zábradlí. Železo jako by se roztavilo, ale přitom po něm nezůstalo vůbec nic. Oba konce vypadaly jako přeříznuté acetylénovou lampou. Rychle si na něj sáhl, ale zjistil, že je studené.

	Poškozené zábradlí nejspíš narušilo pevnost celého schodiště, protože se pod Drexlerovými kroky pohupovalo. Když zmizel, Hank spěchal za ním. Ještě se ohlédl po Prvním, který stál nehybně u scvrklého Orsy.

	Když Hank vyšel nahoře z přístěnku, poklepal Drexlerovi na rameno.

	„Jak to, že železo se roztaví, když se ho dotkne, ale jeho oblečení je v pohodě?“

	Drexler jen pokrčil rameny. „Možná proto, že to oblečení prošlo Orsou spolu s ním.“

	To dávalo smysl.

	Darryl vešel do hlavní sklepní místnosti. Když vyrazili za ním, Hank uslyšel hlas volající Darrylovo jméno. Poznal ho a podle jeho tónu mu bylo jasné, že nastanou potíže.

	„Hele, mluvím s tebou,“ řekl Ansari. „Nejenom, že vypadáš příšerně, ale navíc tady nemáš co dělat.“

	Hank si udělal cestu kolem Drexlera a uviděl, jak Ansari křičí na Darryla.

	„Máma.“

	Ansarimu zajiskřilo v očích. „Jak mi to říkáš?“

	Oběma rukama strčil Darryla do hrudi. Darryl se zakymácel, ale zavrávoral i Ansari. Obličej měl celý rudý a zvedl svou velkou pěst.

	„Nech toho!“ vykřikl Hank, ale bylo pozdě.

	Ansari udeřil. Jeho pěst vyletěla dopředu, narazila do Darrylovy nechráněné čelisti…

	…a zmizela v mračnu rudého kouře.

	Hank se zastavil a sledoval ustupujícího Ansariho, který se držel za zápěstí a hleděl na místo, kde dřív byla ruka. Ve vzduchu žádná krev nebyla – pahýl byl zčernalý a umrtvený.

	Zatímco Ansari křičel bolestí a hrůzou, Hagaman vyběhl za Darrylem a křičel přitom: „Do prdele, co to děláš?“

	„Máma.“

	„Sakra!“

	Sklonil se a chystal se zaútočit, ale Darryl vytrčil ruku a chytil Hagamana nad loktem. Následoval další křik, další rudý kouř. Pak se Hagaman otočil a spadl na podlahu – hned vedle svého předloktí. Svíjel se bolestí a držel se přitom za pahýl ruky.

	Ostatní zachvátila panika, snažili se utéct z místnosti a přitom padali jeden přes druhého. Když zacpali dveře, začal se k nim blížit Darryl.

	„Máma.“

	„Uhněte mu!“ křičel na ně Hank.

	Ale buď ho neslyšeli, nebo mu v záchvatu paniky nerozuměli.

	Darryl došel až k nim a vytrčil ruku, aby je odklidil z cesty. Následně se ozval další křik, objevil se zase rudý kouř a kolem vrávorali Kickeři s popáleninami na hrudi i na zádech.

	Mezitím se vchod uvolnil. Darryl jím prošel a zamířil nahoru. Hank a Drexler ho následovali do prvního patra. Zpráva se už musela mezi lidmi rozšířit, protože všichni byli přitisknutí ke zdi a se strachem a s údivem v očích sledovali Darryla, jak míří k hlavnímu vchodu.

	„Dveře!“ řekl Drexler.

	Rozeběhl se, otevřel jedno křídlo těžkých dubových dveří a podržel je Darrylovi, dokud jimi neprošel.

	Darryl se zastavil dole na schodech a pomalu se otočil dokola. Zarazil se a stál čelem od centra.

	„Máma.“

	Otočil se a vydal se k Allen Street.

	„Napadá vás, kam má namířeno?“ zeptal se Hank.

	Drexler zavrtěl hlavou. „Ne, ale První to podle mě ví.“

	„První… je to vůbec člověk?“

	„Je, ale i něco víc.“

	To už Hankovi došlo. „Může ho někdo zabít?“

	Drexler si ho změřil ostrým pohledem. „To ať vás ani nenapadne.“

	„Bez obav. To mě jenom tak zajímalo.“ Mluvil pravdu.

	„Pak odpověď zní ano. Ale ne nikdo takový, jako jsme my.“

	„A kdo teda?“

	„Někdo… jako je on.“

	„Chcete říct, že jsou dva?“

	Pokud ano, První by vlastně nebyl první.

	„To úplně ne. Dva jsou nepřátelé na život a na smrt. A to je všechno, co vám k tomu můžu říct.“

	„Ale já potřebuju vědět víc. Stane se První hlavou všeho, až tohle vesmírný hovno narazí do vesmírnýho větráku?“

	Drexler našpulil rty. „Pane Thompsone, vy ale máte slovník.“

	„Však vy mi rozumíte.“

	„To ano. Ano, až porazí svůj protějšek, jin svého jang, stane se z něj Pán a Vládce této sféry.“ Podíval se přitom na Hanka. „Neříkejte mi, že se vám zdálo…“

	„Ne, to vůbec. Zbláznil jste se?“ Ale bylo to tak. Napadlo ho, že se svými Kickery v zádech… „Ale my – vy a já – dostaneme svůj podíl, ne?“

	Drexler přikývl. „Až nastane Změna, budou naše místa vedle Prvního.“

	To by šlo. Nejspíš to bude prima. Jak už mu sliboval jeho táta. On a Jerry se po návratu Jiných stanou princi. Jenom je škoda, že Jerry už u toho nebude.

	Drexler ukázal na vzdalujícího se Darryla.

	„Neměli bychom si nechávat takový odstup.“

	Když vyšli, Hank se zamyslel nad tím, jak se skutečnost liší od jeho prvního snu, v němž spatřil postavu známou jako Kicker, jak na sebe postupně začala brát surreálnou podobu a během posledního týdne naprosto ztratila poslední špetku zdravého rozumu.

	Darryl… proč sakra právě Darryl…? Fhinntmanchca… Tvůrce cesty… rozpouští všechno, čeho se dotkne. Všechno se hroutí, jak mu to říkal táta. Klidně by se to všechno mohlo zhroutit hned a on by byl přímo u toho.

	Hankovi se zrychlil tep – cítil, jak mu třeští hlava a že má strach. Chtělo se mu na záchod, ale místo toho šel dál.
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	Muž, který byl víc než jen muž a kterého mnozí znali jako Prvního a nemnozí jako Rasalom, muž, jenž měl nespočet jmen, ale to nejdůležitější znal pouze on sám, stál na střeše Sídla a čekal.

	Zhruba za hodinu nebo možná o něco déle se to stane. Věděl, kde k tomu dojde. Cítil to.

	A stejně tak ještě někdo.

	Jsi blízko, Glaekene. Vím to. Až se to stane, ucítíš a poznáš, že přišel můj čas. A začneš mít strach.

	Přestože nebylo snadné představit si vystrašeného Glaekena, Rasalom si tu myšlenku vychutnával. Glaeken bude mít dobrý důvod k obavám, až Paní zmizí. Protože potom zhasne signální oheň, Nepřítel opustí tuto sféru jakožto mrtvou a bezcennou a Glaeken zůstane sám.

	Co by to znamenalo? Ztratí svou sílu – svou houževnatost a svou nesmrtelnost? Stane se pouhým dalším smrtelníkem?

	To by byla nádhera.

	Zaplatíš za to, co jsem musel za ta tisíciletí kvůli tobě vytrpět. Uvěznil jsi mě, dokonce ses domníval, že mě zabiješ, ale já se vždycky dokázal nějak vrátit. Ale tentokrát zemřeš ty; stane se tak dlouho poté, než by sis přál, a už se nevrátíš.

	Rasalom litoval pouze toho, že dnešní úspěch znamená, že se zřekne pomsty nad provinilcem. Pomalu ničit jeho duši podruhé by pro něj představovalo čistou rozkoš. Ale nemohl mít všechno. Uvidí toho muže trpět jako kohokoli jiného; vesmírnému plánu však chybělo nadšení, které by se vyrovnalo tomu jeho.

	Připrav se, Glaekene. Dnes začíná konec.
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	Muž, který byl dříve víc než jen muž a kterého mnozí znali jako pana Veilleura a nemnozí jako Glaekena, muž, jenž měl nespočet jmen, stál u okna vyhlížel z Sheep Meadow.

	Hluboko pod ním objížděla nepočetná auta Central Park West. Klidné, mírné, slunečné nedělní ráno v New Yorku.

	Čeho se to tedy tak bojí?

	Fhinntmanchca… Nic jiného to být nemohlo. Řádu nebo možná samotnému Rasalomovi se ji podařilo oživit.

	A to znamenalo… co?

	To kdyby tak věděl. Pak by tomu možná dokázal čelit. Ale její smysl mu vždycky zůstával utajený.

	Mohl jenom sedět a čekat. Ale cítil, že se blíží něco strašlivého, snad zánik.
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	„Vážně nevím, jestli byste měla chodit ven,“ řekla Weezy, když kráčela po slunečné straně Columbus Avenue s Paní a jejím psem.

	Její dlouhé černé šaty a ten třínohý pes jí neumožňovali, aby o ní nepřemýšlela jako o slečně Clevengerové.

	„To už jsi říkala. Myslíš, že bych se měla někde schovat? Ale já jsem Paní. Já se neschovávám. A kromě toho, pokud Fhinntmanchca zničí noosféru, udělá to bez ohledu na to, kde právě jsem.“

	S tím nemohla Weezy polemizovat. Noosféra byla všude kolem, ještě více všudypřítomná než vzduch. Nikdo ji nedokázal uchránit a nikdo ji nedokázal ukrýt nebo se ukrýt před ní.

	Přesto měla Weezy strach.

	„Ale co když jde po vás – myslím po vás osobně?“

	„Pak si mě stejně nakonec najde.“

	„Nezbývá než doufat, že Jack ji najde dřív než ona vás.“

	Paní přikývla. „A kvůli tobě – vlastně kvůli všem – musíme doufat, že s tím něco udělá. Ale obávám se, že to nedokáže.“

	Weezy však projel hřejivý pocit. „Jack umí překvapit.“

	„Ano, je velice schopný, ale každý má své hranice, dokonce i Dědic.“ Ukázala doleva. „Půjdeme tudy. Může jít po okraji Vycpavačského Parku.“

	Weezy se zasmála. „Proč mu tak říkáte?“

	„Je tu vtěsnána, navršena a vystavena divoká minulost tohoto města.“ Když přecházely ulici, Paní se jí zeptala: „Ty ho miluješ, viď?“

	Ta slova Weezy ohromila. „Jsme jenom staří kamarádi – hodně dobří kamarádi – a hodně mi na něm záleží, ale nemi…“

	Nebo snad miluje?

	Stěna, kterou si kolem sebe vystavěla, se zhroutila a to, co právě spatřila, ji ohromilo.

	Ano, byla zamilovaná. Ale byla také zranitelná. To prázdno, které v ní zanechal Steve, nikdy nezmizelo. Sice se ho snažila zaplnit svými sondami do tajemství, jež se skrývala za 11. zářím, ale to nestačilo. Nešlo jenom o to, že se jí vrátil do života, ale hlavně o to, jak se jí vrátil – v plné síle a tak dramaticky. Byla zranitelná? Rozhodně se z ní stal snadný terč.

	Nebo to možná nebylo nic nového. Měla podezření, že ho mohla milovat už od mládí, ale její neurony byly nadranc a měnily její náladu tak často, že si toho ani nemohla všimnout.

	Nebo se její současné pocity právě teď řídily novým pohybem jejího bipolárního kyvadla? Šlo o skutečné city, nebo pouze o hypomanickou oscilaci?

	Je to příšerné, když člověk nemůže věřit vlastním citům.

	Paní ji najednou chytila za ruku a přitáhla ji k obrubníku. „Tady přejdeme.“

	Weezy v tom cítila nutkavost. „Proč?“

	„Támhleto místo bych nerada míjela.“

	Weezy se podívala přes rameno a spatřila modrou markýzu a pod ní prosklené dveře. Ve skle byla vyleptána slova Sitchin Clinic.

	„Co je na tom?“

	„Ten jejich křik…“

	Weezy se celá zmatená ještě jednou otočila a uviděla tam malými písmeny Ženské centrum… eufemismus pro místo, kde se provádějí potraty.

	„Vy je slyšíte…?“

	Paní přikývla. „Ještě dlouho potom.“

	Když ušly mlčky pěkný kus cesty, Paní řekla: „Víš, že už dal srdce jiné?“

	„Jack? Ano, už jsem se s ní potkala.“

	A líbila se mi, sakra. Sice to nebyl ten typ ženy, kterou by člověk vedle Jacka čekal, ale rozdíly mezi nimi jako by je spíš posilovaly, než že jim byly na překážku.

	„Ale my jsme si byli blízcí už dlouho předtím, než zjistil, že nějaká Gia existuje. Mám na něj nárok.“ Když se na ni Paní podívala, dodala: „Dělám si legraci. Ale kdoví? Třeba se rozejdou. Nic přece netrvá věčně.“

	Nejradši by si za to, co právě řekla, nafackovala. Nepřála nikomu nic zlého, Jackovi nejmíň ze všech, ale lidé se přece rozcházejí každý den.

	„Mají ještě jedno pouto navíc… dítě.“

	„Vicky? Je sice krásná, ale…“

	„Ne. Ještě jedno… které se jim nenarodilo.“

	Weezy se zastavila a zírala na nijako blázen. „Gia je těhotná?“

	Paní zavrtěla hlavou. „Byla. Povím ti, co se stalo…“
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	Těch pár Kickerů, kteří stáli na schodech před Sídlem, se rozhodně netvářilo povýšeně. Spíš vystrašeně.

	„Tak co novýho?“ zeptal se Jack, vyklepal jednu cigaretu a nabídl ji jednomu z nich.

	Ten ji odmítl a odpověděl: „Je to hrůza.“

	Že by Fhinntmanchca?

	„Co se stalo?“

	„Já jsem u toho sice nebyl, ale Hags a Ansari, páni… viděl jsem je. Ostatní jsou na tom taky špatně, ale tyhle dva… no hrůza.“

	Že by se tomu pitomci Ansarimu přihodilo něco zlého? To nemusela být nutně špatná zpráva.

	Hlavou mu proběhlo Dianino Varování. Je nebezpečná. Zabíjí.

	„Nerozumím. Co…?“

	„Darryl…“ Kicker zavrtěl hlavou.

	„Darryl?“ Jack si vzpomněl, že Ansari mu říkal, že je HIV pozitivní. „Myslel jsem, že ho vyhodili.“

	„To já taky. Ale dneska ráno se vrátil a…“ Znovu zavrtěl hlavou a odvrátil pohled.

	„Díky za pomoc.“

	Když se Jack otočil a začal stoupat po schodech ke vchodu, uslyšel kvílení sirén. Shora uviděl, jak si sem razí cestu dvě sanitky. Zamířil dovnitř, kde však narazil jenom na další vyděšené Kickery, kteří chodili bezcílně sem a tam.

	Kde asi můžou být Darryl s Ansarim? Kolem schodiště vedoucího do sklepa se tísnila skupinka lidí. Jack zamířil k nim. Vypadalo to, že tady se to všechno odehrálo, a poté, co včera sledoval Thompsona a Drexlera, to dávalo smysl. Pokud byla Fhinntmanchca někde poblíž, najde ji tady.

	„Takže!“ zavolal a zatleskal, když se k nim blížil. „Udělejte místo, sanitky už jsou tady. Ať sem můžou záchranáři.“

	Začínal to tu organizovat, ale obrovitý chlapík ve dveřích se ani nepohnul.

	„Zákaz vstupu. Kdo, do prdele, jseš?“

	Jack se mu podíval přímo do očí. „Jeden z tvejch kickerskejch bratrů. Hned za mnou jede záchranka. To je tam nepustíš a radši necháš Hagse a Ansariho vykrvácet?“

	Zamrkal očima. „Oni nekrvácí.“

	Ne? Zvláštní. Jeho touha dostat se dovnitř ještě vzrostla.

	„Víš, jak to myslím. No ták, udělej tady místo. To tady budeš stát a bránit jim, aby jim pomohli?“

	Jeho slova nakonec zabrala. Chlapík zavrčel, stiskl kliku a otevřel dveře. Jack vklouzl dovnitř a uviděl tu spoušť.

	Napočítal osm Kickerů, kteří různě leželi nebo seděli na podlaze, každý nějak zraněný. Místností se nesl nářek a vzlykání. Asi šest dalších na ně zíralo nebo se jim snažili pomoct. Všimnul si klečícího Ansariho, kterému tekly po tvářích slzy a pokoušel se kolem sebe levou rukou něco nahmatat.

	„Neviděl jste někdo mou ruku? Kde, kurva, je?“

	Co?

	A teprve potom si Jack všimnul, že mu zápěstí končí pahýlem, ale nekrvácí – vypadalo jako seškvařené.

	Hagaman seděl na podlaze zády opřený o zeď, v obličeji bílý jako křída. Tiskl si pahýl levé ruky, který byl také seškvařený. Její zbytek mu ležel v klíně.

	„Co myslíte, přišijou mi ji? Co myslíte? Co myslíte?“ opakoval stále dokola.

	Šest dalších Kickerů utrpělo těžké popáleniny na rukách a na zádech. Jeden z nich ležel obličejem na zemi. V horní části zad měl díru velikou jako pěst, která zasahovala až do hrudi. Kdyby kolem byla krev, vypadalo by to, jako by mu ji tam provrtalo magnum. Jeho oči hleděly do prázdna a nedýchal.

	Co se to tu sakra stalo?

	„Kde je šéf?“ zeptal se jednoho z omámeně vyhlížejících Kickerů, kteří tu postávali a zírali do prázdna. Měl vlasy barvy slámy, nahoře nakrátko ostříhané a vzadu dlouhé.

	„Co?“ zamrkal a podíval se na Jacka. Byl jako v transu. „Šel za Darrylem.“

	„A kam?“

	„Jak to mám, kurva, vědět?“ odpověděl mu se silným jižanským přízvukem. „Doufám, že už toho hajzla nikdy neuvidím.“

	„Koho? Šéfa?“

	„Děláš si ze mě prdel? Darryla!“ Ukázal přitom na ležící Kickery. „Koukej, co udělal!“

	Jack se na toho člověka zadíval. Zdálo se, že je střízlivý. Jeho zornice vypadaly normálně.

	Když si znovu prohlédl tu spoušť, zmocňoval se ho šok.

	„Tohle všechno udělal Darryl?“

	„To si piš!“

	Jack se snažil si to představit, ale nějak se mu to nedařilo.

	„A jak?“

	„Jak to mám, kurva, vědět? Všechno, čeho se dotknul, se vypařilo. Nikdy předtím jsem nic takovýho neviděl a doufám, že už ani neuvidím.“

	Darryl? Ten člověk musel být zfetovaný. Ale zase, to, co říkal, odpovídalo tomu, co Jack viděl.

	Ale jak to dokázal? Mohlo to nějak souviset s Fhinntmanchcou? Muselo. Nebo snad existovalo jiné vysvětlení?

	Jack si přes rameno a účes toho člověka všimnul, že dveře do té vedlejší místnosti jsou otevřené. Musel zjistit, co se nachází pod tím točitým schodištěm.

	„A co Drexler? Je tady někde?“

	„Kdo?“

	„Ten chlápek v bílým obleku.“

	„Aha, ten. On se tak jmenuje, jo? Odešel se šéfem.“

	Když dorazili záchranáři, pozornost se upřela na ně. Jack toho využil a vklouzl do postranní místnosti.

	Dveře uvnitř byly otevřené a padací dveře také. Vypadalo to tu, jako by to tu někdo opouštěl ve spěchu. Jack zavřel dveře do hlavní sklepní místnosti, pak vešel a naslouchal zvukům zevnitř.

	Všude bylo ticho.

	Tak dobře. Rychle do toho.

	Vytáhl glock a začal rychle scházet dolů, ale schody se houpaly, a to ho zdrželo. Všimnul si děr v zábradlí. Vypadalo to, jako by ho někdo roztavil… nebo spálil… podobaly se zraněním, která právě viděl.

	Darryle?

	Když sešel do spodního sklepa, světla byla rozsvícená. Páchlo to tu jako na otrokářské lodi. Rychlým pohledem zjistil, že tu není ani noha, až na nějakou hmotu připomínající želatinu, ze které něco vytékalo, vzadu ve výklenku. Jack se k tomu opatrně přiblížil a přemýšlel, co by to mohlo být.

	Ani pohled zblízka mu moc nenapověděl. Strčil do toho špičkou boty a noha zajela do kůže nebo co tu želatinu vlastně pokrývalo. Na podlahu začala vytékat hustá hmota, bílá jako mléko. Jack se rychle chytil za nos a ustoupil. Páchlo to jako shnilá vejce…

	Diana mu přece popisovala, že Fhinntmanchca se má vylíhnout z vejce. Bylo to snad tohle? A pokud ano, kde je Fhinntmanchca?

	Darryl. Fhinntmanchcu má u sebe Darryl. Nepochybně. Odnesl ji ze sklepa, a kdo se mu postavil do cesty, ten to od něj pořádně schytal.

	Musí tedy najít Darryla.

	Jack vyběhl po točitém schodišti, jeho houpání si už nevšímal, a vřítil se do hlavní místnosti. Vylekal přitom záchranáře, kteří se skláněli nad zraněnými. Proklouzl kolem nich, vyběhl nahoru po schodech a ocitl se před vchodem.

	„Víte někdo, kam šel Darryl?“ zavolal shora.

	Asi tucet Kickerů, kteří stáli kolem něj, si ho nevšímalo, ale zprava v tu chvíli přicházel Kewan.

	„Johnny, zrovna jsem ho viděl,“ řekl mu a ukázal prstem přes rameno. „Přecházel Allen. Šéf a ten v tom kvádru kráčeli kousek za ním.“

	Máš to u mě, Kewane, napadlo Jacka a vyrazil ze schodů.

	„Díky, kámo.“

	Kewan se usmál, natáhl dva prsty a zastříhal jimi jako nůžkami. „Máš cígo?“

	Jack vytáhl z kapsy balíček a vtiskl mu ho do ruky.

	„Jsou tvoje.“

	„Bezva, brácho.“

	Jack vyběhl na ulici, zatímco Kewan si jednu vyklepával.

	Takže Thompson a Drexler sledují Darryla. Jediný důvod, který k tomu mohli mít, pouze potvrzoval jeho předchozí podezření: Darryl má u sebe Fhinntmanchcu.
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	Máma…

	To slovo dýchalo v jeho mysli, naplňovalo ji, zaplavovalo a ovládalo ji.

	Ne jeho máma, ničí máma, prostě pomyšlení na mámu. Chtěl ji.

	Zářila v jeho představě jako bod, už teď mrtvá, ale stále byla daleko, na míle odsud.

	Darryl došel ke zdi. Viděl ten zářící bod na cihlách. Otočil se a kráčel podél zdi, dokud neskončila, pak se obrátil a vydal se znovu za tím bodem. Pokračoval v cestě za ním… a za ní.

	Protože se k ní musel dostat. Na ničem jiném mu nezáleželo. Nezáleželo na jeho tužbách, potřebách ani snech. Dokonce ani na jeho jménu.

	Jeho jméno… byl si jistý tím, že se jmenoval „Darryl“. Slyšel, že ho tak lidé oslovují. Vzpomínal si, že byl nemocný a potřeboval se léčit, ale o jakou nemoc vlastně šlo, to už si nepamatoval.

	Ale na tom nezáleželo. Nezáleželo na ničem kromě mámy. Musel ji najít, obejmout ji a přivinout ji k sobě.

	A pak už bude dobře. Pak bude čistý, úplný a celý svět se zrodí znovu.

	Přidal do kroku.

	Mámo, už jdu.
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	„Kam to, kurva, jde?“ zeptal se Thompson naštvaně. „Už jsme ušli nejmíň deset mil.“

	Ernst se na něj podíval. Po obličeji mu přitom stékaly krůpěje potu. Zvlhlé vlasy v týle mu ztmavly.

	„To spíš tak půlku,“ odpověděl mu, ale rozuměl, jak to Thompson myslí.

	Začínalo být čím dál větší teplo a na něco takového nebyl oblečený. Rozepnul si vestu a povolil si límeček, ale nic z toho nepomohlo.

	A navíc nebyl na takový fyzický výkon zvyklý. Měl se trochu snažit, aby se udržoval v kondici.

	Darryl je provedl po Bowery a pak po Broadwayi přes Times Square. Teď se zdálo, že míří k Central Parku. Obchody ještě nebyly otevřené, a tak tu zatím nebylo ani moc aut, ani chodců. Což bylo dobře, protože Darryl se nezastavil před ničím. Vypadalo to, že přesně ví, kam jde, a na tom, co mu stojí v cestě, mu nezáleží. Bylo mu jedno, jestli je na semaforu zelená nebo červená, prostě sestoupil z obrubníku do silnice a ani nezpomalil. Občas ho přitom doprovázelo skřípění pneumatik, troubení klaksonů nebo hlasité nadávky. Vypadalo to, že si jich nevšímá. Pleť měl bledou, oči zapadlé, oblečení samou skvrnu a ztuhlé, jakoby vytvarované vlasy mu propůjčovaly děsivý vzhled, díky němuž mu těch pár ranních nedělních chodců dopřávalo spoustu prostoru.

	Když se blížil k Central Park South, chodců na ulici přibylo. Bylo jasné, že se něco stane. Vypadalo to, že srážka s autem nebo s chodcem je nevyhnutelná.

	„Možná bychom měli jít před ním,“ navrhl Ernst.

	Thompson přikývl. „Už mě to taky napadlo. Je jenom otázka času, kdy…“

	Najednou se ozval křik nějaké ženy, která odskočila od Darryla, klesla na kolena a držela se přitom za předloktí, odkud vycházel nachový kouř, podobný tomu, jenž se vznáší nad šálkem čaje.

	„Moje ruka!“ zanaříkala. „Spálil mi ruku!“

	Ernst spěchal kolem ní a ani se na ni nepodíval; oči měl upřené na Darryla. Vyhnul se jeho smrtícím pohupujícím se rukám a kráčel teď asi tři metry před ním. Začal mávat rukama a přitom se snažil udržet Darrylovo tempo.

	„Pozor! Udělejte místo! Udělejte místo!“

	Nevěděl, jak moc je ta žena zraněná, ale nepochyboval o tom, že k ní přivolají záchranku. S nimi přijede i policie a za chvíli začnou Darryla hledat. A to poslední, co chtěl, byl nějaký konflikt mezi Darrylem a newyorskou policií. Ne, že by si myslel, že Darryla může někdo nebo něco zastavit, ale mohli by ho zdržet, vychýlit z dráhy a tím nějakým způsobem zhatit příležitost k tomu, aby dokončil své poslání.

	Když ho nebudou moci sledovat podle raněných, bude se jim hledat mnohem obtížněji.

	Zdálo se, že ho lidé poslouchají, protože mu uhýbali a nechávali ho projít. Ernst se pravidelně ohlížel přes rameno, aby zjistil, kde Darryl právě je. Chtěl, aby mezi nimi zůstávala bezpečná vzdálenost.

	Došel na 58th Street. Na semaforu svítila červená. Bylo mu jasné, že Darryl tomu nebude věnovat žádnou pozornost. Podíval se doleva a spatřil, jak se k nim řítí černá limuzína, která se snaží stihnout zelenou na semaforu. Ernst se znovu ohlédl a srdce se mu rozbušilo jako nikdy předtím: srážka Darryla s tou limuzínou byla nevyhnutelná.

	Vstoupil tedy do ulice a začal na ni mávat, ale nezpomalila. Pokud něco, tak naopak ještě zrychlila a začala troubit. Darryl se blížil. Ernst stál na místě a divoce mával rukama. Ale limuzína nezpomalila. Troubení se změnilo v nepřetržitý řev. Ten šílenec do nich narazí.

	Ernst uskočil ve chvíli, kdy do silnice vstoupil Darryl.
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	„Panebože,“ řekla Weezy. „Prožil si úplný peklo.“

	Zatímco se procházely po Central Parku, Paní jí vyložila zhruba rok Jackova života – nastínila jí všechny ty zrady a podrazy, okolnosti smrti Kate a jeho otce, Tomův tajemný osud a detailně jí vyprávěla, co se stalo Vicky, Gie a jejich dítěti ještě v lednu. Nakonec došly až k Turtle Pond, kde se posadily.

	Vybraly si místo kousek od vody. Tráva tu byla zvadlá a řídká z toho, jak po ní dennodenně šlapaly stovky nohou, ale jakmile se Paní posadila na zem, ihned se to změnilo. Weezy celá ohromená sledovala, jak se ty neduživé, zvadlé trsy probudily k životu, zazelenaly se a napřímily. Tráva ožívala v jakési vlně, která se zvolna šířila ve všech směrech do vzdálenosti asi třiceti metrů, a brzy začala připomínat vzorně ošetřovaný trávník.

	A pak začaly z vody vylézat želvy a vydávaly se na pochod směrem k nim. Za chvíli se jich tu shromáždilo pár desítek, všechny natahovaly hlavy zpod krunýře a hleděly na ni.

	Ale to netrvalo dlouho. Když sem s Paní přišly, měly trávník víceméně pro sebe, ale nyní se sem začínali trousit lidé s dekami, dětmi a s jídlem. Paní zahnala želvy zpátky do vody.

	Weezy je pozorovala, jak s hlavami nad hladinou plavou k ostrůvku ležícímu uprostřed rybníka. Nad ním kroužili a přistávali ptáci. Nedaleko od něj stála na mělčině sněhobílá volavka, oči upřené do vody, a čekala, až kolem ní poplave snídaně. Kousek od ní se nějaký pán snažil pomoci svému synovi pustit draka, ale vítr byl příliš slabý, než aby se udržel ve vzduchu.

	Žulové stěny hradu Belveder Castle s kuželovou věží se tyčily na druhé straně břehu na Vista Rock, zatímco prázdná podkova divadla Delacorte Theater seděla po jejich pravici. Vzpomněla si, jak do něj před lety během každoročních shakespearovských slavností dotáhla Stevea na Hamleta.

	Ucítila v hrdle knedlík, když si vzpomněla, jak jí říkal, že ve škole nenáviděl četbu Shakespeara, a ona namítala, že divadelní hry má člověk vidět a slyšet, ne číst. Nakonec se z něj stal jeho fanoušek.

	Kdyby tak mohl být vedle ní a Paní a slyšet všechna ta tajemství, která se skrývala za Tajnými dějinami.

	Weezy ukázala kolem sebe. „Vidíte ten klid a krásu? A přitom to jsou pouhé kulisy, které nás mají bránit před tím, abysme se dozvěděli, jaká temná hrůza číhá za nimi.“

	„Ne,“ odpověděla jí Paní. „Tohle všechno je opravdové. Jenom to není jediná realita. Ale je právě tak reálná jako to, co se skrývá na druhé straně. Pravda by lidem přinesla pouze strach a hrůzu.“

	„Ale lidi si podle mě zaslouží znát pravdu, nemyslíte?“

	Pokrčila svoje tenká, shrbená ramena. „Proč? Myslíš si, že ve znalostech je síla. Není. Za tím vším stojí ošklivá pravda, která říká, že jsou vůči tomu všemu naprosto bezbranní.“

	Weezy to nechtěla nebo nemohla přijmout.

	„A proč teda vlastně studuju Kompendium? A proč se Jack teď někde pokouší najít Fhinntmanchcu?“

	„Vy s Jackem nejste obyčejní lidé. Máte určitý dar a on je… prokletý.“ Ukázala na ženu, která hrála se svou dcerkou na dece paci paci pacičky. „Podívej se na támhletu maminku. Myslíš, že by jí bylo lépe, kdyby věděla, co čeká její dceru, pokud Fhinntmanchca zničí noosféru? Byla by šťastnější? Hrála by si tady s ní vůbec, kdyby to věděla?“

	Weezy přemýšlela o tom, co řekla Paní o Jackovi.

	Prokletý…

	Podle toho, co slyšela, to tak skutečně vypadalo.

	Oštěp nemá větve…

	Když si na tahle slova a jejich zlověstný význam vzpomněla, vždycky se roztřásla.

	„A jak se s tím asi vyrovnala Gia…“ řekla zamyšleně nahlas.

	„S čím?“

	„S vědomím, že se někdo pokusil zabít ji a Vicky a zabil jí dceru, protože je to Jackovo dítě.“

	„Ona to neví,“ odpověděla jí Paní.

	„Jak to, že…?“

	„Jack jí to zatím neřekl.“

	„Aha.“

	To nebylo dobré. Paní viděla, že Jack čeká na vhodný okamžik, aby se jí s touhle třaskavou informací svěřil, ale mezitím už stačilo uběhnout víc než půl roku.

	„Zaslechla jsem v tvém hlase podivný tón.“

	„Dělá velkou chybu.“

	Paní se k ní otočila. „Souhlasím s tebou. Ale mám pocit, že tě to zklamalo.“

	„Možná jo… trochu.“ I když nevěděla přesně proč.

	„Protože není dokonalý?“

	Bylo to tak?

	„Možná.“

	„A myslíš, že to je vůči němu správné. Nikdy přece netvrdil, že takový je. Spíš naopak. Dělá chyby, jenom o nich ví. A i když je to Dědic, je to stále jenom člověk. Znám spoustu bytostí, které jsou dokonale lidské, ale žádné dokonalé lidi. Od nikoho bychom neměli očekávat, že bude dokonalý. A pokud ano, čeká nás dokonalé zklamání.“

	„Ani od vás nemůže očekávat dokonalost?“

	Paní se usmála. „Já jsem dokonalá asi tak jako lidé, kteří sytí noosféru. A ti jsou všichni nedokonalí.“

	Weezy v sobě cítila něco, co jí nebylo příjemné.

	„Víte toho o Jackovi spoustu. To víte tolik o každém z nás?“

	Paní zavrtěla hlavou. „To proto, že on je Dědic. Vím, kde je, a dokážu ho najít. Dávám na něj větší pozor. Proto jsem se také krátce předtím, než se narodil, přestěhovala do Johnsonu. Nikdy si toho nevšimnul, ale já jsem na něj celý život dávala pozor.“

	Weezy zavrtěla hlavou. „Mně by taky prospělo, kdyby na mě někdo trochu dohlédnul.“

	„Tvoje potíže pramenily z tebe a z tvého okolí, ale vždycky pocházely z téhle sféry. O Jacka se zajímaly vnější síly.“

	„Pečlivě a důkladně ho sledovali tvorové inteligentnější než lidé.“ Mrkla na Paní. „H. G. Wells, Válka světů.“

	„Možná ne tak ‚pečlivě a důkladně‘, ale přesto. Já se nemám co vměšovat do běhů události v této sféře.“ Šťouchla nohou do svého psa a ten zvedl hlavu. „Můj přítel tady není v těchhle záležitostech tak striktní, ale faktem zůstává, že i kdybychom si to občas velmi přáli, nejsme tu proto, abychom ovlivňovali lidské starosti a události v jejich životě.“

	„Až na Jacka.“

	„V jeho případě je to jiné. Vnější síly narušily a pokřivily jeho životní dráhu. A protože jeho osud přesahuje rámec běžného smrtelníka, mám občas omluvu pro to, abych ho postrčila na méně nebezpečnou cestu nebo napravila případné následky. A občas slavím úspěchy. Podařilo se mi například zachránit Giu a Vicky. Jejich nenarozené dítě už ne.“

	Weezy si znovu vzpomněla na Giu, která stále neví, že ta nehoda vlastně nebyla nehoda, a že k ní došlo jenom proto, že je Jackovou přítelkyní.

	Jak se k tomu postaví, až jí to Jack konečně poví? Na to, aby si mohla odpovědět, Giu tak dobře neznala. Ale docela dobře si dokázala představit, co by asi tak Gia cítila, kdyby se o tom náhodou dozvěděla z jiného zdroje: vztek, zradu a bolest.

	Mohl by to být také konec jejich vztahu…

	Weezy se za tuhle myšlenku zastyděla.

	Tohle už ji nesmí napadnout.

	Nikdy.

	Myšlenka ustoupila, i když nezmizela úplně.

	„Měla byste ho přesvědčit, aby řekl Gie, jak se to stalo – co nejdřív.“

	„To není můj obor. A ty jsi navíc jeho přítelkyně…“

	„Já?“

	„Jestli ho miluješ, tak mu to povíš.“

	„Kvůli tomu? Stejně tak bych to mohla říct Gie a zničit tím jejich vztah.“

	Paní se na ni podívala. „To bys neudělala.“

	„Jsem ještě míň dokonalá než Jack. A navíc bych o tom ani neměla vědět.“

	Téměř si přála, aby to tak bylo.

	„Už se stalo. A klidně mu pověz, od koho to víš. Nejspíš k tomu budeš mít brzy příležitost.“

	„Jak to myslíte?“

	„Protože sem právě jde.“
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	Jack na chvíli přidřepl k vzlykající ženě – byla to mladá hezká Hispánka s uslzenými tvářemi.

	„Můžu vám nějak pomoct?“

	Sice o tom silně pochyboval, ale chtěl zjistit, co se jí vlastně přihodilo.

	Muž, který stál vedle ní, odpověděl: „Už jsem volal záchranku.“

	Ukázala mu spálené místo na předloktí. Spálenina byla dlouhá téměř patnáct centimetrů a asi centimetr a půl hluboká.

	„Hrozně to bolí!“

	„A čím vás spálil? Co to bylo?“

	„Ničím! Jenom jsem narazila do jeho ruky.“

	„Ale přece v ní musel něco držet.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Nejdřív jsem si to taky myslela, ale pak jsem se podívala a v ruce nic neměl. Jako bych se spálila o jeho kůži. Jak se to mohlo stát?“

	„Dobrá otázka.“

	Souhlasilo to s tím, co říkal ten Kicker ve sklepě: všechno, čeho se Darryl dotknul, se vypařilo.

	Proč? Jak? A pokud to byla pravda…

	Dál tedy stopoval Thompsona s Drexlerem, kteří sledovali Darryla, a přitom přemýšlel, co se to s ním stalo. Vypadal, jako by šel na casting s Georgem Romerem, a tak se mu lidé raději vyhýbali. To bylo poprvé, co se stalo něco podobného. Asi má jenom štěstí, napadlo ho. Jestli Darrylův dotek znamenal, že…

	Řev klaksonu a skřípění klouzajících pneumatik postavily Jacka na nohy. Otočil se právě včas, aby spatřil, jak nějaká limuzína narazila do Darryla a ten vylétl do vzduchu. Přistál na zádech na ulici a přitom se jednou překulil. Když se zvedal, na místě, kde se dotkl země, se asfalt proměnil v černý dým. Znovu se postavil, oklepal se a pokračoval ve své cestě z centra, jako by se nic nestalo. Jack na to zíral s otevřenou pusou. Při takhle silném nárazu by si musel přinejmenším zlomit nohu. Ale Darryl dokonce ani nekulhal.

	Když se blížil k hloučku důchodkyň, které mu stály v cestě, řekl něco jako: „Máma.“

	Jack vyrazil za ním. Kdyby do nich Darryl narazil, čekala by je krvavá lázeň. Ale Thompson byl před ním a ve spěchu křičel na přihlížející.

	„Z cesty!“

	Drexler dělal to samé. „Pusťte ho!“

	Mohli si ušetřit práci. S tím, jak se Darryl blížil, se hlouček rozprchl.

	Jack se držel zpátky. Vešel do silnice a prohlížel si asfalt v místech, kde se ho Darryl dotkl. Našel v něm vypálené dva dokonalé otisky ruky, každý asi deset centimetrů hluboký. Pak přistoupil k limuzíně, jejíž řidič se střídavě díval na mizejícího Darryla a na kapotu svého vozu. V kovu byla propálená díra.

	Závěr, který z toho vyplýval, byl jediný: Darryl nenesl Fhinntmanchcu, Darryl sám byl Fhinntmanchca.

	A mířil ven z centra.

	Kde bydlel Jack.

	Máma…

	To slovo projelo Jackem jako kulka. Řekl: „Máma.“ Tím mohl myslet pouze Paní. Sice si původně mysleli, že Fhinntmanchca je tu proto, aby zničila noosféru, ale teď to vypadalo, že Darryl nebo to, co se z něj stalo, jde přímo po Paní.

	Vytáhl telefon a vytočil číslo telefonu u sebe v bytě.

	Žádná odpověď.

	Zkusil tedy zavolat na telefon, který dal Weezy, ale okamžitě naskočila hlasová schránka. Nejspíš si ho zase vypnula.

	Viděl Darryla, který už zase stál na nohách. Pokud měl namířeno k Paní, pak musel jít do jeho bytu. Jack se tam tedy musí dostat jako první. Musí ji varovat. A dostat ji odtamtud. Povědět jí, aby se schovala na Wilkins Ice Shelf nebo někam podobně daleko, než najde nějaké řešení.

	Nejdříve ho napadlo, že by mohl jet metrem, ale v neděli moc dobře nejezdilo. Kdyby se něco přihodilo, Darryl by tam mohl být pěšky dřív. Nejlepší bude, když tam dojde dřív než on.

	Jack se dal do běhu a měl v plánu Darryla a jeho průvodce obejít. Už byl skoro u nich, když uviděl, jak Darryl sešel z chodníku a zamířil doprostřed Columbus Circle. Drexler a Thompson se drželi před ním, mávali rukama a snažili se zabránit další nehodě. To se jim mezi skřípějícími pneumatikami a troubícími klaksony nakonec jen taktak podařilo a Darryl vešel do Central Parku.

	Jack ho překvapeně sledoval. Kdyby měl Darryl namířeno k jeho bytu, zabočil by doleva, šel by dál po Broadwayi a pak do Upper West Side. Místo toho však šel ven z města, na sever.

	Ale kam?

	Jack ho mohl pouze sledovat.

	Zamířil proto do parku a rychle je dohonil. Darryl sešel z cesty a procházel mezi stromy a keři, Drexler a Thompson kousek za ním. Když Darryl zamířil do křoví, začalo se před ním vypařovat. Neskládal se z antihmoty, protože při srážce hmoty s antihmotou dochází k jejich vzájemné destrukci, a v Darrylově případě to byla destrukce jednostranná. Byla tohle typická vlastnost Fhinntmanchci – nějaký lidsko-vesmírný hybrid, který při kontaktu ničí pozemské látky? Vypadalo to tak. Až na to jeho oblečení. Jak to, že se na něm nerozpustilo? Nějaký důvod to mít muselo a Jack si byl jistý, že cudnost za tím nebude.

	Darryl kráčel přes Heckscher Ball Fields ke stromům za nimi a pak přes Sheep Meadow. Každému, kdo by mu mohl zkřížit cestu, stačil jediný pohled, aby se mu vyhnul.

	Kam to sakra jde?

	Když se zanořil mezi stromy na severním konci Sheep Meadow a šel dál, měl toho Jack tak akorát.

	Je čas na odpovědi.

	Podíval se do kapes. Byl připravený na nejrůznější možnosti střetu, souboje atd. Měl s sebou obušek, miniaturní paralyzér, záložní pistoli a náhradní zásobník do glocka.

	Drexler s Thompsonem byli příliš zaměstnaní tím, kam má vlastně Darryl namířeno, takže se téměř neohlíželi. Jack byl stranou od nich, sledoval je zpovzdálí a z úhlu a šel paralelně s nimi. Když se dostali mezi stromy, zrychlil a začal je dohánět.

	Když se mu to podařilo, měl už připravený glock i paralyzér – model Firefly velikosti cigaretové krabičky. Thompsona měl po levici, Drexlera po pravici, a tak si podle toho nachystal zbraně. Drexler toho bude vědět víc, což znamenalo, že k zemi půjde Thompson.

	V poslední chvíli ho uslyšeli a ještě se stačili otočit. Jack přitiskl Thompsonovi paralyzér k paži a pustil mu do nervového systému 950 000 voltů.

	„Dobrý ráno,“ řekl Drexlerovi, strčil mu hlaveň glocka pod bradu a odpočítával pět sekund, které následují po prvotním šoku. Thompson sebou škubal a pak se v křeči zhroutil na zem a svaly mu povolily. Ležel v křoví, ochromený a paralyzovaný, nebezpečný asi jako štěně.

	„Kdo jste?“ zeptal se ho Drexler, který stál na špičkách, protože vzhůru ho táhla hlaveň pistole. „Víte vy vůbec, kdo já jsem?“

	Jack schoval paralyzér do kapsy, chytil ho za košili a otočil ho tak, aby zároveň viděl i na Thompsona. Pak záměrně zvolil slova, která by měla co největší účinek.

	„Ta vaše vzácná Fhinntmanchca – kam má namířeno?“

	Drexler vykulil oči: „Co… co jste to říkal?“

	„Slyšel jste. Co má ta vaše Fhinntmanchca v plánu?“ Sklonil pistoli a namířil ji Drexlerovi na břicho. „Nebojte se, není to tak, že když mi neodpovíte, tak vás zastřelím – když mi neodpovíte, tak vás zraním. Hodně ošklivě. Už vás někdy někdo střelil do břicha?“

	„Nein! Ne!“

	„Tak mě poučte. Co od ní čekáte?“

	„Nemám tušení. Přísahám!“

	„První vám to neřekl?“

	Sice to byla střela nazdařbůh, ale vyplatilo se to. Jacka by nenapadlo, že Drexler může vykulit oči ještě víc, ale dokázal to.

	„Kdo jste? Jak můžete vědět…?“

	Jack s ním zatřásl a procedil skrz zuby: „Co se to… tady… děje?“

	„Přísahám, že nemám tušení. Proto jsem ho sledoval – abych to zjistil. Přísahám.“

	Jack mu věřil. Tohle věděl nejspíš jenom sám Rasalom, a pokud mu to neřekl, musel si to Drexler zjistit sám, stejně jako Jack.

	Ale ne s Jackem.

	Trochu ustoupil a prohlédl si ho odshora dolů. Bílý oblek měl od skvrn, jejichž barva připomínala kávu.

	„Přišly na vás zlý časy? Co se to stalo s vaším sněhobílým oblekem? Vždycky jste o něj tak dbal.“

	Jeho modré oči se zabodly do těch Jackových. „Jak to, že mě znáte?“ Pak je přivřel. „My už jsme se potkali, že ano? Jeden z Taintů má na vás pifku. Já vás znám…“

	To už by stačilo. Jack ho otočil.

	„Co to děláte?“

	Vytáhl paralyzér a přitiskl mu ho do týla. Za pět sekund už ležel na zemi vedle Thompsona. Král Kickerů sebou začínal škubat, a tak do něj Jack ještě rychle napumpoval jednu dávku a vydal se hledat Darryla.

	Podle zničeného křoví to nebylo nijak složité. Jack ho sledoval, jak ze západu obchází jezero a pak prošel za Delacorte. Ale místo aby od divadla pokračoval pryč z centra, zastavil se a rozhlížel se. Pak se jeho zrak zarazil u něčeho, co měl po své pravici.

	Řekl: „Máma“, a vydal se tím směrem.

	Jack, který byl v pohotovosti, se rozběhl za ním a rozhlížel se kolem Turtle Pond. Když poznal dvě postavy sedící na trávě, vykřikl.
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	„Nééé!“

	Syrové emoce, které v tom křiku zazněly, přitáhly Weezinu pozornost. A také jí bylo něco na tom hlase povědomé. Zvedla zrak a spatřila nebezpečně vypadajícího chlápka, který k nim mířil podél břehu rybníka. Jako by se jí přitom díval přes rameno – na Paní.

	A pak za ním vyběhl nějaký člověk s dlouhou holí – ne, byla to asi metr a půl dlouhá suchá větev, silnější než baseballová pálka. Nejdřív ho přes vzteklou grimasu nepoznávala, ale pak…

	„Jack!“

	Ten zatím bez varování udeřil toho člověka klackem přes záda. S hlasitým žuchnutím na něj dopadla a on upadl.

	„Weezy!“ křičel Jack. „Zmizte odsud!“

	„Co to Jack provádí?“ zeptala se Paní.

	Weezy vyskočila.

	„To nevím, ale jsem si jistá, že toho člověka nemlátí bezdůvodně.“

	„Jakého člověka?“

	Weezy se k ní otočila. Dívala se na Jacka a bylo zřejmé, že ho vidí, ale…

	„Toho ve špinavým pracovním oblečení.“ Ukázala na něj. „Vy ho nevidíte? Je přímo támhle.“

	Paní zavrtěla hlavou. „Ne, vidím jenom, jak Jack máchá nějakou suchou větví.“

	Pes však něco ucítil. Postavil se na své tři nohy, vycenil zuby a chlupy na zádech se mu zježily. Ten člověk se zapřel na rukách a klekl si. Když Weezy spatřila, jak se mokrá hlína u vody pod jeho rukama proměnila v páru a zmizela, vyskočila.

	„Panebože!“

	„Co se to tam děje?“ zeptala se Paní.

	Tohle už přinejmenším viděla. Weezy si vzpomněla na poznámku, kterou pronesla někdy předtím.

	…určité věci včetně Jinakosti přede mnou zůstávají skryté…

	Tenhle člověk byl nějak spojený s Jinakostí. Rozhodně. A možná měl něco společného i s Fhinntmanchcou.

	Když se postavil na nohy, Jack ho znovu vzal větví, tentokrát přes hlavu, ale její konec se v místě, kde do ní narazil, vypařil a zanechal po sobě obláček kouře. Ten člověk jako by si toho ani nevšimnul. Napřímil se a vydal se k nim.

	Weezy zvedla Paní na nohy. „Musíme odsud!“

	„Já tomu nerozumím.“

	„Podívejte,“ řekla a ukázala na psa, který se postavil mezi Paní a toho cizince. „Zato on jo.“

	Weezy nedokázala říct, jestli ho pes vidí, nebo jenom vycítil nebezpečí. Rozhlédla se kolem sebe. Lidé všeho nechali, otočili se a dívali se na ně. Několik mužů nejspíš běželo na pomoc člověku, na kterého Jack útočil.

	Weezy se otočila, a když uviděla v Jackově ruce pistoli, povzdechla si.

	Stál tak, aby měl toho muže mezi sebou a rybníkem. Zvedl pistoli, sevřel ji v obou rukách a vystřelil. Lidé kolem začali křičet a prchat na všechny strany. Muži, kteří se blížili k Jackovi, se rozhlédli kolem sebe a následovali prchající dav.

	Weezy si zacpala uši a Jack mezitím do toho cizince v rychlém sledu pumpoval jednu kulku za druhou. Celkem jich bylo nejmíň dvanáct. Viděla díry v jeho pracovní košili, ale místo krve spatřila jen malé obláčky šedavého kouře. Zdálo se, že muž si toho málem ani nevšimnul. Viděla, jak se k němu Jack přiblížil, zvedl pistoli a dvakrát ho střelil do hlavy. Jakmile se kulky dotkly jeho pokožky, proměnily se v dva obláčky kouře. Muž ani nezpomalil. Vypadalo to, že cokoli, co se dostane do kontaktu s jeho kůží, se vypaří.

	Jack zařval vzteky, odhodil pistoli a znovu zvedl větev. Chytil ji jako středověký rytíř kopí a vrazil ji muži do boku. Na chvíli ztratil rovnováhu, ale nespadl. Jack ho dál bodal větví do boku a strkal ho k vodě, zatímco pes zavyl a zaútočil.

	Weezy si nebyla jistá, jestli toho cizince vidí nebo ne, ale pokud ne, z toho, jak do něj Jack bodal, velmi dobře odhadl, kde stojí.

	„Nééé!“ zakřičela Weezy, když se pes odrazil, čelisti dokořán a připravený trhat. „To nééé!“

	Psí zuby se zanořily do mužovy hrudi a v tu chvíli mu explodoval čumák a zahalil se do rudého oparu. Jack ho znovu udeřil větví zleva do žeber. Muž ztratil následkem kombinace těchto dvou sil rovnováhu, zavrávoral a spadl do rybníka.

	Voda se okamžitě začala měnit v páru a stříkala vysoko do vzduchu i všude kolem a její vlny na chvíli zaclonily jak toho muže a rybník, tak i hrad.

	„To ne!“ zvolala Paní a rozběhla se k místu, kde ležel na boku v trávě její pes. „Co se stalo? Co se stalo?“

	Weezy ji chytila za paži. „Tady zůstat nemůžete!“

	Ale ona se jí vysmekla a klekla si k zmrzačenému psovi. Čelisti byly pryč a oči také. To, co mu zbývalo z hlavy a z kořene jazyka, nekrvácelo. Vypadalo to, jako by se jeho tkáň roztavila. Jícen měl stále otevřený a hruď se mu zvedala a zase klesala – ještě žil, i když mu ubývalo sil.

	„Co se stalo?“

	Zvlněná hladina rybníku stále připomínala vroucí kotel a zakrývala i Jacka, který stál na jeho břehu.

	„Fhinntmanchca!“ zakřičel z vodního oparu. „Ten člověk je Fhinntmanchca. Je tady, aby vás zabil. Musíte odsud co nejrychlejc pryč.“

	„Jack má pravdu!“ volala na ni Weezy. „Poslechněte ho.“

	„Bez něj neodejdu.“ Vložila pod psa ruku. „Zůstaneme spolu – navždycky.“

	Weezy se natáhla, aby jí pomohla. „Pusťte. Nechte mě…“

	„Ne.“ Paní zavrtěla hlavou a zvedla se i se zmrzačeným psem v rukách. „To můžu jenom já. Já…“

	Slyšela, jak Jack křičí „nééé“, když tu se z mlžného oparu vynořila postava v roztrhaných šatech a s otevřeným náručím.

	„Máma!“

	Darryl chytil Paní i se psem do rukou, objal ji a svět explodoval do tmy – byl to tichý výbuch, který trval okamžik nebo dva. Nebyla slyšet žádná rána nebo tlaková vlna, ale Weezy cítila, jak to z ní vysálo srdce a teplo.

	A po chvíli to pominulo a znovu se objevilo světlo. Weezy v něm zamžourala jako člověk, který po několika dnech právě vyšel z jeskyně. Když si na něj její oči zvykly a zase viděla, rozplakala se nad tou ztrátou.

	Paní byla pryč.
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	Rasalom uslyšel ze svého střešního stanoviště tichý výbuch a zvedl paže k nebeské klenbě, nikoli však prosebně, ale vítězně.

	Je hotovo.

	Paní byla pryč. Cítil, že už není. Fhinntmanchca splnila svůj úkol. Opus Omega konečně sklidil úspěch, i když ne tak, jak původně zamýšlel. Po celá ta tisíciletí se jedna generace Řádu sedmi za druhou pachtila s pilíři, jenom aby zjistila, že je stejně nedokáže zasadit všechny. Orsa byl pojistka, a proto se musel strážit bez ohledu na riziko.

	Svého času si myslel, že Paní už je po smrti, když na ni ten malý rádoby uzurpátor vyslal jeho jménem pažravé vosy. Nikoho pak nepřekvapilo víc než jeho – tedy kromě ní samotné –, když se ukázalo, že přežila. Ten směšný uchazeč o trůn vůbec netušil, co vlastně dělá, a jí se podařilo vyváznout jenom díky unikátní shodě hned několika okolností.

	Ale zdálo se, že to dokázala, protože se znovu někde vynořila, zraněná, ale živá.

	Ale tentokrát ne.

	Fhinntmanchca vznikla výlučně za tímto účelem a uspěla.

	Nepřítel teď zjistí, že tento svět přišel o své vědomí a ztratil pro něj svou hodnotu. Proto se od něj odvrátí a napře svoji pozornost k jiným světům.

	Glaekene, tvůj čas se právě naplnil a ten můj přichází.

	Překvapilo ho, s jakým klidem to přijímá. Kde je radost, nadšení a extáze, které provázejí vítězství po tak dlouhé bitvě?

	Ale to všechno přijde.

	Rasalom začal plánovat další kroky. První z nich byla jenom taková drobnost: zbavit se té hubaté dívky a jejího nenarozeného dítěte. To dítě se mohlo hodit v případě, že by selhala Fhinntmanchca. Ale teď, když Paní zmizela, už ho nepotřeboval; byly by mu jenom na obtíž. A svého kréda předcházet obtížím se držel od Prvního věku. Během těch tisíciletí se mu to mnohokrát vyplatilo, takže nebyl důvod měnit taktiku.

	Zbaví se jí a pak se vypraví do hor a přivolá Změnu. Ale nejdříve energie.

	Čekal na její závan – na závan energie, který odstartuje Změnu – v něm samém i ve světě kolem, který měl přijít s tím, jakmile Nepřítel začne vyklízet pozice.

	Ale nic necítil.

	Ne… někde se stala chyba. Něco však přece jen cítil – byl to pocit ukrytý v hlubinách jeho mysli, který se pomalu vynořoval. Byl mu nějak zvláštně povědomý.

	To nemůže být… ne… ne…

	„Ne!“
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	„Ne!“

	Glaeken stiskl oči a přitiskl si klouby ke spánkům. Otočil se od okna a svezl se do jednoho z měkce polstrovaných křesel.

	Něco se stalo, něco strašného.

	Paní… to jí se to týkalo. Necítil ji. To, že přestal být nesmrtelný, oslabilo některé jeho vlastnosti… například bdělost. Přítomnost Paní mu připomínala určitá vůně, která se teď ze vzduchu vytratila.

	Každodenního života tam venku se to nijak nedotklo, alespoň si toho nikdo nevšimnul. Lidé její vůni neznali, necítili její přítomnost, a tak ani netušili, co znamená její ztráta.

	Ale Spojenec si toho brzy všimne a odvrátí se od tohoto světa, který bude považovat za mrtvý.

	Glaeken pocítil její ztrátu a téměř nesnesitelný nával smutku. Paní nebyla bytost v pravém slova smyslu, pouze ztělesnění něčeho mnohem většího a složitějšího, ale byla to osobnost a pro něj tím pádem i osoba. Za ta tisíciletí si ji velmi oblíbil a možná že se do ní i zamiloval. Samozřejmě, ne sice tak jako do Magdy… Spíš jako do vlastní sestry, do své milované sestry.

	Jeho zmenšující se svět mu už nabízel pouhé dvě konstanty: Rasaloma a Paní. A teď už tedy jenom Rasaloma. A Rasalom velmi brzy…

	Otočil se po zvuku rány, která se ozvala za ním. Vstal a spatřil postavu ležící hlavou dolů na konferenčním stolku. Byla to žena – nahá, stará a křehká. Na okamžik ho napadlo, že by to mohla být Magda – nebylo by to poprvé, kdy se zapomněla obléct –, ale pak uviděl znamínka na jejích zádech a poznal ji.

	„Žiješ?“

	Zvedla hlavu a podívala se na něj svýma kalnýma, utrápenýma očima.

	„Pomoz mi. Prosím tě… pomoz mi.“

	 


PONDĚLÍ

	1

	Jack hleděl na hubenou postavu, která se choulila v invalidním vozíku.

	Ne, že by nevěřil Veilleurovi, ale jak by mohla být tahle scvrklá babka Paní?

	Veilleur mu tu dobrou zprávu zatelefonoval už včera, ale zároveň mu doporučil, aby s její návštěvou počkali až do dnešního rána. Zavedl je do vybaveného bytu, který se nacházel pod tím jeho. Jeho půdorys byl stejný jako ten Glaekenův, jen okna vedoucí do parku nebyla tak impozantní.

	Našli ji opřenou v invalidním vozíku u jednoho z oken. Vypadala neduživě, měla zašmodrchané vlasy a zarudlé, zapadlé oči.

	Jack se rozhlédl kolem. „Kde je pan Veilleur?“

	„Nahoře u své ženy,“ odpověděla mu stařena. „Magda má jeden ze svých špatných dnů. Pokaždé, když někam jde, ona ho podezřívá, že je s jinou ženou. Dnes tam našla mě a dostala hysterický záchvat.“

	„Chudák Veilleur,“ řekla Weezy. „Chudák Magda.“

	„Dobré na tom je, že na to do odpoledne zapomene. Špatné pak to, že on ne.“

	Jack se znovu rozhlédl kolem sebe. Něco mu tu chybělo. A pak pochopil co.

	„Kde je váš pes?“

	Paní zavrtěla hlavou. „Už se nevrátil.“

	„Aha,“ odpověděl a probudil se v něm pocit viny. „To mě mrzí. Udělal jsem všechno, abych ho zastavil…“

	Zvedla svou zvrásněnou ruku. „Není pryč. Jenom nemůže být tady. Ale ty… nesmíš si o sobě myslet, že jsi selhal. Nemohl jsi ho zastavit. To by nedokázal nikdo.“

	Jack věděl, že má pravdu. Udělal všechno, co bylo v jeho silách. Ale i kdyby měl k dispozici granátomet nebo raketu země – země, výsledek by nakonec byt stejný. Ale to mu náladu nezlepšilo. Rozhodně ne po tom, co pro něj udělala a jak se o něj starala, když už se neměl na koho obrátit.

	Weezy k ní přistoupila a položila jí ruku na shrbená ramena. „Co se s vámi stalo? Zmizela jste. Kam jste odešla? A kam zmizel ten strašlivej člověk?“

	„Navzájem jsme se vymazali. Všichni tři jsme zemřeli. Proměnila jsem se v nicotu. Přestala jsem existovat. A pak… se mi vrátilo vědomí. Noosféra mě nějakým způsobem a z nějakého důvodu dokázala znovu vytvořit. Ale pouze mě. Takovou sílu původně mít neměla, ale ukázalo se, že ano. Že ji má.“

	Weezy se zamračila. „Tomu nerozumím. Vy přece nejste noosféra, pouze její ztělesnění. To vaše ‚vymazání‘ ji poškodilo?“

	„Ne, ale nezapomínej, že já rostu spolu s noosférou. Když byla vědomá biosféra ještě v plenkách, mladá noosféra počala mou existenci. Nejdřív jsem byla jen jiskérka, z níž vyrostlo miminko, pak dítě a tak dále. Noosféře trvalo tisíce let, než vyrostla, a jak se vyvíjela, vyvíjela jsem se i já a na počátku Prvního věku jsem dospěla. Moje dospělost s sebou přinesla nečekané a hluboce tragické následky, protože ohlásila ve vesmíru existenci vědomého světa.“

	„A přilákala pozornost Spojence a Protivníka,“ dodal Jack.

	„Přesně tak. Bitva se tehdy odehrávala mnohem otevřeněji a přímo. Když Spojenec získal navrch a Jinakost zavinila Velké kataklyzma, začala druhá strana hledat záludnější řešení – začala se například pokoušet zhasnout signální oheň. A tak se ze mě stal terč a tak vznikl i Opus Omega.“

	Jack se otočil k oknu a podíval se doleva. Turtle Pond odsud sice neviděl, ale Belvedere Castle, z něhož bylo vidět všechno, co se včera stalo, ano.

	„Takže včera vyvrcholila tisíciletá snaha vás zničit. Ale když vaše zničení nemělo poškodit noosféru, která vás vytvořila, proč si mysleli, že Fhinntmanchca něco zmůže? Noosféra by vás přece jednoduše vytvořila od začátku a znovu by z vás udělala signální oheň.“

	„Tak jednoduché to zase není. Moje vymazání mělo přinutit noosféru, aby mě začala vytvářet znovu a od začátku – od jiskry, o které jsem se zmínila. A jako signální oheň mohu fungovat, jen když jsem dospělá. Můj vývoj by sice netrval tak dlouho jako poprvé, ale dost dlouho na to, aby se od nás Spojenec odvrátil a Jinakost dobyla své pozice.“

	„A proč se to nestalo?“

	„Možný důvod je ten, že noosféra je silnější a odolnější, než jsem si já a kdokoli jiný vůbec dokázal představit.“

	„Ale vy vypadáte…“

	„Slabá a stará? Ano. Ale už to, že mě noosféra dokázala vytvořit alespoň takovouhle, je zázrak. Jsem tady – a jsem dospělá. A díky tomu hoří i signální oheň. A o to jde. Když jsem v minulosti dospěla, mohla jsem si zvolit svůj věk. Často jsem byla stařenka – protože těch se nikdo nebojí. Teď však nemám jinou možnost.“

	„Ale aspoň jste zpátky,“ řekl Jack.

	Paní přikývla. „Ano, vrátila jsem se. Bylo to jen taktak. Ale musela jsem přijit sama. Noosféra už neměla dost sil, aby mi poslala i mého společníka. Sice jsem se bez něj vrátit nechtěla, ale neměla jsem na výběr. Musela jsem se znovu objevit v lidské podobě, třeba i v této. Mám přesně tolik síly, aby Spojenec věděl, že vědomý život v téhle biosféře existuje.“

	Weezy došla k oknu a pohlédla na město.

	„Selhali. 11. září… Řád sedmi a R zbořili mrakodrapy a zabili všechny ty nevinné lidi… zbytečně.“

	„Úplně zbytečné to nebylo.“ Paní se neobratně chytila za lem svého svetru, zvedla ho a ukázala holé bříško. „Těžce mě při tom zranili.“

	Jack viděl, co tím myslí: druhá díra skrz naskrz – tentokrát nalevo od jejího pupíku. Weezy odstoupila od okna, aby se také podívala.

	„Panebože!“

	Paní ránu zakryla svetrem. „Další útok už nevydržím.“

	Jack si vzpomněl na ten zničený, proražený a splasklý pytel… ve kterém bylo kdovíco a jenž ležel ve spodním sklepě Sídla. „Vejce“ z Dianina Varování. Dost velké na to, aby se do něj vešel člověk a aby se z něj vylíhlo něco jiného. Ale tuhle věc už nikdo z poskoků a nohsledů Prvního nedá dohromady.

	„Další Fhinntmanchca už nebude,“ řekl. „Orsa je mrtvý. Ta, kterou stvořil, byla první a poslední.“

	„A síla se vám zase vrátí, ne?“ zeptala se Weezy.

	Paní přikývla. „Čas a potrava z noosféry mě vyléčí a brzy zase budu silná jako dřív.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptal se Jack.

	„Rok.“

	Tak dlouho? dralo se mu ze rtů, ale pak si uvědomil, že z její perspektivy není století nic víc než pouhé mrknutí oka. Rok sotva dokázala zachytit.

	„Samotnou Bitvu jsem stejně nikdy nedokázala ovlivnit,“ dodala. „Spojenec a Protivník jsou příliš mocní. Můj význam se soustředil do role strážce signálního ohně.“ Pak se podívala na Jacka. „Ale ty víš, že jsem občas dokázala zasáhnout a pomoci v pozemských záležitostech, které se týkaly Bitvy.“

	Jack přikývl. Nikdy jí nezapomene, jak v nejtemnější hodině vstoupila mezi něj a Rasaloma a vytáhla Giu a Vicky ze spárů smrti. Za to všechno byl jejím dlužníkem – a za co ještě? Přemýšlel nad tím, co všechno pro něj udělala bez jeho vědomí… řekněme jako slečna Clevengerová.

	„A taky budu navždy vaším dlužníkem.“

	Paní zavrtěla hlavou. „To není třeba. Stejně ti teď chvíli nijak nepomůžu. Dokud se úplně nezotavím, nemůžu zasahovat do dění kolem sebe. A také se mezi vámi nemůžu pohybovat tak svobodně jako dřív. Musím se soustředit pouze na to, abych žila. Signální oheň musí dál svítit.“

	Weezy si klekla na koleno vedle vozíku a stiskla jí ruku.

	„Říkala jste, že další útok už nepřežijete. Jak by na vás mohli zaútočit teď?“

	„Muselo by to pocházet Odjinud – třeba jako pažravé vosy z posvátné studně ve středobodu nebo Fhinntmanchca. Nic pozemského mi neublíží.“

	Jack se díval, jak Weezy přikyvuje. Vysvětlil jí, co se stalo loni na Floridě.

	„Ale Darryl přece pocházel ze Země,“ řekl Jack.

	„Ne. To už nebyl člověk. Každá jeho molekula se proměnila v něco Jiného, něco zvenčí.“

	„A co R?“ zeptala se Weezy.

	„V tomhle případě je bezmocný dokonce i Protivník. I když je něco víc než jen člověk, pochází ze Země.“ Paní poklepala na opěradlo vozíku. „Jeho pochopové by ho klidně mohli obalit výbušninou, vyhodit do povětří a já bych stejně neutrpěla ani škrábnutí. Takže pokud nepřijdou s něčím Odjinud – a mám dojem, že to se nestane – nebo nedokončí Opus Omega – což je stejně nepravděpodobné –, věřím, že jsem pro tuto chvíli v bezpečí.“

	„Takže je jenom otázka času, než se zase postavíte na nohy.“

	Paní přikývla. „Pokud si noosféra udrží svou současnou intenzitu, za rok bych měla být jako rybička.“

	Weezy se usmála na Jacka a ten se jí snažil úsměv oplatit. Ale přitom si dělal starosti. Řada signálů totiž odkazovala na blížící se temnotu, nekonečnou temnotu, která přijde příští jaro.

	Rok by mohl být příliš dlouhá doba.
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	„Máš to?“ zeptal se ho Jack, když mu Russ otevřel dveře.

	U Paní si vypnul telefon, a když si ho znovu zapnul, objevil v hlasové schránce zprávu od Russe Tuita, že prý pro něj něco má.

	Russ pokrčil rameny a ustoupil, aby ho pustil. „Dalo mi to fakt zabrat. Nevím sice, jakej je výsledek, ale s dostupným softwarem to líp neuděláš. Vlastně je to ještě lepší, protože jsem do jeho kódu přidal pár úprav.“

	Jack jenom mlčky přikývl. Nepochyboval o tom, že Russ udělal přesně to, o čem tu mluvil, ale zveličování vlastní práce obvykle bývalo předehrou k tomu, aby si řekl o co nejvíc peněz.

	„Zkusil jsem to ze všech možnejch stran. Oholil jsem každýho z…“

	„Oholil?“

	Russ se usmál. „No, chtěl jsi přece, aby byli bez vousů, ne? Takže jsem je musel oholit. Chápeš?“

	„Chápu.“

	„Takže jsem každýho z nich oholil a pak jsem je složil. Taky jsem složil všechny ty vousáče a toho finálního jsem oholil.“

	„A jak vypadá výsledek?“

	Russellův smích zmizel. „No, není to jeden a ten samý obličej.“

	„Jak je to možný?“

	Posadil se před počítač a začal atakovat klávesnici údery, které připomínaly rány z kulometu.

	„Takhle ten software funguje. Koukej. Tady jsem ho oholil a řekl bych, že je z těch dvou menší.“

	Na monitoru se objevila černobílá fotografie – obličej člověka s tmavými vlasy, tmavýma očima a tenkými rty, který mu sice někoho matně připomínal, ale zase ne tolik, aby ho poznal.

	„Ukaž mi tu další.“

	První fotografii vystřídala druhá, která v něm probudila proud vzpomínek, a ani jednu z nich dobrou.

	„A do prdele“

	Russ se k němu otočil a zazubil se. „Dokázal jsem to? Znáš ho?“

	„Jo.“

	Jack nedokázal od jeho obličeje odtrhnout zrak.

	„A kdo to je?“

	Jack na něj dál zíral. „To nechtěj vědět.“

	Jack by to také radši nevěděl, ale nebylo mu dáno.

	„Ten parchant,“ zamumlal. „Ten hnusnej…“

	„Jacku, vypadáš vylekaně. Kdo to je?“

	Vypadal jinak, než jak si ho Jack pamatoval z ledna – rozhodně měl jiný nos ale zase ne tolik, aby ho nepoznal.

	Teď už mu to bylo jasné…

	Když se v devadesátých letech Orsa změnil v organickou látku, Řád věděl, že je pouze otázkou času, kdy se probudí, takže museli začít kopat. Kvůli tomu infiltrovali Al-Kajdu – což vzhledem k jejich výjimečným schopnostem zřejmě nebylo nijak těžké – a navedli ji k útokům na Spojené státy. Možná že to on jim poradil, aby použili letadla jako řízené střely. Možná že by zaútočili na Světové obchodní centrum i tak – už jednou se o to přece pokusili –, ale on chtěl mít jistotu, že to provedou.

	Takže si namočil ruce v krvi tří tisíc nevinných lidí a pak si je olízal.

	Jack totiž najisto věděl, že stál při útoku někde poblíž a nasával všechnu tu hrůzu, paniku, chaos, bolest, smrt, žal a zoufalství. Tak jako při bombových útocích na madridské vlaky.

	Byl to on.

	Ten člověk na monitoru.

	První… Protivník…

	Říkal si Wahid bin Aswad. Ale měl v oblibě anagramy, a to v tomhle případě nefungovalo.

	Počkat. Weezy jednou zmínila jeho celé jméno: Wahid bin Aswad al Somar.

	Al Somar…

	To sedělo. Nepochybně.

	Rasalom.

	„Můžeš mi to zkopírovat na disk?“

	„Jasně.“

	„Dobře. A radil bych ti, abys vymazal všechno, co s tím nějak souvisí.“

	Russ se zatvářil znepokojeně. „Proč? Je to nějakej grázl?“

	Jack přikývl. „To je. Ten největší.“

	Nechtěl, aby se Russ zapletl do něčeho, co by Jack mohl spustit. A měl to také v plánu.

	Když mu to Russ zkopíroval, Jack se podíval do očí člověka na monitoru.

	Takže… ty nemáš rád, když jsou někde tvoje fotky. Posíláš nohsledy Řádu, aby vymazávali fotografie, které svědčí o tvojí existenci. Proč? Je to nějaká pověra z Prvního věku? Bojíš se, že obsahují kus tvojí duše? Ne. Ty na duši nevěříš. Spíš ses bál, že Glaeken prokoukne tvoje plány a půjde po tobě. Jo. To bude ono. Chceš zůstat v pozadí, tahat za nitky a hrát si na doktora Mabuse, dokud nepřijde Velký den, kdy se objeví Jinakost.

	Asi ti nedokážu nijak ublížit, ale možná bych mohl najít způsob, jak tě vyvést z rovnováhy a pořádně ti zkomplikovat život.

	Kde asi teď jseš? Přemýšlíš a vztekáš se nad tím, že Fhinntmanchca selhala?

	Pevně doufám, že jo.
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	Ernst sledoval Prvního, jak hledí na neživou slupku Orsy. Zdálo se, že mu její zápach nevadí. Ale to ticho Ernstovi vadilo. Rozkaz zněl setkat se tu s ním, ale od té doby, co Ernst přišel a našel ho, jak tu stojí stejně jako teď, nepronesl První jediné slovo.

	Ernst zahýbal svými bolavými rameny. Po tom elektrickém šoku, který včera dostal, ho bolel každý sval v těle. Hrozná zkušenost. Připadal si tak bezmocný… byl tomu člověku vydán na milost a nemilost.

	Stiskl čelisti. Kdo to byl? Věděl toho víc, než by měl. Glaeken to nebyl, to věděl jistě. Svého legendárního nepřítele sice nikdy nespatřil, ale měl prý mohutnou postavu a vlasy jako oheň. A tenhle vousatý cizinec byl střední velikosti a vzhledem se nijak nelišil od průměru.

	Ať už to byl kdokoli, musí ho najít. Thompson ho sice neviděl, ale milerád mu ho najde. Ernst mu na ten lov poskytne kromě Kickerů i Řád a Dormentalisty. Půjdou po něm. A až ho…

	Ale to byla hudba budoucnosti. Ernst doufal, že má u Prvního stále nějakou budoucnost.

	Přinutil se k tomu, aby promluvil, nejen proto, aby přerušil mlčení, ale protože to zkrátka potřeboval vědět.

	„Jak se to mohlo stát? Jak to, že Fhinntmanchca selhala?“

	Mlčení ještě chvíli pokračovalo, ale nakonec mu První odpověděl.

	„Fhinntmanchca neselhala. Splnila přesně to, k čemu byla určena. Ale to, co se stalo po jejím úspěchu… mě znepokojuje. Její zdroj zareagoval téměř okamžitě. S tím jsme nepočítali. Vlastně jsme to považovali za nemožné. Něco se změnilo, uvnitř jejího zdroje se odehrálo něco nečekaného, něco, co zvýšilo jeho sílu. Musíte zjistit, co to je, a zvrátit situaci. Co nejdřív.“

	Pak se otočil a odešel; zanechal Ernsta samotného s jeho myšlenkami a se zbytky Orsy.

	Zdroj… Ernst byl obeznámen s konceptem plánu další existence, kterou plodí lidské myšlenky a činy. V mnohých kruzích ho sice považovali za pouhé teorie nebo za výplod fantazie, ale Ernst věděl, že je tomu jinak. Věděl, že existuje a je předchůdcem Paní.

	Samo o sobě toto nadvědomí nepředstavovalo pro Jinakost žádnou překážku. Ale její potomek – dalo by se říct jeho Eva – ano. Skrz Paní dávalo vědět o své existenci celému vesmíru, a tedy i Nepříteli. Nadvědomí bylo mocné a postupně se rozrůstalo s tím, jak se zvětšovalo množství lidí v biosféře. Ale nemělo být tak mocné, aby dokázalo znovu vytvořit svůj nástroj v jediném okamžiku. To svědčilo o jeho enormní síle.

	Co tu sílu pohánělo?

	A pak se zničehonic objevil… nápad kdesi uvnitř. Možná měl pravdu, možná že se mýlil, ale najednou před sebou uviděl zcela novou možnost, jak zaútočit.

	Celý nadšený spěchal za Prvním, aby mu o ní pověděl.
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	Muž na pronajaté lodi u newyorského přístavu sleduje dvojici hořících mrakodrapů Světového obchodního centra. Je 11. září 2001… Vytahuje z ovladače „J“ anténu a mačká černé tlačítko. Kdo potřebuje další výbuch hodinu poté, co se zbortila „Dvojčata“ po úderech teroristů z Al-Kajdy?

	Po letech si mladá autistická internetová surfařka Weezy všímá podivných nesrovnalostí a falešných stop v oficiálních prohlášeních, v tisku i ve zmanipulovaných a zavádějících textech bloggerů. Ocitá se na stopě temného spiknutí a skládá si části zhoubného puzzle dohromady.

	Ale jen Jack, kamarád z dětství, působící v tajemném společenství, tuší, co se za vším skrývá, a vyzná se v paranoidních labyrintech aktérů v pozadí.
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	F. Paul Wilson

	se narodil a vyrostl v New Jersey, kde své dětství promrhal hraním si se zápalkami, pečlivým studiem strýčka Skrblíka a nejrůznějších komiksů, čtením Lovecrafta, Mathesova, Bradburyho a Heinleina, posloucháním Chucka Berryho a Alana Freeda z rádia a sledováním Soupy Salese a Zacherleyova hororového pořadu Shock Theatre.

	Je autorem více než čtyřiceti knih a povídek: sci-fi, hororových thrillerů, thrillerů ze současnosti či románů, které jdou napříč žánry, a na řadě dalších spolupracoval. V roce 1998 znovu oprášil svého populárního antihrdinu, opraváře Jacka, a jeho dobrodružství vylíčil v dílech LEGACIES, CONSPIRACIES, ALL THE RAGE, HOSTS, THE HAUNTED AIR, GATEWAYS, CRISSCROSS, INFERNAL, HARBINGERS, BLOODLINE, BY THE SWORD a GROUND ZERO.

	Většina jeho povídek je obsažena v knihách SOFT & OTHERS (1989), THE BARRENS & OTHERS (1998), a Aftershock & Others. Je rovněž editorem dvou antologií: FREAK SHOW ( I992) a DIAGNOSIS: TERMINAL (1996). Píše také pro divadlo, televizi a interaktivní média.
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